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PRAEFATIO. 


Qui: negar] nequit, aequales nostros hanc potissimum . - 
ob causam summam mereri laudem, quod omni studio, omni- 
que intentione curarunt, ut juvenes liberalium artium .stu- 
diosi in academiis nostris justa linguarum veterum, imprimis 
Graecae atque .Latinae, imbuerentur cognitione, seripterum 
veterum opera a vitüs mendisque purgatissima in lücém. pro- 
dirent, et ab acutissimi ingenii viris in scholis publicis ex- . 
plicarentur; saepius tamen miratus sum, cur hac ipsa aetate, 
in illa ecclesia , cui nos adhaeremus, tam pauci extiterit : 
viri docti, qui libros patrum ecclesiae corrigerent, expliea- 
rent, interpretarentur. Nam habet profecto horum scripto 
χάπι lectio assidua, quo commendetur. . Ut nimirum taceam, 
eos potissimum viros, qui accuratins ediscere student ἆοραια; 
tum ecclesiae Christianae bistoriam; suüpersedere omnino-nbd 
,pesse diurna .nooturnaque potrum ecclesiasticorum pertpecte- 
tione; quivis simnl ,.qui yel extremis Jabiis attigit illa aub 
Ρία, fácile nobis largietur, nonnullos illorum auctorum üibros 
et ob sermonis sublimitatem, et ob argumemii gravitatem, 
pluribus scriptorum ethnicorum scriptis: non solum aequips- - 
randos sed etiam. praeferendos esse. «---- Quare non -setis 
gralas agere possum viro et de literis theolopicis, : 64. db - 
academia. Lipsiensi ,: et de me ipso: optime profeoto merión, 
Christiano Friderico Lllgento, qui, postquam: jam nie hes 
decem annos in societatem historico- * theologicam , quae Viri 
vere Venerabilis gaudet praesidio , 146 "Feceperat, Tnihi we. 
eum, Braeunigio, Heinichenio , Sckumanno,,. quorum nomina 
im orbe literario jam Που sine ladde -momiimantur, primunti- 
partem historiae ecclesiasticae ab Eusebio conscriptae, deindd — 
MAS * C " 
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hos ipsos, quos iterum in lucem emisi, duleissimos Chryso- 
stomi de sacerdolio sex libellos indefesso studio explicuit, et 
ita nobis ad patrum ecclesiasticorum scripta recte intelli- 
E genda viam sternere studuit. Jam quum in his ipsis scho- 
.lis aliquos locos, quorum dilficultates Vir Venerabilis in- 
digitaverat, quos tamen in ipsis scholis prolixius expli- 
care temporis vetabant arcti limites, mihi notassem eo con- 
silio, ut privatim accurationem iis impenderem operam, sae- 
pius lectis atque relectis illis de sacerdotio libris, serisim sen- 
simque hic, quem jam videtis, increvit commentarius. Et 
hunc commentarium, non quidem propleréa, quod in me 
ipsum inde aliquid laudis redundaturum esse opinatus essem, — 
Scio enim, quam sit curta supellex, — sed ut aliis ad hoc exi- 
mium Chrysostomi opus aditus strueretur, una cum textu 
Graeco primum seorsim edere constituebam. Αἱ quum Βεπ- 
gel *), summi superioris seculi theologi, in hos Chryso- 
- Stomi libros commentarium, dignum profecto, qui nostra etiam 
aetáte legeretur, prostare non amplius, comperissem , mutavi 
jam prius consilium, et has ipsas Bengelii animadversiones 
sdendas iterum curavi. (Quibus quidem Bengelii notis meas 
qualescunque animadversiones interposui et ab illus viri 
amimadversionibus siglo L. semper distinxi. 

:.: Fortassis sunt nonnulli, qui dicant, me rem omnino ni- - 
mis difficilem in me suscepisse, quum patres ecclesiae explicare 
Bon tironum sit, sed veteranorum. Et si explicandos mihi 
sumsissem patres ecclesiae minus elegantes, v. c. Irenaeum, 
Epiphanium aliosque, jure sané subirem hanc vituperationem, 
ad Chrysostomi vero scripta intelligenda et ad hos imprimis de 
sacerdotio libellos. explicandos non tam opus esse videlur ma- 





S) Vid. de hoc dialogo & Bengelio edito Acta Eruditorum T.108. 
Bibliotheque ancienne et moderne. T. XXVI. Et ipse Buddeus in 
Befoge p. 109. dicit hanc editionem ,,ut summo studio exornatam, 


Me et ob notas variorum selectas et complures novas Gantabrigiensi 
praeferendam, «€ 


" 


PRAEFATIO. Bl IX 
gna et exquisita ecclesiasticorum scriptorum sermonis cogni- 
"one, quam pótius paulo arctiori cum scriptoribus Gráeciae - 
vetustioribus consuetudine. "Tanta enim in hoc Libanii disci- 
pulo, qui ab aurea orationis elegantia nomen adeo duxit, est 
ubertas, tanta urbanitas, tanta denique verborum suavitas 
et elegantia, ut saepius non ecclesiae doctorem, sed Platonem 
vel Xenophontem, vel similem Atticum scriptorem legere tibi 
videaris. Quam quidem ob causam saeplus provocavi etiam 
ad profanos scriptores, maxime ad illos, quos antea vocavi.. 
Imprimis ante oculos habui in hoc commentario adornando 
exemplum Christ, Frid. Matthaei , Professoris Vitebergensis, 
qui quatuor Chrysostomi homilias anno superioris seculi no- 
nagesiuno Secundo, eo consilio edidit, ut ,,ad reliqua Chry- . 
Sostomi opera legenda praepararet juvenes,** et hánc ipsam 
ob causam non solum criticas notas, sed maximam partem 
exegeticas et grammaticas animadversiones exhibuit. 


In textu, quum Codices mihi non praesto essent, pauca 
tantum mutavi. Et quamvis multis VV. DD. non plaéebit . 
fa ratio Bengelii, qua saepius in locis turbatis, ubi plures. 
extabant lectiones variae, mediam lectionem praetulit *), 
nemo tamen negabit, virum beatum in universum satis so-- 
brie esse-versatum in textu constituendo. Ubi recedendum - 
esse existimavi a textu Dengeli, in notis id indicavi. Ma- 
ximae profecto difficultates cuivis hujus dialogi editori oriun- 
tur ex glossis **), quae, quum hic dialogus olim saepissime 

*) vid. Hasselbachis praefatio libri: Des heiligen Chryso- 
sLomus sechs Bücher vom Priesterihum. : | 


**) cf. quae dicit Bernhardtus Thierschius, viv et ob doctrinae. 
copiam ef ob ingenii acumen et elegantiam maxime conspicuus, in 
libro a se edito: Urgestalt der Odyssee. p. VIT, in nota subjecta, 
ubi de arte critica, quae in interpolationibus inves(igandis imprimis 
versari debeat, ita loquitur: Besonders apwendbar ist gie in der Patri- 
.Stik. Denn das geht vom Vater Homer bis auf. die christlichen Vàá- 
ter herauf. Hier hat die s0 nothwendige Kritik schier noch nichts 
gethan, und scheint man. in den. wahren. ζόφος au kommen, Ge- 
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lectus sit, crebrius iPrepserunt in textum "), et ita saepe 
comparatae sunt, ut eas a verbis Chrysostomi vix discernere 
possis. Sic, ut unum afferam exemplum, paragrapho 545. 
 Jeguntur verbe: 7» ἕτεροι μὲν ἄσκησίν τινα εἶναυ vout- 
: ζουσιν. Ibi post τινὰ in Cod. Palatino additum legitur Φαυ- 
μµαστὴν, quod recte Dengelius. aliis Cdd. monitus pro .voca- 
bulo insititio habet. Sed quis quaeso h. l. suspicaretur glos- 
sema, si in omnibus libris manu exaratis hoc adjectivum le- 
geretur? Similia exempla in quavis fere pagina occurrunt. 

Quod attinet ad orthographiam , et verborum interpun- 
ctionem, quae est.in Bengelii editione, plura mutavi. Quam- 
vis enim particulas ὅτ ἂν, ὁπότ" ἂν eic., quae sejunctim - 
leguntur apud Bengelium, et infinitivum verborum contracto- 
rum in dcc desinen&um, semper a Bengelio sine iota sub- 
scripto scriptum , titubantibus in his rebus Viris Doctis, re- 
ünui, tamen commata, a priore hujus libri editore cumulata, 
saepius delevi, quum nimia verborum interpunctione verba 
magis obscurari quum illustrari constet. Contra verbum . 
2 Φησὶ » quod in hoc dialogo in initio sermonum Basilii cum 
Chrysostomo colloquentis persaepe legitur, nonnullorum VV. 
DD. exemplum secutus, per commata a reliquis verbis se- 
junxi, ita, ut retineret. accentum suum , quem reiraxerat 
DBengelius. 

Versionem , quam textui addiderat Bengelius , Latinam, 
omisi, quia dialogus ipse, nonnullis locis exceptis, non ita 


- wühnlich geht es, wie das denn Sitte ist, für und gegen. 4n et. 
was Drittes, an Interpolationen , wird nicht gedacht. Und wie viel 
Ursache hatte die jüngere Kirche, ihre. ültesten Schriftsteller zu 
interpoliren. So liegt .der Streit über die Epistel des Clemens von 
Hom noch unentschieden , obgleich ein Hugo Grotius und Isaak 
Vossius daran Theil nahmen. Der Brief ist allerdings. ücht, und 
aon kann die Interpolationen ziemlich genau machweisen, wenn 
ιαπ sich die Mühe giebt, den Brief nach den Excerpten des Cle- 
mens v. Alex. zu messen. ete. 


*) Vide, quae notavit Bengelins ad δ. 465. . 
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difficilis est, ul non commode a viris graecae linguae gnaris 
possit intelligi. .Locis tamen, qui difficiliores videbantur, in 
notis vel ipse versionem supposui, vel Crameri *) , seu Rit. 
teri **) seu etiam asselbachii ***) interpretationem νογπὰ- 
culam addidi. 

Tres addiderat Bengelius suae editioni indices, quorum 
priores duog auxi, tertium vero, quia continebat tantum ea 
verba in hoc Chrysostomi libro obvia, quae in Lexico Νι T. 
ab editore curato non reperiebantur, omisi. 

Caeterum non solum speramus, verum etiam confidimus, 
Viros Doctos, si vel improbaturi sint nostras animadver- 
siones, non tamen improbaturos esse hoc, quod edendo hoc 
Johannis nostri dialogo ad eum legendum alis viam iterum 
paravimus,. Nos certe non dubitamus, fore, ut omnes accu- 
raüori studio hunc librum perlegentes eodem gaudio fruantur, 
quo eo legendo shàepius nos fruitos esse libenter profitemur. 7 
O9 yag ἐστιν, ovx ἔστι καρδία, inquit Isidorus Pelusiota 1), 

5j» ἐπῆλθεν 7j ταύτης ἀνάγνωσις, xai πρὸς τὸν «Φεῖον 





*) Joh. Andreas Cramerus una cum aliis viris doctis trans- 
ferebat in linguam theodiscam opera Chrysostomi et banc versionem 
edebat Lipsiae 1748. Versio hujus de sacerdotio dialogi legitur T.I, 
p. 17 —216 et à Cramero ipso elaborata est. Non tamen omni ex 
parte probata est haec translatio justis harum rerum arbitris, quis 
saepius paulo est liberior, et magis sensum textus Graeci, quam 
verba Graeca ipsa reddit, Exemplis non opus est. | 

**) Optime sine dubio in linguam vernaculam hos de sacerdotio 
libros transtulit J. Hitterus, ecclesiae pontificiae theologus, et 
prodiit in lucem haec versio Berolini anno hujus seculi vicesimo 
primo. Ad calcem additae sunt animadversione» maximam partem 
historicae. 

***) Non sine summa diligentia curavit K. F. W. Hasselb ᾱ- . 
chius versionem theodiscam hujus libri, quam tamen, quia verbum 
verbo reddere studuit Vir Doctissimus, paucis tantum placuisse au- 
divi. Mihi tamen hic Hasselbachii liber Stralsundii anno C'2'2CCCXX 
editus et ob prolegomena lectu dignissima et ob varias lectiones του : 
sioni suppositas multum sane profuit, quod grato animo profiteof. :- 


T) Libr. I, Epist. 156. Cf. Du Pin. Biblioth. Auct. Eccles, 
T. Ill, p. 52. 
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αὐεὴν οὐκ ἔτρωσεν ἔρωτα. Et hoe nostro quidem tem- 
pore,:quo multi quavis ratione, quibusvis machinis contra 
evangelii doctores agunt, eosque non oblique, sed aperte 
saüs perstringunt, munus nostrum in contemtum adducunt, 


ludibrio exponunt, derident, opus sane esse videtur, ut indua- 
4nus τὰ ὅπλα τοῦ φωτὸς καὶ τῆς δικαιοσύνης, quae por- . 


rigit nobis in hoc libro gravis ille ecclesiae Byzantinae ορί» 
Scopus, et ut in dies magis crescamus vitae sanctimonia et in- 
tegritate, fidei firmitate, animi constantia. 

Scribbam Dresdae die X. ante Calendas Junias 
C'0'9CCCXXXIV. 


- " 
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| Cirysoetosi de Sacerdotio libros sex , lector, luci redditos vides, 
non dubio, si DEUS, quod confidimus , annuerit, Christianae 
Scholae emolumento, Novi Testamenti scriptura Graeca ipsa; 
, veteris, Graeca interpretatio, non perpetuitatem solum huic lin- 
guae et necessitatem, sed etiam amplitudinem quandam conci- 
liat; ut ad interpretationem ejus, quorumvis scriptorum, qui eo- 
dem sermone usi sunt, collatio, diversis modis requiratur. Idcireo 
in optimis quibusque acroateriis eum volumine N. T. quod pri. 
mas sibi merito suo vendicat, auctor aliqais Graecus conjungi so- 
let: qui quo plures majoresque praeterea utilitates praestat, eo 


dexteriore judicio delectus existimari debet. Christianis qui . 


palmam tribuunt, horum alius alium commendat. Equidem cum 
à primis muneris mei temporibus, suscepto Graeco quoque penso, 
Chrysostomum de Sacerdotio cognossem; ita statui, hunc potis» 
simum adolescentibus "Theologiae et ministerio ecclesiastico de- 
stinatis posse propinari. Ipse quin eximium Christi organon sua 
aetate fuerit, cujus utilitates ad omnem posteritatem fidelium di- 
manarint, nemini ambiguum esse debet. Iluvenem se ipse, reli- . 
quo tempore mundus eum exercuit, E secessu religiosissimo ad ' 
Ecclesiae gubernationem productus, omnia ea bona, quae in utra- 
. que vivendi ratione insunt, sociavit, Naevi, qui in eo notantur, 
aut ab ipso agniti fuere, solidisque virtutibus pensati; aut plane 
virtutes fuere, ab aliis non agnitae. In sermonibus et scriptis 
ejus animus spirat sincerus erga Deum, paternus erga auditores, . 
illorum suaeque salutis sitiens, et sine amaritudine vehemens; 
doctrinae genus eanum et omnibus aptum; nec abstrusa affectans, 
.. mec profana admiscens: oratio nativa, perspleua, efficax, Neque 
tamen tam ipse in doctoribus ecclesiae, quam'in tot ejus monu» 
mentis hoc ipeum de Sacerdotio excellit, 


" Praemiserat b. Bengelius huic praefationi prodromum N. 1. 
Graeci adornandi, quem tamen, ne libri moles nimium augeretur, 
: omisi. L. 


, 
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Veterum suffragia collegerunt eruditi. Nam Isrponus Pk- 
LUstoTA Epist. 156. lib. 1. ad Eustathium: Ego librum, quem 
requisisti, inquit, misi, et fruclum ex eo per ie exspectavi, quem 
omnes capere solent. nullum enim, nullum pectus legendum hunc 
suscepi, quod is non sauciarit. amore divino; eenerandum quiddam 
adituque arduum | demonstrans esse. sacerdotium , at. rationem. ojus 
sine culpa obeundi tradens. (0 γὰρ τῶν τοῦ Θεοῦ ἀποῤῥήτω» σοφὸς 
ὑποφήτης) παπι Dei arcanorum sapiens ille internuncius Johannes, By-. 
zanlinae atque adeo totius ecclesiae ocellus , librum illum tam (λεπτῶς 
καὶ πυκνῶς ἐξηκρίβωσε») subtiliter e& spisse exegit, ut omnes , εἰ qui 
divinitus εἰ qui segniter. sacerdotio funguntur , hic suas virtutes , sua- 
. que vilia inveniant. SVIDAS in Ἰωάννης, Hic multa conscripsisse di- 
cilur, in quibus libri de sacerdotio excellunt , (τῷ τε ὄψει καὶ τῇ 
φράσει καὶ τῇ λειότητι καὶ τῷ κάλλει τῶν ὀνομάτων) Sublimitate, 
diclione, lenitate, et elegantia vocabulorum, 4ΑΝΟΝΥΜΥΟ scriptor 
Vitae Chrysost. inter ejus Op. ed. Savil. 'T. 8. p. 300. Sacros de 
sacerdotio cum Basilio colloquens concinnavit libros, ubi et sublimita- 
iem. ei majestatem. divini ministerii, quanla ea sib, demonstrat, el 
ἀπόλογον (fort. ἀπολογίαν) εὔλογον, defensionem convenientem | fu- 
gae suae exhibet. SYMEON Metaphrastes ibid. p. 378. à» ταύτῃ τῇ 
φιλησύχῳ διαγωγῇ, in hoc secessu, eliam libros de sacerdotio compo- 
sui, ubi dignitatem sacerdolá , et qualem oporteat esse sacerdotem, 
ἀχριβῶς accurate ostendit. Nec minus ponderis habere debent re- 
centiorum de bis libris judicia, Praeclare ante omnes ERASMVS 
in Dedic. ed. suae ad Pil. Pirkeimerum: Mitto ad te Jo. Chrys. dia- 
logos sex , in. quibus mira copia tractat, quanta sit dignitas episcopo- 
rum; eb rursus, quam res sil ardua , vere gerere munus episcopi. Di- 
ces : quid isiuc αἆ me? audies. — Eruditi quidum literis hoc α me po- 
stularunt, u$ studiosis gustum aliquem praeberem Chrysostomi sua lin- 
gua. loquentis; cujus admirabilem suaviloquentiam deprehendunt in li- 
bris ejus utcunque translatis , atque hinc coniectant, quanto plu$ tum 
fructus tum voluptatis .capturi sint, si liceat, ex: illo felicissimo amne 
haurire, qui ex ore cere aureo velut ex fonte ditissimo promanant. 
Nam eo jam ubique profecerunt, Gracanicae literaturae studia, wt in- 
' lerprelum. opera non. sit ita mullis necessaria, etiamsi Clwysostomum 
haberemus feliciter versum. nuno nec totum habemus, et quod habemus, 
habemus incuria scribarum multis mendis inquinatum : deinde tion ea 
(elicitate translatum , quam merebatur. autoris vel erudita facilitas vel 
pia jucundilas. Hoo: laboris eo. libentius suscepi, quod Chrysostomus 
eon tantum ιδεα est magister ad. Christianam facundiam , quod 
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eerum eliam. quod inprimis videatur accommodus iis, qui Graecuni- 

cue facundiae sunt cundidati, Habel facilitatem , perspicuitatem, sua- 
quae sic ingenium expoliunt, wb animum vitient ; quum interim Chry-.— 
sostomus mon minus conferat. animorum pietati , quam linguarum ele- 
genliae. Frequens ao multus est. in tractandis locis communibus. ao 
pene nimius, misi tum hic peccarob feliciter, si quid tamen omnino 
peccat, Ceterum hoc opus ex multis mihi polissimum delectum est, . 
quod, quando haec parantur. juventuli, tanquam a juvene scriptum. 
widgis resipiat scholastioam. eloquentiam, tametsi non aliunde. melius 
discent omnes , quam periculose faciant , qui sacerdolium aut. episcopi, 
dignitatem ambiunt, non reputantes secum , quam periculosam sarci- 
nam in humeros sucipiant. — Posthac. enim , ut spero, diligentius. αἷ-- 
teniusque legetur , semolum. a turba. voluminum, inler: quae hactenus 
ceu. delitescebut.. GERMANVS BRIXIVS in Arg. Dial, de Sacer- 
dotio: Copiosissime simul atque elegantissime declarat. Chrysostomus, — 
quam multae. sit dignitatis, sed quam difficile tamen. episcopum vere 
virtutibus perpolitum esse vult, ul si quis hodie episcopis nostris talem 
depingere velit , dispeream nisi futurum sit, ul cum sua tabula ut de- 
lirus rideatur. atque. exsibilelur. — In tantum enim. secili nostri mores 
a priscae aetatis moribus degenerarunt , ut bona. episcoporum nostra 
lium pars (nequa enim de omnibas id a me dictum esse velim) non so- 
lum non elaborent, ut tales ipsi sinby quales esse deberent; : verum 
eliam ex professo animi sui imaginem diversissimam reddere studeant 
ab ea episcopi imagine , quam nobis divus Chrysostomus, hac quidem 
in parte Apellem ipsum superans, peniculo suo arlificiosissime alque 
alio illo otio , eoque veluti sedentario: in quo assidue desides inertes- 
que vilam transigunt, descendere nonnunquam. ad. Chrysostomi αν 
vewm opus hoc lectilandum, | ANDREAS HYPERIVS lib. 4. de 
"Theologo , e. 10: De sacerdotii difficullate, dignitate, fructu non 
minus luculenter quam copiose. aliquot. libris orbi universo. nolissimis 
dispulavit Joannes Chrysostomus toto. orbe ob doctrinam et vitae puri- 
tatem celebratus adde cap, 7. observ. 1. DAVID HOESCHELIVS 


lius. Constantinopolitani, quem . dedb (tire. e towmdbiusrn volercs 
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. eppellarunt. — Quo consilio diversis in academiis hoc περὶ ἱερωσύνης 
opus , clariss, virorum auctoritate, saepius impressum et publice enar- 
. ratum est. MAXIMVS, Cytherorum episcopus, in Elogio Graeco . 
Chrysostomi , Dialogi hujus et Hoeschelii: Ταύτην τὴν περὶ τους 
λόγους τοῦ ἑεροῦ ἀνδρὸς δύναμιν κτλ. Ἱ. e. Chrysostomi doctrinam 

lo ejus. scripta, atque haec de Sacerdotio. colloowiio clarius ostendit, 
(ἀρύκτοις τιαὶ πειδανάγααις συνηρµοσμένη) eumma eloquentiae οἱ 
constans , et praeter sublimitatem. rerum (quid enim sacerdotio libris- 
que 'de illo sublimius est?) eliam. (δητορικῆς χάριτος ὥραν ἀμήχανον) 
vheloricae suavitatis pulchritudinem babens. incomparabilem. cujus 
. quania. οἱ utilitas, quum temeritatem male id dignitatis ambientium 
sedarguob, e& hos inexploratos ordinaniibus gravissimas comminetur 
poenas , ei, qualis debeat esse sacerdos, quaniumque curae postules 
segolium , quasi sub oculos subiiciab : res ipea lectoribus demonstrabit. 
CAESAR BARONIVS et BALDVINVS IVNIVS appellant. com- 
enentarium. illum fam celebrem et aureos dialegos: IS. CASAVBO- 
NVS, opus pukherrimum: . JAC. BILLIVS, pulcherrimos Hbros: 
CVNR. RITTERSHVSIVS , aureun. opus, item, eximium nec to- 
mere a Buida prae caeleris laudatum: BERN. MONTEFALCO- 
NIVS, eximium opus, IDEM: De dignilule et officio sacerdotum 
lam egregie loquitur sanclus. docior , ut hic liber emnibus semper ad- 
sirationi fuerit. HIERON. PLATVS ex S.J. Lib. 1. de Bono 
status religiosi, cap. 38. — Chwysostomus sex libros , inquit, integros 
de Sacerdolio soripsil , in quibus | auream illam eloqueniiam , wnde no- 
$n accepi, eo omnem contulisse videtur , ul ostenderet, quam ar- 
. ducam ac periculosam provinciam suscipial , qui animarum gubernatio- 
nem suscipit. FRANC. JVNIVS lib. 2. Ecclesiastici sui, c. 2: Qui 
plura de pastorum officiis cole cognoscere, legat , si placet, €hryso- 
siomi libros de sacerdotio, el. quartum Augustini de Doctrina. Chri- 
stiangd, uk suum. desiderium expleat. IO. HOORNBEEK in Diss. de 

. Controversiis praefixa Summae Controv. p. 36: Commendo nostris 
hominibus , huic fini ul legant elegantissimos Chrysostomi libros, quos 
' ecripsit de sacerdokio. — Christian Kortholien schwere Priester - Bürde, 
Num. I. Wie sehr den welberülmien Kirchen - Lehren Chrysostomum, 
der doch wegen seiner. sonderbaron. Beredisomkeit, Herishafftigkeil 
end Eifer für die Ehre Golles, vor vielen-Bidern darc geschicit «var, 
für dem. geistlichen Hirten - Amt gegrauek habe , solches ist aus seinen 
Büchern, die er von dem Priestertlum | geschrieben, su erschen. vid. 
etiam Num. 2. et 26. GEBH. 'FHEOD. MEIERVS in Introd. in 
studium Theol, moral, cap.zr. $ 31. et ANDR, DAVID CARO- 
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LVS in Notitia patrum subiuncta Dallaeo contracto, p. 192, Sunt 
de sacerdotio, inquiunt, libri sex, cui operi nescio quis non indoctus 
primam laudem tribuit, quod non alibi stilo sit usus. grandiore, nec 
magis elaborato. scilicel ut. Cicero in Oratare , ita noster in de Sacer- 
dotio libris, quid posset, si vellet , experiri et nobis ostendere voluit, — 
eic. L. ELLIES DV PIN in Biblioth, script. eccl, T. 3. p. 30: Ex- 
cellunt magime libri VI, de sacerdotio: neque exstat in antiquitate li- 
ber ullus, qui pracclarius loquatur de. dignitale muneribusque. sacer- 
dotii elc, G. M. LAVRENTII in Dedic. libri, Wecker der Lehrer : 
Der Apostolischen Zeiten nicht zu. gedencken, so muste zur Zeit, als 
indem sie vor den Verfolgungen friede halten, Ehre und. gute Τάφο 
genossen, zwr grossen Schlüfrigkeit gebracht. wurden ,' mach. andern 
patribus. auch. Chrysostomus auftrelen und. eine solche Schrifft. unter 
dem. Titul de Sacerdotio , welche , wann man sie liesel, in dem Her- 
σον eine rechte. Bewegung. verursachet, aufselzen. 10. HYGHES ! 
in Praef. edit. suae ad juventutem : Habelis scriptoris elegantissimi 
opus omnium elegantissimum: in quo summa cum voluplate mirari 
ubertate felicissime coniunctam. — Dolebam vehementer, talem tamque 
ulilem libellum vix nisi inter inmensa Savilianae et Ducaeanae editio- 
mmn volumina reperiri potuisse, — prima editionis adornatae ralio haec 
fuil, ul ex aureo hoc libello vera εἰ germana sacerdotii Christiani et dio — 
gnitas el aucloritas omnibus innotescerent. — Altera ratio, quae apud 
me valebat plurimum, haec erat: putabam fieri posse, uf, qui sacris 
operam dant , elegantissimi patris hujus lectione delectati, alios etiam 
priscae aetatis scriptores evolvere gestirent. — En quam modeste, quam 
sancte eloquens , ct pietate vere Cliristiana flagrans , sacervimum istud 
miuus. sacerdolii Chrysoslomus describit ; "quum. sacratis verbis 
dignilatem mirifica depingit; quam  solicile difficilia. ejus 
quam tolus Dei amoris plenus, eb quasi mnnine. afflatus, tad 
illa Corporis et Sanguinis Christi mysteria repraesentat, IO. CLE- 
RICVS in Biblioth. selecta, 'T'om. 21. in Recensione edit, Cantabr, 
primae: Libri de Sacerdolio ita bene seripli sunt, quod ad stilum 
. allinel, wi optimis Groecorum, scriptoribus non. concedant, MICH, 
DE LA ROCHE in Memoirs of literature, Vol. L. Ann. 1711. in 
Recensione edit, Cantabr. secundae Excellens hic est de Christiano 
sacerdotio tractatus. S. Chrysostomus, magnam praestat humanae na- 
lurae cognitionem: | descriptiones ejus sunt. vividae , observuliones ju- 
. dicii plenae, moralia praecepta. admiranda: et totus liber scriplus cst 
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magna cum "perspicuitate afque elegantia, Multum debent. omnes 
Thirlbio pro curata editione tam eleganti hujus operis. 1O. HENR. 
BARTHIVS 'Theol, Argent. sive illo praeside I. FRID. ROLL- 
WAGEN in Diss. qua Johannes Chrysostomus in officio suo sisti- 
' tur, Anno 1716. Chrysostomus in. aureis suis de Sacerdotio libris 
et. comment. ad Epp. Pauli pastorales ad "Témotheun et Titum egregia 
(de sapientia et doctrina ministro ecclesiae necessaria) monita pas- 
sim suppeditabit. SCRIPTOR Hist, lit, infra (pag. 487.) laudatus: 
Cun optima patrum scripla mature cognoscere, juventuli. imprimis 
wlile esse constet ; studiis ejus non male consuletur , Chrysostomi li- 
bris de Sacerdotio justa cura. adornatis, Nec vereor, ut his omni- 
bus subscripturus sit, quisquis dialogum vel ad Arndianam illam 
tegulam Gerhardo per litteras traditam exegerit. In libris seligen- 
dis, antequam. emas, inquit, aliquot pagellas evolvitos et attende, 
un ex. corde ei conscientia tua loquater auclor. si percellit animum , ei 
peneiral sermo , vivus est el ex spiritu: sin minus, spirlus carnis ibi 
dominatur. Bone Deus, quanti hoc mihi constitit ! 

Singulare vero quiddam hic dialogus habet, in quem: longo 
tempore pressum limatumque auctor omnem florem cogitatio- 
hum et orationum suarum, omnem usum rerum atque experien- 
tiam contulisse videtur: unde facile possit intelligi, quantum com- 
modi lector bonus ac frequens in omnes partes inde sit capturus. 
In solitudine scriptum ab illo esse opusculum, aequalis ei Palladius 
auctor est, ut ex Palladii interprete Ambrosio Camaldulensi, si 
Symeonem Metaphrasten 6. 7. citatam addas, satis firmiter evin- 
citur: Socrates et ceteri magno consensu tradunt, Chrysostomum, 
diaconum haec scripsisse. Vnde nihil de tempore statuit Monte- 
faloonius in Monito his libris praemisso: tantum eos negat audien- 
dos esse, qui colunt eo ipso tempore , quo res peracta 6.8, haec scri- 
peisse S. doctorem : si quidem eel ipsa ordiendi ratio aliquod elapsum 
lempus subindical, ei series tola rem meditatam et in otio adornatam 
prae se fet. Veruntamen conciliari inter se veterum illorum testi- 
mnia possunt, si dixeris, in solitudine auctorem primas peris 

duxisse lineas, deinde démi id tenuisse et ab/ usu rerum perte- 
. Xuisse. Sane interdum de se ipso pro monachi persona loquitur, 
et tamen subinde ita docet Basillum , ut multo plus ipse in rebus 
 versátus, Idem quum Heotiliam V. in Jesa, VI. habuit, libri de 
Sacerdotio sub incude erant. seo) ἱερωσύνης καὶ 000» τῆς ἀξίας τὸ 
Πέγεδος, ἓν étfop καιρῷ «4Ώ4ΩΣΟΜΗΝ. Porro ubi in Ho- 
Πέ loeus aliquis copiose tractandas obvenit, aut verba bo- 
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nam cogitationem bene subsecuta. sunt, tanta saepenumero 
apparet hujus dialogi similitudo, ^ut plane quicquid posset 
. (eum homilias, quas alii excipiebant ,- non putaret exituras) in 

hoc opus, quod sub manu habebat ipse, induxisse videatur. 
Exempla sunt in Notis ad 6. 183. 341. 414. 436, — Virtutes vero et 
officia episcopi, difficultatesque et rationes iis occurrendi , quas 
describit, quam pulchre cum ipse vito vitaeque atiis chagivant, 
res loquitur: ut omni paene tempore, quo auctor floruit, natum 
opus, et unum totius Chrysostomi instar esse videatur. Quae cum 
ita sint, eumque libellus CXXV. annis in Germania separatim, 
quod sciam, non recusus magnam habuerit et raritatem et carita- 
tem: novem editionem optimus quisque, ut spero, armplectetur; 
Quanquam eo praecipue cura nostra, Antistitum judicio compro- 
bata, pertinet, ut alumni coenobiorum Wirtembergicorum  ha- 
beant, quem in literis Graecis Novo: T'estamento adiungant. Naim- 
que huic lectorum generi proprie accommodatum. possis dicere, 
quum, ipsorum Graecorum suffragiis, non minori rerum copia 
quam verborum delectu excellit, et collocutionis vicissitudine amoe- 
nus est, et perspicuitate sua ac brevitate invitat, et ad cognosceri- 
dam veteris ecclesiae faciem conducit, quodque maximum est, 
futuris Dei oeconomis vehementer prodesse poterit, ut seculi judi- 
ciis, quae nil nisi quod sacrum est contemnunt, contemtis , justam 
de sacra sua conditione existiibationem, et muneris, cui paran- 
tur, dignitatem juxta atque gravitatem perpendere, virtütesque 
huc necessarias primo quoque tempore consequi curent, — 
. Quae de opera mea huc collata exponi oportebat, horum 
bonam partem ad Gregorii "Thaumaturgi Panegyricum, | quippe 
non dissimili instituto praemissum, delibavi: nunc ea duntaxat, 
quae huc proprie pertinent, supplebo. Primum sermonem Grae- 
cnm quam sincerissimum exhibere conatus sum ; in quo editiones 
praecipuae, Basileensis, Augustana, Cantabrigiensis, Parisina, 
interpres Latinus perantiquus, membranae veteres accuratissi- 
mae, vehementer adjuverunt. Prima omnium vix jam nota editio 
Basileensis Anno 1525. prodiit cura Erasmi, non alibi fidelius ac 
Tubingae Anno 1548, recusa. nam prelum Hihelianum non levem 
admisit interpolationem, quae tamen, editore, ut fit, secundo, 
tertio, quarto, plus contextoi ut libet excuso ,- quam codicibus 
MS. tribuente, i in  nitidissimis hodie haeret editionibus, postliminio 
a nobis ex ipso Dasileensi archetypo dispuncta, Augustae Vinde- 
licorum eosdem libros D. Hoeschelius Anno 1599. edidit, lectioni- 
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bas auctos duorum cod, MS. de quibus mox. dehinc toto Seeulo 
XVIL et ultra, nullibi, quod compertum habeam, seorsum pro-« 
diere, donec Cantabrigiae Anno 1710. et 1712. Joh. Hughes et 
. post hujus obitum S. 'Thirlby hoc curae, etiam iis, quae Saviliana 
et Ducaeana sive Morelliana editio habebat, compendifactis, cum 
magna reip. literariae approbatione susceperunt, *) 

De Latini interpretis auctoritate potissimum ex aetate sta- 
tuendum erit, Quamplurimos olim Chrysostomi monumentis in- - 
ferpretes obtigisse, antiqua manus ad Hieronymum de Script. 
eccl. c.. 129, Erasmo laudata, et Isidori Hispalensis liber ejusdem 
argumenti testantur. Ac fuere ante Isidorum ZAnianus, de quo. 
passim alii; et Mucianus, de quo vide Fabricium, Vol. 7, Bibl. Gr. 
p. 650. nec non Gesnerum Biblioth. append. f. 83. Erant causae; 
cur eundem Maucianum dialogi suspicarer interpretem ; sed proba» 
bilius est, etiam citius Latinum esse factum, quippe quem ante - 
,cetera Chrysostomi scripta viguisse, ex imitatione Arbrosii (vid, 
infra, pag. 506.) et ex testimonio Hieronymi |. c. aliorumque pa- - 
tet. at nullus interpres dialogi vetus, .nisi hic, usquam reperitur, 
Hunc certe et codex membranaceus Vindobonensis exhibet apud 
Lambecium, ], 2. Comm. pag. 787. et 'Frithemius in catalogo ope- 
rum Chrysostomi allegat; ut verba interpretationis prima ab utro- 
que notata ostendunt, Antiquitatemque non contemnendam vel ad- 
spersa aevi medii verba et loquendi genera, quae in Notis passun 
animadvertimus , vel semper Johansis ; nunquam Chrysostomi posi- 
tum in Dialogo ipso ejusque argumento nomen indicat, Hic igitur 
interpres Graecis codd. hodiernis fortasse omnibus antiquior, isque 
sine loci et anni mentione, id est primis typographiae temporibus 
excusus (nam in edd. Dasil. anni 1604, et deinceps notabilia quae-. 
dam interpolata sunt) a Dignissimo Eslingensium Seniore L, C. 
Disingero «ommodatus, nobis sane multum profuit. quamvis: enim 
tanti non erat, ut sine consensu Graecorum codd, quiequam im- 


mutandum persuaderet ; tamen sinceram lectionem eorundem pau« - 


eitate interdum laborantem, ope ipse perbonum. -Secutus, 
pulchre confirmavit, — 


LI e - 





| *) Bengelius ex hac editióne décerptas notas in comrhentario sem- 
per sub TÀiribyi nomine citaà quum tamen JoÀ. Flughes earutn nü- 
farum auctór fuerit. In ultimis demum plagulis animadvertisse vide- 
fur suum errorem, ubi semper citat editionem Cshtabrigientein 2. 
Vid. Hasselbach. 1. 1. n. LH. L.. 


ο 


xxu ^ — PRAEFATIO BENGELII: 


ss,  Àc praeclare de Brixio, Vives lib. 2. de corruptis artibus ; 
de ejus interpretationibus, Sadoletus in Epistolis et fastidiosissi- 
mus Erasmi Ciceronianus; de interpretatione dialogi, Jovius in 
Elogiis existimant: sed vere de hac ipsa judicat Montefalconius, 
aliquam elegantiae speciem prae se ferre, paraphrasin autem sa- 
pere, neque ita accurate concinnatam esse. ldem novam para- 
vit: novam, illius ignarus, ego quoque; partesque extremas ex 
Montefalconio, ut allatus est; priores libros, ex Ceratino; omnes 
ex veteri interprete, qui sane in sordibus aurum habebat, et e 
Brixio ipso ejusque interpolatoribus bene multis (nam Cornarius 
aberat) limavi, Auctorem nec nimis presse nec nimis laxe sequi 
debet interpres, ac plane talem praestare sermonem, qualem vel- 
let esse vel auctor, si interpretis lingua ipse scriberet; vel inter- 
pres, si non interpres sed auctor esset ipse, interprete utens; vel. 
lector, auctoris linguam ignorans, interpretis callens. talime no- 
stra sit interpretatio, statuant, qui valent: ad proprietatem certe 
verborum , cujus studium juventuti quam commendatissimum esee 
debet , non nihil eam collaturam esse spero. 

Bubeeqeuatuf Nolae atque Indices: de quibus quae monendar 
erant, sub ipsa eorum initia videbis. Dicisionem librorum in ca- 
pita pristinam servavi: sed dialogum praeterea 'in minores divisi 
sectiones, quarum numeri non in quemque librum ad monada re- 
dirent, sed perpetua serie per totum sermonem, quo simplicior - 
foret notandi et evolvendi ratio, decurrerent. 

Omnibus, qui aut suos produnt libros, aut alienos jeetori 
accommodant, cavendum est, ut ne auctor aliqdis in eo genere 
melior, et quem divina bonitas jam veris insignierit fructibus, 
obruatur et antiquetur; providendum autem,:ut omnia quam ma- 
— xime ad aedificationem faciant, Τὰ si nobis propositum esse, Le- 
ctor, pro tua prudentia et aequitate agnoscis, ipsum dialogum 
probatissimum, et ea quae damus, quaeque paramus, amplectere: 
Deum vero mecum ora, ut ipse juvenes sibi dicatos doceat ad 
pulcherrimam ideam , quam Chrysostomus Basilio, quam Apostoli 
omnibus proposuere, suos exigere animos, ecclesiamque opera . 
eorum ubique sibi dignam, quae Christi corpus appelletur, con- 
stituat, 
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Lisa ditiones veleruin, "P. jin  subactissimi liodie v viri hioc nomine 
 ébiliiéndátiores ésse dilird cnscaiit, ] "quod ihe Noli, sint; A: 
protrittin Cut ce vétbis faepé quoüdfanjs dixérung, a Su- 
plivitabeiin siti sád tàmeh quae auctoris eujus iam ] raeclah ΐ sera 
more ideritidern iracliib taideii animadversa é poma lis in jn nez 


diddi prolátis vel primam. aliorum. lecüoriem sublevari ; simulque 
| ohilévadóries- utiles UI E τόσον 1, quas nullo commpdiore 
ficu" posses prodácere, itersefi plórium Telert, Alque Tio ip sos 
libros" notis professà primüs óperà lüstruxit. Ἡ péschelius, de quo T 


éic ' éxlstinidvit" Joh. Kirchmaünus I 3i. He Fün. Rom, Ὁ " ut 
 d*psdrá δι Graecarim. literürum atróntusm. eindicem ; 'et as 
eius nolas in aureum hunc soniplorém οβίη sinas votaret; ?Hund céleri 
in hac quoque parte secuti sunt editores, quos supra laudavimus: 
praetereaque.multi, viri σοῦ teytimenia Iajus;filslagt {η laca lau- 
darunt , àut vindicarunt , Aut alias epporuma scripsefunt. Omnia, 
quae occurrebant, compendifesiame plura nova addidimus: in 
criticis ;parciores fuimu. . .tenim,[optima quaeque, et agrtisima 
cppteytus-nogter reprgespntnt.:..cefera ejgsmodi sunt, ut pégup.cogte 
stituj gpicquam in. ancipiti librpram. festiuopio; possit WAguom y. ΠΛΗ 
que, quicquid tandem in 4liam;partem gqnstifuaris, auf, ied sentar, 
tiae salubritetem ;, ant. Ad verborusa vim, ]gexi quicquam sis factue, 
ns. , Ea. intenim attigimus, quorum, post, Moniefalroniswam megsegs 
ngh jneptum: Xideretur: qase spicilegiums ; Af: sgrpionis Graeci, yim, 
ipsare declarare , iactum, etiam, intrpretipoia atia Fationgm 
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quibus bonae mentes, verborum. subinde intermissa éura, studium 
dabunt. Veteris tamen ecclesiae vestigia, salutaresque de anima- 
rum gubernatione doctrinas non putavimus plane dissimulari de- 
bere. Ex iis, qui antiquorum scripta commentariis augent, alii ΄ 
sermonem auctoris sui tanquam aream colunt, cui de suis faculta- . 
tibus quam plurima superaedificant; alii tànquam fundum, cui ea 
inspergunt, quibus opus est, ut ipse quam plurimum fructum fe- 
rat: atqie lios :»péljjs sifnftamur nos,: eas.demum officio fupgi an- 
notationes rati, quae lectorem non per se exsatiant, sed ad aucto- 
ris mentem accuratius perspiciendam intromittunt. "Unum haud 
scio an vereri debeam , ne cui brevitas restrictior interdum, quam 
pro juventutis captu ? videatur. certe in Nolis ad Epistolas. Ciceronis 
id nonnullos , fortasse quia praefationem. structuramque operis il- 
lius minus cognorunt , , desiderare sentio. In hoc .quidem Dialogo 
plüs' spatii | fuit nobis; sed si vel nunc Laconismum invenerint ali- 
qui, cogitent s velim, nil hunc obesse: in iis partibus » quae ad pro- 
vectiores pertinent: ceteros ad cetera eo praesentiorem et expla- 
naliorem habere vocem magistri; nec tamen non expedire, audi- 
tores legitima scriptorum brevitate ad cogitandum et consulendum 
assyefieri, Si cui apparatus omnis minus arriserit, contextum 
certe, quo solo plerique pascuntur, genuinum. et emendatum vel — 
sibi vel aliis praesto esse agnoscet, et Chrysostomo ejusque causa 

nobis quoque, , ut speramus, favebit,- T 


AD ΚΟΜΗΣ. ΦΟΠ.. CHRYSOST. ΡΕ 
I /|SACERDOTIO. 


pe i dads; maximeque de ejus vita-et vitae scriptoribus co- 
piosiselme agit Jo, 41b; Fabricius Lib. V. Biblioth. Gr. c. 15. 
Páraliélisthum vitae Ciceronis et vitae Chrysostomi, salvo Christia- 
. mismi discrimine, dedit (£41. Possevinus Lib. XVIII. Biblioth. 
cap. 13. Piaedpues nervos habet €. E. Weismanni H. E. Sec. 
IV. 4. 29. Pio dialogi fntelligentia. Wretetur patria Antiochia: pii. 
parentes: studium juris: eloquentiaeque ; dehinc, Basilio ordinato, 
vita solitaria: munera in ecclesia "patria: ürchlopiscopatas Con- 
stantinopolitanis:' mápsuetado in hemilis: gravitas in. actionibus: 


| PROLEGOMENA. .— I 
pthéaértim quo clericos et monachós 1 in ordinem redigeret : in per- 
secutióhibus , firmitudo ahlini usque ad ihort&m. De eloquentia, 
quae ei viventi apud popülum, serius aptid scriptores Chrysostomi? 
. appellationem et cognüien péperit, teterüri receritiorumque col- 
lecta dedere "f'estimonía praeter éetéróá 11665. Magirus in Ono- 
matologo, J. Jac. Hof mannus in Lexico; Guil. Cave in Hi- 
storia literària, Thom. Cfénius in Dissert. de Singularibus scri. 
ptorim, B. Hedericus in Natitia auctorum, Ipsius operis lwjus 
elogium in Praefatione delibavimus; [Cf. Schroeckhii Christl, 
Kirchengesch. 'T. X., p; 245 — 490. Crünieri versio vernacula 


dperuim Chrysostorni (Lips. 1748.) p. 1— 96, ubi vita Chrysostomi . 


narratur. 4d. Neandri, tliéologi Beroliriensis i. Der heilige Joh. 
Chweysostomus: ( Berolini; 1821. T. I. IL) L.] 


Non ràro veteres Graeci et Latini süób ipsi libros Suininariis 
auxefé, Exempla εὐΠερίε Casp. Burthius àd Claudiaham Ma- 
mertum p. 456 seq. Pleraque tamen ejusmodi letafnata ab aliena 
manu fluxisse, et res ]οαμίέας, et eruditi eensent. Vide, de Ma- 
cario, quae ad illum praefatur Celeb. D. Pritiws; de Canonibus 
conciliorum , quae habet Suiceri Τ]ες. 'T'om; H. col; 1535. de Gel- 
lio, ex cajus tamen personá scriptae sunt epigraphae; : Noctes H. 
. Stephani; de alis, Sanciáá Minervam, lib. 3. c. 14. cum annot. 
' Seippi Optimo j jure addideris indices capitui hujas dialogi: qui 
etsi -&on semel Cliysostóinumi ipsum: loqui faelunt tamen à le- | 
etai qitodáta o oliiii, vel potias à léctóribus prüribus, hon üno teme - 
pore: (tanta est in libris varietás) concinnati; imo Latina prius 
quam Graeca perseripti videntur. Nainque ubi vetus interpres in 
lemmatibus Joliannis nomeri posüit, ibi Graeca Ohtysestowuim , non 
sane Chrysostomo auctore appellant. Hó£ ideo rónehdum erat, 
ne quis, quee vim dont; Τε gr», in Argümento Libii IV. reprehen. 
dunt, ea in ipsum auctoregi venferret$ .geve argumentum operis, 
haec: leminata cita: lépisset ;.sátis .se. percepisse existimaret. Nos 
singuhd "tapfüi 5 νά edhaeréntiatm , obiertato i ipsius Dialogi 
filo, delineare c egnafi sumus, ub "operis formarü [getorés planius co- 
gnoscerept et. saepius respieerent. [, Solebant antiqui scriptores li- 
bris sui$ indicém eapitulorum-.praefigere , ut lectores, quid in sin- 
gulis libris tractaretur, uno quasi intuitu agnüscerent. Id autem 

l* 


l 
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duobus modis — eonsseverant. Nam aut omnium simul, h- | 
brorum capitula universo eperi praeponebant , sicut a Plinio Se-. 
eundo, factum. est in librig. Historiae, Naturalis, aut singulis , Jibris 
titulos capitulorum praefigere solebant, ut in Historia Ecclesiastica. 
fecit Eusebius, * Valesius ad Euseb. H. E. I, 4, 3, Hein,. LI 
SYNOPSIS. Bis libris exponitur 
& Johannis et Basilii status. 
e Minicitia, Lib. L, $. 4. 4. et consilium augendae consta 
. 9 intercessione matris 10 non fractum plane. 23. , 


. p ασ, rumor de utrogue-adolescenfe ad munus sacrum, 
producendo 24 et Johannis anceps metus. 25. Basilii εοπὶ- 
'" aunitatio tonsilii. 26. Johannis simulatio εξ feceisius. $7. 


Basilis capti 28: moeror. 34. 5-5 5 


'» , & 


.3 Collocutigo ipsa. 


D Basilii expostulatio. 33— 63. eus Sunma est PA 
. 1. Laesisti fautores. 32. 37. 
773, Laesisti mie. 40. ; 


^"gJohannis satisfactio (quam Basilius ας interpellat : 
os ^ 65. 81. 122. B 126. 138. Be 149. 151. 152. 173. 254. 3n. 
d. Non. Jaesi. te 54. nam 
a. Dolus salutaris non improbatur. 5j. οὐ. 63. 7. 
b. et meus dolus est tibi salutaris , iLIB. IT. δ. 80. parate 
ελ D^. ann eteaeione demonstrandi amoris erga Christum, maxime 
habenfis:praenmia. 82. Etenim cura gregis est nehm 
illius amoris : ést enim negotium maximum. 9t. 1 
' émi quidem ego negotio impatem mie novi 499 | te vero 


555, 'pKfem 132 et amore praedifuri" 1141-et prudens. 100. : 
z 2; Non laesi fito, 152. nàm - "' t "pL cS S 
(d. AB. injuriam. LP T 


α. Ante, omnia Dei offelta vitari debet. 153. | 
SE Jügd inea ull ignüthicitke ill efe: ωρών, at- 
ea uu Aritülissetinfamiam. 154. ο - 
peg "t per elationem. animi, LIB, HE: $ 166: :Gut- gloriée. ου 
xdi - widitatem. 120. nr ejusmodi munys fugi, quod 
a. €, Habet. summam dignitatem. 175 — 198 ὃν admini- 
atránda $. Coena 177: simulque "poiestatem utili 
ies ον 181- In- ἐν συν 1932 regeneratione. 


-mestri,-187. et. liberatjane.. 4. percalia 400. sum- 
, mam. 194. 
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r Reguirit nns ego δε) ! labio t. 65. 0: 30. 215; 
238. 942. 243. 944: 7155: 9077 208.: ca utili 
summnqm. 199. 107. et égecéatim ^. BEDS 

8. Immunitatem & vana aloria , a at. et. a ο. 

ditate muneris. 224. 

dii b. Aerimoniam mentis 2431 — 340: qua ολο siitinere 

. Affectus violentos. 245. 3: .΄ 

. Oculos , multitudigis,, € 

: Inyidiam proximorum. 26 

ii e i rixas eorum, qui Rot terunt de Pigitaii 

SIE σης buses 11.988 EOD sms 

-quram Vidwecam 206 Hoipitum 4t tiec M 

. custodiam Virginum sacrarum. 314. 

. munus Judiciale et consuetudinem quotidianam. 

326, 329. 333. 
b. Sed feci per tünorem (cujus timoris jusiae mihi sunt 
caussae; 344. 365. 388. 448. 453. 489. 497. 523. 539 s. 
552. 568 s, 579 — 595. 599. 620.) quein 
α Non sublevat vis adhibita, LIB. IV. $. 341—388. quum 
4, qui indignum eogunt , ipsi peccent. 369 — 379. 
p Efficit rei magitudo 389 requirens 
1. Doctrinam 394 ἐπ Certaminibus pro veritate 395 ad- 
versus erlernos 396 et domesticos 409 summe ne- 
cessariam. 413. 422. 434. 440. 445. 
2. Dicendi vim, quae in Concionibus, LIB. V. δ. 449 
perversa curiosorum, imperitorum, invidorum judi- 
οἷα vincit generoso animo et legitimo studio. 450. 
468. 485.. 
y 4Acuit reddenda rgiio, LIB, VI. δ. 496 — 503 571 — 518. 
|». mam difficilius est, bonum agere episcopum quam mo- 
nachwn, quia 
1. in sacerdote major esse debet ac magis est necessaria 
&. Sinceritas. 504 — 524. respectu 
ο 1. Populi, regendi. 506. 510. 515. 


2. Dei ipsius, 517. quod. attinet. ad Preces, 518. 
et ad Eucharistiam. 519. 


b. Prudentia. 525. 
2. Labor est 
a. Monachi minor : 
1. in victu. 531. 
2. in solitudine, 537. 
b. Sacerdotis major: in quo 
1. Nil juvat yita a negotiis remota. 545. 
2. Sed requiritur animi virtus summa. 548. 556. 
568 — 570. 579. 589. 
ὁ Amplhficat 590 comparatio didi 006 et ducis. 599. 
y Exitus. 621 — 624. 
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Conferri cum hac synopsi potest Felicia .Wyssüi. selectiorum de mu- 
| pere: pastorali locorum Centuria ex Chryspstomi operibus excerpta: 
ubi ex hoc ipso dialogo "adhibuit lemmata, 118. 119. 271 ad 275. 
279 fere ad 287. 329. 402, 400 ad 463. 526 ad 529. 557. 558. 573 
ad 576, 591 ad 594. . Adjecti sunt eidem F]orilegio Rhythmi veteres 
Latini , Ideam pii ecolesiasgiae. exhibentes, quos Arnoldus Ideae do- 
 ctoris evang. P. I. c. VH. $. 12. ex aliqua parte; Rechenbergius 
Schediasmali de Prudeniia οἱ ὁ decoro ecclesiusiae p. 190 s. et Hiero- 
lexico tit. Pastor p. 1214 seq. totos inseruit hoc loco a nobis eo mi-- 
nus inserendos,. .Nam'ad-Chrysostomui venimus, 


-- 


». 


"Nata 


4 0rQ02z. Ex "ue 





πι ccc MET E cx 
| Tis dcn d» τῷ. 9. Ain: ο. ο 
ra ᾿Ἠαδήλειος ó. πάνιώς. τοὺς foU posent lioe: Move intoful- 


t ιό ὀµενος. 

m ^H ὀμόνοια Booielov xal Χρυσοστόμου 9 P συζήτησις περὶ 
πάντων. 

y Ο ζυγὸς ἄγισος ἓν τῇ τοῦ μονασεκφῦ ffov. μεταδιώξει, 

d. 'H πρὀθεσις πὲρὶ eis οἴκήσεως dugot(gay. : 

€. 4L τῆς um ὃς ἔπῳδαί. : 


Lm €. .Ἡ ἁπάτη Χρυσοστόμου 7 ἐχρησαξο ly sj € ὁτὸνίᾳ. 
E "Βασιλείου i μὰ ἐπιεικὴς καὶ ἀφελής, dee e 
vom. Χρυσοστόμου &7t0 


2 oyía ἀντιληπτική. AME 
9. LMnárge Εὐχαίρού µέγα κέρδος. θΘέσις xo. ves τύπος, . : 


Ἑμοὶ. πολλοὶ μὲν ἠγένοντο. Φίλοι 1) 2νήσιοί τε καὶ dinh, καὶ 
τοὺς. τῆς φιλίας νόμοῦς, xai εἶδότε καὶ φυλάσερὂτες expiias e 
εἷς 2) δέ τις rovrov τῶν πολλῶν,. ἅπαντας αὐταὺς. ὑπερβελ.», 


λόμενος τῇ πρὸς ἡμᾶς φιλία, τοσοῇτον ἐφιλονείκήσεῦ ἀφεῖναι 


κατόπω ᾳὐτοὺς, Odo» ἐκεῖνοι τοὺς ἁπλῶ». πρὸς» ἡμᾶρ' ὄτοκω- 
βένους, E "Οὗτος p τῶν τὸν ἅπαντά µοι qodyoy m ο) 
κότων: g.. καὶ yàp μαθημάτων ἠψάμεθα τῶν à DRE SP, καὶ, de 
δασκαλοιο ἐχρησάµεθα. τοῖς αὐτοῖς ' *) ἦν δὲ ziv καὶ προρνό 
µία καὶ σπουδὴ περὶ τοὺς λόγους, οὓς ironia. ? F a 





4 ολλ οἱ — (1o Inter intimes  Chryioktoid, amjcos rev 
feruniar - & Socrate H.E eg, Evagrius, "The&doru$ et Maximus, 
Cf, J. 4. Cramer. σαν .zw den 6 Büchern vom Priester- 
thume. Τ. 1, p. 13. et J. Ritter. Des heil. αγ. sechs Bücher. 
v. Prieiterth. p. 186. sqq. L. ^ 

2) εἷς. Basilium 'et ο νεα inter: ανα ' ilta: amicgrim 
paria. merito liceat numerare. Jac. Ceratinus. Oblervandum s&ne 
juvéntoti" est Hoc bonj conjiscipnlatus contubernijgue. exemplam : quà-- 
lis etiam Gregorii Basilijque fuerat, illorum,, quorum i alter Theologi, 
alter Magni rdgnomine postea jnsignitga, est." 

3) οὗτος. Satis hac narratione Johánnesy 'et suum et amici cha- 
rücfefemi describit: addi famen poteat de Basilio .. 49. 345. de CBry-. 
sostomo, 6. 29. 157. 198. et de utroyis ompes di dei, ubi a thesi. a 
hypothesin degcenditur , quos pauTo nte in Sgnopsi. notavimus. ' :*- 

4) διδασκάλοες — τοῖς. αὐτοῖς. In philosophia pe 
interfnerat Chrysostomus scholis Andragathii, viri raeteroquin ignoti, 
et iu rhetorica audiverat Libanium, cujus scholas, teste 'Socrate zm 
E. VI, 3. una cum Eyagrio: frequentaverat. Ct. Cram er. ]. 1, p.8:* 
Ritter. ο p. 188. L. 

5) λόγους, οὓς ἐποπούμεθα. Dicitur λόγους ποχεῖσθαι, et 
of περὶ Aóyóvg πύνοι, Paraen. I, cap. penult. et { τῶν ἔξωδεν λό- 
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ἐπιθυμίᾳ τε ἴση καὶ ix τῶν αὐτῶν τικτοµέχη πραγμάτων. Ob 
γὰρ ὅτε slc διῥαφκάλφυξ 9). µόνον ἀφαιτώμῳ Y), ἀλλά od ἠνίκα 
ἐκεῖθεν ἔξελθοντας βοιλεύεσθαι ἐχρην, ὁποίαν ἑλέσθαι τοῦ βίου 
βέλτιον ἡμῖν 000v. καὶ ἐνταῦθα δμογνώμβονοῦντες ἐφαινόμεθα. 
Καὶ ἕτερα δὲ πρὸς τούτδις ἡμῖν τὴν ὁμόνοιαν ταύτην ἐφυ- 
λαττεν aoa i.e βεβαίαν 8). -OUre φὰριἐπὸ πατρόδος µεγέθει ϐ) 
ἕερος ἑτέραν μᾶλλαν φρονεῖν εἶχεν'. οὔσε ép) μὲν πλοῦτος ὑπέρ- 
qnos m, ἀεῖνος δὲ ὀγάτῃ συγβη. πείς: 0) Ia καὶ. τὸ τῆς 





yo» petoiostorát; 4. ]98.. VaXae juiigit imfeos labor communis. 'De- 
bilior lectio, ovg ὀϊόύμέδα,, [Attameii' id multis Cod. invenit Mon- 
tefalconiu& οὓς ἐποιούμαθα, et cf, Isocrat. Evagor. c. II. ab juit. -L.] 
^ 6) eig é id &oxuXouc. elc διδασκάλου, conjecit Hoeáchelius, 

ellipseosque frequentfam exemplis comprobavit, At nostri multos 
habebant διδασκἄλους' neque itiones denotantür singulàres, sed'to- 
tum tempus. 'qiU Imagtstris utebantur, cai opponitur ἐλἐῖοεν ἔξελ-- 
Φόντας. Nec minus apte tic valet gd. Aristoph, eig φειὰῳλὸν εἶσάρ-. 
qm à fhrony eic τὸν. rd od M μμ. 
efendit. Bengeli habent etiam ,J'r. Jycaeus et ite ius. | 

«ης τος tr tnl feculqa eat Job: ups , legit RAE ο καλο) 
ο ο ο ου πα. MPO É αλ 
. qd) ἐφοιτῶμεγ. m scholis puMicis tunc fere, non. nisi gen-, 

tiles PWraefuliiat 8 eae due contiene ót ;, multum *amitatis pan 
λε. studiis Ολο βίον ο... ο. «4b his. edge dines 
i», renitate, abjecta , studia haec serio, 'Deq'sacraret, ea dilucidun 
pis pu oap ierit " Argentínens. δν cit. [Caeterum. de hoc: 
verbi : φθιτᾷν' wWà ,'1'Qdo dicitur de ".diáeipoHs-in lados-ifantiyus vid; 
Re UAR Cyxoperl, 2,56. Thom. M. s. hb, v; E E. Esochor, in Indice. 
8d Áeschinem Soctaticgm et quae nos nuper notavimus "ad Plat. Cri- 
ton. 1,9. Ρεν, 0... , Lo 679553 auus ddr oce US GWa5u Ze 
8) xci ἕτερα δὲ — ἀθῥαγῆ καὶ, βεβαέαν.. Tres codices 

ó 


καὶ ἕτερα «ἡμῖχὶ ἐφυλάτεετο ἁῤῥαγή τε,καὶ βέβαια, guae lectio, non 
spernenda. Moníejalconius. St quoque Moescheliani, δὲ zQjc rgu- 
τοις retento. M x "E ONE Vac edd LCD ce ed 
.:9) πφατρίᾶοςμεγέθει. Patria. videlieet ntrique eade , 3udx 
gna, Antiochia. Dé Johanne, res cería; at ntrique domug .gniden 
alia fuit,.$..Q, non. alia urbs, $. 33. Recfe igitur Symeon Metaphya- 
síes Basilium fuiase dicif ἐκ τῆς ἀντιοχείᾳς ἁρμάμενον. Apud, vete- 
res in epidictico genere plus ponderis .habuit .grgumentum ,& g6;; 
tria, quam vagis. Teatri Chrysostomi, ut recte, annotavit enge. 
lius, erat Antiochia, ubi, Secundus, ejus.pater, munerg magiatri mir, 
litum Orientis fungebatur, Vid. Schroeckh. Kirchengesch. X.2 5. 
Efferantur magnitpdo caeferaeque virtutes urbis Antiochiae ut Ly 8liis», 
ita. hj imprimis & Libanio Antiocb. Vól. L, p. 346. ed. Reiske, Ct. 
A.N eander. deg heil. Joh; Chrysosé, Berol. 1821. T. I, p. 1 et 6 11. 
10) οὔτε ἓμὸὶ uiv — Guvdt3.n&víq, neque. ego divitis 
pallebam, neque ille extrema conffctabatur paupertate. L. Utrgm- 
que bujus periochaq membrum a particulam negantem pertinet, uf 
aequalitas quaedam. oppm iungatur. Beng.. [Ut nimirum apud Lati- 
nog 5ibi interdum respondent particulà πες — et (Ct. Held. νὰ Cae- 
sar. B. C. III, 28.) ,. ita, pt apud Graecos. οὔτε ---τὲ (Cf. B oeckh. 
Simon. p. XV.) et'oyge — d? (Sc Me: . Dionys, περὶ συνθεσ. ὀνομ. 
p. 297.) juxta posita invenies; ---σ vits z&yq. Sié centies 'ápud 
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οὐσίας nétboy-10 196 προαιρέαεθὲ ἱσοστάδιον Sujitro* καὶ 7évog 

: ε Ἱρὸ | ; CP p dux xoc ipo ARA CS Lo ay f. Si 
μὲν ἡμῖν 3) ὅμδτιμον ἦν, καὶ stayva τῇ γώμῃ συγἐἐρέχεν. 'Ἔπειδη 
δὲ ἔδει τὸν µακάριον 38) vv tdy μοναχών μεζαθιϊδαὰν fiiov καν 
τὴν φιλοσοφίᾶν 1» ἀληθῆ, ο]κ ἔτι ἡμῖν 6 ζυχὰς οὔξρς ἔσός ἦν, 
ἆλλ᾽ d μὲν ἐκεῖνου πλαδτιξ ἐκδυφῖετο μετέωβος"' 3o. 0^ ἔτι 
ταῖς τοῦ κὸμοῦ 'πεπεδημένος 15) Ἀιιθυμίαις καθεῖλἁον Ἡ ἐὰν” 
τοῦ, «καὶ Ἔβιζόμην κάτω uérey νεωξεριμαῖς QUT Σιβρίθών 
qavraaidis.-"Eyraü9o λοιπὸν 9 μὸν qo βεβάιοῦ SAM, ἡμῖν, 
καθᾶἡερ xal "πρότερον ἡ 'δὲ εὐγουσία διεκὀπτειδ. OU ydp ἦν — 
τοὺς μὴ περὶ τὰ αὐτὰ σπουδάζοντας, κοθὰς "Πδιεῖσθαι τὰς 
διᾶτριβά,-, Ὡς δὲ’ μικρὸν καὶ αὐτὸς ἀνέκυψα). "UD" βπωτικοῦ 





Chrysostomum. Vide Matthaei. Homil, IV...Chrysoask. T. 1, p.115. 
Theodoret...gd d, Ep. Pauli ad, Corinth. XV, 22,.p« 4108... τῶν :dioole- 
σίᾳ αυνεζηκότῳν. L.| TI ο ου... 
eg ey (yog, μὴν. η μῖνί δίο maxima. pars Mannacripto- 
rum, melíus.quam,Editi , «καὶ γένος «δὲ ἡμῖν. Infra xol &nte οὐχέερ 
&best a Manuscriptis peene omnibgs, ..licet: in Editis: legatur. ;.:-Mox 
οὗτος desideratur in tribus. Mentefalcomius, ων ο n 
12) µακάριομ» beatum. appellat ipsum Benilium, in antitheta 
ad sese, ὃ. 6.! Gonf. $. 255. 264. 341. 418 s. Quevis fepreliengione 
gravius gat," miserum dicere:..$. 346. 572. 502. quavis. laude ma- 
jus, beatum . dicere, ut, exquisite ,docet Aristoteles lib. I. Et. Nl- 
com. c. 12. [Inqpte plerumque .retulegunt interpretes illud μακάριοµ 
θὰ Basilium, qua τν. adscita vera verborum vig prorsus 
perit. Meliora vidit Eitterzus, gui haec verha ita , vernaculo, 
sermone. reddidit: is wir hun aber dem seligen Leben der 
BMoenc 6 nqrchjagen sollten. Facile enim intelligitur, τὸν µακάριοΝ. 
τὸν τῷ μοναχῶν βίον respondere in altero membra verbis : την (qu 
λοσοφίαν τὴν ἆληδῆι Qnam quidem verba juugendi rationem suadet 
nobis ejiam vehementer sermonis nexus. Chrysostomus, enim sibi mi- 
nime vylt, solum Basilium sequi debuisse vitam monasticam, sed 
utrumque quidem amicum banc decuisse vivendi ratiopem 5' Baailium 
autem Bujus vitae desiderio tantum esse abreptum, — Monachorum 
«qt monasteriorum illius aevi descriptionem vide apud Chrysost. Ho- 
mil XIV. in 1. Kpist. ad Timoth. p. 307. seq. Cf.,Sozam. H. E. I, 
12. Ill, 14. — τὴν φιλοσοφίαν τὴν ἀληδῆ. , Non semel vita 
monastica philosophiae nomine insignitur a Chrysostomo aliisque ρᾶ- 
tribus. Cf, Homil LV. in Ma(th. p. 356. Ἔστι xai. πόλιν οἰκοῦντα 
τὴν τῶν μοναχών φιλοσοφίαγ ζηλῶσαι. Homil. XXI. in Ep, ad Ephes. 
de Juliano Monacha: οὗτος ην ἄνηρ ἄγροιχος, ταπεινὸς, καὶ ἐκ τα-. 
πεινών, οὐδὲ ὅλως τῆς ἔξωδεν παιδείας ἔμπειρος, ἀλλὰ τῆς ἀπλά- 
ατου φιλοσοφίας πεπληρωμένος. lsidor. Pelusiota Epist. CXVI. 
p. 36. monachi .quendam ita alloquitur : τέ τῆς ἀρετῆς ἀψάμενος, 
καὶ τῆς ἄχρας φΙλοσαφίας γευαάµεγος elg καχέακ. ταλιγοστεῖς», 
Plura etiam exemple vide ap. Suicer. Tes. Eccles. T. II, p. 1441. 
Amst. Ct, Schraeckh, Kirchengesch. V, 120. et Heinichen, 
ad Euseb. H, E. T. I, p. 21. - De eximia vitae monasticae tunc tem- 
oris indole quomodo senserit Chrysostomus, optime exposuit 4. 
Nosades: 1,1. T. 1, p. 78. seqq. .L.] mE E 
13) πεπεδηµένος. ldem verbum 6. 516. ; 
14) ἀνέκυψα. Ducáeus in libris invenit ἂν έφυξα, quae 
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«λύδωνορ, δέχεται μὲν ἡμῶρ ἄμφω τὼ χεῖρε; :3). τὴν «δὲ ἰσό- 
. Tyra. οὔδὲ οὕτὼς. ἰσχύσαμεν, φυλάξαι. τὴν προτέραν,- Kai γὰρ 
- wai τῷ χρόνῳ φθάσας ἡμᾶς, καὶ πολλην τὴν σφοδρότητα 15) 
ἐπιδειξάμενος, ἀνωτέρω πάλι ἡμῶν ἐφέρετο καὶ εἰς ὕψος ἤρετο 
7 uéya. «Πλὴν «ἀλλ ἀγαθός τε Ov, καὶ πολλοῦ τὴν ἡμετέραν 
τιμώμενος φιζίαν, ἀπάντων ἑαυτὰν ἀποστήσας τῶν ἄλλων, ἡμῖν 
τὸν ἅπαντα χρόνον συνῇγ'.. ἐπμλυμῶν μὲν τούτου καὶ πρότε- 
. Q0», ὅπερ δὲ ἔφην ὑπὸ τῆς. ἡμετέρας κωλυόµενος .ῥαθυμίας. 
8 Qu γὰρ. ἦν τὸν δικαστηρίῳ παρεδρεύοντα, :7). καὶ περὶ τὰο ἓν 


LN ud 


3.7 tv η] 


, Wectio minime ferenda est. -4ναψύχειω ποιέρο est idem, quod ἔπαν» 
" &y&y. τὴν ψυχὴνι S. ἀνακτᾶσθαι festibus Schol. Vulg. et Éustathio 
ad Homer. Odyss. IV, 568., ὀναχύπτειν vero dicitur proprie de iis, 
qui aquae fluctibus jam: prorsus obruti iterum emergunt. ' Quae quum 
Ka sint, spo&Rte intelligitur, hoc. posterius verbum  illi--s»üperiori 
longe esse nostro in loco praeferendum ob verba, quae. adjecta le- 
guntur, τοῦ βιωτικοῦ χλύδωνος. Et sapit quidem ἀνέψυξα glossema, 
quo fortassis tota illa phrasis: ἀνέχυψά τοῦ βιωτικοῦ xÀvdovoc ex- 
plicabatur. nescie.& quo interprete. Similiter, ut hoc unum addam 
exemplum, usurpavit v. draxv?tr&y Clem. Alex. Coh. ad Gentes p. 3. 
Potter. «οἱ «δὲν inquieta, ἀνανεύόαντες καὶ ἀνακύψαντὲς, Ἕλι- 
χῶνα μὲν καὶ Κιδαιρῶνα κᾳταλειπόντων, οἰκούντων δὲ Zu». Ἐο- 
dem sensu (τορίεο usurpant Latini verbum emergere. Τετεηίέ. Andr. 
^ 11,3,30. Spero dein facile ex illis sese emersurum malis. Adelph. 
H1;2,4. Tot res repente circumvallant, unde emergi gon potest. L. 
15) ἄμφω τὼ χεῖρε. Genus loquendi absolutam, Graecis 
frequens (vjd. not. ad 6$. 11.) et Gallis; quorum línguam in multis . 
verbis et idiotismis cum Graeca congruere, pridem docuerunt utrius- 
que periti homines. Vetus interpres: manu, ut dieitur, utraque. Al. 
addunt προτείνας. Beng. Equidem προτείνας retinendqm esse opi- 
nor, qua lecfione adscita imago vividior quasi existit, Hac accedit, 
quod in tribus tantam Mss. omissum sit προτείνας, ut notavit Mon- 
tefalconius. Regulüe vero grammaticae minime impediunt, quo mi- 
nus illa quoque lectio, quam babet Bengel., stare possit, quare 
molui quid mntare. L. EN T 
10) σφοδρότητα. Quae debeat esse vita adolestentis, qui 
ecclesiam pasturus, hoc exemplo docetur, : 
17) παρεδρεύοντα. Alli προσεδρεύοντα, » Vide quid Lila- 
sius hac'jpsa de re ad Chrysostomum hunc nostrum scripserit apud 
Isidorum Pelusiotam lib. 2. p. 189.* Hoeschelius. ,Ita fere So- 
crates de Chrysostomo nostro E. H. 1. 6. ο. 3. συνὶδὼν τὸν ἓν τοῖς 
Φικαστηρίοις’ [toy9n0óv βίον. "Ex hoc autem Chrysostomi loco: colli- 
git Valesius, eun. aNquamdiu inter caussidicos milittisse, contra 
quam docent Socrates [oco praedicto et Sozomenus Ἱ. 8. c. 2. qui 
ajunt, eum caussas nunquam actitasse, sed e Libanii schola digres- 
sum,.cum jam in foro caussas acturus essé crederetur. Attamen, 
si quid ego judico, haec Chrysostomi verba Historicis: non . contra- 
dicunt, sed cwn iis optime conveniunt: cum τὸν ἐν τῷ Φικαατηρίφ 
προσεδρεύοντα aeque significet caussidicorum auditorém et discipu- 
lum, ac caussarum actorem. — Historicis vero suffragatur Palladius, 
Chrysostomi. aequalis et amicus, qui narrat, quod óxroxaidéxavov 
ἔτος ἄγων ἀφηνίασε τοὺς σοφιστάς. Vita Chrysostomi. p. 40. ed. Bi- 


, 
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Not D'»* wie 13 * A dt ΕΑΝ, à IN" M . 
αρ 1." 224 µε oi συνεχες τῆς μητρὸς ἐπῳδαν 1) διεκώλυσαν 


ταύτην Peli θοῦναι τῆν qood ; μᾶλλον δὲ ταύτην. λαβεῖν παρ". 
Εχείῥου "ip δώρέᾶν, ᾿ ἐπειδὴ Jg ΄ᾖσθετο τάῦτά «βουλευόμενον, 
λωβοῦσα "μὲ της ἄεξιᾶς, ἐεἰσήγαγεν dg τὸν ἀποτεταγμένόν ol- 
xo» 3) αὐτῇ" καὶ κἀθίσὰδα 5) πλησίον ἐπὶ τῇῃς ἑὐνῆς Tc ἡμᾶς 
(Ou, "itid α΄ lu "Bano 5): καὶ τῶν δακθῥων ἐλεεινό- 


ijo προθόθὲδη wa "ῥήματά, 5) .οίρῦτα πρὸς ἡμᾶς ᾽ ἀποδυρο- 


L1 uon: BS, "pubs 6)^ shy ; ^n ἀρεεῆς τὸ) ἠατρὸς -τὸῦ 


σοῦ οὖν ἀφήθην ἀπολαῦσαι ἐπὶ πολὺ, τῷ Oto τοῦτο Qoxoby: ?) 
σὼρ. γαρ...ὠδίνας .τὰς ἀπὸ. αρὲ «διαδιξάμενος ὃ Θώνατος éxtlvov, 
goi μὲν 'ὀρφῶὼ ταν", . ἐμοῖ Q6 γὴρείάν ἐπέστησεν düopr,' καὶ τὰ 
1) ixdSut.. "Verbum µέσα; Basilius Seleuctenjis bigdéc σω-- 
DogvPms appellat verba Josqphf ad heram, Or. $. [Vid. Xerioph. 
Teniór?7 Yr, 6; 11- HI, 11, 167 Edrip. Cyel. V. 6427 212^ 2 toon 
"Dogéuc dya9qw πᾶνυ, ubi vid: intpp. ef, Sbph. Aj. v.583. E.] "^. 
ο Sj.etxo». .Gixoc, ut Latinis oecus, pro parte. domns. [Imprimis 
dicitur h., y. de. feminarum, domicilio. Sic jnbet, Telemachns .ap. 
Hom. Od. 1, 356. Penelopen abire εἲς οχον, i.e. in illam' domus 


partem, quae ipsi erat assignata, Cf. Od. XIX, 414. .L.] 


3) xa 946«co, sedens, vel potius, sedere Jubel, [vid. .-Pas- 
Φου ἵπ 1ος. α. Ἡ. ν. L].... '" ο... 

4y απ ἡγλὴς δακρύαωών. 'Ἠ]ερεπη  αἨαείο. "Hesychius, πηγα} 
τῶν ὀφθαλμών οἱ πρὸό τῇ Qo κανύοί. id est, hirquf interiores, unde 
latryiae-manant, &ed et ὀλἐτοὺς,δακρύων idem Basilfus dixit. [πη- 
γαὶ δακρύω»ν, ij. e. permultae laorymae. Schol, Soph. p. 121. 
ad πηγὰς άλατος dicit: πολ γάλα". ὡς τὸ δακρύων πηχὰς,: ἀντὲ 
τοῦ πόλλὰ δάχρνα. Sic dicit.Chnysost. Homil. JV. p. 342.. B. σεηγαδ 
τῶν GzwÀgxov. Cf. T. IE, p. 274. E. et T. X, p. 255.4, .L.] ' 

5) πυνυυετέθη τὰ ῥή µατα. Script. Anonym. vitae Chryso- 
$tomi et Sym. Metaph. in vita Chrysost. legunt προσετίθὲι ῥηματα, 
sine articulo, non male. quin et Codicum nonnulli habent προσετέ- 
9s, quod melius convenit cum ἠφέι. Hughes. .Lectionem προσ- 
&rí()t, praetoalit.etiam Montefalconius. Ct. Matáhzae. Gr. Gr. min. 
6. 205. 1. L. : 

* 6) ἐγώ, «noi. ,, Mater eb instituto filiun-retralst oratione 
Jamentabils. et maternorum. éffáctàum plena, qui hic miro artificio 
exprimuntur.* Jac. Ceratinus. — Saepe ante qo) .comma tol- 
lit ἔγχλεσια, verba jungens, .- -- ELS MAE 

7) τοῦτο. δοκοῦν. Graeci accusativum. saepe "absolute po- 
nünt, non modo nominum, ut ofrov, $.273. ἀρχήδ, 6. 118. δίχη», 
8. 524. µέρος $. 420. ὄναρ, $. 38. itém δεῖν,' ῥνο᾽δέον, 6.220. ὅλατ- 
τον, $. 62. Sarépov, $. 618. sed etiam participiórum; Frane. V:gc- 
rus baec collegit; dótay, ἑξὸν, ἐνὸν,. παρὸν., διαφέροκ.: ivdsyous- 
yov, ἐγχωροῦν, παρασχὸν, ππρᾳτυχόν. quibus addi possurit, dagcov, 
µετὸν, ἀκουσθὲν, γνωαδὲν, ἀποδειχθὲν; ἄδηλον. σάμεγον, Guur 
βὰν , ἐπελθὸν, µελῆσαν, ἐνδοιαζόμενο». εί ὁ N. T. ἀρξάμενον, χρή- 
σιµο». [Vid. Ev. Luc..XXIV, 47. cf. Herm. ad. Viger. p. 769. not. 
213. coll. 329. 330. Fiseker. ad |Veller. Vol. HI, P. 1. p. 392 
Winer Gr. d. N. T. Sprackidioms. p, 30. L] | Ps 
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vije χηβεία vata -ὢ- µόναρ. αἳ πῳθοῖσαι Biygert ἄχ. ἀθἰδέναι 
καλώς. «{όχος. y 0. .ot8sig &v. ἑφίκοιτο το χειμργός " ἐκείνόν 12 
καὶ τοῦ (κλύδωνος, 6 ὃν ἠφίσταται κόρη». ἄρτε μὲν, τῃς. πατρῳας . 
οἰκίας.. προελθόνρα, καὶ πραγμάτων. ἄπειρος. ovqq^ !ἐξαίφνης 
δὲ πένθει τε ἀσχέτῳ βαλλομένη. "n ἀναγκαζομένη, φρογείδωύ 
καὶ τῆς ἡλικίας καὶ τῆς φύσεως ἀγέχεσθαι μειζοχων, . 4εἴ yoQ, 138 
οἶμαι, 9). ῥαθυμίας τε οἰκετῶν ἐπιστρέφειν xdi κακρυργίας 6) 
παρατηρεῖν»ι "συγγενῶν ἀποκρούεσθαι ἐπιβρυλὰν. | τῶν τα. δη” 
µόσια εἰσπρατεύντων 1ϱ) 'τὰς. ἐπηρείας ,. καὶ amm. m ἴνειαν ἐν 
ταῖς TOY εἰσφορῶν καταβολαῖς piger γενναίως, . EL δὲ καὶ 14 
παιδίον κατἀλιπὼν ὃ τεθνηκὼς 2) ἀπέλθοι ; θῆλυ μὲν ὂν, πολ. 
λήν καὶ οὕτω παρξξει τῇ μητρὶ τὴν φροντίδα, ὅμως δὲ καὶ 
ἀναλωμάτων 12) xui δέους ἀπηλλαγμένηνι. 0. δὲ νἰὸς, µμρίών aua 
τήν ᾳόβων Κκαθ᾽ "ἕκάσεην ἐμπίμπλησι τὴν ἡμόρα, tài. hab: 
900y φρονεἰδω». : τὴν γὰρ τῶν; χρημάτων ἑῶ ῥαπάνη», ὅσην 
ὑπομένειν ἀναγκάζεται, ἐλευθερίας αὐτὸν ἀναθρέψαὶ Ἔἔπιθυ: 
μοῦσα. A ὅμως οὐδέν µε τούτων ὄπεισε δευτέροις ὁμιλῆ- 15 
σαι yd poto j ; 18): "oU08 Értpoy ἐπεισαγαγεῖν νυμφίον τῇ τοῦ ας 





ul 


8) "S init w UE Seriptot vitae Giridetinil vini verbt 
oiu indicat, qdum pro eo πάντως b. l. posuit, cont. $. 153. 198; 

2 Yaxopppfas, 4όλους. δ. 77. 

) 1 δημ όσια πραττόνδτων Editi, τὰ δημόσια —— 
irr. ολ» notione. conf. 8. 577. [Be ng'élfys'idedit ztpars 
τόντων. ^ At εἴσπρατιόντων in libris: omnibus editi et: manuscriptis 
éxtat, Utraque formulas toto coelo disfat. τὰ nu d'u« πράτ- 
ἐειν nempe est: reinpublicam gerere, τὰ δημ δι εἰδπρ τα 
τει» velo significat: publicas pecunias exigere, quaé ectíó ipsa vota: 
fur a scriptoribus, Graecis εἶσπραξις, uti quemvis jam vulgaria edo- 
cent Lexica, Ipsa verborum vicinta: ως nexus pro mostre 
lectione pugnant, L.) e Á 

11) τεθνηκώς. le àedit Bengel. Montefalconius con 
tra scripsit «τεθνεώς.. Nihil prorsus interest, utrum. hanc an illaut 
lectionem eligamus imprimis quum qfraque lectio: Fronton. Ds- 
eaeo teste reperiatur in Mas, Equidem tamen praetulerim. τεθνεώς, 
quod facile aliquis tanquam 'formam poeticam [quae sane proprie est, 
vid, Thiersob. Gr. d. Homer.:etc.. ed. 5. p. 3d3.M ejicere οἱ, 8 
τεθνηκώς transmutare poterat. Est vero τεθνεῶώς non minma Atticum 
quam πεἀνηχώς, quod videre est.ex Plat. Eutb, IV. ἔστι δὲ 0s) τῶν 
οἰχείων τις ῥ τεθνειὼς. ὑπὸ τοῦ OOV πατρός. Vid. Fischér. ad 
h. l Alia exempla collegit. MicA. Maittaire de Graec. Ligg. 
Dialectis. p, 463. ed. Sturz. 

43) ἄναλωμάτωγ. Scriptor Ahon. vifae Chrysost. adjicit, 763 
Quit», quo jndicetur, filiae educatidnem non sumtu prorsus omni 
carere, sed magno. Sed addidit h, v. sine dubio explicationis causa, 
neque ea recipienda est in textum. L. 

13) di'uié£gólé — yauorc vei "quae * docte: monuit 4. 
Neander,^L 5 p.^2..sg. et, p. 68. bis : 


L ο 


ιά 
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. τρὸς οἴκίᾳ τοῦ voU* ἀλλ” ἔμενον iv τῇ ζάλη καὶ τῷ θορύβῳ, 
καὶ τὴν σιδἠρᾶν τῆς χηῥείας ovx ἔφυγον xeutroy 33), πρῶ- 
16 τον μὲν ὑπὸ τῆς. ἄνωθεν ᾿βοηθουμένή ῥοήῆς' ἔφερε δὲ µοι πα- 
ῥαμυθίαν OU μικρὰν τῶν δειῶν ἐκείνων, xül τὸ σὐνεχῶς d; 
τήν οἡν OU? ὁρᾶν, 15) καὶ εἰκόνα uoi τοῦ ἐετελυξηκότος φυ- 
᾿"λάσσσόθαι ἔμφυχον πρὸς ἐκεῖνον ἀπήκριβωμένην walóg. did 
τοι τοῦξο kai ἔτι νήπιος Qv, καὶ μηδὲ φθέἐγ}ἐόδθαί 16) πω 
μαθὼν, ὅτε μάλιστα τέρπουσὶ τοὺς τεκόντας 17) ol παῖθδες, 
17 πολλήν uot παρεῖχες τὴν παράκλήσιν. Koi μὴν οὐδὲ ἐκεῖνό y^ 
. ἂν ἔχοιο εἰπεῖν καὶ αἰτιάσασθαι, 19) ὅτι τὴν μὲν χηρείαν yt- 





14) σιδηρᾶν κάμινον. Νίο χάμινος in metaphora $. 237. 
[Cf. T. HI, x. 489. E. φθάνου xc&uipor xc πυράν. Ibid. p. 265. C» 
κάµινον ἐπιθυμίας σβέσαι. L.] Adagium Hebraicum: fornax ferri. 
LXX. Int. non semel: κάμινος didod* ut sit ex ferro facta, 
[Cf. Deutetor. IV, 20. et Jerem. XI, 4. T3 quod Chrysostómí mater, 
sive Cbrysostomus ipse sequitur. lidém illi sémel: .yorevtQoto» 
σιδήρου» ut sit fornax ferraria, in qua metallum durissimum li- 
quescit; h. e. ardentissima, quod plerisque recentioribus placet, 
Diffücilem habere interpretátionem illud solet proverbiorum genus, 
de quo Efusmus! Habent Ίου peculiare plerüque proverbia, ut 
in ea lingua sonari postulent, in quà nata sunt; quod si in alie- 
fm sermonem demigrarint, multum gratiae decedat. Sed tamen 
& Sacrae Scripturae adagiis nulla Christianorum lingua abhorret: 
in ceteris interpres ex loco cónsilium debet capere. Porro totam 
hancce Ethopoeiam maíris Chrysostomi imitatus: essé videtur Ba- 
$ilius Seleuciensis, cujus oratione decimá iisdem fere sententiis in- 
ducitur vidua Nainitica páriter filio post. maritum se conqueréns or- 
bam. Atque ibi illa suam miserlai eadem iránàlatióne appellat τὸν 
καύσωνα τῆς ἀτεχγίας, et τὸν τῆς χηρείας mugézüy* quum ipse paulo 
ante ἄϊκ]κκθί τὴν φλόγα τῆς ὀδυνης, iterumque? 7 μνήμή τοῦ παι- 
dóg ὡς σπιλὰς (Intetpres, tanquam silex: immo, tanquam procella) 
ἐμπίπτουσα τοῖς σπλάγχνοις Étiyite τὴν φλόγα. TM 

.15) εἲς ὄψιν ὁρᾶν, 1d plas híc significat, quam ὄψιν ὁρᾶ». 
Vieissim melius mox πρὸς, quem x&l πρὸς legitur, — 

16) φθέ}γεδδαι. Vetus interptes: In verbis conari, Beng- 
[Recte. Ext hufus verbi usus admodum vartés, et prírium quidem no- 
tat: sonum edere, ot docuit D"Ürvillé &àd Charit. p. 409. -Hinc 
fit, ut non solam dicatur de infantibus in verbis periculum facien- 
tibus, et de hominibes in universum, séd etimh de animantibus; 
v. €. Herod. It, 84. 85. L.] ο. ets pi m 

17) τοὺς τεκόντας. Eustathius: "Ogu τὸ yefyero χα) τὸ 
ἔτεχεν ἐπὶ πατέρων 2είµὲνα. εἳ xoà τῶν τινες utO^ ὅμὴσο) .διώρι- 
σαν, τὸ μὲν ἐπὶ πατρὸς, 1ό8δ᾽ ἐπὶ μητρός" Ὡς Λἀάτῤὸς uv φασι 
Υενγῶντος, μητρὸς δὲ τιχτούσης. ὅπερ οὐκ ἂν οὕτως ἔχον εἴῃ' συνή- 
φως" γεγνὼσι μὲν γὰρ μα ἐπεὶ καὶ γεννήτορες» xol τίκτουσιν, 
ἐπεὶ καὶ τοχῆες. fol. 1507 seq. ed. Rom., nam editio Basil. et hane' 
πᾶρεκβόλήν et pleraque alia ad Odyss. H. v. 26 — 95. praetermisit. 

18) εἰπεῖν xal αἱτιάσασθδαι. — Augustanus. simpliciter «i-* 
τιάσασθαι et 'etiam Demosthenes περὶ τῆς παραπρεσβείας“ οὐκ ἔν- 


εστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ αἰτιάσασόαι. cf. δ. 168. 
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' ναίως ἠνάγκαμεν! τὴν δὲ οὐδίαν σοι τὴν πατρφάν ἡγάξτώσά- 
piv, διὰ τη τῆς Χηρείας ἀνάγκην ; ὅπερ πολλοβς τῶν ὄύφα- 
γίαν ducivgyodvtop 19) οἶδα παθόνταν, ἔγώ. Καὶ 7ὰρ κο ταὺ- 
την ἀκέραϊον ἐφύλαξα mdcav^ xli τῶν ὀφειλόντων εἴς τῆν εὖ- 
δοκίµησιν δαπανηθήναι τὴν ud ἔγέλικον οὐδὲν, ?x τῶν ὅμαυ- 
τῆς καὶ ὧν  ᾖλθον οἴκοθεν ἔχουσά δαπανῶσα χρήµάτων, Καὶ 18 
μή τοι σμίσῄς ὀνειδίζουσάν μὲ ταῦτα λέγειν viv. ἀλλ avri 
πάντων 0t τὀὐτων µίαν αἰτῶ χάριν, μή με δευτέρα χηρείᾳ 20) 
περιβαλεῖν, μηδὲ TO κοιμηθὲν. ἤδη πένθος ἀνάψαι πάλιν’ ἀλλὰ 
περϊμειρὸν την ἐμὴν τελευτήν" ἴσως μετὰ μικρὸν᾿ ᾽ἀπελεύσόμαι 
χρόνον. "Toug μὲν γὰρ γέούς ἑλπὶς καὶ εἷς 7ῇφας quy μακρόν" 19 
οἱ δὲ 7εγηράκότες 31) ἡμεῖς οὐδὲν ' ἕτερον ἢ τὸν θάνατον ἆνα- 
μένομεν. ών Ὅταν οὖν µε τῇ yj παραδῷς καὶ τοῖς ὀστέοις 20 
τοῦ πατρὸὀ ἀναμίεῃς τοῦ σοῦ, οτέλλου μακρὰς ἀποδημίαρ, ᾽ 
καὶ πλέε θάλασταν 7 qr ἂν LLL τότε O κωλύσων οὐδείρ' ἕως 
ὃ ἂν ἐμπνέωμιν, 3 ἀνάσχου τήν μεθ ἡμών οἴκῆσιν. μὴ δῆ 
προσκρὀύσης τῷ Θιῷ μµάτην καὶ εἰκή, τοῖς τοδσῦτοις ἡμᾶς 
περιβάλλων κακοῖς ἠδοκμκόνας, οὐδέν. Ei μὲν γὰρ Spe ἔγκα-.οί 





* 19). $ge- dva ty. λεω epist. CLV. γυνὴ δστυχήσασα 
ρείαν. Hoeschel. Heliodorus; 'Q. tc ἀλλοδαπῆς βαρυτέραν τὴν 
πατρίδα δι δυστυχήσασα. lib. x. Beng. [ct. J acobs. Anthol. Gr. 


x RUM χηρείᾳ. Respondet δευτέροίς y éubic: $.15. — 
21):9 £y.502x ότες. Masculinum, de muliere, Sophàácles Ajace 

flag. πτηνῶν αγέλαι μέγα» αἰχυπιὸν υποδαίσαντες., .que. vide. Stalber- 
gium p. 140. οί  Heupel. Canon. XCIV. de Dialect. Attic. Hoc loco 
yeynooxóiss ἡμεῖς 'ait mulier, pro totó senum genere; 'eademque mox, 
ἠδιχηκότας οὐδέν, fortasse etiam pro defgncli viri Ρετησηἁ, per pro- 
sopopoeiam, non modo pro se dicéns. Certe imprudenti hoc bis ex- 
cidisse Chrysostomo mon videtur. nam étíam Berita Seleucien- 
ais, ταῖς εὖ {αρα χόραις. lib. 1. de S. Thecla, f. -, 269. [Mirum me 
habuit, quod dicit Bengel., Maséulinum Υεγηρακότες ἡμεῖς de mu- 
liere idéo' positum. esse ἃ Chrysostomo, quod lateat sub hís verbig 
totum senum genüs. 'Similíter ét séquentia, verba ἠδικηχότας οὐδέν 
íta explicare studet, ut dicáf, nón modo pro se dicere h. ]. An-- 
thusam, sed etiam pro defuncti viri: persona, per prosopopoeiam. Ra- 
tiones has stare non poése quivis, vel haud admonitus, intelligit. 
Res autem {ία se habet: Masculinum poauit Chrysost. ex constanti 
more scriptorüià Graécorum, quia Anthusa de se loquitur numero 
plurali. Vide qgos citavit Herm. ad Vig. p.715. L.] 


22) τὸν θάνατον ἀναμένομεγ.. Chrysostomi maíer annum 
func XLIV , non excesserat, u(i constat éx oratione ejus prima ad 
vid. juniorem , ubi matris suae detatem indicat, collat. cum Pallad. 
Vit, Chrys. p.40. vid. Savil. Admon., de, Scri ipi rerum .Chrysont. ap. 
Cave. Hiit. Liter. Vol 1, p. 273. S. Thirlby. Quod, igitur 
senectutem 3ITa suam MEM affectus causa facit. Beng: [Cf. Hit- 


ter. 1,1. p. 207. n. iden 
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Adv , ὅτι σὲ tig βιωτικὰρ περιέλχω. φροντίδας, καὶ τῶν πρα7- 
µάτων ἀλαγκάζώ προστῆναι͵ τῶν ἐμῶν' pi vovg, τῆς φύσεως 
νόμους, μὴ τῆν ἀνατροφὴν,, μὴ vi» «συνήδέιαν μηδὲ ἄλλο µη- 
δὲν αἰδεσθῆς 39) eg ἐπιβούλους φεῦγε wai πολεµίους.. eh δὲ 
ἅπαντα πράττοµεν, ὥστε πολλήν σοι παραρκευάσαν σχολὴν ἐς 
τήν τοῦ. βίου τούτου mopsíay - .&b. καὶ μηδὲν ἕτερογ, οὗτος γοῦν 
O0 κατεχέτῳ σε παρ ἡμῖν 9. δεαµός. .Kàv γὰρ µυθίρυς.σε λένης 
φιλεῖν, οὐδείς σοι παρέξει τοσᾳύτης (ἀπολαῦσαλ «ἑλευθερίας ὁ 
ὄπειδὴ μηδέ ἐστί τις, Op. uda τῆς | σῆς εὐδοπιμήσεως ἐξ ἔσης 
Qd duoi. ?*) Tavra μὲν καὶ τὰ τούτων πλείονα. προς duà μὲν E 
. µήτηο, ἐγῷ δὲ ρὸς τὸν γενναῖον͵ ἔλεγον ἐκεῖνον. 0 δὲ qj μό- 
voy οὖκ ἐδυσωπεῖτο τοῖρ ῥήμασι τούτοις, ἀλλὰ καὶ πλέον ἑνέ- 

. φειτο, ταὐτὰ ἀπαιτῶν, ἅπερ xai πρότερον. s o. " 
9& Ill. Ἐν τούτῳ δὲ- ἡμῶν ὀψτων, καὶ τοῦ μὲν συνεχῶς ixe- 
isvoitog, ἐμοῦ δὲ οὐκ ἐπινεύοντος, f) ἄφνω τις ἐπιστᾷσα qu. 
jy διετάραξεν «ἀμφοτέρους' 5 δὲ φήμη ἦν, 3) dg τὸ vc ἵερω- 
95 δύνγὸ 3) ἡμᾶς ἀξίωμα μµέλλειν προῴγεσθαι:3) :Ἐγὼ uiv οὖν, 
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23) αἰδεσθῆς, ὡς. Sic editio prima, medium tenens. Inde 
alii, οἰδεσθδὶς, ὡς' alil; αἰδεσθῆς:, ἆλλ᾽ ὡς. Asyndeton- habet pon- 
dus. [Equidem scribendum. ,àuco αἰδεσθεὶς, cc, quam: éandem le« 
ctionem se£utus.est in versione :vésnacula 'Hasselbach.c Db.] 

24) ἐξ ἴσης ἐμοί. Concise dictum. ME 

1) οὐ ἐπιδεύοντος 'Charatter animi distrieti. -" 

9) τὰ jtm 7»: Totsnr hané reth circiter A. C. 372. geataii esse 
docet Montefálconius [T. 1. p. 360:] in' Monito bis libriw praefixo: 

3) Γερωσύνής, Al. ἐπισκοπῆς. Sed ζερωσῦνης Lectio et a li- 


patus, perraro, &d quem- Bàsiliüs posthác vidélicet perventurfus fo- 
fet. Sdcerdotium qio sénsu dicatur, vide ád, δ. 170. nunc unum ád- 
dimus , Γερωσύνη scribénduin esse, non, ut a multis, fepgódvrg* hon 
quo díscriméti sit ih significatione, quod E. ScAinidiis statuit in No- 
tis ad N. T. f. 1224. &ed — od/pm scribitur post syllabam longam, 
ut διχαιοσύνη: at ---᾽ωσύνη post brevem, ut ἁ)ιωσύνη. ααοᾶ ipsuri 
miscendae syllabarum quantitatis studium in comperaátivis et üayperla- 
tlvis obvium eit. Beng. MIA E 
ο 4) moocytaóo ni. Editio Lovaniensis et. Savil: habent παρᾶ- 
φεῦθαὶ. ία Budaeus editionem Lovan. secutus. in Comrientariis eo-. 
dem ahho editis p. 485. παράγεινι inquit, εἲς ἀξίώμα ἐπισκοπῆς, 
Y. €; promovere, non semel Chrysost. fv τῇ 7r&pl iggao vns. Et sini 
Àis quidem libris saepius occurrit. ($. 157. 371. 373., 379.) fütendüml, 
£uien est, quod τὸ παράγὲι istó in εεπεπ vix alibi invenitur : zzpod? 
ytty. vero ap» Plutarch." ita usurpatur. ete. T'Airiby. Anno 1539 ef 
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ροίη» ϐ) τοῦ ΧἈρισιοῦ ty ἀγέλην διὰ τὴν ἀσθένειαν τὴν ἐμαντοῦ.' 
οὖκ ἀπεκάλυψα τὴν /νώµηνι ἣν εἶχον περὶ τούτω»,' ἐκείνῳ, καί; 
τι ye µἠδέποτε πρότερον ᾿ἀνασχόμενος λαδεῖν τι «τῶν. βόυλευ" 
µάτων αὐτὸν τῶν. ἐμῶν» ἆλλ᾽ εἰπῶν δεν τὴν ὑλὲδ: εὀύτων. 
βουλὴν d; ἕτερον Δναβαλέσθαι καιρὸμ (οὐ γὰρ νῦν. τοῦτο iav-- 
enilyty ,) ἔπεισά "Te. εὐθέως. μηδὲν 'ὑπὲρ' τούτων "φροντίζεὴ 
καὶ ὑπὲρ ἁμαυτοῦ “παρέσχον θαῤῥεῖν» 9). tig ὁμογρωμονήσαν-» 


O8 τος» εἴ ποτέ τε ἐΟιοῦτον συµβαίη παθεῖν.. .Ἀρόνου δὲ πάρελ--- 


99 vu ἕψεσθαι, μᾶλλον δὲ φομίζών ἡμῖν ἀκολουθεῖν.: Καὶ γάρ: 


θόντυς οὐ πολλοῦ, ai τοῦ µέλλόντος. ἡμᾶς Σειροθονήσειν 36) 
ἔλθόντος καὶ: κρυποµένου pov, ' αὐίδξ, 3) μὴδὲν"τὀύτών 
dioc, ἄγεταῖ μὲν.ὧς ὀφ᾽ ἑτέρᾳ προφάσὰ”' δέχεταἰ "δὲ οεόν' ἕν"- 
yov, ἐλπίζων., d£ ὧν ὑπεσχημένος zur? αὐτῷ, καὶ ημᾶε πάν- 





- 8) ὡποστεροίην. Amat: hoc verbum daos aceusativos. [Vid.' 

Sturz. Lex. Xenopli. s. v.:dzrogrepe?y et Schol; Aristoph. Plut. 372. L.] 

9) παρέσχγον δαβῥεϊῖν. Elegans phrasis. Sic libr. 3. pro vita 
monast. c, 10. εἴτις ὑπὲρ' τῶν ᾿ ἀναγκαίων Ἱπαρέχοι Φαβῥεϊν, *ti quis 
mihi spondeat , necessaria non negligi. - T 

10) χειροτονήσειν. Vetus int, qui nos erat ordinaturus sa- - 
cerdos. ldem verbum Graecdm: eodem Latino reddidere vetérég .In- 
terpretes Canonum Apostolicorum , Eusebiique et Socratis, quos làu- 
dat Fronto Ducaeus in Notis ad Homil. f. ad Pop. Ant, ldem: 
Apud profanos quidem scriptores, inquit, yriporoy(a, quee proptüe 
manuum extensionem sonat, decretdm signiffrat vel soffragiorum 1 
tionem, quá in populi comitiis snagistrdtus deferebantur; et' χειρο:» 
τονεῖν per suffragia eredre: sed apud Christianos 'et sacros auctore 
peculiariter pro ecclewiasticorum ministrorum ordinatione swmilwy, 
qui plerique per iinpositionem manuum accipiebünt poteslatexe, Sub- 
jungítque illud: Chrysost. Hom. 27. in Att, 18, 3. yeiporovéitàs λοι-- 
πὺ» (0 παῦλος) cié ἀποσιολήν. et Hom, 14. it e. 6, ; xal προσευ-' 
ξάμενοι ἐπέθηκὰν Νὐτοῖς τὰς χεῖρας, ἐχειροτονήθησαν διὰ Ep 
χῆς. τοῦτο γὰρ 7, χειροτονία ἐστέν. «4j elo ἐπίχειταυ τοῦ ἀνδρδὲ, τὸ 
δὲ πᾶν ὁ Θεὸς ἐργάζεται. [Notare verbum χειροτονεῖν proprie qa- 
num erlendere, emo ignoraf.- Et solebant jam veteres Graeci in 
comcionibus suffragia ferre manibus vel attollendis vel demittendis 
(c£. Xenoph. Auab. 11, 3,.22.), unde v&sootovti» jam apud scriptores 
profanos notat: per suffragia aliquem creare, quod vel οκ Hesychik 
et Suidae testimonio, patet, quorum alter reddidit: per καθιατῷνί et 
ψηφίζει», hic vero χθιρὀευνήσανεες explicuit per; ἐκλεξάμενοι. . Eun- 
dem significatum in N..T.. quoque tenere háe verbum praeter Lexi- 
eographos docuit W.ess4enius. N. T. T. 11, 198. Quo significatu 
h. v, apud patres ecclesiae legatur, optime docuit Swicer. in Thes. 
Eccles. T. Il; 1514. L.] . Ey 

11) uo), αὐτός. ' .A)Urüc deest ii quibusdam Mss. Montef- 
μοῦ., evióc,: «best a' M. S. Hoesch. Neutram voculam vetus ex- 
preséit int. Teneatur mediun,, μοῦ retento, αὐτὸς deleto. [Imo utra- 
que'vox retinenda videtur, cujus sententiae etiam fuit Hasselba- 
chius. Hic vir cur vero pro μοῦ legendum censeat ἐμοῦ ob statim 
insequens αὐτὸς; equidem ne conjiciendo' quidem potni acquirere. L:] 
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τινερ τῶν ἐκεῖ παρόντων, ἀοχάλλοντα πρὸς τὴν σύλληψυ ὁρών- 
τες, ἠπάτησαν βυῶντες' Gg ἄτοπον ti, τὸν μὲν θρασύτερον 
εἶναι δοκοῦντα jtap& πᾶσιν (ἐμὲ λόγοντε) μετὰ πολλῆς τῆς 
ἐπιεπείαρ εἶξαι τῇ τῶν Πατέρωρ κρίσει. ἐκεῖνον δὲ τὸν πολὺ 
^ συνετώτερὂν' καὶ ἐπιεκέσερον, θρασύνεσθαι 1?) καὶ κενοδοξεῖν 
σκιρτώντα 13) καὶ ἀποπηδῶντα καὶ ἀντιλέγοντα. ΊΤούτοιρ εἴ- 80 
ξας τοῖς, ῥήμασιν ,. ἐπειδὴ] ἤκουσεν ὅτι διέφυγον, εἰσελθὼν πρός 
µε μετὰ πολλῆς τῆς.κακηφείας, καθέζεται 148 πλησίον, 35) καὶ 
ἐβόύλετο μέν €x καὶ εἰπεῖν, ὑπὸ δὲ τῆς ámogíag «ατεχόμενος, 
καὶ λόγῳ παραστῆσαι τὴν βίαν, ἣν ὑπέμεικεν, ovx ἔχων, ἅμα 
τῷ: χάναι, ἑκωώλύετο. φθόγξασθαὶι, «τῇς..ἀθυμίας, 19) moy ἢ — 
τοὺς. ὀδύντας ὑπερβῆδαι, διωχοπτούσης «εὰν λόγον. :Ορῶν τοί- 84 
γυν ἐγὼ περίδακρυν 17). ὄντα καὶ σολλῆς πεπλήρωμόνον τῆς τα- 


UA 





532). Φρασύνεσθιαέ xv, À. Verbis. ἀντιτείνειν καὶ αὐθαθίά- 
ζεσφαι, ἀφηνιᾶάξειν xo τὸν ὀνγὸν ἀναίνεσθαι, utitur in pari éausa 
Gregorsüs Nas. — 1 
| V 433) σκιρτῶντα, Similis locus est Homil. X, p. 389. D. v/ 
yàp. χαέρεις, εἶπέ µοε»,τί δὲ σκιρτᾷς, xoà πηδᾷς, ita et Homil. JI, 
p. 341. B. eadem éonjunxit, et T. I, p. 571. . legitur: ἔχαιρο», 
ἑσχίρτω, ἐπήδων. Notes t&men $n loeís a me hic excitatis notare 
b..v, exullare laetitia ,. nostro vero loco in malam partem usurpari. 
* Plura exempla collegi C. F. Matthaei. ad Hom. 1. T. Il, p. 25. 
suq- Cf. Homer. Iliad, XX, 226. 228. Usurpatur hoc verbum ab Ho- 
mero imprimis de equis, frt σαρτώεν ἐπὶ Gsídupov ἄρσυραν. L. . 
. 714) χαθέξεταε Ed. prima; xa9(tài vt. Hoéschelius: Ferri 
et haec potest leclio. nam καθίζειν, sedere. Luc. 5, 3. Alias active, 
ut: Psahno 142, ἐχάθισέ µε ly σκοτεινὰῖς, v. Δ. Eadem est ratio 
vetüi. ἀναλύειν. Active uiurpátur. in. hoc. libro. (8. 53.) meutraliter 
est accipiendum Sap. 16. v. 14. et paragruphws ille hoc corrigendus 
modo: ἐξελθὸν δὲ πνεῦμα oUx ἀποσρτέφεί; οὐδὲ ἀναλύει ψυχὴ πα- 
θαληφδεῖσα. $. e. Spiritna autem egressus non revertitur, neque api- 
mà assumi tedit, quo significatu lib. ejusdetn cap.2. v. 1. [Nec de- 
s»unt exempla ex melioris Graecitatis seriptoribus, quae docent activo 
sensu verbum καθίζεν usurpari, Vid. Thom. Mag. p. 486. cf. Xe- 
noph. Cyrop. VIII, 4, 1. ὀὐδ᾽ ἐκάδισε Γαδάτας. Hist. €r. IV, 1, 13. 
ῥαλτὰ ἐφ᾽ ὧν καθίζουαν. Equidem tamen praefero Ιεοίίοποια xo- 
Sé[rtuv, quam etiam tuitas est Bengel., quia non video, quomodo 
aerváta lectione χαὐίέδει τε explicari possit bene τε proxime praece- 
dente participio. L.] 
15) πλησίο». Sic €d. prima et vet. int. Ceteri µου addunt. 
16) τῆς ἀθυμίας. Ὑπὸ ex mas. praefigit Montefalconius, 
17) περίδακρυ». Sic Euripidis illay nó39ov ἀμφιδάκρύτού, 
interpretatur. Schohastes, ἐπίθυμίαν περίδαχρυν. Phoensss. ο. 332. 
Thirlby. Antitheton, 7ztpiyegi. frequens quippe περι in adjeeti- 
vis affectum notantibus. Hunc ipsüm dialogi locum, et hoc ipsum 
verbum imitatus videtur Basilius Seleuciensis lib. 1. Theclae: 11ροσ- 
ἤλθε d' οὖν ὅμως τῇ παρθένῳ κατηφὴς xal περιδεῆς καὶ περίδα- 
χρυς, ὅ τι μὲν καὶ φθέγξοιτο πρὸς αὐτῆν τέως ἀπορῶν» μόλις δέ 
» 2 * 
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θαχῆς, καὶ τὴν αἰτίαν. εἰδώς' ὀγέλων τε ὑπὸ πολλῆς τῆς 700» 
vic, καὶ τὴν δεδιὰν πατέχων ἑβιαζόμην «καταφιλεῖν, .καὶ τᾶν 
Θεὸν ἐδόξαζον, ὅτι µοι τὸ τῆς μηχανῆς τέλος εἶχε καλόν ài 
82 olov .ἠυχόμην ἀείι fig δὲ εἶδε περιχαρῇ τε ὄντα καὶ φαιδθὀν΄ 
xai πρότερον ἠπατημέγος vg" ἡμῶν ᾖσθετο, καὶ μᾶλλον ἀδά- 
xvtvo xai ἐδυσχέραινε.. : cw | -— 
IV. Καί ποτε μιρὺν do^. ἐκείνου "haraordc τοῦ" θορύ» 

βου vc ψυχῆς, OM d καὶ 3) τὸ ἡμέτερῦν, 3) - quoi, διέπτυ- 
σας, καὶ λόγον ἡμῶν ἔχεις οὐδένα λοιπὸν (ῶς ἔγωγε οὖκ οἶδα 
&v8' ὅτου 3) τῆς /οῦν ὑπολήψεως Su σε φροντίσαι τῆς. σῇς.» 
Nur: δὲ τὰ πάντων ἠνέωξαφ στόµατα, καὶ δόξης σε ἐρώντα 
κενῆς τὴν λειτουργίανϐ) ταύτην «ἠαρητῇσθαι λέχουσιν ἅπαντες' 
88 0 δὲ ἐξαιρησόμενός σὲ τῆς κατηγορίας ταὐτής οὐκ Dati». :Euol 
δὲ οὐδὲ tic ἀγορὰν ἐμβαλεῖν ἀνεκτόν' τοσοῦτοι οἳ προσιόννεα 
ἡμῖν καὶ καθ ἑκάστην ijxaloUrre τὴν «ἡμέραν. . ὃτ᾽ ἂν γὰρ 
ἴδωσί που φανέντα τῆς πόλεως, λαβόντες καταµόνας ὅσοι πρὸς 
ἡμᾶς οἰκείως ἔχουσι, τῷ πλείονί µε,τῆς κατηγορίας ὑποβάλ- 
"λουσι µέρε. Eidóra γὰρ αὐτοῦ τὴν yvou)v, φασὶν, (οὐδὰ 
γὰρ ἄν τι σὲ ἐλάνθανε τῶν ἐκείόυ) obw ἔδει ἀποκρύψασθαι, 
ἀλλ᾽ ἡμῖν ἀνακοινώσασθαι ἐχρηκ' καὶ πάντως ovx ἂν ἠπορή- 
84 σαµεν πρὸς τὴν ἄγραν µηχανῆς. ϐ ᾿Εγὼ δὲ, ὅτι µέν σε οὐκ 
ᾖδειν ἓκ πολλοῦ ταῦτα βουλευόμενον,' αἰσχύνομάι καὶ ἐρυθριῶ 

. πρὸς ἐλείνους εἰπεῖν, µήπστε καὶ ὑπδκρισιν τὴν ἡμετέραν ἔἶναι 
νγομίσωσι φιλίαν. Ei γὰρ καὶ ἔστιν, ὥσπερ οὖν καὶ ἔστιν, καὶ 

. οὐδὲ ἂν αὐτὸς ἀρνηθείης, ἐξ. ὧν dig ἡμᾶς ἔπραξας νῦν. ἀλλὰ 


ποτε τῆς λύπης ἀπενεγχὼν τοιαῦτᾶ φησι πρὸς αὐτήν. eodem libro: 
ὁμοῦ τε ἠσθεῖσα xal γενοµένη ο Caii Plura sunt. hujus dia- 
logi verba composita, quae in lexicis adhuc non reperias: ἀντείσειλεί 
διάκλασις, προσφλέγω, προσχαίρω et reliqua, quae Index dabit, 


1) ἆλλ᾽ εἰ καί. Basili cum amico expostulationes plus vere- 
cundae modestiae quam. acerbitatis habentes, tristesque de. amici- 
tiae fide violata querimoniae non minus amoris quam deloris indi- 
ces. Ceratinus. 

2) τὸ ἡμέτερον. 'Sic 6. 128. cum opposito, τὸ σαυτοῦ. et, 
τὰ ἡμέτερα. 8. 55. 130. 281. | 

'3) ὅτου, Sic ὅτῳ. $. 22. | 

4) λειτουργία. Patribus est. omne ministerium sacrum. Eu- 
seb. H. E. IV, 1. p. 287. Hein. τέταρτος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων τὴν 
τῶν αὐτόδι A&rtovoy(ay χληροῦται Ἠρέμος. Vid. Suscer. Thes. Ec- 
cles. T. Il, p. 219. L. 

'. . 5) puxeri ς. Varius et elegans hujus verbi usus, S. 34. 70. 
106. 385. 394. "AM 
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 soUg ἔξωθεν καὶ µετρίαν }οῦν «περὶ ἡμῶν ἔχοντας δόξαν καλὸν 
2x ἡμέτέρα κρύπτειν κακά. ᾿Εἰπεῖν μὲν οὖν πρὸς αὐτοὺς τά- 95 
Ἄηθὲς ,. καὶ «ο. ἔχει τὰ καθ ἡμᾶς, ὀχνώ' ἀναγκάζομαι δὲ λοι- 
πὸν -σιωπᾶν:, καὶ xwmrt» tic γῆν, καὶ τοὺς ἀπαντώντας ἔκ- 
τρέπεσθαι, καὶ ἀποπηδᾶν. Κἄν yàg την προτέραν ἐκφύγω κα- 36 
τάγνωαιν,. ψΨεύδους ᾿ἀνάγχη µε κρίνεσθαι λοιπόν. οὐδὲ γὰρ - 
ἐθελήσαυσε πισεεῦσαί ποτε, ὅτι καὶ .Βασίλειον 9) μετὰ τῶν 





* 6) Βασέλειον. Ἠϊό quis fuerit, multum disquiritur. Aucto- , 
res-citantur à Cantabrigiensibus : quibus addantur Dausqueji Notae 
in Basilium Seleuciensem, hunc enim is eliique collocutorem Chry- 
sostomi statuunt pridem; alii Magnum illum Caesariensem episco- 
pum. Utrosque praeter rationem temporum locorumque ipse dialo- 
gus redarguit. nam duo illi initio monachi fuerant; Besilius autem 
Chrysostomi solitudinem cogitarat ille quidem amplecti, $8. 4. sed ex 
sua domo ad sacerdotium perducíus est, δ. δ. 9.  Caute Georgius 
Alexandriae episoopus lib. XCVI. apud Photium abstinuit & re defi- 
nienda. τὰ δὲ πολλὰ, inquit de Chrysostomo , βασιλείῳ συνῆρ τῷ ut- 
y&Àp, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἕτεροέ φασιν (subaudi, αὐτὸν κεχοῆσθδαι, ut non 
opus sit conjectura Dausqueji οὐχ ἧττον pro οὐχ) ἑτέρῳ, ὃν καὶ διά-- 
xoyoy ó µελέτιος χειροτονεῖ, xal τῶν ἄλλων πλέον ὁ Ἰωάννης cle 
φιλίρν προὔκρρεν. Cel. I. A. Fabricius, sententias, ut apparet, con- 
eiliaturus , condiscipuli, inquit, et familiares Chrysostomi fuere Ώα- , 
silius, Caesareensis postea. episcopus, diversus α Basilio magno et 
junior. etc. Vol. 7. Biblioth. Gr. p.555. idem tamen conjecturam 
memorat nescio cujus viri docti, qui sub Basilii nomine Evagrium 
latere existimet episcopum Antiochenum. Secutus videtur vir ille 
doctus Socratem haec de Chyysostomo memorantem : ἐπὺ τὸν ἠσύχιον 
χρέπετο βίον, ζηλώσας εὐάγριον, ὃς καὶ, αὐτὸς φοιτῶν παρὰ τοῖς 
αὐτοῖς διδασκάλοις τὸν ἠσύχιον πάλαι βίον µετήθχετο. quae et de 
Basilio suo Chrysostomus praedicat, $. 2, 9. et ejusmodi sunt, ut in 
plares vix convenient. Omnibus, inquit Montefalconius, accurate 
perpensis verisintle puto Basilium eui esse, qui Synodo Constan-- 
tinopolitanae anno 381. Episcopus Raphameae subscribit: siquidem ^ 
tempus apprime quadrat ; Éqphanea in Syria prope Antiochiam sita 
erat, comingdus aane locus, ut.Joannis Chrysostomi frequenti: col- 
loquio , imo etiam contubernio frueretur Basilius, quod $n fine dia- 
log* se peroptare dicit. Denique sive sui nominis, est hic Basilius, 
sive alterius; memoria ejus, si a Dialogo djscesseris, statim sub il- 
lam aetatem intermissa fuit, (nam si mansisset, non (anta foret jam 
pridem opinionum varietas:) ipse in illo est piorum, qui posteritatis 
notitiam effugerunt, beato nihilominus et magno numero, cujus re- 
velandi tempus prope est. [Qui opinati gunt Basilium illum esse Ba» 
silium Magnum, hauserunt quidem illam notitiam ex Socrate Hist. 
Eccl. VI, 3. p. 250v Steph., ex quo loco tamen nihil amplius com- 
probari potest, quam Chrysostomum saepius cum Basilio Caesareensi 
conversatum esse. Vocat nimirum illa in loco Socrates Chrysosto- 
mum Ἰωάννην, τῷ Βασιλεῳ μετὰ Καισαρείας iow Καππαδωχῶὼν 
ἐπισκόπῳ πολλὰ διάγοντα. Quod ad illam sententiam spectat, ex 
qua sub Basilii nomine lateat Evagrius, nititur ea ipsa testimonio 
Socratis. Hist. Eccl. VI, 3. p. 255. Steph., qui dicit, Chrysostomum . 
imitatum esse Evagrium, quocum iisdem usus sit doctoribus. Cf. 


Suppl. Act. Erudit, T. V. p. 306. et J. 4. Cramer's Vorbericht 
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ϐ7 ἄλλων ὄταξας, olg οὗ Θέμις εἰδέναι τὰ od, ᾽ἄλλὰ τούτων μὲν 
ov: πολύς µοι λόγος, ἐπειδὴ coi τοῦτο γέγονεν ἠδύ. 'Τῷν δὲ 
᾿λοιπῶν 7) πῶς οἴσομεν αἰσχύνην; oí μὲν ιγὰρ .ἀπονοίας, οὗ 06 

. φιλοδοξίας σὲ γράφονται ὅσοι δὲ tla» ἀφειδέστεροι τῶν αἷ- 
τιωµένων, ταῦθ᾽ ἡμῖν ἐγκαλοῦσιν ἀμφότερα 'ὁὸμοῦ, καὶ. προς- 
88 τιθέασι τὴν dg τοὺς τετιµηκότας ὕβριν' 9) δίκαια πεπονθέ- 
γαι λέγοντες αὐτοὺς, καὶ εἶ μείζονα τούτων «ἀτιμασθέντες ἔτυ- 
χο παρ᾽ ἡμῶν  ὃτι τοσούτους καὶ τηλικούτους 9) ἀφέντες dy- 
ὅρας, µειράκια 10) χθὲς καὶ πρώην ἔτι ταῖς τοῦ βίου µερίµ- 
vox; ῥγκαλιδούμενα 33) (fva. χρόνον βραχὺν τὰς ὀφρῦρ 12) avr- 





zu den ϐ Büchern vom Priesterthume. p. 12 sqq. ,, Man Àat mehr 
Recht , den Evagrius als den Maximus, welchen Socrates auch wm- 
ter seinen. Freunden erwühnt, unter dem Basilius zu verstehen. 
Chrysost. kann seine. Ursachen gehabt haben, warum er den Namen 
seines. Freundes verborgen; vielleicht haben seine Lobeserhebungen 
keiner. Schineichelei ühnlich sein sollen.** L,] 


7) τῶν dà λοιπῶν. Ceterorum, antitheton, ὅσοι πρὸς ἡμᾶς 
οἰχείως ἔχουσι. 8. 33. | | 


^" 8) ὕβριν, contumeliam, scil. abs te profectam. $, 150. 


9) τηλικούτους. Hoc loco proprie ad aetatem, ἠλικίαν, per- 
tinet. [Vid. Sturz. Lex. Xenoph. β. h. v. et Féscher. ad Pla- 
ton. Crit. c. X, 6. L.] 


10) µειράχια. Non desunt exempla antiqua, rarissima licet, 
eorum , qui juvenes admodum et laici ad episcopalem dignitatem per : 
'saltum protinus sunt evecti: qualis fuif. Remig. Hhem. annos natus 
22. (Baron. ad An. 471.) et Ambrosius, qui ἅμα ἐμυήδη καὶ τὴν 
σπα παρέλαβε», ut ait Sozom. E. H. L 6. c.24. Vide et 
uffin. 1.2. c. 11. Sed nescio an quisquam ἀπθλελυμέγως et sine 
titulo unquam factus fuerit episcopus: quod vel inferioribus ordini- 
bus prohibitum Concil. Chalced. Can. 6. Vide Thomassin. de e 
Part. 1. 1. 2. cap. 67. Bevereg. Annot. in Synod, Neocaesar. Can. 
11. Coteler. ὑπ Constit. apostol. 1. 2. c. 1. Conc. Sard. Can.10. Bin- 
gham, Orig. eccles. 1.2. c. 10. et Satil. not. in Georg. Alex. Tom.8. 
p.166. Thiriby. Chrysostonus cum XXVII. circiter annum age- 
ret, nondum attigerat aetatem a Y agar Neocaesariensi pro pres- 
byteris deligendis assignatam, ΧΧΧ. videlicet annorum; quomodo 
ergo poterat in episcopum cooptari? Quod urgente casu ac neces- 
sitate quapiam, viri nondum X X X. annos emensi episcopi antiqui- 
£us creati fuerint, non vacat exemplis; etsi lla admodum rara. sint.- 
S. Hemigius quippe Rhemensis episcopus creatus est, cum duorum 
supra viginti annorum esset: et Eleutherius quidam viginti anno- 
rum adolescens ab Aniceto Papa episcopus missus. est. in Illyricum. 
Montef,. in Monito. Basilius igitur accusatores utriusque adolescen- 
, tiam indignitatis eausa íta extenuantes facit. 


11) ἐγκαλινδούμενα. Synes. epist, 147. ταῖς χθονίαις ἔγκα- 
λινδουµένους qooviíarp.. Hoeschelius. 


12) τὰς ὀφρῦς. Vide in Erasmi chiliadibus: contrahere su- 
percilium, énflare buccas. . 


40r0X 1, ΚΕΦ. n 


aya ot gaug 13) παφιβάλωνται, καὶ κατήφειαν ὑποκρί- 
γωνται) ie εἷς τοσαύτην ἤγαγον AMT, d οὐδὲ ἄναρ δι 
λήψεσθαι προσεδῥκησακ καὶ oi μὲν éx πρώτης ἠλικίας dg 
ἔσχατον φῆρας τὴν ἑαυτῶν ἐκτείναντες ἄσκησιν 15) ἐν τοῖς ἀρ- 

4 gopévois εἰσίν' ἄρχουσι δὲ αὐτῶν. oi παῖδες 16) αὐτῶν xai μηδὲ 
ποὺρ. νόμους ἀκηκοότερ, à καθ οὓς ταύτην δεῖ διέπειν 11) τὴν | 
'ἀρχή». Tavra καὶ πλείονα τοὔῦτων Λέγοντες συνεχῶρ. «ἡμῖν ἐπι- 
φύονται. ᾿Εγὼ dà ἃ τι μὲν ἀπολογήσομαί πρὸς ταῦτα, οὐκ 89 
ὄχω. δέοµαι δὲ. σοῦ φράσαι μοι. Ουδὲ 7ὰρ ἁπλῶς οὐδὲ εἰκῃ 

— Ἱπαύτον οἶμαί σε φυγεῖν τὴν. φυγήν, καὶ πρὸς ἄνδρας οὕίω µε- 
7άλαυς τοσαύτην ἀναδέξασθαι τὴν  ἔχθραν, ἀλλὰ µετά τινος 
λογιαμοῦ Φα) σνόψέῳς ἐπὶ. τὀῦτο ἆλθεῖν: 60εν καὶ λόγον ὅτοι- 
μον : «εἶναί. got πρὸς ἀπολογίαν στοχάζοµαι. timi οὖν & τινα 
πτερόφαρι. δμιαίαν πρὸρ τοὺς ὀγχαλοῦντας δυνησόμεθα λέγευ. 
Eid yag αὐτὸς spins m παρά σου, οὐδένα ἀπαιτῶ Λάγο», οὐχ 40 
ay ἠπάτησας, οὐχ ev προὔδωκας, οὐχ ὧν ἀπέλαυσας παρ᾽ 
ἡμῶν ἅπαντα τὸν ἐμπροσθεν χρόνον “μεῖ μὲν y&Q καὶ 44 
την ψυχή» τὴν ἡμετέραν - (ὡς κ) 18) φέροντες ῥγεθήκα- 





13) φ αι, Hic igitur jam, tum -eraf clericorum habitus, [φαιόν, 
Etym. M explitat: χρῶμα συνθετον Ex µέλανος καὶ λευκοῦ, μύϊνον. 
Erat haec vestis signum animi demissi, vid. Hitter, l. 1. p. 214. L.] 


' 14) οὐδὲ ὄναρ. Quee fidem superant, ea oid" ἐν ὀνείρῳ sive 
σὐδ᾽ ὕναρ, i.e. πε per.sommum quidem. offerri solere. perhibentur. 
-Joaclhimus Camerarius in Commentario de Generibus divinationum 
p. 48., qui supplementum qnoddam est commentariorum utriusque 
linguae. 

.15) &G x04 Yerhum agonisticum ad sacra tranalatum, 6. 391. 
Multa-egregia collegit P. Faber 1. 2. Agon. c. 28. totumque sancti 
asceterii statum suavissime exponit noster , homil. XIV. in Epist. I. 
.ad Tim. eft Hieronymus in Ep, Audi filia. Summatim Isidorus Ρε]αρίοία 
- Ep. 308. lib. 1. appellat σεβδιον τῆς ἀσχήσεως χαλεπωτέροις τῶν αἱ-- 
σὐητῶν ξιφών τοῖς »Ψοητοῖς χυκλούµενο» βέλεσι», 
| 16) οἱ παῖδες αὐτῶν. 1d est, hi, quarum illi per getatem 
genitores aut moderatores esse poterant. "late patet vocabuli usus. | 
Ἱατρῶν xaidec, 9. 69. Aut ipsum Basilii patrem respicit: qui αἱ jam 
tum mortuus fuisset, Johannes in sua cum Basilio comparatione or- 
bitatem vix praeferigsef, 8.3. [Ad- patrem Basilii hic respicere Chry- 
sostomum , quae est Bengelii aententia, vix et ne vix quidem mibi 
persuadeo, 1mo prorsus eodem modo. nos quoque loquimur: Er 
kónnte mein Sohn sein. L.] 

47) διέπειν. Eodem verbo utitur Homil. 1. ip Jesa. VI. xoo- 
μιχὰς διέπέοντες ἐξουσέας. Complures, διοιχεῖν. glossa. 

18) ὡς εἰπεῖν, non vertendum, ut ajunt, sed, ut ita dicam. 
cf. 11, 15, 286. Herodot. VI, 95. Vil, 24. Vid. Fischer. ed Wel- 
; ler. Τι. p. 17. "of ad Demosthen, Lept. p. 361. et Matthiae 
ausf. Uramm. p. 1 


18 ^. ΠΕΡΙ IEPOZTNHZ 


pév9) cóv ταῖς χερδί’ σὲ δὲ τοσαύτῃ πρὸς ἡμᾶς ἐχρήσω-εῇ παν- 
:ουργίᾳ, ὅσῃ περ ἂν & πολεµίους ool τινας φυλάξασθαι προῦ- 
49 κειτο. Kat τοέ γε ἐχρῆν, 30) εἰ μὲν ὠφέλιμον. ταύτην δει, οὐσάν 
τήν /νώμηνο μηδὲ ἀὐτὸς τὸ κέρδος φυλεῖν' εἰ δὲ ἐπιῤλαβη,- καὶ 
ἡμᾶς, οὓς πάντων Gd προτιμᾶν ἔλεγες,  ἀπαλλάξαι «τῆς ζη- 
49 µίαο. σὺ δὲ καὶ ὅπως ἐμπεσούμεθα; ἅπαντα: ἔπραξας " Καὶ δύ- 
Aov σοι καὶ ὑποκρίσεως 33) ἐδέησε, 53) 'Φρὸς «0» ἀδόλως καὶ 
ἁπλώὰ ἅπαντα καὶ λέγειν 'κάὶ πράξτεν Ἀωθότα «πρὸς od. 
44 4λλ᾽ ὅμως, ὅπερ ἔφην, οὐδὲν τούτων. ἐγκαλῶ νῦν, οὐδὲ ὀνω- 
δίζω τὴν ἐρημίαν, dig ἣν κατέστησας ἡμᾶς, τὰς συνόδουρ δια- 
κόψας ἐκείνας, ἐξ ὧν xai ἡδονὴν xoi ὠψέλειαν: οὐ τὴν τυχοῦς 
.45 σαν ἐκαρπωσάμεθα πὀλλάκις. “ἀλλὰ πάντα ταῦτα. ἀφίημι, καὶ 
φέρω σιγῇ καὶ πράως' ovx ἐπειδὴ πράως de ἡμᾶς ἐπλημμέ- 
λησας, ἆλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτον ἔθηκα ἑμαυτῷ τὸν »όμον, ἀπὸ τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης, ῆς τὴν φιλίαν ἕστερξα τὴν ag», ὑπὲρ ov ὃν 
ἡμᾶς ἠθέλησας λυπεῖν, µηδέποτέ σε tlg ἀπολογίας ἀνάγκην 
46 καθιστᾶν. ᾿Επεὺ ὅτι ye οὗ μιχρὰν 39) τὴν ζημίαν ἡμῖν. ἐπήγα- 
ytc, οἶσθα xal αὐτὸς. εἶγε µέµνησαι τῶν ῥημάτων, «καὶ τῶν 
παρὰ τῶν ἔξωθεν περὶ ἡμῶν, καὶ τῶν vp ἡμῶν, λεγομένων 
ἀεί ταῦτα δὲ ἦν, ὅτι πολὺ κέρδος ἡμῖν ὁμοψύχους εἶναί τε 





.19) φέροντες ἐνεθήκαμεν. Reete vertit Hitterws 1. 1. 
Denn ich habe meine Seele, dass ich só sage, freiwillig in deine 
Hünde gegeben. Cf. Aelian. V. H. VI, 1. p. 340. Kkn. Οἱ Ἑλ- 

M RU ἐνεχείρισαν φέροντες. Vid. Hermann. ad Viger. - 
P. . p 

20) ἐχρῆν μηδὲ αὐτὸς φυγεῖν. Sic editiones primaé, αὖ-- 
10g. ex Quo in aliis factum est αὐτὸν, et αὐτῆς, quod quidem anti- 
fheton ad xol ἡμᾶς perimit. De casu recto vide ad $. 551. Huic 
autem loco plane Homilia περὶ µετανοίας xal εὐχῆς respondet: : 
κεὶ µόνον βοῆσαι τῇ καρδίᾳ xol δάκρυα προσενέγκαι, καὶ εὐθέως 
εἰσελθὼν (pro, εἰσελθόντα,) αὐτὸν (τὸν θεὸν) ἐπισπᾶσαι, — [Bengeliusa 
provocat ad 6, 551., ubi tamen. prorsus alia est ratio. Est vero post 
χρῆ et ἐχρην nominativus cum infnitivo prorsus inauditus, ideoque 
equidem praetulerim h.l. accusativum αὐτὸν inprimis cum plures libri 
in hac lectione conspirent. L.] Ip 

21) ὑποκχρέσεως. Observa antitheton, ἁπλῶς. ex quo utrius- 
que verbi via apparet. 

. 22) ἐδέησε. Mimesis, hoc sensu; ρίπε dolo non putasti rem 
bene ger$ posse, Hermogenes: ἐξηγήσεως αὐτῷ ἐδέησε, explicatione 
utendum putavit. Alciphron: ἐδέησα χινδύνῳ περιπεσεῖν non potui 
me non in periculum immittere. pag. 986. ed. Lips. Adde Not. ad 
€. 406. Contrarium: οὐδὲν δέοµαι. $. 535. 447. Conjecturam, quae 
hic quoque οὐδὲν addidit, refutavit Thirlby. [Adjecit οὐδὲν Fr. Du- 
caecus nullius Codicis auctoritate nixus. vid. TAiriby. p. 285. L.] 


23) οὐ µικράν. Verior elegantiorque lectio, οὐκ εἷς μικρά» 


/ 
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nel :goíresiQus s) πρὸς ἀλλήλρυς.φιλίᾳ. — Καὶ oí μὲν .ἄλλοι 47 
πάντερ ὄλεχον, mal ἑτέροις πολλαῖς οὗ μεαιράν  ὠφέλειαν τὴν 
ἡκετέρων olqur. ὑκόνοιαν.' ἐγὼ. δὲ ὠφέλειαν μὲν οὐδόποτε ive- 
φόησα τόγε. εἶς ἐμὲ ἠκονι παφέξων vw» . ἔλεγον δὲ, ὅτι 
ςοῦτο γοῦν. ἀπ᾿ αὐτῆς κερδανοῦμεν κέρδος. οὐχμικρὸν,. τὸ δυο» 
χείρωτος:γενέσθαε)τοῖς καταγωνίσασθαι βουλομόνοις ἡμᾶς. Καὶ 48 
ταὔτάι Ge ὑπομ]ῤνήσκων 00x ἐπαυσάμην ποτέ. χαλεπὸς ὁ και- 
θὸς», οἱ. ἐπιβόυλεύοντεο “Δολλοί. "τὸ τῆς ἀγάπης' γνήσιο» 34) 
ὠπόλωλενν ἀθτεισῆκταε di:0:: τῆς βασκανίαρ. ὄλεθρός dy μέσῳ 
παγίδων 25). διαβαίνὸµιν, καὶ. ἐπὲ ὀπάλξεων 19) πόλεων περι- 
πατρῦὔμεύ.. 0i gk ὄτοιμοι τοῖ, ἡμετέροις ἐφησθῆταί κακοῖς, 21) : 
 enoré τειαυµβαί), πολλοὶ Χαὺ πολλαχόθεν ἀφέσεήκασιν ὁ δὲ 
συναλχήσων οὐδεὶς,«ᾖ καὶ εὐαρίθμητὸι λίαν. Opa μή: διαστάν- 
τις ποτὲ :(πολὼν, τὸν. }έλωτα. ὄφλωμεν; καὶ τοῦ rog µεί- 
ζονα τὴν ζημίαν. -«4δελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ βοηθούμενος ὥς πὀ- 
A ὀχυρὰ, καὶ os μεμομλευμένᾳ βασθεια. ?*) μὴ δῇ διαλώ- 





24) τὸ γγήσιογν. Infra eadem paragrapho est /νησιότης. Vid. 
Winer Gramm. des neutestamentl, Sprachidioms. ed. 1I. p. 91. E. 

25) ἓν µέσῳ παγέδων. Sir, IX. 20. | . 

26). ἐπὶ ἔπάλξεων πόλεων. Per pinnas moenium, acil. te- 
lis expositi, Vetus interpres: im xurorum merginibus. [ἔπαλξις 
ab Hegychio et Etymol, M. explicatur προµμαχὼν τοῦ τείχους. Χθ- 
noph. Cyrop. VI, 1, 27. ἐποίησε ἐπὶ τῶν oixnucttoy (8c. τῶν πύργων) 
xal περιδρόµους καὶ ixaliag. Cf. Hist, Gr. 1V, 7, 6. L.] 

27) κακοῖς. Veteris inteypretis editio vetustissima xe«xoig red- . 
dit, memoribus. aliae: moribus, et, mortibus, inepte. Amat hic in- 
terpres Graeca, ut condium, caumenia, stegma. ejusdem. commatis 
est Ἰπείιεγα, verbum fugiens et rarum, non abjiciendum hoc nomine, 
sed tenendum. eo diligentius. Congruit Vocabularius (sic enim in- 
scribitur) breviloquus: swemere, 3. tristis. Quin etiam Hesychius: 
. Mégoutopa (lege [réston; sic enim ipse ordo lexicl et synonymon 

hoc ipso versiculo subsequens cogit) µερέμνης ἄξια, µέρµερα. idem: 
µέρµερα, χαλεπὰν δεινά. adde Kustathium. Tales suspiciunculae, 
quarum pon semper praesens apparet utilitas, tamen aliquando, cum . 
minime putares, juvant. quin baec, ipsa nos juverit in crisi ad Rom. 
,12, 13. ubi interpretatio vetus, pro Graeco χρείαες, habuisse fertur 
?ReIROTiIs , unde alii. µνείαις scripserunt. At nobis quidem indubium 
eat, primitus in illa.interpretatione (quae etiam Graeca &eporiamur 
εί dyscolis habet) snemera sive memura casu dativo secundae ter- 
tiaeve declinationis exstitisse, quem postea cum obvio sQemoriis mu- 
tatum non mirabitur, quisquis idem vocabulum Hesychio et inter- 
preti operis bujus paene ereptum respexerit. 

28) μεμοχλευμένα βασέλεια. Prov. 18, 19. LXX. τεδε-- 
μελιωμένον βασίλειο». Ιήεμοχλευμένη βασιλεία legitur etiam in Hom. 
εἲς τοὺς τὰ πρῶτα πώσχα νηστεύοντας. Metalepsis non incommoda. 
[Haud. inepte μεμοχλευμένα βασέλεια legendum. censuit Boisius (vid... 
Montefalc. p. 805.), quem secutus est. Hasselbachius. Et eam lectio- 
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$9 ago. ταύρην xrjr χεησιότησα, là durxougs τὸν μοχλόνι: ὀξαῦτα 
μαὺ τὰ SOUELO. TrÀeioYg. ἔλεγδλι σννεχῶς:.. ἀὐδὲν, µόκ Spe: ὑπο- 
πτεύων τοιοῦτονι ἀλλὰ .καὺ:κάνυ 0t τώ.πρὸςν ἡμᾶς «ὑιαίγει 
φοµίζων, .éx περιουσίας δὲ wai ὑγιαίνοντα θεραπεύειν lo 
* guyog*. . ἐλάνθανον 09, cg ἔοικε, 'οσοῦντι τὰ φάρμακα mme 
ανθεί. Καὶ “οὐδὲ. οὕτως 0. ἀείλαιορ-εἄκησα, οὐδὲ ογέγονέ. uoc vs 
DO πλέον ὃκ-τἀυτησὶ τῆς ἆγαν. προµηθείαρι 3) Παντα γὰρ ὀκεῖνα 
ῥίψας Gone καὶ οὐδὲ εἷς. γοῦν βαλλόμενος, 90): ὥόπερ, ἄνερ- 
µάτιστον πλοῖον 91) dc πέλαγος ἡμᾶς ἄπειροχ: ünprxog ;: ὀὔδὲν 
τῶν ἀγρίων ἐκείνων - ἐννοήσας κυμάτων, Grab, ἡκᾶς ὑπόμέγειν 
61 ἀνάγκη. Ei γάρ ποτε συµβαίή συποφαντίω ἢ-χλευασίαν ἢ καὶ 
ἄλλην τιυὰ.ὕβρῳω xai ὀπήρραν 33) ἡμῖν «ἀπειρθῆναί noD 
(πολλάκις δὲ συμβαίνειν va τὀιαῦτα ἀνάγκη') soos. cive. κατα- 
φωξόμεθα; sire. κοινωσόµεθα τὰς ἡμεαέρας ἀθυμῖας; vis: ἡμῖν 


9 


" 
ise" "M ; 





nem, quunr hihil ea verius cogitarl possit, equidem in textum reci- 
pere non dubitavi. Bengelius habet: μεμοχλευμένη βασιλεία, et ver- 
tit: oppidum munitum. | Ut vero taceam, .non facile de oppido dici 
βασιλείαν, pugnat etiam pro nostra lectione Versio LXX  Interpp., 
mbi est: re9eusAumu£voy βασέλδιογν. Locum ipsum, qui legitur 
Prov. XVIII, 19., quamvis alias sequatur LXX Interpretes," memo- 
viter citasse- videtur Chrysostomus. Verba versionis: septuagintavi- 
ralis {ία se habent: «4δελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ βοηθούμενος, ὡς πόλις 
ῥχυρὰ xal ὑφηλὴ, ἰσχύει δὲ oqrito τεθεμελιωμένον βασίλειο».. Sen- 
gus tamen est idem. L.] VL " 
29) τῆς ἄγαν προµηθείας. Sic, toig Kyay παισέ, &. 385. 
τοὺς ἄγαν πολεμιωτάτους. $. 616. [vid. Sturz. Lex. Xenopb. s. v. 
ἄγαν. L.] | | πώ 
30) βαλόμενος, lta dedi, quia aovistus statim praecesserat. L. 
31) ἀνερμάτιστον z oiov, ie. ἀστήριχτον. Ἔρματα γὰρ 
ἐρείσματα ἤ στηρίγµατα; quae sunt verba Schol. ad Plat. Theaet. 
.. p. 144. A. latelligendae naves non saburratae. Vid. Suid. v. ἕρμα. 
* Cf. Ruhnken. ad Longin. p. 242. L. 


32) ἐπήρειαν. Habes hic quatuor substantiva συχοφαντία», 
χλευασίαν, ὕβριν et ἐπήρειαν quorum ostendere discrimen, 
non a scopo esse videtur. Primum illud voc. συχοφαντία, quod πο” 
*at calumniam, ita a,reliquis vocibus differt, ut ne verbo quidem 
opus sit. Vide tamen de propria bujus.v. significatione Bergler. ad 
Alciphron, p. 133. Schol. Aristoph. ad Plut, 31. et Suidam s. συχο- 
φᾳαντεῖν; χλευασία vero id contumeliae genus indieat, quod indi- 
catur vultu, voce, gestibus. ΟΕ. Aesch. Socrat. Dial. H, 10. p. 69. 
NOTED MNIOUD E χατεγέλα τε; xol ἐχλεύαζε, καὶ ἔσειεν. 4 χλευα- 
σίᾳ distinguenda est ὄβρις, quae notat contemtum cum injuria. Factis 
igitur se exserit ὕβρις, ut optime docuit beatus T'éttmann. Lex.' 
Synon. N. T. Spec. IV, p. 13., quocum conferas Perizon. ad Ae- 
lian. IV, 15. Reliquum est ultimum vocabulum ἐπήρεια, quae vox 
latissime patet. Notat enim ome id, quo alii nocelur. Vid. W ass. 
ad Thucyd. L, 206. L. : ! 
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όλα θελήσει; web τοὺς μὲν λυποΐντας : drugs. si. nouj- | 
ge µψχέτι λυπεῖν. . ἡμᾶς δὲ, παβαμυθήσεται sai, παρασνευάσα 
τὰς ἀξέρων φέρεν Μπτανλευσίαρ ; j οὐκ. στι οὐδείς, go. nóéée- 
ὃν «ἑστηκότορ. «Φοῦ. Δεινοῦ τούτου πολέμου», xai μηδὲ κραυγἠν 
ἀκοῦδαι δυναμένου ποτέ, doa οἶδας ὅσον εἴργασταί σοι κα- 3 
wor; dog vi». 7αὔν MER τὰ. vien ἀπωινώσκεις, ὥς καιρίαν 
ἡμῖν ἔδωκαρ. «τήν πληγήν; dM «καῦτα μὲν ἀφείσθω (οὐδὲ de 58 
ἔστι τὰ yevóut$a ἀναλῦσοι 93) Aoinóv ;. οὐδὲ πόρον τοῖς ὁπά- 
ϱοις εὑρεῖν') εί πρὸς τοὺς ὀξωθεν. ἑροῦμε) τί nes τὰς pee 
τίας ἀπολογησόμεθα vag ὀκείνων ;:9*) 

V. Θάρσε, ἔφην ἐγώ. ' Οὐ γὰρ ὑπὲρ τούτων " βόνον 54 
ὄτοιμος εὐθύνας ὑπέχειν. 3) ἀλλὰ καὶ ew ἀνευθύνους ἡμᾶς 
ἀφῆκας, xai τούτων πεἰράσομαί σοι δοῦναι λόγον, cy dx οἷός 
τε D, καὶ, & βούλα. 71, ἀπ᾿ αὐτῶν πρῶτον τῆς ᾿ἀπολογίας 
τών λόγων ποιήσομαι την ἀρχήν. Καὶ yag ἂν d» ἄτοπος 66 
καὶ λίαν à ἀγρώμων, 3) εἶ τῇ παρὰ τῶν ἔξωθεν δόξην φθοντί- 
iov, καὶ ὅπως πανσαυτο ἡμῖν ἐγκαλδῦνέες , 3) πάνία ποιῶν, 
τὸν ἁπάντων μοι φίλτατον , καὶ τοσαύτῃ πρὸς ἡμᾶς αἶδοῖ κε- 
χρηµένον, ὥς μηδὲ i ὑπὲρ ὧν ἠδικῆσθαί φήσιν, ἐγκαλέσαι θε- 
λήσαι, ἀλλὰ map οὐδὲν 4) τὰ αὐτοῦ θέμενον ἔτι τῶν ἡμετέ- 
Qo» φροντίζει μὴ δυναίµην, ὥς ovx. ἀδικῶ, πεῖσαι» ἀλλὰ 
µείζονι περὶ αὐτὸν μίας κεχρηµένος ῥαθυμίᾳ, 7g αὐτὸς 





πο 99) τὰ γενόμδνα. dyalsos: Hoc λα αω alii aliter, ut 
graeca lingua est copiosa, exprimunt. Basil. M. epist. τές γὰρ ἂν 
Υένοιτο μηχανὴ μὴ γεγεκῆσθαι τὰ πεπραγμένα; Hoeschel. | 


94) ἐκείνων. Desinit hic prolixiorem sermonem Basilius, brevi 
posthac usürus interpellatione, ut tristi et anxio convenit: plura 
laetus loqnitur Chrysostomus. , 


1) εὐθύνας ὑπέχειν. Vid. Sturz. Lex. Xenoph. h. v. L. 


2) ἀγνώμων. Interpres: infrunitus. Vid. Matthaei. 1.1 
ad Homil. II, p. 69. 


3) 8 γκαλοῦκτες.' Morel. οἳ ἐγχαλοῦντες. minus belle, : 


4) παρ) οὐδὲν δέµενον. Proba phrasis. sic, ἓν οὐδενὶ qr 
Φέμενος. Homil, in P3495. nam τίθηµι, aestimo. $. 436. 481. Sed 
pro zr«p' οὐδὲν alii mss. .f9oUda* alii, etiam Augustanus, φρούδηγ. 
Basilius, quum dixit, ταῦτα ἀφείσθω, δ. 53. sua φροῦδα seu φρού- 
ῥην Φέσθαι dici potuit, Sed viderint eruditi. [Foret φρούδην τὸ 
αυτοῦ Oéusvoc, valedicens omnibus suis. rebus, εί babet linec sane 
lectio, quo defendatur, Nihil tamen mutandum censui, Vid. Pi- 
gef. Ρ. 295. Verbum τιθέναι msurpatum est h. l. ut Latinorum po- 
tere, Cic. Acad. I, 10, ,, In quibus ponebat, nihil omnino esse mo- 


menti.** qui E rnesti sine ον causa exulare jubebat verbum 
esse. -L.] 


56 
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περὶ. ἡμᾶς ἐπεδεξατο οπουδηο, Τί mov' οὖν oi ἠδινήσάμεν ; 5) 
ἐπειδὴ καὶ ἐντεῦθεν ἐγνώκαμεν εἷς τὸ τῇς ἀπολογίας ἐφεῖναι 
πέλαγος" ἄρα ὅτι σε παρεκρουσάµεθα, ϐ) καὶ.:τὴν ἡμιτέρον 
ἐχρύφαμεν γνώμη»; ἆλλ᾽ ἐπὶ κέρδει καὶ toU ἀπακηθέντος σοῦ, 


67 καὶ ol; ἀπατήσαντές σε προὐδώκαμεν. El μὲν γὰρ δι ὅλου 


58 


τὸ τῆς κλοπῆς κακὸν, καὶ üUx Cort» «εἲς δέοκ αὐτῷ γχρήσασθαί 
store, δοῦκαι ἕξριμοι δίκην ἡμεῖς, ἣν ἂν αὐτὸς ἐθέλῃς' μᾶλλον 
δὲ σὺ μὲν οὐδέποτε παρ ἡμῶν ἀκάξῃ δίκην λαβεῖν, ἡμεῖς δὲ 
δαυτῶν καταγκωσόµεθα «ταῦτα, ἆ τῶν ἀδικούντων oí δικά-- 
ζοντες, ὅταν αὐτοὺς ἕλωσιν οἳ -κατήγοροι. εἶ δὲ ovx ἀεὶ τὸ 


πρᾶχμα 7) «ἐπιῤλαβὲς, ἀλλὰ παρὰ. τὴν τῶν χθωµένων προαί- 





5) τέ zót' οὖν σὲ ἠδικήσαμεγ. Pessime est in editione 
Bengeliana τὲ ποτοῦν σὲ ἠδικήσαμεκν;' Hic prinum monendum 
est, ποτοῦ», quod nunquam occurrit, certe sejunctim ease acriben- 
Qum: ποτ ovy. Sed hoc ποᾶ sufficit. Puto scripsisse Chrysosto- 


mum; τί οὖν; πότε σε ἠδιχήσαμεν; Quid igitur? Quamodo te un- 


quam laesimus? Nihil nempe frequentius est in lingua Graecsm, 
duam usus vocularum τί ουν; in responsionibus cum objectione. 
Cf. Sturs, Lex. Xenoph. T. IV. p. 308. sq. L. | 


. 6) ἄρα ὅτισε παρεκρουσάµεθα; Num, quod te circum- 
venimus? Notes hic elegantem verbi παραχρούειν usum, de quo jam 
nonnulla adscribamus: Alii Grammatici originem hujus vocabuli du- 
cunt a palaestra et quidem ab iis, qui luctae artificio adversarium 
supplantant, eumque a recto framite depelluntí; esse enim tradunt 
verbum rà» παλαιστών τῶν oU χαταβαλλόντων, ἀλλ᾽ ὃν dog κρου--. 
όντων ἡ ποδὶ ἤ χειρὸ) καὶ οὗ ῥιπτόντων. Alii vero Grammatici re- 
ctius propriam significationem derivant a mercatura, ut ait: ἐπ rebus 
&ppendendis "alteram  lanoem, ex. aequilibrio. fraudulenter. inpellere 
digito, ut in alteram partem.vergat,. Ita enim explicat Harpocra- 


' tion: µετῆχται δὲ τοὔνομα ἀπὸ ταῦ τοὺς Ἱσταντάς τι, 9) μετροῦντας 


αρούει τὰ µέτρα, καὶ διασείεν ἕνεκα τοῦ πλεονεπτεῖν. . Deinde 
fransfertur ad ea omnia, quae impediunt, quo minus res satis pon- 
derari possint et examinari, fallere, decipere, fcun acere. Hesy-" 
chius et Suidas explicànt per ἐξαπαχῷᾷν, zÀ«avqv, et binc etiam co^ 
pulatur παρακρούει» cum ἐξαπατῷν apud Demosth. De Corona T. I, 
p. 318. edit. Reisk. Cf. Fischer. ad Platon. Criton. C. VL. Wolf. 
ad Demosth. Lept. p. 301. L. 


7) τὸ πρᾶγμαι. Catsianus aliquot capitibus Collationis XVIF. 


. mendacium in temporibus legis et extra ea ngn fuisse illicitum docere 


visus est, notatus ejus rei ergo a Prospero nonnulligque aliis. Sane 
et dolum aliquem quandoque non inconcessum docet non paucis B. 
Joannes Chrysostomus |l. 1. de Sacerdotio. Barth. Animadv. ad Her- 
mam p. 903. Adde P. Martyris LL. CC. Theol. Class, II. Loc. 52 ss. 


. Wubi hanc ipsam Chrysostomi disputationem laudat et varia exempla, 


interposito suo judicio, inducit: et Cunr. Hittershusis lib. VI. Sacr. 
lect. c. 3. seg. [Clemens Alexandrinus primus fuisse dicitur, qui piam 
fraudem probaret. Vid. Sehraeckh's christl. Kirchengesch, T.IX, 
p. 379. sqq. Cf. Hugo Grotius de Jure Belli et Pacis. Ill, E, 
VIII, 3. Haud inepte Ritterus 1. l. p. 215 de hac fraude ait: Sie 
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56 περὶ. ἡμᾶς ἐπεδείξατο οπὀυδηο, Τὰ rov! οὖν oi ἠδωνήσάμεν ; 5) 
ἐπειδὴ καὶ ἐντεῦθεν ἐγνωκὰμεν dio τὸ τῆς ἀπολογίας ἀφεῖναι 
πέλαγος ἄρα ὅτι σε παρεκρουσάµεθα, €) καὶ. τὴν ἡμετέρων 
ἐχρύφαμεν γνώµην; GÀ ἐπὶ κέρδει καὶ toU ἀπακηθέντος σοῦ, 

67 κα) ol; ἀπατήσαντές σε προὐδώκαμεν. El μὲν γὰρ δι ὅλου 
τὸ τῇ κλοπῆς κακὸν, καὶ οὖν -ἔστιν εἲς δέοχκ αὐτῷ χρήσασθαί 
store, δοῦκαι ἕθριμοι δίκην ἡμεῖς, ἣν ἂν αὐτὸς ἐθέλῃς' μᾶλλον 
δὲ σὺ μὲν οὐδέποτε παρ᾽ ἡμῶν ἀνόξη δίκην λαβεῖν, ἡμεῖς δὲ 
ἑαυτῶν καταγλωσόµεθα ταῦτα, X τῶν ἀδικούντων oi δικά- 

58 Lovrtg, ὅταν αὐτοὺς ἕλωσιν οἳ 'κατήγοροι, εἶ δὲ ovx ἀεὶ τὸ 


πρᾶχμα T) «ἐπιῤλοβὲς, ἀλλὰ παρὰ τὴν τῶν χθωμόνων προαί- 





5) «t πὀτ᾽ οὖν σὲ ἠδικήσαμεν. Pessime est in editione 
Bengeliana τὸ ποτοῦν σὲ ἠδικήσαμεκ; Hic prinum monendum 
est, ποτοῦ», quod nunquam occurrit, certe sejunctim esse scriben- 
Qum: ποτ ovy. Sed hoc non sufficit. Puto scripsisse Chrysosto- 
mum: τί οὖν; πότε σε ἠδιχήσαμεν»; Quid igitur? Quomodo te un- 
quan laesimus? Nihil nempe frequentius est in lingua Graecs, 


quam usus vocularum τί οὖν; in responsionibus cum objectione. 
Cf. Sturs. Lex, Xenoph. T. IV. p. 308. sq. L. we 
« 6) ἄρα 0r. 0e παρεκρουσάµεθα; Num, quod te circum- 
venimus? Notes hic elegantem verbi παραχροψειν usum, de quo jam 
nonnulla adscribamus: Alii Grammatici originem hujus vocabuli du- 
'cunt a palaestra et quidem οὐ iis, qui lucíae artificlo adversarium 
supplantant, eumque a recto. framite depellunt; esse enim tradunt 
verbum τῶν παλαιστών τῶν οὗ χαταβαλλόντων, ἀλλ᾽ ἐν dog κρου- 
όντων 1 ποὺ jj χειρὶ καὶ οὗ ῥιπτόντων. Alii vero Grammatici re- 
ctius propriam significationem derivant a mercatura, ut sit: in rebus 
á&ppendendis "alteram lanoem. ex aequilibrio fraudulenter impellere 
digito, ut in alteram partem.vergat, ita enim explicat Harpocra- 
tion: µετῆχται δὲ τοὔνομα ἀπὸ ταῦ τοὺς σταντάς τι, 7| μετροῦντας 
αρούειν τὰ µέτρα, xal διασείειν ἕνεχα ToU πλεονεατεῖν. . Deinde 
fransfertur ad ea omnia, quae impediunt, quo minus res satis pon- 
dérari possint et examinari, fallere, decipere, fucum facere. Hesy-^ 
chius et Suidas explicànt per ἐξαπατᾷν, πλαναν, et hinc etiam cos 
pulatur παρακρούει» cum ἐξαπατᾷν apud: Demosth. De Corona T. I, 
p. 318. edit, Reisk. Cf. Fischer. ad Platon. Criton, C. VI. Wolf. 
ad Demosth. Lept. p. 291. L.- AE 3i 


7) τὸ πρᾶγμαι. Cassianus aliquot capitibus Collationis XVIF. 

. mendacium in temporibus legis et extra ea nen fuisse illicitum docere 
visus est, nolatus ejus rei ergo a Prospero nonnullisque aliis. Sane 
et dolum aliquem quandoque non inconcessum docet non paucis B. 
Joannes Chrysostomus l. 1. de Sacerdotio. Barth. Animadv, ad Her- 
mam p. 903. Adde P. Maríyris LL. CC. Theol. Class, II. Loc. 52 ss. 

. ubi banc ipsam Chrysostomi disputationem laudat et varia exempla, 
interposito suo judicio, inducit: et Cunr. HRittershusis lib. VI, Sacr. 
lect. c. 3. seq. [Clemens Alexandrinus primus fuisse dicitur, qui piam 
fraudem probaret. Vid. Schraoeckh's christl. ο... T. IX, 
p. 379. aqq. Cf. Hugo Grotius de Jure Belli et Pacis. lll, E, 
VIII, 3. Haud inepte RFitterus 1. l p. 215. de hac fraude git: Sie 
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χεῖν, 10): &ai τών στρατευμάτων ἀνηλωμένων, aj τῶν ταµκίων 
κεκενωµένων. προς δὲ τούτοις οὐδὲ τῆς iic vir δόξης ab- 
τοὺς ἀφιεῖσιν ὁπολαῦσαι πάρης. µέρος 7ὰρ αὐτῆς oU μικρὸν 
συμβάίνει' w&i τοὺς πεπτωκότας λαρποῦσθμι; ; did τὸ ταῖς ψυ-- 
qal; νικώντας τοῖρ σώμασυν ἠτεηθῆναξ μόνοις᾽ τὦς, t. yt ἑνῆν 
βονλομένους tt) μὴ πίτειν)' μηδὲ ὁ θάνατὸς ἐπελθὼν αὐτοὺς 
62 ἔπαυσεν » oU» ἂν ἔστησαν' s τῆς προθυμία storé. 'O δὲ 
ἀπώτῃ πρατῆσαι δυνηθεὶς,. aU συμφορᾷ µόνόν, ἀλλὰ καὶ }έλωνι 
nep las: τοὺθ. πολεµίους. 0M γὰρ ὥσπερ xd τὸὺδ ἐπαίνους 
ὃς lone: ἀπιοφέβονται 19). "ἀμϕότέροι τοὺὸ ἔπε Á ojus), οὕτω 
: ku) ἐνναῦθὰ Tovg ἐπὶ t5 φρονήσαε, ἀλλ’ «δλοῦ τῶν γικώντων 
ἐδτὶ τὺ  βραβεῖον' xai , 10: τούτων. οὐκ ἆλατίον, τὴν ἀπὸ τῆς 
vins ἡδονὴν ἁπόραιον. τῇ nó qudtrovout ^0 700 Td 
don o vy χρημάτων" πλὀῦτος, ἀαὶ “τὸ WO "δομάτων 0M 
Όος, 5 τῆς ψυχῆς φρόνησις * ἆλλ᾽ ἐκεῖνα uiv, Ora» τις αὐ- 
τοῖς ἐν τοῖς πολόμοις χρῆται συνεχῶς , «δαπανᾷσθαι συμβαίνει 
καὶ ἀπολείπεην τοῦς ἔχοντας: αὗτῃ δὲ,. 00g πὲῤ ἂν Tig αὐτὴν 
68 ἀνακινῇ, Ἱτοσούτω μᾶλλον αὔξεσθαι. πέφυκεν, - Que ἐν vol.mes ' 
λέμοις. δὲ µόγον, ἀλλὰ καὺ & ερήνῃ πόλλην ᾿ καὶ. dvayxaíay 
εὗροι vie -ἂν oh ἁπάτης τὴ» χρείαν" καὶ οὗ πρὸς τὰ τῆς πό» 
λεως. sioe perra uóyoy  .aÀkà καὶ By. οἰκίᾳ. soos vata y^ 
Opi, ai: πρὸς ἄνδρα povaii xai: πατρὶ τερύς ὑιὸν , xai πρὸς 
pes φίλῳ, ἤδη δὲ καὶ πρὸς πἀτέρὰ παιδί. ' Καὶ rào TOY 
αὔ ᾧδοὺλ χηρῶν 3 τοῦ 2αδὔῦλ θυγάτηρ. óUx foguver dr ἑτέ- 
Au ἐξελόσθαι.. Ti» - τὤνδρα 9. τόν» αὐτῆς, GA i3 μετά τοῦ 
παραλογίσασθαι τὸν πατέρα. ὃ ταύτης δὲ᾽ ἂδελφὸς τὸν ὑπ 
ὀκείνης διασῳθώτα σώσαι ββυλόμινου αγδφηόθνία nes τοῖς 





πο 10y όν ότυ yti. "s 'ó ως ὁ δὲ. — dadlmler, 
qui Sibyllae Erythreeae versus. est in Paroemiis Gràecis, flens vict$ 
victor respicit interitum. — 

11) Bo váou Éyovg. Sic Erasmus et vetus interpres. conf. 
$. 207. Plerique Ώ)β8. βαλλοµένους» proclivi lapsu. 

12) οὐκ ἂν ἕστησαν τῆς προθυµέας. Sic, οὐ στήσοµαι 
did: 6.566. Homil. 3. e. Jud. de Judaeis sub Juliano templum 
Hierosolymitabum instaurare oonatis: πῦρ ἔκθηδησαν ἐκ τῶν δε- 
ο κατέφρλεξε' πολλοὺς xal τῆς ἀχαίρου PARRA ἔστησε. 

quoque, ἔστησε τοῦ τέχτειν. Gen. 29, 35. 

43) ἁποφέρονται: Ed. prima, qéporrei. non deterius, [ Mo- 
rel, legit φέρονται. Sed etiam Monte f. retinuit ἀποφέρονται. LA 

14) τὸν ἄνδρα. ᾿Καὶ ὁ δαβὶδ, ἀλλοιώσας τὸ πρόσωπο» αἲ- 
τοῦ χαὶ τυ πανίζων ἐπὶ ταῖς θύραις Uis πόλεως. etc. 1. Reg. 21. 
Hoeschelius. | 


[i 
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69 νυµένγων ἀλήθειαγ παᾳύψαὶ δυνηθώσιν. Ei δὲ Bouke, xal àyo 
σοι δμμγήσαμαν dóloy. ἕνα x πολλῶκῳ «ὧν ἤκονσα καγασκευά- 
bur Lud παἶδαὸ. 30) ᾿Επέπεαί. 39 most $0) πυρετὰς ἄθρόως 
μετὰ πτολλῆς viis. αφοδρότητας, wai 9 φλὸξ fero? καὶ τὰ 'μὲν 

:'δὐγάµενα σβέσαι τὸ. mie ἀπίστρέφετα «0. ναὐῶνη. ἰἐπεθύμοι δὲ, 

. "Küi- πολῶρ, ἐνένετο, "τοὺς εἰσίόνεαρ: πρὺς αὐτὰ» ἁπαίτας .πα- 
ϱακωλῶκ, ἄκράτάν ὀρέξαι πολὺκ,, xai πἀραὐχεῖν. ἐμφορηθῆναε 
τῆς, ὀλεθρίου. τούτης ἐπιθυμίας. . Qu }ὰρ τὺν. πυρεκὸν ἐκκαύ». - 
GE µόνον ἔμελλεν, ἀλλὰ «καὶ, ὑπαραἁληδίᾳ ππραδώσεν vay. δεί- 

ΤΌλαιον,. ei τι αὐτῷ ερὸς ταύτῃ, site. τὴν χαριν, Ἐνταῦθα, τῆς 
vé ἀπαρουμέεηε ,' φοὲ οὐδεμίαύ ἐχούσης µηήχαην ἀλλὰ παχ- 
déc ἐνβεβλημένης 33) εἰσελβοῦσα, τοσαύτην ἐπεδείξατο τὴν 
αὐτῆς «ἀύναμίν 3 ἀπότην Gier. 33) αὐτίκα παρ᾽..ἡμῶν ἀκούαμ. 

710. γὰρ ἱατρὸρ ἄρτι τῇ «καμίνονΆ4). προελθὼν - ὤγγος ὀστρά- 

«. που λαβὼν,..καὺ.βάψας οἵνῳ.πολλῴι εἶτα .ἀχασπάσας κενὸν, 
καὶ πλήσαρ üdarog, κελεύει τὸ ἁωμώτιον, .ἔγθα . κατόκειτο ὃ 
γοῶνγ, quüxidoes :παραπετάσμασι.. πολλοῖςν Ίνα uj. τὸ «φῶρ 
erg: τὸν. Z0Àox ,:.so$- Oldmaut-éxmidiy ὡς ἀκράταυ πεπληρο- 

T2 uévov. “Ο δὲ πρὶν dg τὰς χεῖρας λαβεῖν, vno 33) τῇο ὀσμῆς 
προσπερρήσηρ. εὐθέως ἀπατηβὴφα . οὐδὲ. πολυπραχμονεῖν ») 
ἠνέσχετο ᾿ τὸ δοθέν ' ἀλλὰ ταύτῃ πειθόµενος, sai τῷ σκότεε 
κλαπεὶς, » ὑπό. τε τῆς DOE Ἐπεφόμενος, , οπὰθε τοῦ ΄δο- 





9) ἀκερών. πασῤαρ. ita Basilius Sel. - r2 τῶν ᾿ἐωγράρων 
παῦδες... Y . 

21): En tid. επεσε. ο apod Hohich: et ed; ptlor Paris. 
Pariter: lóqitirtur Germani , ^ de “Εαν certe. Wer de 

22) ἔκι εβλήμένης. αν et Sariliub, ᾿ἐκβεβημένης. Ve- 
tuy, quenr ' atilius. plurimi fecisse videtur ,. interpfes : düperatb. &t- 
que "Hesyehidi ," ἐλβηναι ὄρος, καὶ ποτό diana. Praeiátat ta- 
men ἐκρεβχηλένης, ex nis. Kat enim antithefon εἰσελθοῦσα » et vet- 
bum EPI vàlde familiàre Chrysostomo, [Plures editiones exhi- 
bent ἔχβεβι µένης, quam lectionem notante Bengelfo. sécufus est 
etiam vetus daverpres, Res ad liquidüm perduci néqüit, et utraque 
lectio ferri bene potest. Caeterutii haet verba saepius inter ge per- 
mutari in Cdd, notandum est." Cf. Euseb. H. E. ΕΕ, 23. p. 251., abi 
pro συμβεβληκότες habet . συµβεβηκύτες Codex Jonesianus, ut ibi ane 
notavit amicissimus Heinichon. 

'39):ὅσ "Μο δρα imd narrationis, desiderium audiendi 
suaviter" acd E 


24) τῆς παμίνου. Sic ed, ο ας et Aug. ἀπὸ praefigunt alii, 

25) ὑπό. Kt hoc et ἀπατηδεὶς eadem editio omittit; non in- 
commode. 

26) πολυπ αγμογεξν. Vid, Valvbewaicud το Hip- 
pol, P. 2417. et, (2, esndor/f. ad Platon, Charmid. $.. 19. . 
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77 δαίμοσιν ἐποίησε ῥεῦσαι σφαγὴς. Ei γὰρ τοῦτο συγχωρήσαιµεν, 
καὶ τὰ πράγματά τις τῶν πεποιηκότων΄ τῇς προαιρέσεως γυ- 
μνώσας ἐξετάζοι καθ ἑαυτά καὶ τὸν "4βραὰμ παιδοκτονίας. ὃ 
βουλόμενος κρινεῖ' καὶ τὸν ἔγγονον 335) τὸν ἐκείου xal τὸν 
ἀπόγονο». κακουργίας καὶ δόλου 7ράψεται' οὕτω γὰρ ὃ μὲν 

^ Ll , 3 , , 34 c M U ^ 
τῶν τῆς φύσεως ἔκρατησε πρεσβείων, 33) o δὲ τὸν τῶν «4ἷ- 
γυπτίων πλοῦτον dig τὸν τῶν ᾿Ισραηλιτῶν µετήνεγκε στρατό». 

78 ἀλλ᾽ οὖκ ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔσειν' ἄπαγε τῆς vOÀugc 30) ov 
γὰρ µόνον αὐτοὺς αἰτίας ἀφίεμεν, ἀλλὰ καὶ θαυμάζομεν διὰ 

70 ταῦτα imd καὶ ὃ Θιεὸς αὐτοὺς διὰ ταῦτα ἐπήνεσε. Kai 
γὰρ ἀπατεὼν ἐκεῖνὸρ ἂν εἴη καλεῖσθαι δίκαιος ὃ τῷ πράγματι 
κεχρηµένος ἀδίκως, 36) καὶ πολλάκις ἀπατῆσαι δέον καὶ τὰ 

LY / ? Àz. ^ , ε δὲ * 9 31 
µόγιστα διὰ ταύτης ὠφελῆσαι τῇς τόχνηρ. O δὲ ἐξ εὐθείας 31) 
προσενεχθεὶς κακά μεγάλα τὸν ovx ἀπατηθέντα εἰογάσατο. 





33) ἔγγονον. "Exyovoy, Augustanus. Tantundem. [Quamvis 
jam veteres scriptores promiscüe usurpasse haec vocabula, quod vi- 
Aere est ex. nota Eustathii ad Homeri Odyss. III, 123., minime ire 
possum inficias; tamen apud seriores scriptores Graecos hic invaluit 
Vusu$, ut τὰ ἔγγονα dicerentur filii, τὰ ἔχγονα contra essent τέχνα 
σέχνωρι ut interpretatus est h, v. Hesychius Haud raro gero utram- 
que vocem in ipsis Codicibus permutari, docuerunt Ermsesti ad 
'  "Calim. T. I, p. 237. Mosus ad Isocrat. Panegyr. c. 16. D'Orville 
Ad Chariton. p. 327. et 4s5nmonius ed Ammon. de different. p. 69. L.] 
34) πρεσβείων. Videtur in Jacobo non tam jus primogeni- 
' turae, quam benedictionem ex eo pendentem respicere. nam pariter: 
ín Homiliis in Genesin ad cap. XXV. nil de fraude dicit; ad cap. 
XXVII, autem eadem fere quae hfe: JM ἁπλῶς ἐξέταξε τὸ γιγόµε- 
yov, ἀγαπητὲ, ἀλλὰ τὸν 0207109 καταμᾶνθανε κτλ. subjungitque ea- 
dem Abrahami et Phinees exempla. Utrumque ex dialogo et homi- 
lia locum tangit Leoh. Coquaeus$ in Comm. ad Augustin. 1. 16. de 
Civit. ο. 37. et Ben. Pererius in Genesin, ubi de Jacobi facto et 
communiter de mendacio'copiosissime disputat, Illud inprimis anim- 
*dvertendum est, vocabula φεῦδος et ἀπάτη & Chrysostomo per c&- 
tachresin tantisper, ut córrectio adhibita 6. 75. et 80. ostendit, vel 
etiam per mimesin et imitationem Basilii poni. Pulchre ceteroqui 
xiendáx:cum eo, qui manefam adalterat, comparatur, et merito de- 
terior censetur.: Vid; Jo. Bapt. ῬεγεοΝά in Noctibus Homericis p. 356. 
s: 85) ἅπαγε τῆς τὄλμης, ἕνεχα subintelligitur. 
572988) ἀδίχως, καὶ πολλάκις- τέχνης, Sic ρεῖπια ed. et 
γε int. Af Augustanus, ἃ manu seéunda,. ἀθίχως, οὐχ ὁ μεθ 
ὑγιοῦς γνώμης τοῦτο ποιῶν. quod etiam récentiores editorem recepe- 
runt; sed globaemg arguunt, quae ille subjicit, τὸν τοιοῦτον» x&» 
vt0àl&xig ἁπατῆσαι dfov, xol τὰ μέγισία διὰ ταύτης ὠφελῆσαι τῇς 
τέχνης, μᾶλλον ἀποδεξυμεθα. | HEMOS 


7) ἐξ εὐθείας. Germ. gerade τὰ. Noster, Hom. 2. περὶ προ-. 
Φόΐας "bà εἰμαῤμένὴς, ia logaitur de digbolo: ἐξ εὐθείας οὐκ εῑσάς 
yt. κατηγορίαν (i. e, calumniam adversus Christin) αὔκλῳ δὲ 2ἱε- | 

uo» ὑπασπείρει Moon zb» lóv τῶν δυσσεβὼν δὀγµάτω». [Dicitur 
etiam εὐθεα. Vid, Heinichen ad Euseli. de Laud, Copist; Vi; 21. p. 432. L. 


ΠΕΡΙ ΙΕΡΟΣΥΝΗΣ 
^  A0roO0s3 B. 


* 





Ταδε᾽ ὄνεστιν ἐν τῷ β λόγω. 
α. "Or. *) µέγιστον ἡ ερωσύνη τή τῆς elo Χριστὸν ἀγάπης. 
B. "Ow ἡ ταύτης ὑπηρεσία τῆς τῶν ἄλλων µείζων. - 
y. "Ou ueyaAnc δεῖται ψυχῆς καὶ δαυμαστῆς. 
J'. "Or. πολλῆς τὸ πρᾶγμα δυσκολίας γέµει, καὶ κινδύνων». 
&. "On, τῆς elg Ἄριστὸν ἀγάπης ἔνεχεν τὸ πρᾶγμα ἐφύγομεν. 
s. nodus τῆς ἀρετῆς τοῦ βασιλείου, καὶ τῆς ἄγαπης τῆς 
σφοδρᾶς. ' a 
Ü. Ὅτι οὐχ ὑβρίσαι βουλόμενοι τοὺς ψηφισαµένους ἐφύγομεν τὴν 
2ειροτονία». : 
η. Ὅτι xoà µέμψεως αὐτοὺς ἀπηλλάξαμεν διὰ τῆς. φυγῆς. 


"Ow μὲν οὖν ἔστι καὶ ἐπὶ καλῷ τῇ τῇο ἀπάτης κεχρῆσθαι 2) 80 


δυνάμει, μᾶλλον δὲ ὅτι μηδὲ ἀπάτην δεῖ τὸ τοιοῦτον καλεῖν, 
. ἆλλ᾽ οἴκονομίαν τιὰ θαυμαστήην, ἑνῆην μὲν καὶ πλείονα Λέ- 
φέιν. 3) ἐπειδὴ δὲ καὶ τὰ εἰρημένα πρὸς ἀπόδειξιν ἑκανὰ yé- 

e * ii A 4 1 ^ À , é 
7ov&* φορτικὸν καὶ ἐπαχθες, *) περιττὸν τῷ ÀOy«o προστιθέ- 
ναι µῆκορ. «Σὸν δὲ ἂν d δεικνύναι λοιπόν, & μὴ τῷ πρά- 


ματι τούτῳ πρὸς τὸ κέρδος ἐχρησάμεθα τὸ cov; Kai ó Βα- 81 


σίλειος" xai ποῖον ἡμῖν κέρδος, φησὶν,. ix «ταύτης yéyovt τῆς 
οἰκονομίας, 7| σοφίας, ἢ ὅπως ἂν αὐτὴν χαίρης καλῶν, ἵνα 





1) ὅτι. Ῥατίϊσα]α pendet à τάδε, Confer Devarium. [Non opus 
est, ut a praecedente Τάδὲ pendere particulam ὅτι jubeamus. Sie 
v. ο. in Eusebio legitur argumentum cap. 3. libri 1. ὡς καὶ τὸ Τη- 
σοῦ ὄνομα ἔγνωστό τε ἀγέκαθεν καὶ τετέµητο παρὰ τοῖς Φεσπεαίοις 
προφήταις; pronomine; demonstrativo uon praecedente, L.] 

9) ἔστι κεχρῆόθαι — Sic ἐστιν cum infinitivo, δ. 5. 8. 53. 
403. et. Not. ad $. 226. s * E | 
χο 9) λέγειν.  Cramerus vertit hanc locum ita: ,,Ich künnte also 
. ftelr davon sagen, dass ein unschuldiger Betrug als ein. Mittel zu 
einem. guten. Endzwecke erlaubt sei ; ja vielmehr , dass ein solcfer 
Betrug. nicht diesen Namen, sondern den Namen einer bewunderns- 
würdigen Klugheit verdiene.** L. 

4) φορτικὸν καὶ ἐπαχθές. Es würde plump und làetig 
see De adject. φορτικός vid. Heindorf. ad Plat. J'heaetet. p. 
176. C. cf. Aelian. V. Η.. ΧΙΙ, 13. 63. L. : ME "n 

3 * 
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΄8ὸ πεισθῶμεν, ὅτι oix ἠπατήμεθα παρὰ coU; Kai vá Tovrou 


τοῦ/ κέρδους, ἔφην, ἂν yévowo utitov, ἢ τὸ 5) ταῦτα φαίΐνε- 
, ' , - 9 , 
σθαι πράττοντας, ἅπερ δείγματα τής elg τον Χριστὸν άγα- 


88 7:50, αὐτὸς ἐἔφήσεν' εἶναι ὃ Ἄριστὸς; Πρὸς γὰρ τὸν κορυ- : 


φαῖον 9): τῶν ἀποδτόλων διαλεγόµενος Πέτρε, φησὶν, φιλεῖς 
με; rovrov δὲ ὁμολογήόδαντος, ἐπιλέγει εὖ φιλεῖ µε, ποί- 


"BA µαινε τὰ πρόβατά µου. ᾿Ερωτᾷ 1) τὸν µαθητὴν ó διδάσκαλος, 


& φιλοῖτο παρ᾽ αὐτοῦ, οὐχ ἵνα αὐτὸς μάθη᾽ πῶς /ὰρ, ὁ τας 
ἁπάντων ἐμβατεύων 8) καρδίας; ἀλλ ἵνα ἡμᾶς διδάξη, ὅσον 
αὐτῷ µέλει τῆς τῶν ποιµνίων ἐπιστασίας τούτων.  Tovrov δὲ 
ὄντος δήλου, κἀκεῖνόο ὁμοίως ἔσταὶ Φανερὸν, ὅτι πολὺς καὶ 
ἄφατος ἀποχείσείαι 9) μισθὸς τῷ Περὶ ταῦτα πονουµένιῳ, d 





- 5) τὸ, vid. Viger. p. 23. Matíhiae. Gr. Gr, min. 6. 279. L. 

6) τὸν κορυφαῖον. Haec sententia tunc jam invaluerat. 
, 5 At Christus certe nullo pacto voluit Petrum reliquis apostolis cun- 
ctis praeferre. vid. Matth. XX, 26. XVIII, 1. 18. add. Act. XV. ubi 
non Petri, sed Jacobi sententiam ecclesia secuta esse legitur; et 
Petrus ipse se συμπρεσβύτερο» vocavit 1 ep. V, 1.2. * Kuinoel. 
ad Matih; XVI, 15. | : 

7) ἑἔρωτᾷ. lnlerrogat semel, iterum, tertio; ut intelligeretun, 
' inquit Bernardus, quisquis aliis praeficitur, diligere Deum debere 
plusquam sua, plusquam suos, plusquam se. [Imo ter quaesivisse vi- : 
detur divinus Messias ex Petro, εἰ φιλοῖτο παρ᾽ αὐτοῦ, quia ter ne— - 
gaverat Pétrus, se nosse Jesum. L.] --- 

8) ὁ τὰς ἁπάντων ἐμβατεύων καρδίας. ἘΕωαβατεύω, 
proprié ; ingrédior, pervado. LXX. Josu. XIX. 51. ἐπορἐύθησαν ἐμ-- 
βατεῦδαι τὴν γη». Themistius Or. ΙΧ. Geiat. δυγάµεις ἐπ ἀγαὺφ 
và» ἀνθρωπων ἐμβατεύουσι τὴν γῆν, ix τοῦ οὐρανου κατιοῦσαι. Sie 
enim interpungi hunc locum qportuit. Transfertur ad facultateni co- 
gnoscentem, quatenus ea vel scrütatur rem, tel de ea quocunque 
modo statuit et decernit, vel etiam ipsam penetrat.  Xemophonm, 
[Symp. 1V, 27. si sana lectio. L.] ἐν τῷ. αὐτῷ βιβλ(ῳ ἆμ ότεροι ἐμ- 
βατεύετέ τι. cónseftis capitibus et limeris in uno vos iro aliquid 
$nvestigantes vidi. Adhibetur autem in utrámque partem. v. gr, Col. 
2, 18. de temerariá tractationé; quem ad locum illa à Themistio et 
Xenophonte contulerunt Al. Morus et 6, Ráphelius, ex aliis alia. 
'Suicerus Thes. T. I. col. 1098. Greg. Naz. ὁ σοφισάµενος zitgLUO& ᾿ 
ὅσῳ πλέον ἐμβατεύει τοῖς βάθεῦι, τοσούτῳ πλέον lÀtyyigj. In bonam. 
partem saepissime ponítur a patribus, Chrysostomo imprimis: qui : 
DEUM, cordium permeatorem laudantes, dicunt, ἐμβατεύειν yos . 
xol αὐτῶν ἐνγοιῶν, et, ταῖς κὰρδίαις, et, εἲς τὰς καρδίας, et; eo- 
dem quo hic cásu, τὰς καρδίας. Exempla Süicetus cumulavit ]. e, 
'[Hesyceh. ἐμβατεύσας' ζητήσας. Lucian. Tim, 52. ἐπεὶ δὲ οὗ 966, 
εἶδώλοις ἀεὶ ξυνόντα ἐπιβατεύεὶν τῶν βασιλείων τοῦ 4ὸς, dga ἡμῖν 
ὑψηλόν τε ὄρος' περισκοπεῖν. Aeschyl. Pers. 449. Dionys. Halic. Ant; 
Rom, I, p. 196. 2 Mace. 11, 30. Jacobs. ad Anthol. gr. Vol. II, 2. 
Schleusner. Lex. N. T, s. h. v. Bos. Exercitat, in N. T. p. 200.:et 
Wetsten. ad Coloss. II; 48. L.] | *oc 

. 9) dzoxséoerzon vid. Wahl. Cl. N. T. T. I. p. 125, e£ 
Schleussier. Lex, in LXX Intpp. T. I, p. 376. L. "S 


N 
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πολλοῦ τιμᾶται Q Χριστός, El γὰρ ἡμεῖς, ὃτ ἂν ἴδωμεν τῶν 85 
οἴκετῶν 7] τῶν οἰκείων 10), τῶν θρεμµάτων τῶν ἡμετέρων ἔπι- 
µελουµένους, tug, τῆς περὶ ἡμᾶς ἀγάπης τὴν εἰς ἐκεῖνα σπου- -— 
Or» τιθέµεθα σημεῖον, xaíror ye ταῦτα πάντα χρημάτων dori» 
ὠνητά» ὃ μὴ χρήµατων μηδὲ ἄλλου τινὸς Ῥοιούτρυ, ἀλλ ἰδίῳ 
Θανάτῳ τὸ ποίµχιον πριάµενος τοῦτο καὶ τιμήν 33) τῆς ἀγέ- 
λης τὸ αἷμα δοὺς τὸ ἑαυτοῦ, πόση τοὺς ποιµᾳίνοντας αὐτὸ 
ἀμείψετωι δωρεᾷ; διά τοι τοῦτο εἰπόντο τοῦ μαθητοῦ' σὺ 86 
:οἶδας Κυριε, ὅτι φιλῶ σε, καὶ μάρτυρα τῆς. ἀγάπης αὐτὸν 
τὸν ἀγαπώμενον καλέσαντος, οὐκ ἔστη µέχρι τούτου 1?) ὁ Σω- 
τὴρ, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς ἄγάπης προσέθηκε σηµεῖον. OU γὰρ 87 
ὅσον ὁ Πέτρος αὐτὸν ἐφίλει, τότε ἐπιδεξαι ἐβούλετο (καὶ 
yàp ix molor τοῦτο ἤδη ἡμῖν γέγονε δήλον:) ἀλλ. ὅσογ αὖ- 
zog τήν ἐκκλησίαγ ἀγαπᾷ τὴν ἑαυτοῦ, καὶ Πέτρον καὶ πάν- 
τας ἡμᾶς μαθεῖν ἠθέλησεν, ἵνα καὶ ἡμεῖς πολλὴν περὶ αὐτὰ 
εἰσφέρωμεν τὴν σπουδήν. Zik (13) γὰρ υἱοῦ καὶ μονογενοῦς 88 
οὔκ ἐφείσατο -ὃ Θιὸς, ἀλλ᾽ ὃν µόνον εἶχεν, ἐξέδωκεν; ἵνα 
τοὺς ἐχθρωδῶς 14) πρὸς αὐτὸν διακειµένους ἑαυτῷ καταλλάξῃ 
καὶ ποιηση λαὸν περιούσιον. 15) διὰ τί καὶ τὸ «lua ἐξέχειν ; 
ἵνα τὰ πρόβατα κτήσηται ταῦτα, ἃ τῷ Πέτρῳ καὶ τοῖρ μετ᾽ 


/ 





10) οἰχείων, ro». Deest hoc in multis; hiatu scilicet fa- 
cili ob recurrens τῶν, sed comparationis concinnitatem imminuente. 
Idem paregmenon habet Zosimus lib. V. τῶν οἰχετῶν καὶ ἄλλως ol- 
χείων. [Quamvis a multis Cdd. desint haec vocabula, tamen ego «: 
quoque salvam esse receptam lectionem arbitror. Quae causae im- 
pulerin( Hasselbachium ad eliminanda haec verta in versione ver- 
nacula, ignoro. Nimis anxie Montefalconi$ premere videtur vesti- 
gia. A Xenoph. in Memor. Socr. jungantur etiam, οἰχέταις καὺ ol- 


χείοις. Cf. 1V, 4, 17. L.] | 

11) τιµή». vid. Wahl. Cl. N. T. T. H, p. 553. L. 

12) µέχρι τούτου. [ta Savil. et quidam Mss. — Montefalc. 
eontra ex optimis libris dedit µέχρι τούτω». L.] 

13) διὰ τί. Verba desumta sunt ex ep. ad Tit. II, 14., quem 
locum memoriter citasse videtur Chrysostomus. L. 


14) ἐγθρωδῶς. 1d frequentius, quam primae editionis ἐχθρῶς. 
Una Homilia $7. in Gen. quater babet ἐχθρωδῶς διακεϊσύαι [Mo- 
rel. a Im τοὺς ἐχθρώς. Savil, et Montefalcon. ut in textu 
est. L. ! 

15) λαὸν περιούσιο». GQuadrabat haec compellatio proprie 
in lsraelitas, qui et vocabantur "12310 D3 v.c. Exod. XIX, 5. Deut. 
VII,6. XIV, 2. ubi LXX. vertunt Aaóc περιούαιος, de quo voc. vid. 
Joh. γα. Fischer. de vit. Lexx. N. T. Part. XII, p. 313. et 

. Kopp. ad Tit. 1I, 14. L. 


, 
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ἐκεῖνον 19). ἐνεχείρισεν. 17) Ἐϊκότως 19) ἄρα ἔλεγεν ὁ Ἄριστός: 
89 Τίς ἄρα 19) ὃ πιστὸς δοῦλος καὺ φρόνιµος, ὃν κατέστησεν ὃ 
πύριος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν οἶκίαν 30) αὑτοῦ; πάλιν τὰ μὲν ῥήηματα 
ἀποροῦντος, ὃ δὲ φθεγγὀµενος αὐτὰ ovx ἀπορῶν ἐφθέγγετο" 
ἀλλ) ὥσπερ τὸν Πέτρον ἐρωτῶν, si φιλοῖτο, οὗ μαθεῖν δεό-- 
µενος τοῦ μαθητοῦ τὸν πόθον ἠρώτα, ἀλλὰ δεῖξαι βουλόμε- 
vog τῆς οἶκείας ἀγάπης τὴν ὑπερβολήν' οὕτω καὶ νῦν λέγων" 
Τίς ἄρα ὃ πιστὸς δοῦλος καὶ φρὀνιµος; οὐ τὸν πιστὸν καὶ 
φρόνιμον ἀγνοῶν ἔλίγεν, ἀλλὰ παραστῆσαι θέλων τὸ τοῦ 
πράγματος σπάνιον, 3) καὶ τῆς ἀρχῆς ταύτης, τὸ μέγεθος. 
"Ope yo)» καὶ τὸ ἔπαθλον 0cov: ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσω) 
40 αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. "Er οὖν ἀμφισβητήσεις ἡμῖν τοῦ 
Bj καλῶς ἠπατῆσθαι, πᾶσι µέλλων ἐπιστήσεσθαι τοῦ Θιοῦ 





.. 16) τῷ πέτρῳ x«i τοῖς ust ἐχεῖνον. Germ. Brixius: 
tum. Petro tum Petri. successoribus. Bern. Montefalconius: 
Petro et successoribus ejus. Jac. Ceratinus seu David Hoe- 
schelius: Petro et ejus vestigia imitantibus. Pressius interpres ve- 
tus; Petro deinceps ceterisque. Omnino hoc μετὰ successores Petri 
significat; sed successores non modo omnium seculorum, sed etiam 
omnium locorum, pastoresque omnium ovium redemtarum, ipsumque 
adeo Basilium, $. 90. - Expende totum eontextum, inprimisque illud; 
καὶ πέτρον καὶ πάντας ἡμᾶς. δ. 87. et confer Homil, 87. in h. 1. Jo- 
hannis c. XXI. 15 seq. Ambrosius: Fae jam mihi est, si claustra 
humanae imperitiae , per claves illas regni coelorum , quas ἐπ beato. 

' Petro apostolo cuncti auscepimus sacerdotes, minime reseravero , ut 
audire per haec merear pro linguae meae modulo: Euge serve bone 
et fidelis, quia in pauca fuisti fidelis, supra multa te constituam : 
intra in gaudium Domini tui. lb. de Dign. sacerd. c. 1. Bellarmi- 
num hoc' Dialogo nitentem refutavit Fr. Junius. ; 


17) ἐνεχεέρισεν. Augustanus, 2peye(ouey* comiitlebat, seil. 
quum pasce dixit. | 
18) εἱκότως ἄρα. Aliquot Mis. εἰκότως ἄρα xo δικαίως. 
Montef. Sic quoque Augustanus. Conf. $, 383. 
19) τες ἄρα. Vid. Matth. XXIV, 45. ὅν κατέστησεν. lia 
. est in Matth. 1l. 1,, neque ab hac lectione recedendum puto, quod 


visum est Hasselbachio. Alia ratio est sub finem paragrapbhi, ubi sane 
suo loco est futurum. L. 


20) ἐπὶ τὴν olx(av αὐτοῦ. Evangelistae, ἐπὶ τῆς θερα- 
πείας αὑτοῦ' sed in citandis Scripturae testimoniis Veteres. inter- 
dum erant liberiores, contenti sensum expressisse. Quod et Homi-. 
lia. Chrysost. IIT. contra Jud. observavi; ubi integra etiam legitur 
periodus , quae Jer. 29, 13. in Graecis Bibliis desideratur : post x«l 
ἐπιρανοῦμαι ὑμῖν" haec nimirum verba: Καὶ ἐπιστρέψω τὴν αἶχμα- 
ζωσίαν υμῶν, καὶ ἀθροίσω ὑμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἑφνῶν, καὶ ix 
παντων τῶν 1070 , οὗ διέσπειρα ὑμᾶς ἐκεῖ, φησὶ Κύριος. Καὶ ἔπι- 
στρέψω υμᾶς elg τὸν τόπον, ὅθεν ἀπῴχισα ὑμᾶς ἐκεῖ. Hoecschel. 


31), τὸ — ὅπάνιον, quam rara sit haec res, vid, Xenoph. 
Anab. 1, 9, 27. L. 
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volg ὑπάρχουσι, xoi ταῦτα πράττων, 33) Q xai τὸν Πέτρον 
ποιοῦνκα 339) ἔφησε24) δυνήσεαθαι καὶ τῶν 36) ἀποστόλων ὕπερ- 
ακοντίσαι 1) τοὺς λοιπού, Ἱέτρε γάρ φησι, φιλεῖς µε ᾽ 
πλεῖον τούτων ; 1) καίτοι y' ἐγῆν ἐῑπεῖν πρὸο αὐτὸν, & φι-9ἱ 
. λε µε, νηστείαν ἄσκει, qausuriay , 38) ἀγρυπνίας συντόνους, 
προΐστασο τῶν ἀδικουμένων, yívov 29) ὀρφανοῖς cg πατήρ, 
xci ἀντὶ ἀνδρὸς τῇ μητρὶ αὐτῶν. νῦν δὲ πάντα ταῦτα ἀφεὶς 
τί φησι; ποίµαυε τὰ πρὀβατά µου. 

M. ᾿Ἐκεῖνα μὲν γὰρ, 1) & προεῖπον, καὶ τῶν ἀρχομένων 99 
πολλοὺ δυναιντ ἂν ἐπιτελεῖν ῥᾳδίως, oUx ἄνδρες µόνον, ἀλλὰ 
«ai γυναῖκες ὅταν δὲ ἐκκλησίας προστῆναι δέῃ καὶ ψυχών 
ἐπιμέλειαν πιστευθῆναι τοσούτων, πᾶσα uiv 7 γυναικέα φύ- 
αι; παραχωρείτω τῷ µεγέθει τοῦ πράγματος, καὶ ἀνδρών δὲ 


τὸ πλέον ἀγέσθωσαν δὲ tig µέσον οἱ πολλῷ τῷ µέτρῳ πλε- 98 


^ ς ’ . ^ ^ 
ογεκτοῦντες ἁπάντων, καὶ τοσοῦτον ὑψηλότεροι τῶν ἄλλων 
1 1 ^ ^ » ^— ! 
κατὰ "rV τῆς ψυχῆς ὄντες ἀρετῆν, O00» τοῦ παντὸρ ἔθνους 
e , |) ος Pd , —- - 
Ἔβραίων κατὰ τὰ τοῦ σώματος μέγεθος 0 «Σαούλ; 3) μᾶλλον 





92) πράττωγν. Sie ed. prima et int. vetus. πράετεινν mss. 
. wpud NHjoescbelium, ut pendeat & µέλλων. Sed laudatur prgesens 
. jamjam pastoralis actio functioque Basilii. hm 

93) ποιοῦντα. Videlicet oves Domiui pascentem. 

24) ἔφησε, Sic $..82. 121. Ed. prima, ἔφηχε. . 

25) x«i τῶχγ. «Καὶ omittit Augustanus et interpres vetus. 

26) ὑπεραχκοντίσαι. In amore. nam sequitur: mas me 
plus quam hi? ,,Ὑπερακονείσαι, ἀντὶ τοῦ νικῆσαι. — Athen. lb. 4. 
παρὰ δὲ Polo μγηβοκεύεται, -Απίχιὸν Two inl ἀσωτίᾳ πάντας 
ἀνόρωπους ὑπερηχοντικέναι.'' Hoeschelius. 

2T) πλεῖον tovto y. Bic iam recentiores repraesentant verba 
illa: ποίµαινε τὰ πρόβατά gov. Sed Erasmi editio εί vetus inter- 
pres, suavissime suspenso sermone, subaudienda relinquunt, et pe- 
riodo solum sequente ponunt, ubi etiam rí φησι rei novae et inex- 
specfatae convenit. Non semper totidem verbis reponi solent testi- 
monia, 'conf. 9. 102. 103. 119. 182. 196. 200. 233. 397. 434. 497. et 
Notas subinde ad haec loca. Neque obstat, quod sequitur, xafrotyt. 
coll. S. 349. - | 

28) χαµευνία. humi cubatio. Sic 1l. H, 235. χαμαιεῦναι sunt 
Scholiasta auetore: οἱ ἐπὶ τοῦ ἐδάφους χοιμώμεκοι. vide Perizon. 
ad Aelian. IX, 24, 5. Cf. Suicer. in Thes. sh. v. Du Fresne. Glos- 
sar Gr. et Hughes ad h.1. L. 


90) γένου. Vetus int. sito, pro esto. Extat hie locus Sir. 4, 10. 


1) ἓκεῖνα μὲν γάρ. Hoc et sequentia hujus libri aliaque 

Dialogi capita laudant C. Kortholtus in lib. de Onere sacerd, (Prie- 

ster - Bürde) Not. ad Num. ΙΧ. J. L. Hartmannus in Pastorali evang. 

lib. 1. cap. 1. et G. Arnoldus in 1dea (Gestalt) Doctoris evangelici 
capp. 3. 15. .et alibi, | 

; 2) ὁ Σαούλ. vil. 1 Sam. X 29. I. . : 


94 


95 


L 
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dà καὶ πολλῷ πλέον. Mj Ὑάρ uo» µόνον ὑπερωμίας ἐνταῦθα 
ζητείσθω µέτρονᾳ ἀλλ ὅση πρὸς τὰ ἄλογα τῶν λογικών -ἂν- 
θρώπων 3) 3 διαφορὰ, τοσοῦτον τοῦ ποιµέγος καὶ τῶν ποι-- 
µαινοµένων ἔστω τὸ µέσο», ἵνα μὴ καὶ πλέον τι εἴπω. καὶ 
γὰρ περὶ πολλῷ µειζόγων ὁ κίνᾶυγοο. 'O μὲν γὰρ πρόβάτα 
ἀπολλυς, 5 λύκων ἁρπασάντων ἢ λησεών ἐπιστάντων, ἤ λοι-- 
μοῦ τινος 7 καὶ ἄλλου συμπτώµατος 3) ἐπιπεσόντος, τύχοε 


4 » 1 / LI ^ , ν 
μὲν ἄν τινος καὶ συγγνώωµης παρὰ τοῦ κυρίου τῆς ποίµνης" 


εὖ δὲ καὶ δίκην ἀπαιτοῖτο, µέχρι τῶν χρημάτων 5) ἡ Ὅημία. 
ó δὲ ἀγθρώπουφ. πιστευθεὶᾳ,. τὸ Λογικὸν τοῦ «Χριστοῦ ποί- 


pri», πρῶτον μὲν οὐκ tg χρήματα» ἀλλ tg τὴν ἑαυτοῦ: 
Ψυχην τὴν ζημίαν ὑφίσταται ὑπὲρ τῆς τῶν προβάτων ἅπω-- 
Ὀθλεία,. Ἔπειτα καὶ τὸκ ἀγώνα πολλῷ μείζονα καὶ χαλεπώτε- 


Qo» ἔχε- οὐ γὰρ αὐτῷ πρὸς λύκους 5j µάχη οὐδὲ ὑπὲρ Άῃ- 
στῶν δέδοικεν, οὐδὲ ἵνα λοιμὸν ἀπελάσῃ τῆς ποίµνης φροντί- 
ζει: ἀλλὰ 9) πρὸς τίνὰς à πόλεμος; μετὰ τίνων 5 μάχη; 


Ἅκουε Ἰ) τοῦ µακαρίου Παύλου Aéyovroc. οὐκ ἔσειν ἡμῖν 7 
πάλη πρὸς clum καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς 


. &&ovoíag , πρὸς τοὺς κοσµοκράφορας τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος 


98 


J| gum verterim : 


τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας, ἓν τοῖς ἐπουρά- 


γίοι. Εῑδες πολεµίων πλῆθος δεινὸν, xai φάλαγγας ἀγρίας, 


οὗ σιδήρῳ πεφραγµένας, ἀλλ ἀνεὶ πάσής παγοπλίας ἆρκου- 
µένας τῇ φύσει; «Βούλει καὶ ἕτερον στρατοπεδον ἰδεῖν ἀπηνὲς 
καὶ ὠμὸν, ταύτῃ προσεἀρεῦον τῇ ποίµνῃ; «καὶ τοῦτο ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς ὄψει περιωπῆς. ϐ) ὁ γὰρ περὶ ἐκείνων διαλεχθεὶς, oU- 
Tog καὶ τούτους ἡμῖν ὑποδεικνύει τοὺς ἐχθροὺς ὧδέ πως Aé- 
7ων' Φανερὰ δέ ἐστι τὰ τῆς σαρκὸς ἔργα, ἅτινά ὅστε, ποι- 





-— 


3) τῶν λογικὼν ἀνθρώπων. Vetus interpres: ratione. 


[Retinuit tamen Ἡ. v. Montefalc. L.] 

4) συµπτωµατος. .Idem verbum, $. 462. 

5) µέχρι χρημάτων ἡ ζημία. Haec ita Germanice ad sen- 

i "Der Schaden hürt auf, mit der Bezahlung des Gel- 

des. Denotat enim µέχρι finem, quo res quaedam esse desiit, ut 
docuit. b. Tsttmann. Lex. Syn. N. T. Spec. II. p. V. sqq. L. 

ϐ).ἀλλὰ xà. Unus codex, ἀλλ᾽ ὅπως τοὺς πιστεύοντας διασώση 
ἀπὸ τῶν ἀεὶ ἐφεδρευόντων δαιμόνων. ὅτι δὲ πρὸς τούτους ὁ πόλε- 
Hog, καὶ μετὰ τούτων ἡ μάχη» ἄκουε. Glossam sapit, 

7) ἄκουε. Ephes. VI, 12. L. 

8) περιωπῆς. i. e. Idem Paulus eundem tibi monstrabit exer- 
citum. 7 ztguoz:] , Vernacule: die Warte. L. "no 


wtentium , non addito hominum. et sane ἀνθρώπων glossema videtur, 


- 


. 
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vtía, 9) μοιχεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἰδωλολατρεία, φαρ- 
µακεία, ἐχθραι, ἔρεις, ζῆλοι, Ovuoi, ἐριθεῖαι, καταλαλιαὶ, 
φιθυρισμοὶ, φυσιώσειᾳ, ἀκαταστασίαι, καὶ ἕτερα τούτων πλεί- 
ονα. oU γὰρ πάντα κατέλεξεν, ἀλλ᾽ ἐκ τούτων ἀφῆκεν εἰδέναι 
καὶ τὰ λοιπά. Καὶ ἐπὶ. μὲν τοῦ ποιµένος τῶν ἀλόγων, οἱ 99 
βουλόμενοι δισφθεῖραι τήν ἀγέλην, Όταν ἴδωσι τὸν ἐφεστώτα 
φεύγοντα, τὴν πρὸς ἐχεῖγον µάχην ἀφέντε ἀρκοῦνται τῇ τῶν 
θρεµµάτων 10) ἁρπαγῇ: ἐνταῦθα δὲ, κἂν ἅπασαν λάβωσι τὴν 
ποίµνην, οὐδ οὕτω τοῦ ποιµαίνοντος ἀφίστανται ἀλλὰ µαλ-- ᾿ 
λον ἐφεστήκασι, καὶ πλέον ὃρασύνονται, καὶ oU πρότερον 
παύορται, ἕως ἂν 7j καταβάλωσιν ἐκεῖνον 7 νιχηθῶσιω αὐτοί, 
1ρος δὲ τούτοις τὰ μὲν τῶν θρεμμάτων 33) νοσήματα καθέ-100 
στηκε φανερὰ, κἂν λιμὸς ᾖ, κἂν λοιμὸς, κἂν τραύμα, κἂν à 
τι Ó ποτ οὖν 33) ἕτερον 7 τὸ λυποῦν' οὗ μικρὸν δὲ τοῦτο 
δύναιτ᾽ ἂν πρὸς τὴν τῶν ἐνοχλούντων ἀπαλλαγήν. "En 96101. 
τι καὺ ἕτερον τούτου μεῖζον, τὸ ποιαῦν Ταχεῖαν τῆς ἀῤῥω- 
στίαρ ἐκείνηρ τὴν λύσιν. τί δὲ τοῦτό ἐστι; μετὰ πολλῆς τῆς 
ἐξουσίας καταναγκάζουσι τὰ πρόβατα oi ποιμένες ἀέχεσθαι τὴν 
Ἰατρείαν, ὃτ ἂν ἑκόντα μὴ ὑπομένῃ. καὶ γὰρ δῇσαι εὔκολον, 
Or' ἂν καῦσαι 19) δέῃ καὶ τεμεῖν' καὶ φυλάξαι ἔνδον ἐπὶ χρό- 
vov πολὺν, ἡνίκα ἂν τοῦτο cuuqéog' καὶ ἑτέραν δὲ ἀνθ᾽ ἑτέ-. 
θας προσαγαγεῖν τροφὴἠν, καὶ ἀποκαλῦσαι ναµάτων᾽ καὶ τὰ 
ἄλλα δὲ πάντα, ὅσα περ ἂν δοκιµάσωσι πρὸς τὴν «ἐκείνων 
ὑγίειαν συµβαλέσθαι, μετὰ πολλῆς προσάγουσι τῆς εὐκολίας. 39) 





9) ποργεία- ἁκαταστασίαι. — Gal. 5, 20. simul et 2. Cor, 
9 . 

10) 9otuu&rev. Philo p. 519. τοὺς ἐν ταῖς ποίµναις (xvvac) 
φασὶ προαγωνιζοµένους τῶν δρεμµάτων ἄχρι Φανάτου παραμέκειν. 
Apolinarius Psalino 78. v. 30. ἡμῖν γὰρ σέο λαὸς, «vat, καὶ Sof£u-' 
pora ποίης. δὲ 70. int. πρόβατα νομῆς σόυ. ut et Ps. 94. Sunt et 
qui apud Let. oves non improprie pecudes dici existunemt. παρὰ 
. τὸν πὀχον α velleribus. Hoeschelius. 

11) ὀρεμμάτω»ν. In ses. προβάτω». Yàem: ovim, vetus in- 


terpres. 

19) ὅτι δή ποτ) ovy. Erasmus, ὅ τι dqtore. Sed sic quoque, 
τί ποτοῦ». S. 56. ' 

13) χαῦσαι. Hoc imprimis in animalium medicinis remedium 
esse voluerunt veteres. Sic praecipit Veget. Art. Veterin, Lib. 1, 
c. 28.: Cum candente ferro cuperis cutem, vitium omne concoquitur 
et maturatur, et beneficio ignis dissolutum, per foramina, quae 
facta sunt , effluit cum. humore. mE 


14) καὶ τὰ ἄλλα - εὐκολέας. Vetus interpres: et ad can- 
diwm omnia, quae paetor viderit, admovet, renitente nullo, Gre- 
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Uv 
109 Tag δὲ τῶν ἀνθρώπων ἀῤῥωστίαςρ πρῶτον μὲν. οὖν ἔστιν ἀν- 


109 


θρώπῳ ῥᾷδιον ἰδεῖν: οὐδεὶς γὰρ οἶἷδε 15) τὰ. τοῦ ἀγθρώπου, 
& μὴ τὸ πγεῦμα τοῦ. ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ. K 

Ill: Πῶς οὖν τις προσαγάγοι τῆς vócov τὸ φάθμακο», 
7c τὸν τρόπον οὖκ olde, πολλάκις δὲ. μηδὲ db τυγχάνοι 9οσῶν 
δυνάµενος συνιδεῖν; ᾿ΕἘπειδὰν δὲ καὶ κατὠφανὴς γένηται, τότε 
πλείον᾽ αὐτῷ παρέχει 2) τὴν δυσχέρειαν. Οὓὺ γὰρ ἔδτι μετὰ 
τοσαύτης ἐξουσίας ἅπαντας 3) θεραπεύει ἀνθρώπους, μεθ᾽ 
ὅσης τὸ πρόβατον o ποιµήν. ἔστι μὲν yàg καὶ ἐνταῦθα xci 
δῆσαι, καὶ τροφῆς ἀπεῖρξαι, xoi Μαῦσαι, καὶ τεμεῖν' ἀλλ m 
ἐξουσία τοῦ δέξασθαι τὴν ζατρείαν,. οὖκ &y τῷ προσάγοντι τὸ 
φάρµακον, ἀλλ ἢ 3) ἓν τῷ κάµνοντι κεῖται. τοῦτο γὰρ καὶ 
ὅ θαυμάσιος ἐκεῖνος vno συνειδὼς 3) ἈΚορινθίοι ἔλεγεν' 
Οὐχ ὅτι 5) κυριεύοµεν ὑμῶν τῆς πίστεωρ, ἀλλὰ συνεργοί ἔσμεν 





. i ; : "M 
gorius Turonensis: condig duo. Producit hunc Vossius Ἱ. 3. de Vi- 


tiis Lot. serm, sed ita, ut congia conjiciat. eondia igitur noster fir- 
mat interpres. «Χόνδυ, poculum decem cotylarum, apud Athenaeum: 
inde condiwm. Proverbium, ad condium, ut ex hoc loco apparet, 
mensuram largiorem notabat. Jesa. 51, 17: τὸ κόνδυ τοῦ θυμοῦ BEé—- 
πιες καὶ ἐξεκέχωσας. Martinius ex Glossis: condavit, προσένειµεν. 

10) οἶδε. Sic ed. prima et int. vetus. Ceteri, ex Paulo, d»- 
θρώπων addunt. [Recte omisit h. v. Beugel. L.] ' 

1) παρέχει. Gregorius Nazianzenus in Apologetico: Τῷ ὄντι 
αὕτη µοι φαίνεται τέχνη τις εἶναι τεχνῶν καὶ ἐπιστήμη ἐπιστημῶν, 
ἄνθρωπον ἄγειν, τὸ πολυτροχκωτατον τῶν ζωων καὶ ποιχιλωτατογ. 
p. 332. ed. Thirlb, ubi plura legas, : 

29) ἅπαντας. Apte hoc inseritur. Nam ab hoc genere transi£ 
6. seq. ad speciem. [GComparaverat supra:.$. 101. Chrysostomus ec- 


.clesiam cum grege quodam, ejusque episcopos cum pastore, et dixe- 


vat, oves quando non velint admittere curationem, vi cogi posse. 
Nunc vero demonstrare conatur, multe difficiliorem esse illam ho- 
minum curam, qui non ita, ut greges cogi possint. Sed uti nunc . 
leguntur verba, concedere sane videtur Chrysostomus, nonnullis ho- 
minum eodem modo mederi posse episcopum ut pastorem gregi. Qui 
quidem sensus quum prorsus sit absonus minimeque quadret in reli- 
quum sermonem, ambabus manibus arripio conjecturam Hasselbachii, 
qua verius nihil cogitari potest, qui pro ἅπαντας legendum censuit 
ἄκοντας. Optime etiam respondet hoc voc. verbis, quae supra le- 
gebantur; ὅτ᾽ àv ἑκόντα μὴ ὑπομένῃ. L.] hs | 

3) ἀλλ By. Ma recte edidit Montefalconius. Male in 
edit. Morel. et Bengel. est ἆλλ᾽ m$ ἐν τῷ χάµνοντι Vid, Herm. 
ad Viger. p. 812. L. 

4) συνειδὼς. συνιδὼν Erasmus. [Vid. quae de eadem lect, 
var, disputavit F'éscherus in Ind. Palaeph. s. εἴδειν. 1.1 : 

5) οὐχ ὅτι. Ov γὰρ. Sic Savil. et omnes mss. Mont. Eliam , 
Hoescheliani, οὐ yàg. [Et sic recte scribitur. Nam apud apo- 
stolum parficula ὅτι arcte.conjungit versum 24. cum versu 25. No-- 


i | . 
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Tic χαρᾶς ὑμών. Μάλιστα μὲν 9) γὰρ &mavrow «χριστιανοῖς 104 
. οὖκ ἐφεῖται πρὸς βίαν ἐπανορθοῦν "T) τὰ τῶν ἁμαρτανόντων — — 
πταίσµατα. L4ÀM οἱ μὲν ἔξωθεν δικασταὶ τοὺς κακούργους 
ὅταν ὑπὸ τοῖς νόµοις λάβωσι, πολλὴν ἐπιδείνυνται viv ἔξου- 
σίαν, καὶ ἄχοντας τοῖς τρόποις κωλύουσι χρῆσθαι τοῖς αὐτῶν | 
ἐνταῦθα δὲ ov βιαζόµενο», ἀλλὰ πείθοντα 9) δεῖ ποιεῖν ἀμείνω 
"τὸν τοιοῦτον. Οὔτε γὰρ ἡμῖν ἐδουσία τοσρύτη παρὰ τῶν νό- 106 
pov δέδοται πρὸς τὰ κωλύειν τοὺς ἁμαρτάνονταςι οὔτε, εἶ 
καὺ ἔδωκαν, εἴχομεν Ono: καὶ χρησώμεθα 9) τῇ δυνάμει oU 
πο αμ μιρωμ 

stro vero in loco illud Ori prorsus superfluum foret. Neque-etiam 
admodum curiosus est Chrysostomus in retinendis singulis verbis bi- 
blicis, ut multis locis docuit Bengelius. ,, Attamen cum verbis S. 
Pauli suffragentur F. H., iis cum Ducaeo utendum duximus ,** dicit 
Hugh E Locus ipse, quem citat Chrysostomus, legitur 2. Cor. 

I, 23. LJ 

6) μάλιστα µέν. «ολ. Heinichius Hist. Eccl. Part, II. in Ap- 

' pendice, qua insignes Chrysostomi locos per paginas prope quadrin- 
gentas exhibet, haec quoque verba pag. 779. excerpsit, et quae 8. 118. 
sequuntur. Tum: Est hic locus bene, inquit, notandus contra Pon- 
tificios , qui ecclesiae jurisdictionem quamdam coactivam  adserere. . 
non dubitant. etc. Hinc recte monet Chrysostomus nosler. episco-. 
pum, qui utique Christum imitari debet, officio suo fungi οὗ βια-- ' 
ζόμενο», ἀλλὰ πείθοντα, non cogendo sed suadendo. ' Quomodo ita- 
que is, qua talis est, jus regnandi in homines humano more wllun 
obtinet? Idem vir exinius homilia XI. Epist. ad Ephes. Εὶς διδα- 
σκαλίαν λόγου zrwpotytup(aS-musy , οὐκ εἲς &oysy , οὐδὲ elc αὐθεντίαν. 
xÀ. ad docendos verbo homines constituti sumus, non ad imperium, 
non ad exercitium potestatis. consiliariorum locum obtinemus$ sua- 
dentium. qui consilium dat, de suo dicit; auditorem non cogit, sed 
liberam ei relinquit electionem circa ea quae dicuntur. Similiter Am- 
brosjus lib. IT. de Cain et Abel cap. IV. Sacerdos quidem officium 
suum exhibet; at nullius potestatis jura exercet. [Ipse etiam La- 
ctantius Institutt. V, 20. ait: ,, Non est opus vi et injuria, quia re- 
ligio cogi non potest; verbis potius, quam verberibus res agenda 
est. * L.] 

7) πρὸς βίαν ἐπανορδοῦν. Eidem sententiae tenaciter ad- 
haeret ecclesia evangelica, excommunicationem, quam dicunt, ma- 
jorem minime probans. Vid. Artt, Smalcald. IIl, art, IX. p. 333. He- 
chenb. ,, Majorem illam" excommunicationem , quam Papa ita nominat, 
non pisi civilem poenam esse ducimus, non pertinentem ad nos mi- 
nistros Ecclesiae. * Cf. Sehleiermacher's Reden über die He- 
ligion. 3. A. B. 1821. p. 188. ,, Die evang. Kirche wird gegen sol- 
che Menschen, die irgend jemand für ketzerisch halten , und mit 
dem Banne belegen móchte, keine andere Pflicht anerkegnen, als 
Gemeinschaft mt ihnen zu unterhalten, damit sie um s0 eher durch 
gegenseitige Verstündigung auf die richtigen Wege künnen zurück- 
geführt werden. — Es lüge darin die Anmassung εἶπεν Anschena, 
evelches unsere. Kirche niemanden zugesteht. ** L. 

*8) πεέδοντα. Eximium exemplum praebet utraque Chryso- 
stomi Paraenesis ad Theodorum lapsum, praesertim prioris caput XI. 


9) ὅποι καὶ χρησώµεθα. Vid. Hermann. ad Eurip. Herc. 
fur. v. 1236. L. 
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τοὺς ἀνάγκῃη τῆς κακίας, ἀλλὰ τοὺς προαιρέσει «ταύτης ἀἄπε- 

106 χομέγους στεφανοῦντος τοῦ Θεοῦ. 19) Αάιὰ τοῦτο πολλῆς χρεία 
τῆς µηχανῆς, ἵνα πεισθώσιν 3) ἑκόντες ἑαυτοὺς ὑπέχειν ταῖς 
παρὰ τῶν ἱερέων θεραπείαιο οἱ κάµφοντες: καὶ οὗ τοῦτο µό- 

107vov, ἀλλ) Vu καὶ χάριν «εἰδῶσι τῆς ἰατρείας avvoig. "4v τε 
ydg τις σκιρτήσῃ δεθελο 13) (κύριος γάρ ἐστι τούτου ,) 13) χεῖ- 
go» εἱργάσατο τὸ Óuvov' ἄν τε τοὺς σιδήρου τέµνρντας ὃί- 
«n» παραπέµψηται λόγους, 1*) πρὀσέθηκε διὰ τῆς παταφρονή- - 
σεως τραῦμα ἕτερον, καὶ γέγονεν ἡ τῆς Θεραπείας πρόφασις 
νόσου χαλεπωτέρας ὑπόθεσιο. “Ὁ yàp καταναγκάζων καὶ ἄκοντα 
θεραπεῦσαι δυνάµενος οὐκ ἔστι. | 

108 IV. Τί οὖν ἄν vig ποιήσειε; καὶ γὰρ ἐὰν πραότερον 1). 
προσενεχθῃρ τῷ πολλῆρ ἀποτομίας Δεομένῳ, καὶ μὴ δῷς βα- 





10) τοῦ 9εοῦ, Isidorus Pelusiota; Non vi et tyrannide, sed 
(πειθοῖ καὶ zt900nrtéq) suadela. et indulgentia, hominum salus pa- 
ralur. quo circa suge cujusque salutis (τὸ xvpoc) arbitrium penes 
quemque est, ut et ii qui coronuntur et ii qui puniuntur e jure ac- 

: cipiant , quod elegerint. [Cramerus T. L p. 49. ita ad h. ]. scri- 

bit: ,, Diese schóne Stelle veranlasst mich, eine ühnliche aus dem 

^ — 8. Brief des heiligen Hieronymus an den Heliodorus beizufügen. - 
Ein Kónig, sagt er, befiehlt solchen Personen, die ihm gehorchen 

snüssen, sie mügen wollen oder nicht; ein Bischof herrscht nur über - 

diejenigen, die ihi gehorchen wollen. Ein Fürst bringt die Rebel-.— 

len durch dai Schrecken zum Gehotsam ; ein Bischof ist verbunden, 
sogar denen zu dienen, die unter seiner Aufsicht sind. Denu jener 
sorgt für die Erhaltung des Leibes derjenigen, die einmal sterben 
wissen, dieser sorgt für die Seelen, um ihneu dae ewige Leben zu 

geben. Alle Glüubigen haben ihre Augen auf ihren Bischof, auf 
sein Haus, auf seite Aufführung gerichtet ; er muss der ganzen Kir- 

che sum Beispiele dienen, und es ist niemand, der nicht berechtigt 

su seyn glaubt, das zu (hun, was er thut.* L.] — 

11) πεισθῶσὲν. "Quidam Mas. πείσωσιν. Monte f- δίο quo- 
que Hoescheliani; sermone reciproco aptissime exprimente naturam 
libentiae et obedientiae, Conf. not. ad $. 216. 

19) ἄν re γάρ τις. Haec est Montefalconii lectio, quam ae- 
cutus est Bengel. —  Ducaeus legit: ἄν τε γαρ τις σκιρτήσῃ. ὅε-- 
θεὶς , κύριος δέ ἔστι τούτου. Savilius contra in libris invenit: ἄν re 
γάρ ποτε σκιρτήση δεθεὶς, χύριος γάρ ἐστι τούτου. L. 

13) xvQiog — τούτου. Gravissima clausula. nemo enim ita 
coerceri potest, ut velje cogatur; et in perdito'homine corrigendo 
hoc extremum est, ut edicas: Homines non possunt'te cogere, Dcus 
fe non cogit, tua in potestate voluntas, in voluntate potestas est. . 

14) λόγους. Si monentis verba, ferri 1sore secantia , respue- 
rit, contemtu suo aliud sibi vulnus $njicit. Ejusmodi verba ferri 
more secautia pronuntiasse v. c. perhibetur Ambrosius teste Theodo- 
reto H. E. c. 18. Cf. J. Hitter. 1l. 1l. pag. 251. L. 

1) πραότερον, ἘΕὰν πραότερον, Vetus interpres, Si mitius 
aliquid adkibueris, ei, qui multa eget sectione, nec manum , ut ds- 
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θιῖαν τὴν voujv?) τῷ τοιαύτης χρείαν ἔχοντι' τὸ μὲν περιέ- 
κοψας, τὸ δὲ ἀφῆκας τοῦ τραύματος. κἂν ἀφειδῶς 3) τὴν 109 
ὀφειλομένην ἐπαγάγῃς τομὴν, ,πολλάκις ἀπογνοὺς πρὸς τὰς 
ἀλγηδόνας ἐκεῖνρο, ἀθρόως πάντα ἀποῤῥίψας, *) καὶ τὸ 
φάρμακο» καὶ τὸν ἐπίδεσμονο Φφέρων ἑαυτὸν κατεκρήµ- 
γισε, 5) συντρίψας τὸν ζυγὸν xai διαῤῥήξας τὸν δεσµόν. 
καὶ πολλοὺς' ἂν ἔχόιμι λέγειν, τοὺς tig. ἔσχατα ἐξοχείλαν-- 
τας καχὰ,- διὰ τὸ δίκην ἀπαιτηθίμαι τῶν ἁμαρτημάτων 
' G&íav. 9) Ov γὰρ ἁπλῶς 7) πρὸς τὸ τῶν παραπτωμᾶτων µέ- 110 
τρον δεῖ καὺ τὴν ὀπιτιμίαν ἐπάγειν, ἀλλὰ καὶ Tc τῶν ἅμαρ- 
τανόντων στοχάζεσθαι προὰιρέσεως pr ποτε ῥάψαι τὸ διεῤ- 
ῥωχὸς βουλόμενος, χεῖρον τὸ σχίσμα ποιήσηο, καὶ ἀνορθῶσαι — c 
τὸ καταπεπτωκος σπουδάζων, μείζονα ἐργάση τὴν πτῶσιν. Οἱ 14141 
yàp ἀσθενεῖρ καὶ διακεχυµένοι, 8) καὶ τὸ πλέον τῇ τοῦ κὀ- 





citur , presseris,. cum sic illiuá poscat infirmitas. quod notamus, ut 
observetur adagium. Quod ad rem attinet, quid fiet, ubi pro cultro: 
volsellae, aut íflabellum, aut pallium denique adbibetur? Curaat 
contritionem populi 119, secundum curationem mali leviculi , dicen- 
do: Pax, pax! Jer. Vl. 14. interprete Junió et Tremellio, cum hae 
annotatione: wf cwrantur afflatu vel palpatione leniculi puerorum 
casus; cum tamen gravissima sint mortifera mala populi.  Hujus- 
modi sunt, qui a veritate amaritudinem omnem secernere se possé 
putant, et argumenta docentia conciliantibus mimium diluunt: qus 
arte non usua ést Jobannes Baptista. 

2) rou rjv. "Alii cum Ducaeo: τὴν πλἠγην. L. | 

. 8) ἀφειδῶὼς. Quid fiet, ubi per zeli speciem iracundia acee- 
dit? 6. 251 ss. | | κας, 

4) ἀθρόρμς --ἀποῤῥίψας,  Montefalconius legit: ἀθρόως 
ἅπαντα ῥίψας. ? 

5) φέρων ἑαυτὸν κατεχρήμνισε. Elegans pleonasmus, 
nt in illo Greg. Naz. ὃς γε πεγιχροῖς Ζ6ει, καὶ yo.stQ πάντ᾽ ἀνέ- 
Θηχε φέρων. 1n fllo item Luciam, εἲς olov βάραθρο» φέρων ἑαυτὸν 
ἐνσέσείχα. Hoeschelius. Similis pleonasmus, φέροντες ἐνεθήκα-- 
μεν. 8. 41. et πρηνεῖς φεροµένους. δ. 607. inprimisque eo delectatus 
est Gregorius Thawnaturgus, ut notavimus ad ejus Paneg. sect. 18. 
[Loca, quae attülit Bengeltus, buc non quadrant, Vid. Passow 
ín Lex, s. v. tp £o ad finem. coll. Matthiae Gr..gr. $. 568. L.] 

. 6) ἀξίαγ. idem multos récensere possem in extrema mala 
deductos , quod &b eis poena peccatis par. exposceretur.. L. 
. 7)od γὰρ ἁπλῶς. Totum bunc locum Cynosura SS, Synodi 
Russicae in Regulis ministrorum ecclesiae exhibere dignata est, Vid. 
Geistliches Reglement euf S Petri 1. Kaisers von gantz Bue- 
lend und sit Bewiligung des H. dirigirenden Sqnodi .pullicirt, ^- 


» 85.5. ed. 1794. . SN E ἑ 
8) διακἐχυµένοι. remissi, vid. Herodot. 8, 67. — rovg 
de quibusvis deles dicitur. Vid, Xenoph. Hier. I, 23. Memorr. 1, 
6, 10. quibus in locis dicitur haec. vox de cihis lantioribus, Cf..De 
Rep. Athen. I, 11. ἑὰσέ κοὺς Φούλονς τρυφᾷν (imprimie vestitu) καὶ 
μεγαλοπρεπῶς διαιτᾶσθαι. — LL. "a CN T 
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σµου προσδεδεµένοι τρυφῇ, ἔτι δὲ καὶ ἐπὶ γένει καὺ δυναστείᾳ 
µέγα φρονεῖν ἔχοντες, 9) ἠρέμα μὲν καὶ κατὰ μικρὸν, ἓν olg 
ἂν ἁμαρτάνωσιν, ἐπιστρεφόμενοι, δύναιτ᾽ ἂν, εἰ καὶ. ur τέ- 
λεον, ἀλλὰ γοῦν 30) ἐκ µέρους τῶν κατεχόντων avrovg ἀπαλ--᾽ 
λαγῆναι κακῶν ἂν δὲ ἀθρόον 1!) τὶς ἐπαγάγῃ τήν παίδευσιν, 
149 καὶ τῆς ἐλάττονος, αὐτοὺς ἀπεστέρησε διορθώσεως. Vy] 
γὰρ. ἐπειδὰν ἅπαξ ἀπερυθριᾶσαι 1?) βιασθῇ, dg ἀναλγησίαν Bx-- 
πίπτει, καὶ οὔτε προσηνέσιν εἶκει λήγοις λοιπὸν, οὔτε ἀπειλαῖς 
κάµπτεται, οὔτε εὐεργεσίαις προτρέπεται, ἀλλὰ. γίνεται πολὺ 
χείρων τῆς πόλεως ἐκείνης, ἣν ὃ προφήτης κοχίζων ἔλεγεν" 
"Ow πόρνης 19) &yévevó σοι, ἀπηναισοχύντησας πρὸρ πάν- 





9) φρονεῖν ἔχοντες. "Ero cum infnitivo. δ. 475. 

10) ἀλλὰ γοῦν. Rarissima particula. Alias dicitur ἆλλ᾽ οὖν 
(quod etiam Hoeschelius hoc loco in mss. a se collatis reperit) 
et ἀλλά γε et ἀλλοῦν ye. vide Devarium. [Rarissimam hanc parti- 
culam non vocayerim. Vid. Eurip. Iphig. Aulid. v. 908. ἀλλ ἐκλή- 
$q4c γοῦν' ταλαίνης παρθένου φίλος πύσις. €f. Viger. p. 471. et 
Schaeferus ad Dionys. περὶ συνθ. ὀνομάτων. p. 271 sq. L.) 


11) &9 060v. Philo in vita Mos. l. 1. σηποµένων ἀθρόον σω- 
[4 93 , , 

µάτων. Thucyd. &3900y. ἐμβοήσαντες. Chrysost. or. 3. contra. Ju- 
daeos, ἀθρόον τῶν ἄλλων μενουσῶν, et alibi saepius. Thirlby. 
[Putat igitur TAiriby et cum eo Bengelius, positum esse d90ó0» 
h. l, adverbialiter, quod sane saepius fieri ostendit Passow in 
Lex. h. v. Lectio ἀδρόαν, quam habet editio Montefalconiana, sane 
ex glossemate orta videtur. Quid vero impedit, ut ἀθρόον habea- 
mus pro adjectivo et ad παίδευσιν referamus, quum ἀθρόος etiam 
duarum esse terminationum adjectivum constet. Quid vero sit h. I. 
ἀθρόύον colligi potest ex verbis antecedentibus ἠρέμα καὶ κατὰ µι- 
κρο». Est nimirum παίδευσις ἀθρόος disciplina, qua et repente et 
sine intermissione in peccatorem animadvertitur. Severitatis notio, 
quam tribuit Ritterus in versione vernacula voc. «99005 , proprie 
non inest, Vid. Sturz, Lex. Xenoph. T. 1, p. 71. — Pro τὴν παί- 
Φευσιν legit Montefalconius, qui Ducaeum sequitur: τὴν 
"παιδείαν. L.] |. ] | 
12) ἀπερυδριᾶσαι.: Ἰάέγιστον Ες πειδὼ φάρμακο» ἡ αἰδώς, 
Isidorus. Pelus.. Ep. 145. lib. 4. [Cramerus hunc locum ifa ver- 
tit: ,, Denn wenn die Seele anf einmal zur Schamrótkhe gezwungen 
wird, so verfüllt sie ἐπ Unempfindlichkeit.* At ἀπερυθριάει nom 
' eat, pudere, áed. pudere desinere, nicht mehr schamroth werden. 
Vid. Athenag. Deprec; P. C. XXX, 1. τὸ δεύτερον el. ἑωράκασιν, -ἅ 
λέγουσιν, οὐδεὶς οὕτως ἀπερυθριασμένος (tem impudens], ὡς εἰπεῖν 
ἐδεῖν. Sensus.mostri loci igitun hic eat: Quando auima confestim eo 
agitur, ut eam non amplius pudeat, labitur in indolentigm. — 
ἀνάλγησις est indolentia,  Gefüklosigkeit. Nam ἀναλγῆς s. 
ἀνάλγητος est is, qui nullos dolore& sentit et.nulla cura angitur. 
Vid. Soph. Trach. v. 126. Aj. 946.' ubi Scholiastes ἀναλγήτων ex- 

plicuit per ἀσυμπαθώῶν, undoAoc. ἀλγούντων. E] . 


: 13) ὄψις πόρνης. Jer. 9, 3. : 
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τας. 19) «4ιὰ τοῦτο πολλῆς δεῖ 12g συνέσεως τῷ ποιµένι 19) 118 
xai µυρίων ὀφθαλμῶν, πρὸς τὸ περισκοπεῖν πάντοθεν τὴν τῆς 
ψυχής &w. "Doneg γὰρ tig ἀπόνοιαν αἴρονται πολλοὺ xai εἲς 114 
ἀπόγνωσι 19) τῆς ἑαυτῶν καταπίπτὲουσι σωτηρίας, ἀπὸ τοῦ 
μὴ δυνηθῆναι πικρῶν ἀνασχέσθαι φαρμάκων ' οὕτως tol τινες, 
ot διὰ τὸ μὴ δοῦναι τιµωρίαν τῶν ἁμαρτημάτων ἀντίῤῥοπον, 11) 
εἰς ὀλιγωρίαν ἐκτρέπονται, 19) καὶ πολλῷ /ίνονται χείρους, «ai 
πρὸς τὸ μείζονα ἁμαρτάνεν προάγονται. «Ἀρὴ τοίνυν μηδὲν 115 
τούτων ἀνεξέκαστον ἀφεῖναι, ἀλλὰ πάντα διερευνησάµενον ἄχρι- 
βῶς καταλλήλως 19) τὰ παρ ἑαυτοῦ προσάγειν τὸν ὑερωμέ- 
voy, ἵνα μὴ µαάταιος αὐτῷ /ίγνηται 7] σπουδή. Οὖκ & τού-1416 





14) ἀπηναισχύντησας πρὸς πάρτας. valde impudenter 
egisti adoersus omnee. Explicant haec verba vocabula antecedentia : 
ὄψις πόρνης ἐγένετο. Vid. Schletsner. in Lex. in LXX. Intpp. 
s. v. ἀγαναισχυντέω. ΟΕ. Hellodor. VIII, p. 370. λανθάνειν μὲν oló- —, 
µενοι καὶ ἐρυύριώσιν, ἁλισκόμενοι 'δὲ ἀπαναισχυντοῦσιν. Pluribus 
egit de verbo ἀπαναισχυντέω. Bergler. ad Alciphr. libr. I, Ep. 
. 93. p. 136. L. .. ron 

15) ποιµένι. Multa αἶία ex omnibus sanctis. auctoribus in 
hanc sententiam (de administratione animarüm) conferri possent: 
uia nihil est. ab illis vel tam graviter tractatum, vel tam severe 
inculcatum. Hier, Platus de Bono status relig. pag. 221. ed, Ingolst. 


16) elc; ἀπόνοιαν αἴρογται καὶ elg ἀπόγνωσιν κα- 
ταπίπτουσι. Nomina ἀπόνοια et ἀπόγνωσις non sunt synonyma, 
sed opposita, perinde ut verba αἴρεσθαι et χαταπίπτει». itaque ex- 
quisite notatur híc varietas impatientiae in iis, qui corripiuntur. 
?4nzóvowxy interpretamur amentiam. significatur enim Graeco verbo 
temeraria elati animi insania, sive confidentiam habens sive despe- 
rationem, conjunctam. $. 145. 164. 260. tantindemque valet Latinum 
amens et dientia. Vid, Epp, Cic. cum indice ed. Stutg. [De no- 
tione voc. ἀπόνοια apud Chrysostomum cf. T. VII, p. 186. B. C. D. E. 
p. 328. D. p. 580. A. p. 627. B. T. VIII, p. 261. A. et Matthaei, 
Joh. Chrysostomi Homiliae IV. T, II; pag. 48. sq. L.] 

17) τιµωρέα τῶν ἅμαρτημάτων ἀντέῤβῥοπος est 
poena peccatis cühveniens. Proprie nempe dicitur ἀντίῤῥοπος de pa- 
rilitate lancium in libra. Hesychius: ἀντίῤῥοπον * ἶσον, ἱσόσταθμο», 
loótvyoy. Vid. D'Orsille ad Chariton. pag. 110. L. | 


. 18) ἑκτρέπονται. [In negligentiam transversi aguntur. Ct. 
Provv. ΠΠ, 11, Ep. ad Hebr. XII, 5, Aelian. VV. HH. 11, 27. Hesy- 
chius: ὁλιγωρεῖ" ῥᾳθυμεῖ, ἀμελεῖ. ldem; πολυωρεῖ, πολλὴν φρον- 
τίδα ποιεῖται. Vid, 4{ὁ εγεί. not. ad Gloss. Graec. in N. T. p. L. 

19) καταλλήλως. Esidorus: Τοσαύτων ὄντων καὶ τῶν ἆῤῥω-- 
στηµάτωῳ» xol τῶν βοηθημάτων» καὶ πάντων μὴ τοῖς αὐτοῖς εἰκόν-- 
των, ἀλλὰ καὶ τοὐναντέον eic χείρονα πλημμελήματα ἐρεθιζομένων * 
τίς μὴ τῷ Θείῳ πνεύματι τὴν ψυχἠὴν φωτωθεὶς εἰδέναι ἢ ἐπιαρκέσαι 
δυνήσεταε; — Plena salis capitula sunt Marci in lib. περὶ τῶν olo- 
µἔνων £8 ἔργων δικαιοῦσθαι, quibus de prudentia corrigeAdi, vel 
alis vel eerte. nobis salutari agit. ον) ο... 
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τῳ δὲ µόνον, ἀλλὰ wai y τῷ τὰ ἀπεῤῥηγμένα τῆς ἐκκλησίας 
µέλη συνώπτεύ, πολλὰ ἴδοι τις ἂν αὐτὸν ἔχοντα πράγματα. 
411. Ὁ μὲν γὰρ τῶν προβάέων sony ἔχει τὺ ποίµνιον ἑπόμενον, 
΄Ὅπερ ἂν ἡγῆται' εὖ δὲ καὺ ἐκτρέποιτό: τινα τῆς εὐθείας ὁδοῦ, 

- wei τὴν ἀγαθὴν ἀφιένία νοµῆὴν, λεπτόγεα καὶ ἀπόχρημνα βό- 
σκθιτο χωρία, ἀρκεῦ βοῄσαντα σφοδρότερον συψελάσαι πάλιν, 
118xai &g- τὴν ποίµνην ἐπαναγαγεῖν τὸ χωρισθέν' εὖ δὲ ἄνθρω- 
πος 30) τῆς εὐθείας ἀποπλανηθείή πίστεως, πολλῆς δε τῷ 
ποιμένὶ τῆς πραγµατείας, ?!) τῆς καρτερίας, τῆς ὑπομονῆς. 

Οὐ yàg ἑλκύσαι 33) πρὸς βίαν ἐστὶίν, οὐδὲ ἀναγκάσαι qoo ' 33) 





.. 90) ἄνθρωπος. Vehementer placuit hic locus Commentarior. 
liter. Londin. Scriptori. Chrysostomus complures, inquit, judicis 
plenas ponit .salidasque observationes, de ratione fevocandi peccan- 
tes: unde apparet inagham in eo fuisse naturae humanae cognitio- 
nem. Persecutionis osor erat excellens pater; uf er his patet ver- 
bis. Semper obstitere patres persecutióni, quum scriberent (in cold 
blood) citra ferverem. Addit locum Augustini. ΚΕ ἐπ vos (Mani- 
thaeos) sgeciant, gui mesciant, cuin quo labore verum viventatur, — 
postreinó. illi. in vos saeviant, qui nullo. tali errore decepti sunt, 
uali vos deceptos vident. Pari modo Jdc. Cefatinus in argumento 
ialogi IE, docere Chrysosiomum, scribit, opus esse episcopo sum- 
ma patiehtia eb moderatione in revocdndis docetdisque 114; qui er- 
^ roribus ieducti ab ecclesiae corpore recesserunt. Adde Gerhard. L. 
dé Magistratu; $. 338. ubi etiam Chrysostomum producit. Patet hinc; 
quo juré Index Hispanicus expurgatorius ex Indicé in Chrysosto- 
mum hüstrum' per Frobenium excuso damnet hóc lemina: Haereticos 
Christus vetat occidi, eic, Videatur inprimis Seb. Castéllionis Απ 
notatio ad 2. Cor. X. 4. - 
,A) πραγματεἰᾶς. Magna cura opus est. Ct. Philo. p. 240. B. 
ἄπογως kel χωρὶς πραγµατείαςς i. é. sime negotio. Cinnam. p. 7. 
(pvyij τὴν σωτηρίαν πΠραγαἀτεύεσδαι, fuga saluti consulere. Ct. Ma t- 
thaei l1. T. I1, pag. 20. L. 
.22) οὐ y&p ἑλαῦδαι. Saluberrimunt sane praecepíum, si- 
mile illiy quod scribit Pau]us suo Timofheo, qui eum jubet ἐν 
πραότητι παιδεύὲιν τὸὺς ἀντιδιατιθεμένους. Et maxime tunc tem- 
poris jam opüs erat tali adrnonitione. cf; SoZomemus H. E. VI, 6. 12. 
Theodoret. H. E. V, 16. et quae monüit Rétterus 1.1. p. 236. L, 
23) οὐ γὰρ — φόβφῳ. Vetus interpres: quid ΔΟΝ potest er- 
rantem ad caulaji sue reducere. sic enim ἄδηλος illa habet editio, 
eui potius credimus, quam ceteris, ssim, pro swe, omissó πρὸς 
βίαν et φόβῳ, praeferentibus; Videtur autéi $ire idem esse; quod 
υύδην, & σύω. Expendatur contettus, —— Exquisitum antitheton, 
ἀναγχάσαι et 7ztt(94ry. quale illud: Platonis: ποιήτέον ἅ ἄν κελἐύου 
ἡ πόλις τε καὶ 9 πατρίς: ἢ miíOtiv αὐτὴν, 94 τὸ díxewy πέφυχε, 
βιάζεσθαι dà οὐχ ὅσιο». quod Tullius lib. 4. Famil. Kp. 9. ita ex- 
pressit: Id Jubet Plato, tantum contendere in fep. queutum probare 
iwi civibus possis / vim neque parenti nec patriae afferre oportere. 
Metumi sibi ipsi &dmovere pastor potest; conf. 2; Gor. 5, 11. alteri 
son potest. metà àlterum corrigere potest, quoiedo S. Judas scri- 
bit, οὓς δὲ iy φόβῳ σώζετε' metu cogere, non potest; qoid dicam, 


l 
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πείσαντα δὲ δεῖ πάλιν πρὸς τὴν ἆληθειαν ἀγαγεῖν, ὅθεν ἓξέ- 
πεσε qq» ἀρχήν. Γενναίας οὖν δε Ψψυχῆς, ἵνα μὴ περικακῇ, 119 
fpa μὴ ἀπογινώσκῃ τὴν. τῶν πεπλανηµένων σωτηρίαν, ἵνα avy- 
εχώς ἐκεῖνο moi λογίζηται καὶ Aéyr* 3) µήποτε δῷ αὐτοῖς 6 
Θεὸς ὀπίγνωσιν 36) ἀληθείας, xai ἀπαλλαγώσι 39) τῆς τοῦ δια- 
βόλου παγίδος. 1) «4ιὰ ταῦτα toig μαθηταῖς ὅ κύριος διαλε-190 
yousvog ἔφη" Τίς ἄρα ὃ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιµος; 38) *O 
piv γὰρ ἑαυτὸν ἀσκαῶν, 39) εἰς ἑαυτὸν µόνον περιίστησι τὴν 
"χόφέλειαν, τὸ δὲ τῆς ποιμαντικῆς κέρδος, sc ἅπαντα διαβαί- 
y&: τὸν λαόν. καὶ ὃ μὲν 'χθήµατα διανέµων τοῖς δεομένοις, 5 
καὶ ἑτέρως πως. ἀδικουμέοις ἀμύνων, ὤγνησε ῥέν τι καὶ οὗτος 
τοὺς πλησίον, τοσούτῳ δὲ ἔλαττον τοῦ ἱερέως, ὅσον τὸ ué- 
cov σώματος πρὸς ψυχήν. 30) Εἰκότως oa τῆρ ee αὐτὸν 194 
ἀγώπης τὴν περὶ τὰ ποίµνια σπουδὴν ὃ κύριος ἔφησεν εἶναι 
σηµεῖον, dum x E - : 

SO XU. δὲ, φησὶν, οὗ φιλεῖς τὸν Χριστόν; IQ: Καὶ φιλῶ «al192 
φιλῶ», αὖὐ. παύσομαί. ποτε" δέδοικα 31) δὲ, μὴ παροξύνω τὸν 





$i trahere?  Cosetui religioso Roma hoc debet, ut sit Roma. Quent 
qui defendunt, nesciunt, quae sit hominis natura, quae indoles Fi- 
liorum DEI. 

24) λέγῃ. Optimus nervus patientiae pastoralis. 


* ^ 95) ἐπέγνωσιν, Bic ed. prima et vetus int. µετάνοιαν elg 
ἐπίνωσιν supplent rursum ceteri ex Paulo; ut mox, ἀνανήψωσιν dx 
τῆς, pro eo, quod nos ex Codd, Hoescheliania reposuimus. 

. 26) ἀπαλλαγῶσι. Melior esse videtur lectio νήφωσι, quo 
verbo usus est Paulus in loco a Chrysostomo citato. Sapit nimirum 
Ἐἁπαλλαγῶσι glossema, quum sane νήφειν, quod nimirum est ad so- 
brietatem redire, se colligere, verbum sit paulo inusitatius. L. 

27) παγέδος, 2. Timoth. II, 25. 26. L. 

28) φρόνιµος, Matth, XXIV, 45. L. 

- 2) ἑαυτὸν ἀσκῶν. Savil. et aliquot Mss. ἑαυτῷ doxàv 
Morel. et^atió , ἑαυτὸν. ἀσκῶν. Nonnulli, £y ἑαυτῷ ἀσκῶ». Montef. 
Sic vet; int. in se solo. Placet media lectio, ἑαυτῷ. Dativus ele- 
gans et valde significans. [Lectionem ἑαυτῷ secutus cst etiam Cra- 
merus, qui vertit: Denn ter sich für seme Person nur. im Chri- 
stenthume übt,: der schrünkt den Nutzen davon auch nur auf seine 
Person ein. L.] 2 

- .80) ὅσόν τὸ.µέσον σώματος πρὸς ψυχή», quantum 
sntefest inter corpus et animam. Ita Noster Hom. 1. in Matth. ὅσον 
οὐρτινοῦ πρὸς: γῆν τὸ uÉdov. Codices vero Augustanus, Palatinus, 
Henr. 1l. Aic legunt καὶ ψυχῆς, qui sane loquendi modus Chryso- 
stouto. usitatior. T hirlby. 

34) dédoixe, Hoc loco et passim in Dialogo adumbratam vi- 
dess illam sapientiam, quam Chrysostomus ín sermonibus Domini 
expressam agnovit. JlayrayoU ovx ἐκ τοῦ προχείρου πάντα ἀποχα- 
λύπτει. ἀλλὰ πρῶτον elg ἀπορίαν ἐμβαλλει τὸν. ἀκροατήν» ἵνα do- 


bj 
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198 φιλούμενον υπ΄ ἐμοῦ. Kai vl τούτου /ένοιτ᾽ ἂν αὔιγμα, φη- 


1 9 , 9 € 3 M . ; À ^w PEE 
σὺν, ἄσαφέστερο»; &€& O μὲν «Ἀριστορ τον Φιλουντα αυτον ποι- 


, "v ’ L] x 4 ” - 
µαίνειν προσέταξεν αὐτοῦ τὰ πρόβατα, σὺ δὲ δια τοῦτο qe 


194 οὗ ποιµαίνειν, ἐπειδῇ vov τοῦτο προὔτάξαντα φιλεῖς. ’Οὐκ 


ἔστιν ἀἴνιγμα, ἔφην, ὃ λόγος, ἀλλὰ καὶ λίαν σαφῆς καὶ ἁπλοῦο. 


JEb μὲν γὰρ ἱκανώς ἔχων διοικῆσαι τὴν ἀρχῆν ταύτην, καθὼς 


ὃ Χριστὸς ἤθελεν, dira ἀπέφυγον, ἔθδει πρὸ τὸ παρ ἐμοῦ 
λεγόμενον ἀπορεῖν ἐπειδῇ δὲ ἄχρηστόν µε πρὸς τὴν διακονίαχ 
ταύτην 7 τῆς ψυχῆς ἀσθένεια καθίστησε, noU ζητήσεως ἄξιον 


19510 λεγόμενον; Kai γὰρ δέδοικα, μὴ τὴν ἀγέλην τοῦ. Χριστοῦ 


” 32 4 ? ^ . À L] [. € L] ^ 9, 
σφριγῶσαν 32) καὶ εὐτραφῇ παραλαβὼν, tira ὑπὸ τῆς ἀπει- 
θίας 89) λυμηνάµενος, παροξύνω κας ἐμαυτοῦ τὸν οὕτως αὖ- 
τὴν ἀγαπήσαντα Θεὸν, og ἑαυτὸν ἐκδοῦναι διὰ τὴν ταύτης 


196σωτηρίαν τε καὶ τιµην. Παίζων Aéyag ταῦτα, φησὶν᾽. && γὰρ 


- 


σπουδάζων, 3*) ovx οἶδα πῶς ἂν érégug μᾶλλον ἡμᾶς ἀπέδει- 
fog δικαίως ἀλγοῦντας, ἡ διὰ τῶν ῥημάτων τούτω», δι ὧν 
ἀποκρούσασθαι τὴν ἄθυμίαν ἐρπούδασας. ᾿Εγὼ γὰρ καὶ πρό- 
τερον, εἶδὼς, ὃτι µε ἠπάτησας καὶ προὔδωκας, νῦν δὲ πολλῷ 
πλέον, ὅτε καὶ τὰ ἐγκλήματα ἀποδύσασθαι 36) ἐπεχείρησαφ, 





ἑάμενος ζητεῖν, τέ 10 λεγόµενον, εἶτα ἀπορῶν καὶ κάµνων, μετὰ 
πλείονος ὑποδέξηται προθυµίας φανὲν τὸ ζητούμενο», xal μᾷλλον 
Φδιαναστῇ πρὸς τη» ἀκρόασι». Homil. in Job. 1V, 32. 

32) σφριγῶδαν. Vim h. v. egregie illustravit Ruhnkenituas 
ad Timaei Lexicon Platonicum. σφριγᾷν proprie de arboribus plau- 
tisque laete virentibus dieitur. Deinde transfertur bh. v. ad homines, 
qui sunt corpore vegéto, florente, robusto. Vide, qaae de hoc verbo 
egregie, ut solebat, monuit Or'ellius ad Nicolaum Damascen. 
pag. 210 sd. Locorum farraginem collegit Matthaei. 1.1. T. 1I. 
pag. 4 sqq. L 

33) ὑπὸ τῆς ἀπειρίας. Al αὐτὴν» ἐξ ἀπροσεξίας. sed ἄπει- 
ρίας defendit conclusio, $. 162. [Statim post legitur verbum λυμδαί- 
φεσύαι, cui Chrysostomus adjunxit quartum casum ; quae: coustrnctio 
ne Atticis quidem scriptoribus est infrequens. Quamvis enim Schol. 
Aristoph. ad Nub. v. 925. diserte dicat, Attice conjungi hoc verbum 
cum Dafivo; tamen apud Xenophontem semper adsciscit quartum ca- 
sum, quae constructio etiam apud alios scriptores reperitur. Vid, 
W etsten. ad Act. VIII, 3. et Thom. M. p. 218. L.] 


34) εἰ γὰρ σπουδαζων. Subaudi, ἔλεγες. opposita: Παίζω», 
σπουδάζω». ldeo nonnylli, εἰ γὰρ ov παίζων. Apud Tullium, Epist, 
18. Fam. lib. XV. opposita sunt ridere et σπουδάζει». Intra, παί- 
ζων, oux ἀληθεύων. $. 139. 

35) τὰ ἑγκλήματα ἀποδυσασθαι. Ita Plat. de Rep. 1.10. 
τὰ ἄλλα ἀπεδυσάμεθα v τῷ λόγφ. Plutarch. Coriolan. ἀποδυόμενοι 
τὰς διαβολάς. Thirlby. [Sic dixit Euseb. H. E, VI, 41. ἀποδυ- 
σάμενος δὲ ταύτην xat" αὐτοῦ διαβολήν. Cf, de reliquis h. v. 
signuificationibus Matthaes.1. 1, T. 1, pag. 9. LJ m 
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fbUro ua OCTO καὶ «συνίηµι καλῶς, ob τῶν κακῶν µε ἤγανε, ——. 
Ei yao. διὰ τοῦτο σαὐτὸν ὑπεξήγαγεν τῆς τοιαύτης λειεουρ- 197 
zias, 36) συνειδὼρ οὐκ ἀρχοῦσάν σου τὴν ψυχἠν πρὸρ τὸν τοῦ 
πράγµατῳς ὄγκον , ἐμὲ πρότέρον ἐξελέσθαι ἐχρῆν, καὶ & πολ- 
λην πρὸς τοῦτο ἔχων τήν ἐπιθυμίαν ἐκύγχανον, μὴ ὅτι καὶ 

| gay . τὴν ὑπὲρ τρύτων ἐπέτρεψά σοι βουλήν. Ni 08 10198 
ισᾳὐτοῦ μόνον. ἐδών , τὸ. ημέτερον παρεῖδες' εἴθε μὲν οὔν -παρ- 
ds, «αἱ ἀγαπητὸν ἂν ἠν' σὺ δὲ καὶ, ὅπως εὐχείρωτοι γε 
ρώμεθα 37) τοῖς βουλομένοις λαβεῖν j ἐπεβούλευσας. Ove γὰρ 199 
εἷς΄ ἐχεῖνο καταφυγεῖν ἔχοις ἂν, Ori ἡ τῶν πολλῶν δόξα 7 jná- 
τησέ σε, καὶ μεγάλα τινὰ xai θαυμαστὰ περὶ ἡμῶν ὑποπτεύειν 

, Üm&ctw ^, οὔτε γὰρ τῶν, 'Θαυμαζομένων καὶ ἐπισήμων ἡμεῖς, 


«οὔτε, & xai τοῦτο οὕτως ἔχον ἐεύγχανε , τὴν τῶν πολλῶν δό- 


ξαν τῆς ἀληθείας προτιμῆσαι ἐχρην. Ei μὲν γὰρ µηδέποτέ σοι 180 
πεῖραν τῆς ἡβετέρας ἔδομεν συνουσίας, ὀδύκει τις εἶλαί oot πρό- 
φᾶσις εὔλογος ἀπο Tie των πολλῶν φήμης Φέροντι τὴν ψῆ- 
φον. & δὲ οὐδεὶς οὕτω τὰ ἡμέτερα δΐδεν, ἀλλὰ xci τῶν 7ε- 
εννηκότων καὶ θρεψαµένων αὐτῶν τὴν ἡμετέραν μᾶλλον ἐπί- 
στασαι..ψυχήν, τίς οὕτως ἔσταί σοι 9 λόγος πιθανὸς, ὥς 
δυνηθῆναι πεῖσαι "τοὺό ἀκούοντας, Oti οὐχ ἑκων ἡμᾶς eic T0U- 
τον doas τὸν κίνδυνο». ἀλλὰ yàp ταῦτα ἀφείσθω νῦν' οὐδὲ {84 
y&Q ὑπὲρ τούτων σὲ ἀναγκάδομεν κρίνεόθαι τί πρὸς τοὺς 
ἐγκαλοῦντας ἀπολογησόμεδα, λέγε. -ᾱλλ οὐδὲ αὐτὸς πρόεέ- 182 
gov ; ἔφην, ἐπ᾽ ἐκεῖνα πορευσοµαι , &wg. ἂν, διαλύσωμαι τὰ | 
. πρὸς σὲ, κἂν μυρέακις αὐτὸς ἡμᾶς τῶν ἐγκλημάτων ἐθέλῃς 
dmohdes. Σὺ μὲν γὰρ ἔφής, τήν ἄγνοιαν ἡμῖν φόρειν συγ-195 . 
νώμην xai ndong ày ἡμᾶς ἀφεῖναι κατηγορίας» tb μηδὲν τῶν 
σῶν εἰδότες εἶτά σε tig τὰ παρόντα ἠγάγομεν' ἐπειδὴ δὲ oUx 

᾿ ἀγνοαῦντας προδοῦναι, 99) ἀλλ᾽ ἀκριβῶς ἐπισταμένους τὰ od, 
διὰ τοῦτο πᾶσαν ἡμῖν πρόφασι εὔλογὸν καὶ ἀπολογίαν ἄνῃ- . 





36) ους est h. ]. itistérium. Vid. de potestate 

h. v,, quae docte, ut solet; monuit amicissimus Heínichen ad 
Euseb. H. E. X, 7j n. 4. T. Ill, pag. 268. — Ante συνειδως inseren- 
dum puto ὅτε, praeeunte Hasselbachio. L. 

37) eUxe(g roi }ἐενώμεδα, tüt facilius possemus compre- 
hendi. L. ' 

38) ἕσταέ σοι. Sic recte Krasmus. Nam paroxytonon tro- 
chaicum (αι autem censetur brevis) encliticae monosyllabae tonum ad 
se trabit. [Vid. Fischer. ad Weller. T. I, p. 71. 


39) ovx ἆἀγνοοῦντας προδοῦναι. m ἔφης. 
| | | * 
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18407000: δικαίαν. ᾿Εγὼ δὲ πᾶν τοὐφαντίοῦ. φηµί. A τέ; Sn 
τὰ τοιαῦτα πολλῆς 'δεῖται τῆς ἐξετάσεως, καὶ τὸν μέλλονία 
σπαραδώσειν τὸν tg ἱερωσύνην: ἐπιτήδειον, οὗ διῖ τῇ {τῶν πὸχ- 
λῶν ἀρκεῖσθαι φήμη µόνον, ἀλλὰ μετ ἐκείνης καὶ αὐτὸν μά- 

{9όλιστα πάντων καὶ πρὸ πάντων ἐξητακέναι τὰ ἐκείου. Kai 
γὰρ ὃ µακάριος Παῦλος εἰπὼν, 38) δεῖ δὲ αὐτὸν καὶ µαρτυ- 

- ρίαν ἔχειν καλὴν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ovx ἀναιρὲξ την ἀκρίρη 
xai βεβασανισμένην ἔρευναν, 33) οὐδ᾽ ὧς προη/αύμενον τεκµή- 
gio». τοῦτο: τίθησι τῆς τῶν. τοιούτων δοχιµασία. Καὶ γὰρ 
πολλὰ πρότερον διαλεχθεὶς, ὕστερον τοῦτο προσέθηκε, 339 δὲε- 
"wYüg, ὡς. οὔκ ἂν αὐτῷ µόνον ἀρκεῖσθαι δεῖ πρὸς τὰς τοιαύτας 
αἱρέσεις, ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων 53) xoi αὐτὸ παραλἀμβάνειν' 





40) eiz ov. 1. Timoth. 3, 7. of ἔξωθεν, apud Paulum qui- 
dem sunt omnes ii, qui nondum Christiani facti erant, Judaei atque 
gentiles, lí, 1. vero intelliguntur Laici, qui ín eligendis episcopiw 
tunc temporis sane etiau& suffragía ferebant. ΟΙ. Hitfer. p: 238. 
Eüseb. HAE. VI, 10. L. ZU 


41) οὐ» ἀναιρεῖ — ἔρευναν. Er schliesst darum eine sorg- 
fültige und strenge Untersuchung nicht aus. Vid..de verbo βασα-- 
γίζειν intpp. ad Thom. Mag, Sturz. Lex. Xen. T. I. p. 523. et L o- 
beck. ad Phrynich. p. 410. L. 


42) ὕστερον τοῦτο προσέθηκε. Ambrosius: Concludens 
regulam et eyiscopalein foriam, ad. extremum intu, dicens » Opor- 
tet autem et illum testimonium bonum habere ab his qui foris sunt. 
lib. de Dignit. sacerd. c. 4. De ordiue. verboruut Pauli in idea epi- 
scopi vid. quoque Not. ad $. 273. 


43) μετὰ τῷν ἄλλων. Quod diligenter examinatum elim ac 
provisum Cassianus ait, ne forte, qui ad dimicandum in. stadium 
prodiret , ulla esset vitae infamia respersus; hoc ita fieri solitum 
ex Chrysostomo Homil. 21. ad Pop. 4ntioch. intelligiinus, uti de 
certaturus per totum stadium α praecone circumduceretur , ac. pu- 
blice inquireretur, utrum esset quispiam, qui vellet in eum dicere. cu- 
jus moris similitudinem quandam et u(unaw praefert illa in Ordine 
Homano, episcoporum i1naugurandorum circumductio, ac ipsa. de 
promovendis initiatis presbyleris solemnis apud nos inquisitio: quain 

. et in Africa B. Cypriani temporibus observatam, ipsius epistolae 
certissimum testimonium: praebent: juxta praeceptum Pauli 1. Tim. 
3, 7. 10. P. Faber. 1. 3. Agon. c. 12. Addamus quae idem addit ex 
Ordine illo Romauo, Cologige impresso cum aliis vetustia auctoribus 
de Oficiis divinis. Fol. 88. . Post collectam ascendit lector in amba-. 
nem, et elevata voce legit brevem in auribus populi sic continentem: 
Cognóscat caritas vestra, quia ille εί ille advocatur in tali officio 
vel in tali: si quis habet contra hos viros aliquam querelam, exeat 
confidenter propter DEUM et secundum DEUM, et dicat, Quod si 
nullus contradictor extiterit, sequitur lectió et responsorium. Fol, 93. 
ubi Pontifex alloquitur populum pro presbytero 'ordinando , haee in- 
ter cetera profert; Nec frustra a patribu& reminiscimur institutum, 
ut de electione eoram, qui ad regimen altaris adhibendi sant, :οοιι- 
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xoti 559. Συμβαίνει γὰρ πολλάκις, τὴν τῶγ πολλῶν ψεύδεσθαι 
guy: τῆς δὲ ἀκριβοῦρ ῥξετάσεως «ἡγησαμένης, οὐδένα éx ταύ- 

της. κίνδυνόν ἐστιν. ὑποπᾳεῦσαι λοιπόν. ι4ιὰ τοῦτο μετὰ τὰ 196,. 
ἄλλα τὰ πορὰ τῶν ἔξωθεν αὐτὸ ττίθησι. ^5) ov γὰρ ἁπλώς 
ἔφησε, δεῖ δὲ αὐτὸν µαρτυρίαν ἔχειν καλὴν, ἄλλα τὸ: «aL $9) 
παρεχέβαλα, δηλώσαι ῥανλόμεγος,. ὅτι πρὸ τῆς τῶν ἔξωθεν φή- 

Huc πρὸς ἀκρίβειαν. αὐτὸν ῥιερευνήσασθαι 41) δε "End οὖν 87 
καὶ αὐτος ᾖδειν., φὰ 9d τών /εγεννηκότωκ. μᾶλλον, ὣς καὶ αὖ- 

τὸρ. ὡμολόγησας *. διὰ «ταῦτο δίκαιος. .ν εἴην πάσης ἀφεῖσθαι - 
alsíag. . «4 αὐτὸ μὲν οὖν τοῦτο, φησὶν,.οὖκ ἀπέφυγες, ^9) εἴ{δ8 
τι σὲ. /ράφεφθαι:"Ὁ) ἤθελον. 3j ov. μἔμνησαι «καὶ. παρ. ἡμῶν 
ἀκρύσᾳς, xoi πολλάκιου 50). καὶ διὰ τών dye» αὐτῶν διδὰ». 

10 sls.» 10: της. ψυχής « ἀχινγεὸ 51). τῆς dure; οὐ διὼ φοῦτο «elg. 
sulatuy, pqpulus ,. etc... IHque quid de eoruim actibus ant moribus no- 
veritis, quid de meritis sentiatis, DEO teste consulimus, etc, et ideo 
electionérh ^vestram debetis publica voce profiteri, / POP 


dd] wo. λοιπόν. Sabpe' Chrysostomus collocato : post polls 
syllabon brevi verbo, ἔχωι. σὺν ἂν, ποτὰ, φημὶ, aut quae.supf ejus- 


modi, commà, colon, periodum claudil ο — 

" 4ὔ}τὰ παρὰ τῶνίἔξωθεν αὐτὸ τ(θησι». Τίθημι duos | 
habet accusativos. $. 85. Argentinensis editio, et ceterae illam se- 
cutae, αὐτοῦ, pro αὐτό, x cube S 

e 46) τὸ x «t. Sic Augustanus. Consentit Homilia X. in 1, Tim, 
IH. eandem emphasin in hac particula x«l demonsirans. Vulgo, xc 
τὸ παρὰ Ἰῶν ἔξωδεν. perperam. At Montef. ed. z0, καὶ παρὰ xtX, 
Sententia gang. NOM ED | --- 

47) αὐτὸν διερευνρήσασθαι δεῖ. «άὐτὸν refertur ad τὸν 
μέλλύντα" παραδώσειν, 8. 134. et Φιερευγήσἀάαδαι ponitur pro διε- 
ρευνῷν. h. e. ipse debét'explorare. ο 7 7 NN 

'* 48) ox ἀπζιρυψες. Sic διαφυγεῖνι $. 331. Erasmus, &y 
ἔφυψἒς”' quae lectio interrogationis signo gdjuvari poterat: sed prae- 
stat! ἀπέφρυγες. Ammonius ,. Φεύγει καὶ ᾽ἀποφεύγει διαφέρει. «Ῥεύ- 
ytc. μὲν }ὰρ δίκην ὁ καϊἠγορούμενος, kal γὰρ ὁ κατηγορών διώκχει" 
ἀποφεύγει δὲ ὁ γικήσας καὶ ο. τῆς κατηγορίας. [Hasselbach. 
non. inepte scripsit ἄν ἀπέφυγες. Db] ^ c TX | 

'* 49) "y o&q ea 9 et vi» a. Desumta est haec phrasis ex loquendi 
ratione-jüdiciarià Athenjensidm et demnotabat quidem, aliquem crimi- 
nfi publici accusare , qhemadmodum 7 γῥαφὴ, ipsa causam publicam 
dehótabet. Vid, G. 'Stallbaum ad Plat. Eutlyphr. C. 1. Xenoph. Apo- 


. caque * ten . 
[ ... 


log. ΧΧΙΥ. ὥς πεπόἑηχἁ τι ὧν ἐγῥάψαντο ue: L.- 

50) x«i πολλᾶχκις. Won est delendum illud xc, quod fecit 
Hasselbachius , sed ampJificat potius. haec particula: A nobis audi- 
visti, et quidem shepid$, Pugnaut pro nostra lectione et verba quae 
sequantar,'Chrysostomi, qui repetit illad "xol, in verbis; xoà ταῦτα 
πολλήάχιςε. EL. 7 00777 : . B 

51) τὸ τῆς ψυχῆς ἀγεννές. Recte ita scribitur, neque in 
ἀγενές potest mutari. .Diseimus enim. ex 'D'Orvillio ad Chariton. p. 
310. dycvüjc  vespicere. ad matales et genus; itw ut τῷ γενναῖος op- 
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μικροψύχίαν 52) ἡμᾶς διετέλεις σκώπτων ἀὲ, 99) Ori καὶ vat: 
490 τυχούσαιο φροντίσι καταπίπτοµεν εὐκόλως; j Ἀδέμνημαι μὲν ra 
ταῖτα πολλακις, ἔφην , 'ἀκούσας παρὰ ’'σοῦ. sà ῥήμάτα, xdl' 
οὐκ ἂν ἀρνηθείη». ἐγὼ δέ. σε & ποτε κος, Tuer, uw 
ἀλήθεύων , τοῦτο ἐποίουν. 2m 
.V.. MAX. ὅμωρ οὐδὲν ὑπὲρ τούτων λοώςν vy βρώ. 
δὲ καὶ αὐτὸν τὴν ἴσην pow παρασχεῖν εὐγωμοσύνην; Dv. ἄν 
140 θελήσω «τινὸς ἐπιμνησθ/βαι τῶν σοι “Ἱροδόννων 'ἀγαθών. κάν ’ 
γὰρ ἐπιχειρύσηο ἡμᾶς ἀπελέγξαι ψευδομόνους * οὗ φειδόμἐθάὀ,᾽ 
a ἀποδείξομεν μεεριᾶζοντά σε μάλλόν ,' 5 πρὸς ἀλήθεια) Ty? 
ταῦτα φθεγγόµενον ; ἑτέρῳ μὲν οὐδενὶ, τοῖς δὲ λόχσις "Pole 
. goig καὶ ταῖς πθάξεσι µάρτυσι ?)- κερημένοι «πρὸς τὴν τῶν λές” 
"14 yopévoy ἀλήθειαν. - Ἡρ ὥτον δέ σε- ἐεῖνο | ἐρέσδαι βούλσμαι«Χ. 
οἶσδα, πόση της ἀγάπης ἡ δύναμις ; “Ὁ μὲν γὰρ AXoioióg τὰ" 
τεράστια. πάντα ἀφεὶς, ἅπερ ἔμελλεν $40 τῶν ὀπροτδλωγ:) A 
λεῖσθαι' Ἐν τούτῳ, φησὶν, γγαονται Qi. ἄνθρωποι , ot 
ἐμοί ἐατὲ μαθηταὶὺ, UE ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, *O δὲ Παῦλος 
{4οπλήρωμα *) τοῦ νόμον' aiv αὐτὴν εἶναι, xoi ταύξης ἀπούς 
. . σης οὐδὲν 9) τῶν (σθισμάτων ὄφελος. T ero on τὸ ὀξαίρεεον 





* ponatur, ἁγεννής vero per duplicem consonsptein scriptum dici ds 
animi generositate, Multum hoo in genere peccatur est ab .operia, 
quia antiqua scribendi fatio non duplicavit  tónsonantes, Vid. Fi 
scher. ad Plat. Euthyphr, T, 11. 


52) μικροψυχέαν. Vetus interpres: animae pusillitaiem, 


53) διετέλεις GzozttELV del, semper illudere solebas... Vid. . 
de usu v. διατελεῖν v. partic. Sturz. Lex. Xenoph. T.I, p. 706. L,.: 


1) πρὸς ἀλήδειαν. Sie ngog: βίαν. |. $, 118. πρὰς. ἀνάγκην.΄ 
$. 369. πρὺς τὸ δέον. δ. 458. πρὸς ἀκρέβειάν. δι 543... [Circumscrill£: 
πρὸς saepius adverbium, 'Cf. D'Oreille ad Charit. p. 538. Matthiae. 
Gr. ér. 6. 520. p. 870. Viger. Ρ. 064, Quibuscum cf, "PEUEN. 

' ad Luc. Diall. Mort. VE, 2 ᾱ, | 

2) πράξεσι uáprvgit* Basil, Sel Or. 9. φερέσθω μάρτυς. 
ἡμῖν τὰ κατ’ αἴγυπτον πράγματα. eoque confert Dausqueius Hora- 
tii illud, Testis Metaurum. umen. Liviique , teiplum testis. [Li-. 
ceat mihi preeter locum illum, quem Bengehus attulit, alios etiapz.. 
ex libris. Xenophontis addere. Agtsil. IV, 5. ὡς ταῦτα ἁληθῆ, πᾶσα. 
μαρξυς 4j πόλις. Cyrop. IV, 6,0 J. .Seol ἡμῖν μάρτυρες ἔστωσαν. Μος. 
morr. Socr, VII, T. 23. αὐτόν σε µάρτυρᾳ συν τοῖς Φεοῖς εἰδόσε -ποι- ' 
οὔμαι. L.] 

3) ἓν τούτῳ, qai, : νώσονται, Dictum hoc Joh. 13, 35. 
dulcissime tractatum vid in Hom. 1. contra Ánomoeos. τὸν γενναῖοκ. 
οὐχ οὕτω τὰ ἄνωθεν doge χάραατηρίζειν εἴωδεν, ὡς τῶν οἰχείῷκ. 
πόνων τὰ κατορθώματα κτλ. A 
* 4) πλήρωμα. Vid. Ep. ad Rom, XII, 10. b. .- We 


5) aude Repete; φησὶν εἶναι. [ὄφελος, 4. Qor. ΧΗΗ, 3. LJ] 
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^ éya00», tO γνώρισμα" τῶν τοῦ XouroU μαθητών, τὸ τῶν 
-χαρισµμάτων ἀνωτέρῳ xeíptvoy ,- εἶδον γενναίως ày τῇ 6j πεφυ-- 
^ Φευμᾶνον” ψυχῃ, πα) πολλῶ βρύον τῷ xa gm. 9) "Oz μὲν πολλή 145 
με, , φησὲ, τοῦ πράγματος 7 φροντὶς; καὶ μεγίστην ποιοῦμαν — 
τήν Ἰσπομδὴν ὑπὲρ ταύτης τῆς ἐντολῆς, xai αὐτὸς ὁμολοχώ" 
ὅτι δὲ οὐδὲ d. ἡμισείας 1) -αὐτῆν διηνύσαµεν» καὶ αὐτὸς ἄν uoi. 
µαρτυρήσεις, εὖ τὸ πρὸς. qiie acd ENS τιμῆσαι ' τἀληθὲς: 
βουληθείης. . HU 
«» Vl. «Οὐκοῦν ἐπὶ sev bus τθέψομαι, ἔφην καὶ ὅπερ 144 
ἠπείλησα, ποιῄσῳ: νῦν: 'μετριαζειν μῇλλον ἢ ἢ ἀληθεύειν βουλό- 
μέν Ὀκδδήξος, ἐρῶ. dà πράγμα ἄρτι συμβεβηνὸς, ἵνα μή sd 
ὑποπτεύση , τὰ παλαιά. us διηγούμενον,' τῷ' mon τοῦ. χρό-- 
πον φάληθὲς: ἐπισαιάξειν ὀπιχειρεῖν, τῆς Ao οὐκ ἀφιείσης 3y 
δπισοβραὶ 2) τοῖς πρὸς χάριν λαγομένοις παρ’ "ἡμῶν. "Ore 730145 
τῶν ὀπιτηδείων τὶς vo: ἡμετόρων ; ; ἐπ 'ἐγκλήμασιν ὕβρεως καὶ | 
ἀπονοίας συκοφαντηθεὶς, Mad TOY ἔσχαταν ἔκινδύνευς ' «τότε: 
οὔτε ἐγπαλοῦντόρ σοί τινος, οὔτε ἐκείνου τοῦ Μινδυμεύειν µέλ-. 
Άοντος δεηθέντοφ, tig µέσούς σαυτὸν ἐβῥιψας τοὺς κωδύνους. 
Καὶ τὸ μὲν ἔργον τοῦτο mw. ἵνα δέ. σε.καὶ ἀπὸ τῶν ῥημάτων 146 
ἐλόξωμεν, «καὶ αὐτών. τῶν ερημένων σοι ᾽μνημονεύσομεν. 
ἐπειδὴ 7ὰρ 3) τὴν μα ην οἱ d οὐκ ως 





6) βρύον : τῷ | daose. Dulcissima imago: Noa sohun primae 
amoris semina sparsa vidi $n. tuo pectore, sed eliam fructus ex illo , 
amore redundantes eonspexi. "Utrumque enim. verbum, φυτεύειν et 
Bovety dicitur de plantis et posterius quidem est : puliulare , verna 
emittere germina. - Eustathius ad, 1l. 0, P- 1196. explicat βρύειν per 
Φάλλει». Chrysostomus contra Judaeos p. 232. dicit : σχώληκας' Tt 
es βρύοντας ἀπὸ τοῦ σώματος. Vid. Matthaei Ἱ.]. T. I 
p. 62 : z 

7) οὐδὲ ἐξ ἡμισείας. Adagium hóc agnoscit vetus inter-'. 
pres, Nec ex media, ut dicitur, par£e. [ο Erasmi Chill, 1,9, 90. 
Horat. Ep. I, 2, 40. Interpp. ad HeWfba. Op. et Dies. v. 40. - "Certe 
in hisce locis similes locutiones proverbiales invenies. L.] 

: 1) &quetame. Conjicio pr ut sensus sit: oblivione im- 
pediente, quo minus contradicas. Saepius utrumque' verbum in- 
tey se permutatum esse constat. V.' C. ip Platon. Crit, c. IX , νυ]- 
gata lectio est ἀφιέντων, sed in Cod. Tubing. reperitur Bqiéyroy. L « 
2) ἐπισκῆψαι. Al τὸ addunt, ἐπισκήπτώ, proprie irruo. 

6. 432. transfertur ad sermonem, quo impressionem .in alios facimus 

M obtestando vel reprehendendo. Homil. 20, ad Pop. Antioch. x«- 

ἄπερ οἱ πρὸς τὰς ἓσ πως ὄντες . ἀναπνθὰς περὶ τῶν οἴκείων ἕκα-- 
ο ἐἑπέσχηψε τῶν ἑαυτοῦ. "Decompo$ito usus est Βεκοάογκε 1. 4. 
e. ult. ἕτερα προσεπέσκητέτε, σῶξε, λέγων. 

3) ἐπειδ Ln άρ. Iüo saepissime apud Graecos, ut παπι inter: 
dum apud Laduos: ους aliquam propositionem solet tractationem 


inchoare. δι 145. 157. 165. 194. 919. 9 


Ν 
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ol δὲ ἐπήνουν καὶ. ἐθαύμαξον' καὶ τί πάθα ; πρὸς τοὺς inn. 
λοῦντας 4) ἔφης' érégoc γὰρ οὐκ οἶδῳ. φιλεῖν : ἀλλ. 7? Mita 
τοῦ καὶ τὴν ψυχἠν ἐκδιδόναι τὴν. ἐμαυτοῦ». ἠνίκα ἄν TWO τῶν 
147 ἐπιτηδείων κινδυνεύογτα διασῶσαι 96s. ὀήμασι μὲν ἑτέροιρ, δια-- 
voíx δὲ τῇ αὐτῇ τὰ τοῦ Χριστοῦ φθενγόμενος, à πρὸρ.. τοὺς 
μαθηκὰς ἔλεγε τῆς τελείας ἀγάπης. «τοὺς. ὅφουρ: τηθεῖᾳ,.. uiltova. 
7ὰρ ταύτης yam: οὐδεὶς à ἔχει, gor, . SQ τις. τὴν" AMD, 
αὑτοῦ θῇ ὑπὲρ τῶν φίλων αὑτοῦ. εὖ τοίνυν μείζον. tetra, 


ovx ἔστιν εὑρεῖν, ἐπὶ τὸ. τέλος αὐτῆς épOocog*, «ai, δ ὧν 


148 ἔπραξας, καὶ ὃν ὤν εἶπαρ, τῆς κοθυφῆς' ἐπέβης οὐτῇς. did 
τοῦτό σε προὐδώκαμεν διὰ τοῦτο τὸκ δόλον ἐῤῥάψιαμιν (stir. 
yov. ἄρά σε πείθοµεν, Ori οὔτε ἐκ κακοχοίας, οὔ ει Gg ii 
δυνον ἀμβαλεῖν ῥουλόμενοι, ἀλλὰ. Ἰθήσιμον ἔσεσθαι. edis, de: 

149«0 σταδιον &ixopén τοῦτο ; Eliza ἀρκεῖν. oí&, quoi, πρὸς τὴν, 


1δ0τῶν πλησίον διόρθωσιν «τήν «τῆς .ἀγάπης ὀύναμιν: ᾽ Malusta- 


μὲ πολὺ, .έρορ» ἔφην: ; πρὸς τοῦτο συμβαλέσθαν δύναις',. ὤγ.. 
& δὲ βούλει καὶ τῆς φρονήσεωρ. ἡμᾶς. τῆς σῆς δείγματα. ἐξ--. 
ενεγκεῖν, καὶ éni ταύτην βαδιούµεθα,. At δείξομεν συνετὀν ῥντα 
1461 μᾶλλον 7 φιλόστοργο». "Eni τούτῳ ἐρυθριάσὰρ. ἐκεῖνας. καὶ. 
Eat 5) τὰ μὲν ἡμέτερά qujos παρείσθω 9) νῦν'. οὐδὲ χὰρ. 
παρὰ. τὴν ἀρχήν σε τὸν ὑπὲρ τοὐτωκίλόγον! ἀπῄτουν. ΣΙ δέ. 


τι πρὸς τοὺς ἔξωθεν δίκαιον ἔχειο εἰπεῖν, ἠδέως ἂν τοὺς ὑπὲρ 


φούτων ἀκούοιμι λόγουφ. 
4ιὸ τὴν σκιαµαχίαν 1) παύτ apis ini, τί πρὸς τοὺς 

-  Aoutove ἀπολογησόμεθά, «Gi τοὺς rp καὶ τοὺς ὑπὲρ. 
Μη. ὥς Te ἀλγοῦνταρ, su s io 
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4) πρὸς τοὺς ἡγκαλοῦνταρ πγκαλεῖν in utfamque par- 
tem valet. . Conf. $. 145 


5) φοινέσσειν, a sensu intransitiyo sumendum , Jet vetat; 
erubescere. Vid. Jacobs, ad Achill, Tat. p. 505. L. 


6) πα είσθω. Congruit haec &üpodioxis cum: praecepto san- 
εβδεῖν prudentiae, quae nos mavulf BERIOQEONE M: quam ταπει- 
voloytiy, 


7) σχιαµαχέαν. Eorum fuit σ αχία, gu$ aerem, adoer- 
sario nullo, ; feriebant. Hoc et plura P, Faber. 1. 3. Agon ο, 13. ubi 
hoc quoque notat, σκιαμαχίαν velut προοίµιον quoddam pugilatus 
fuisse. id quod maxime ad hunc locum, facit, ubi Basilius Chrysosto- 
mum sibi vetat, adversariis jam jubet occurrere. [Quamvis verum 

: sit, quod Bengelius dé σχιαµαχίᾳ dicit, tamen h.*l. nihil alind 
nofat, quam nostrum:  Spiegelgefecht. LJ 


/ 
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Kos αὐτρς Aougoy «ἄφηνο. πρὸς :τοῦσο ᾿ἐπείγομαι. 152. 
— zie- -ó:ergóc- «48 por. dujiyosas. 1) :λόγος., : εὐκόλως καὶ. 
ἐπὸ τοῦτο πρέψομαι, τῆς «nolayías τὸ µέρος.. τίᾳ. οὖν m. τού-. 
των κατηγορία». xxi «iva τὰ ὑλκήματα ; Ῥ 4. '“πβρίσθαί 
φασιν VQ AX xai δεινά muenpygévas ,. ric vy σιµὴν, 99. τι- 
μῆσαι 50 noo. :οὐμ. ἀδεξάμεθϐ, ^y. IQ, yo, δὲ πρῶτον uiv158 
ἐκεῖνό: qu, ὀλνδτεοὐδόκο λάγον πονεῖφθαι. δεῖ «ες elo. ὀχθρώ-.,, c. 
πους 3) δβοιω»». ὅτι, ἂν Du τῆς εἰς. ἀκείνοιις "pe ἀκαγκαζώ- 
μια frgooxgounr. fj. «δὲ φἀφ.,ταῖα «ἀχανσκταῦσα , αὐταῖς, 
τὸ δυσχερα(κάνν nj. τούτρίς «ἀκίκδυνονς ἀλλά. «καὶ ππαλλὴν κ μα TIE 
τὴν, Unats: 4επγὰῤ eius: 79U6: ἀλακειμένφὺς ὄλνιθεῷ. καὶ 
πρὸρ. αὐτὸν. ῥλάπόγσαν µόνον, Φφύτὼ. διακεῖσίλαι, εὐλαβῶς,, ὥς. 
μηδὲ. ow: τὸ /τοιρῦτο..ἠγεῖδθαειι καὶ . εἰ µυράκιςι ἠξιμωμένο.. 
τυγχάνοιεν.. “Ότι δὲ οὐδὲ μάχρι npa veróAakai τι τοἰοῦ ὕσονα αφ 
᾿ἐμοὶ, δήῆλον ἐκώθεν. «εἰ. Mp, χὼρ φίροχοίφ «ai . φιλράρδίᾳ) aig. 
πολλάκις «ἔφηο τινὰς διαβόλλην:, égi salo 3 ᾖλβον £y, ηφί-; 
σασθμι 9) «ois. segre τῷθ. τὰ - T onis Tesis ép, 
————— € . Dui ο LE “μα. SUR ΑΛ. IE 


i 


1) διἠγυσται. Vetus interpres, explicita est. et apud eundeth 
in clausula cujusque libri extat solenne olim verbum μὴ in ar- 
gumento :. explicsuat capitula. ^ c 2n 

2) ἐδεξάμ e 9 c. - Suscepit Dro àuàa quides parte: Basllius: sed ' 
propter. UR ysostomràm qui nón USE NSEt, accusabatur. ^ "ideo com-; 
munem: defensionem exqsirit. $. 151. [Melius tribuuntur: Haec quoque: 
verba Chrysostómo. L.] 


38) qnt. "Hoc eum parre ópponitur τῷ podio $ praeced. 
Sic » qty. & 150. . 

4) εἲς &vr$9 00 πους, - Vide. probetissimi "Theologi A. B green. 
ckii librum: vgn der Menschen - -Furtht, qui etiam. Nicodemus. in- 
scribitur, et ipsi ordini ecclesiastico dedicatus est, αμα rei au. 
rea sententia complexus egt.h..À Chrysostomus, : PCM ao 

5) àv «x ἐυμένους. De hoiipibus rebusve cesseoratés hoe fera 
bum proprée dici, copiose doce6 Alheuaeus.l..1...c. 1895 :Patrum testi- 
monia, Ghryspstómi maxime, | ; collegit Susécermssai [Chrysostonns. 
nimirum hoc verbum. .S&epe ususpat de. Jis, qui :se .tetos Beo .conse- 
crarunt.: Hom. XM. in Ep. «ad. Philipp. .ὁ ᾿ἐνάρετορ! xci al «dart: εί» 
pévoc. In. Psal..CIV.-.p. 943. orav oc prend "αὐτῷ. βίον. ἄᾳι-- 
στον ἐπιδείξωνεαι,  L.] 

6) ἡπφέδἀάσθασι τοῖς κατὴγόροϊῖς τῶν τὐ μέντῶναὶ 
ἠδικηκόταν ἂν εἴην. Ardui commatis non ardu&m an&lfsin' ae 
quus leefór non. postulabit, Sententia | apparet eadem , quae exstat * 
$. 57. ἑαυτῶν ααἴαγνωσόμεθα ταῦτα, € τῶν .ἀδικούνεων of δὺιάξον- 
τες, ὅταν". αὐτοὺς Έλωσιν οἱ αατήγοροι» - Ad εἴην subáuditur nomina- 
tivus εἷς, ex eo pendet, &enitivus TOV; sensus : valde reus sim. Ex 
hoc sensu. pendet Vg taobócr τοῖς κατηγόροις, quod Latino passivo 
expressimus. &am activo mire utantur Graeci. Luojanus; palus βα- 
Φεῖα διαβαίνειν profunda transitu. Basilius Sel, Or. XI. de Elia: 


P 
9 
* 
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a eir , ἀνδρῶκ" παταφρανήσας θαυμαστῶν καὶ µε άλωγ, wai πρὸς 
τούτοιφ εὐεργετῶν. -Εὶ rào τὸ τοὺς μηδὲν 7). ἠδικηκότας ἀδι-' 
Bee κολάίσεως᾽ ἄδιον" τοὺς ijo προελομένοῖς 9) ep av-- 
 (o80i }ὰρ τοῦτο Bor tig y: tineis, "ὅτι. εὖ 'πὰθντεὸ p 
es 2 ᾿μέγα παρ' ἐμοῦ » τῶν ἐὐεργεσιῶν' ἐβείων ἐξέτισαν’ 
τὰς. ἀμοιβός ^) 'πόσης οὖν ἄν Hw τιμωρίας ἄξιον, τὸϊῖς ἔναν- 
1δδτίοις ἀκείβεσθάι, jo Jb δὲ τοῦτο μὲν «οὐδὲ «ele νοῦν ἐβαλομεθά 
nott, μεθ᾽ ἕτέρας O5 παθοαιρέσεως" τὸ βαρὺ φορέέον: Σξεκλίνα-- 
μεν τί παζέντες ovyjurvookHy , εἴ yt ὠποδέχεσθαι μὴ oo 
156 λοιντδν ιἑ/καλοῦσιν $n τῆς ἑαυτῶν ἐφεισάμεθα Ψυχῆς; ᾿Εγὼ: 
yàp: τοσόῦτον ἀπέσχον ey τοὺς. ἄνδρας ὑβρίσαἃ ἐκεθουθ, ὅτε 
siad τεσιµηκέναι- αὐτοὺς pair ἂν Tfj vro utemjutis καὶ un θαυ- 
µάσῃς ;: d^ πὰβᾶδοδον τὸ. λεγόμενον» ταχξῖαν 7ὰρ καὶ  τούτουὶ 
165 τὴν. λύσιν ἐπάξδμεν., "Póre μὲν »àp;, & καὶ μὴ πάντερ; ἀλλ᾽- 
ος τὸ: κακῶς' ἀγορεύειν ἠδὺν WeAÀk ἂν yov : νὰ) ὑπάπτεῦσαϊ" 
xai εἰπεῖν nol: ve τοῦ χεροτδνηθέντος ἐμοῦ. περί τε -τῶν ἕλό--- 
μένων. ἐκείνών., Οἶον, ἅτι πρὸς πλοῦτον ῥλέπουσιν, 9 ori Aau- 
πρότητα γένους Δαυμάζουσινᾳ ὅτι κολακευθέντες ὑφ ἡμῶν 


€ 


δν. nt 
ο. ὃς ae 





πρῶτος SNR CS τοῦ όσον. ἀποσώμενος ἀνθρωπίένως πενθεῖν. ἐδε-- 
Φάάκετο., Letine, diceres, morfuug, lugeri doctus, non. lugere. sensus 
enim egt: mors primum sibi ereptum lugere mortuum didicit. Hebr. 
5, 11. λάχος ἀυσερμήνευτος λέγειν. Gonf..$. 177. 2398, 323. [Ut nunc 
leguntur verba, non idoneum profecto fundunt sensum. Bezagelis 
explicatio .paulo durior est. Quis enim, quaeso, sibi persuadebit, 
Áctivum 1 ρ(ζασδαι dictum esse pro Passivo. Quod si verum esset, 
tunc sane mire, a ut dicit, usi fuissent, Graeci Activo. * Joliannes Hu- 
ghes Ῥτυτε w emisit verba πγηφίσασδας τοῖς κατηγόρδις, et lianc lo- 
cum sSansndi rationem secutus est Hasselí achtus, qui tanen 
alio tempore meliorem nos expecfare jubet lecfionem.' Facilior certe 
an melior, nescio, lectio mihi haec legenti, venit fà mentem, quum 
nimirum cónjicerem , pro Dativo τοῖς χατηγόροις, legendum esse τοὺς 
κατηγόρους»- ita, ut a verbis τῶν τὰ μέγιστα inciperet apodosis. Fo- 
xet tunc sensus hicce: Si superbia et gloriae studio, cujus tamen: 
per oalumnias tantam me accusant, eo. venissem, ut condemnarent 
mie excusateres; tunc mexime sentibus forem accensendus , quum vie: 
ros contemsissem insignes etc. Equidem tamen ipse exulare jus- 
sissem haec verba cum Joh. Hughes, quem secutus quoque esse vide- 
tur Hitterus, raodo Codices suffragentur. Statim post vero recte ex- 
ulare puto ex Cod. Augustano, cui maxima est auctoritas, μηδέν, qnuf 
inde multo gravior oriatur sententia haecce: Si eas, qui nos. Jaeserunt, 
injuria. afficere, poena jam dignum est; tunc mulle gravigré poena 
digni erunt, qui eas laedunt, a quibus coudecorati sunt. . L.] 

7) µηδέν. Omittit Augustanus; majore antitheto , haud scio 
an οσο. Kidem reliqui tmematis sanitatem debemus, nec reíra- 
gantur Montefalconiani. 


8) προελομένους. Pendet ab ἀμείβεσθαι. 
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ἠλικίαν à» τῇ τῶν ὀξωθεν Aoyóv µαταιοπονίᾳ 19) καταναλώ-. 
160σαντα : ἐξαίφνης tic ταύτην εὔλκυσαν τὴν.τιµήν; Tovro καὶ. 
πλείονα. τούτων ΛΆέχειν εἶχον ἂν, δεξαµένων. ἡμῶν τὴν ἀρχὴν», 
ἆλλὶ oU »8». πᾶσα Ὑὰρ αὐτοῖς καχηγοβίας ὀκκκκολται mods: 
amu ket οὔτε, ἐμοῦ «κολακείθν, οὔτε µισθαργία» 43) ὀκείνριςς 
ἔχονσι.. ἐγκαλεῖὰ πλην & gives. απλῶς µαίµεσθαν. βούλοινερ.: | 
160 Ηώς γὰρ ὃ κολακεύων καὶ χρήμάτα ἀναλίσκων, ἵνα «τύχη τῆς 
Tunc, ἠνίκα. ἔδει τυχεῖν , -.ἑτέραις ἂν ἀφῆκεν «αὐτὴν; ἅμοιρ». 
γὰρ ὤν. εἴη ««οῦτο, «ὥσπερ ἂν. & τι; ππολλοὺς περὶ vp: }ᾷν. 
ἀνασχόμενος πόνους, ἵνα βρίθηται 19) μὲν αὐτῷ τὸ λήΐον 9 
- πολλῷ τῷ καρπῷ, oio δὲ ὠπερβλύξωσιν αἱ ληνοί" μετὰ τοὺς 
μυρίους lira; xai τὴν πολλὴν τῶν.  Xenporov δαπάγην, 3; "vxo. 
καλαμᾶσθάι wai τρυγᾶν 0$y; - "pnxovra ἑτέροιο ᾿ τῆς τῶν sag 
161 πῶν ἑκσταίη φορᾶς. "Ὀρᾷς., ὅτι τότε μὲν & καὶ πόρω τῆς. 
ἀληθείας. ήν τὰ λεγόμενα» ᾽ ἀλλ’. ὅμως εἶχον πρόφασιν οἱ βου- 
λόμενοί 'διαβάλλειν αὐτοὺς, xc οὐκ ὀρθῇ κρίσῳ λοχισμῶν' την 
αἴρεσιν πεποιηµένουρ; : ἡμεῖς : δὲ αὐτοῖς νῦν οὐδὲ ᾖάναι, οὐδὲ 
ἁπλῶς διᾶραι τὸ στόµᾳ συνεχωρήσαµεν. καὶ τὰ μὲν παρὰ τὴν 
162 ἀρχῆν λιγόμενα» τοιαῦτα ἂν n; καὶ τούτων :Àelova. Mirá 
δὲ τὸ τῆς διακονίας ἄψασθαι οὖκ ἂν ἠθκέφαμεν xag" ἑκάστην 
ἡμέραν oic ὀχκαλοῦσην “ἀπολογούμενοι, . d .μαὸὲ πάντα ἡμῖν 
ἀναμαρτήτως ἐπράττετον᾽ μὴ ῥὲί καὶ πολλὰ, διάμαρτῃν à ὑπό τε 
της ἀπειρίαρ καὶ τῆς ἡλικίαρ ' ἠναγκάσθημεν ἄν: νῦν δὲ καὶ 
ταύτης. αὐτοὺς τῆς κατηγορίαᾳ..1) ἀπηλλάξαμε, 3 τότε δὲ μὺ- 
163 io ἄν. τἀθτοὺρ περωβάλλομεν ὀφείδεσι, i yàp. oix. ἂν ei- 





. 13) Róvuy*  ματαμοπονέα. ; Notandum antitbetnp,. leidorus; 
Pelasiofta; àyo τὰ ἐπιτηδεύμαεα,, ὦμ οὐκ. ἔσενιτὰ. τέλος: βιωφολὲς,. 
οὐδὲ.τέλνας εἶναι ὀρήομαι, ἀλλὰ ᾽ματιιοτεχνέας. velie Les TN 
|. 14) µισθαρνίαν. Vetus int. vendibilitatem.. [Panlo ante pro 
χκαχηγορέὰς ' Hasselbachius conjecit κατηγορίας. L.] : 

15) βρέδειν. ct. Philo p.7720. D. βλαστάνοντᾳ (ἀμπελῶνα) καὶ 
᾿βρίδοντα ὑπ εὐφορίας. Chrysost. TT. I, p. 496. E. τὰς ἀμπέξους 
ὶδὼν xouddag τοῖς φύλλοις, τῷ “χαρπῷ Botdouéyes: "Ct, T. III, p. 960. 
D. et T. IV, p. 110. B. τὰ δένδρα τοῖς χαρποῖς βοιθύμενα. Eodem 
modo usürpatur quoque verbam :foveu. "De atrüqüe verbo monet 
Eustath. ad Hom. p. 1625. v. 19. 90, coll. p. 1156. v 5. 6. et Fi- 

scher, in Ind. ad Aesch. Socr. s. h. v. L. 

16) λήϊον. Male plerumque vertunt seges. "Est potius ager, 
in quo segetes continentur, das Fruchifeld. De derivàtione hujus 
vocia vid. Damm. Lex. Hom. b. v. 

17) κατηγορίας. Quidam habent, καχηγορίας.  Mentef. 
"arra verae huic lectioni vetus int. oituperatione, conf. $. 

15 TES 
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. d P. " 
70»; παισὶν ἀγοήτοιο πράγματα οὕτω θαυμαστὰ καὶ μεγάλα 
ἐπέτρεψαν» ἐλυμήγαντο τοῦ (Θεοῦ τὸ ποίμνιον᾽ παίγνια καὶ γέ- 
λως γέγονε τὰ «Χριστιανῶν. ἀλλὰ νῦν πᾶσα ἀνομία ἐμφραξει 
τὸ στόμα αὐτῆς εἶ γὰρ καὶ διά σε ταῦτα λέγοιεν, ἀλλὰ' τα- 
, 3 1 , ' 1 ^ Y ct 2 4 t , 
χέως αὐτοὺς Odabuc διὰ τών ἔργων, Ort οὐ χρη. τιν σὺνε- 
mU) D VAM S s Pho ον 
σιν 18). ἡλικίᾳ κρίνειν, 19) οὐδὲ τὸν πρεσβύτην "*) ἀπὸ τῆς πο- 
λιᾶς δοχιµαζειν, οὐδὲ τὸν γέον πάντως ἀπείργειν τῆς τοιαύτης 
PM ολλ D ' , 21 * 14 δὲ , , ] 
διαχονίας, ἀλλὰ τὸν veogvrov, 3) πολυ δὲ ἀμφοτέρων τὸ 
μέσον. 22) MEC 


^ 





18) οὐ χρηἠ τὴ».σύνεσιν. Πρεσφβυτέρους γὰρ.οὐ τοὺς πο-- 
λυέτεῖς xv παλαιοὺς Ῥομίξουσιν» οὐδ᾽ du χὸμιδῇ νέους παῖδας, ἐὰν 
ὀψὲ τῆς προαιρέσεως ἐρασθῶσιν' ἀλλὰ τοὺς ἐκ πρώτης ἠλιχίας ἑνη-- 
βήσαντας χα) ἐναχμάσαντας τῷ δἐωρητικῷ μέρει φιλοσοφίας, |o in 
χάλλιστυν» xoà δειὐτατύν ἐστι. Puilo p. 6106. Ho cac helius. ' 

19) ἡλικίᾳ αρένειν. Sctibit etiam Paulus Timotheo. f. Ep. 
IV, 12. Ἰηδείς σου τῆς νεότητος κἀταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου 
τῶν πιστῶν -ἓν.λόγῳ, ἐν ᾧναστροφῇ, ἐν ἀγάπῃ, ἓν πνεύµατε, ἐν 
πίστέι, ἐν ἀγνξία. L..— | 

20) πρεσβύτη». ' Egregie Odonem ex cantore Bituricensi epi- 
scopum Parisietsem laudat Petrus Blesensis: Super senes intelligens 
pueritiae dies antiquabat moribus, tempora praeveniebat meritis, 
et quod deerat aetati, virtutibus compensabat, Digna legi est, quae 
hoc habet, tota. Epistola 126., Vide etiam Sap. IV. 8. 9. 


21) τὸν νεόφυτον. Sic Homil 10. in 1. Tim. III. οὗ τὸν 
νέωτερον ἐνταῦθα, λέγει, ἀλλὰ τὸν νεοκατήχητον. — εἲ Ὑὰρ πρὶν ἢ 
γεγέσύαι μαθητῆς διδάσκαλος γένοιτο, ταχέως χαὶ elc ἀπόνοίαν ἔρ- 
eunt εἲ πρὶν fj μιθεῖν ἄρχεσῦαι τῶν ἀρχόντων γένοιτο, φυσᾶται. 
di& τοῦτο ἐπήγβγεν, ἵνα un τυφωθεὶς elc χρίμα ἐμπέσῃ xov διαβό-- 
᾿λού’ τουτέστι» εἲς τὴν καταδίκην {ὴν αὐτὴν, ἣν ἐκεϊνὸς ἀπὸ τῆς 
ἀπονοίας ὑπέμεινε. Congruif. Hom. 3. in Jesa. c. VI. [De Antistite 
Sacro haud γερφύτῳ singularem dissertationem scripsit a. 1748. J. 
S. Fehmel, quet vide pag. 5. Arrianus quoque in Epictet. IV, 8. 
hominem minus recte inatructum vocat «ρυτάριον, metaphora a plan- 
tis desumta. L]. -. n 

22) ἀμφοτέρων τὸ uédov. Mécov cum duobüs genitivis, 
6. 165. 192. 531: 569. 615. cum praepositione πρὸς, $. 120. not. Cae- 


terum :discnimen hoc egregie illustrat-zfmbrosii de Neophytia sehten- ,) 


tia: quod LONGO: tempore minime discunt, in parvo tempore ser- 
tare nom possunt. lib. de Dign. sacerd. c. 4. notatur diuturnitas dis- 
ciplinae, »et diacentiam tarditas, quales proprie $neolentes:dicuntur.: 


/ 
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α. "Or. οἳ ὑπονοήσαντες di ἀπόνοιαν παρῃτῆσθὰν ἡμᾶς, τὴν έαυ-: 
|. τῶν ὑπύόληψιν ἔβλαψαν. 
B. Ὅτι οὐδὲ διά κενοδοξίαν ἐφύγαμεν. —— 
y. Ou & ὀόξης ἐπεθυμούῦμεν; ἑλέσθάι μᾶλλον τὸ πρᾶγμα ἐχρην. - 
9'. Ὅτι φρικιὸν 5 ἱερωσύνη, καὶ πολὺ τῆς παλαιᾶς λατρείας ἡ 
xui Φρικωδεστέρα. | | ] 
&€« "Ou πολλή τῶν Ísp£uv. ἡ. ἐξουδία κἀὶ Τιμη. E 
6’. "Ou τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ -μεγίστων» δωρεῶν eloi διάκονοι. 
Ü. Ὅτι καὶ Παῦλος περιδεὴς ἦν πρὸς τὸ µέγὲθὸς τῆς ἀρχῆς ὁρώ». , 
qj. "On πολλᾶ τις ἁμαρτάνειν προᾶγεταὶ, tlc 10 µέσον ἐλθὼ»; ἂν 
|] σφόδρα γενναῖος η. ] 
9'. "Ort κενοδοξίᾳ xal τοῖς ταύτης ἁλίσκέταί δεινοῖς. 
£. Ὅτι οὐχ ἡ ἑερωσύνη τούτων αἰτία, ἆλλ᾽ ἡ ἡμετέρα ῥαθυμίαι 
τα. Ὅτι τὴν Ἐπιθυμίαν τῆς φιλαρχίας ἐκβεβλῆσθαι δεῖ τῆς τοῦ ἔε-- 
| θέως ψυχηςι ο. ο. 
ΧΙ. Sapientissimutn οβοτίεῖε eise sdcérdolem. *) 
XIII. Praeter summam abstinentiam alias quoque tes db animo 
sacetdotis requiri. η 
XIV. Nulla fe αεφιὲ obtunli οἰποεγὶαιειὰ aciemque shentis, ut 
| irdcundía inordinatd. n 
XV. Aliud genus rixae periculosüsimum. | 
XVI. Aestimatio, quantum oporteat esse unc, qui tahtis se tem- 
estatibus oppositurus sit. E * 
XVII. Quantus sit in virginiim gubetnatione timor. 
- XVIII. Quantum habcat molestiarum pars judicialis. 


164 Της μὲν οὖν ὕβρεως ὄνεκεν τῆς elg τοὺς τεσιµηκότας , καὶ ὅτι 
:: αὐτοὺς οὗ καταισχύναι βουλόμενοι ταύτην ἐφύγομεν τῆν tium, 
Ἱταῦτα ἂν ἔχοιμεν λέγειν, ἅπερ εἰρηκαμιν' ὅτι δὲ οὐδὲ ὑπὸ 
ἀπονοίας τινὸς φυσηθέντεςρ, xai τοῦτο νῦν dg δύναμιν τὴν 
1656 ἐμῆν πειράσοµαί σοι ποιῆσαι φαγερον. Ei μὲν γὰρ στερατη- 


Sapientissimum etc, Habet haec Interpres νείαα, et ex eo, 
Lemmate XV1II. omisso, alii: Graeci libri non habent. Idem Inter- 
pres summam capitis XV. ita exhibet: 4Ham speciem litis , plenam 
periculorum, Johannes ostendit. 1d quod non est à manu Chry- 
208tomi. 


- 
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ríos ἡμῖν. ἦ βαριλείας αἴρεσις προῦκειτο ; din ταύτην 1) εἶχον | 
τὴν νώμην» εἰκότως dy τις. τοῦτο ὑπέλαβεν" 7] τότε μὲν ἄπο- 
νοίας οὐδείς, ἀνοίαρ. 3) δὲ πάντες, ἂν ἡμᾶς ἔκριναν. ἱερωσύνης 
δὲ προκειµένης, i| τοσοῦτον .ἄνατέρω βασιλείας ἕστηκεν, σον 
σιγεύµατος καὶ ισαρκὸς τὸ μᾶσφό», τολμήσει "ug ἡμᾶς ὑπεροψίας 
'«7θάφεσθαι ; Καὶ sog οὐκ .ἄτοπον, τοὺς μὲν τὰ μιρὰ δια- 166 
πτύονταρ» di; ἁταραπαίονταρ. ϐ) αἰτιᾶσθαι τοὺς δὲ éni τών 
yay ὑπερεχόνεων τοῦτο ποιοὔνεας, τῶν μὲν τῇ παραπλη- 
Bag. ἐκλημάτων ἐξαιρεῖν, ταῖς ῥὲ τῆς ὑπερηφανίας ὑποβάλλειν 
αἰτίαιρ; ; ὥσπερ. ἂν & τις TOY ἀχέλης βοῶν καταφρονοῦντα, 
«καὶ un βουλόμινον εἶναι ῥᾳυκόλον y εἷς ὑπερηφανίαν μέν οὔδα- 
Me, εἰς δὲ gota, ἔκότασιν. aru spo τὸν ἁπάσης τής oi- 
κουµένης τὴν βασιλείων καὶ τὸ. ενέσθαι κύριον τῶν ἁπαντα- 
Ἰοῦ στρατοπέδων», μὴ. δεχόµενον, ἀντὲ τοῦ μαΐνεσθαι, τετυφώ- 
σδαι 3) gain. 4A. ovx ἔστι caUta, oUx ἔσειν'. οὐδὲ 7] ἡμᾶς 167. 
μᾶλλον T] éavrove , οὗ ταῦτα λέγοντες ας Τὸ γὰρ 
ἐγνοῆσαι novo»; ὅτι δυνατὸν ἀνθρωπείᾳ φύσει της ἀξίας ὑπερ- 
φρονῆσαι ἐκείσης, δεῖγμα κατ αὐτῶν τῶν ἐκφερόντων ἐστὶ», 
1c ἔχουσι περὶ TOU πράγματος δόξης. & γὰρ pi] vov τυχόντων 
αὐτὸ; καὶ ὧν οὗ πολὺς ὁ λόγος » ἐνόμιζον εἶναι, οὐδ ἂν 
ὑποπτεῦσαι τοῦτο ἐπῆλθεν αὐτοῖρ. «4ιὰ τί γὰρ περὶ τῆς τῶν 168 
ἄγγέλων $) ἀξίας οὐδεὶς ἐτόλμησέ τι τοιοῦτον ὑποπτεβσαί ποτε 
'καὺ εἰπεῖν, ὅτι ἔστιν ἀνθρωπίνη φυχἠ δι ἀπόγνοιαν οὖκ ἄνε- —. 
. χοµένη ἐπὶ τὺ τῆς φύσεως ἐκείνηο ἀξίωμα ἐλθεῖν ; μεγάλα 240 
E77. φανταζάµεθα περὶ τῶν. δυνάμεων ἐκείνων, καὺ τοῦτο ἡμᾶς 
ovx ἀφίησι πιστεῦσαι, ὅτι δύναιτ᾽ ἂν ἄνθρωπος τῆς τιμῆς 
φρονῆσαί τι μεῖζον ἐκείνης. "Sore avrovg μᾶλλον δικαίως ἄν 169 
ολ οὐ ουκ MIEL. M : . E, 
1) εἶτα zog tq». Sie εἶτα post ei, $. 206. Alii hoc loco ite- 
rum εἲ scribunt. 


. 2) ἀπονοίας' ἀνοίας. Paronomasia, sic, πλοῦτος, πλῆθος. 
8. 62. ἀσχολία καὶ δυσκολία. 9.327. ἀουλεία καὶ δειλία. δ. 586. 


3) ὡς παᾳθαπαίονταςι ut delirantes. Est παραπαέειν 
proprie nostrum feAischlagen. Vid. Fischer. in Ind. ad Palaeph. 
8. v. παρατρέπειν. LL. 

4) τετυφῶσθαι. In bibliis sacris dccurrit h. v, 1. Tim. 11.6. 
et VI, 4, , uli, ut nostro in loco, est: vano stolidoque fastu labo-. 
rare. Cf. Joseph. c. Apion. I, 3. πῶς οὖν 0x ἄλογον τετυφῶσθαι 
τοὺς Ἕλληνας ὡς μόνους ἐπισταμένους τὰ ἀρχαῖα; L. 

5) ἀγγέλων. De dignitate naturae atgelioae et humanae pas- 
sim disputatur. Fortasse non minus miratur angelus hominem divi- 
nitus consumma(um, quam hic .illum. [Cf. Du Pin Biblioth. Eccles, 
T. Hil, p. 71. L.] 


1 
» 
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τις zu loro ἀπογοίας; τοὺς. ἡμῶν τοῦτο κατηγοροῦντας" οὐ 
γὰρ: ἄν - ποτε πὲρὺ ἑτέρων τοῦτο ὑπέλαβον,, i ή πρότερον 
| αὐτοὶ ποῦ Ἀφάγματος, cg ὀθδέκὸς ὄντοςς' UTE y Y LOU. | 
170 7 IE Er δὲ πρὸς dobu» δρώντας τοῦτο" πεποιηκέναι. quot, 
ὑπερητίπτονσες ἑαυτοῖς ἔλεικθήσονται ed 'µαχόβενοε" Φανερῶς. 
οὐδὲ ΑΦ" οἶδα, ποίους ἂν' ἑτόρὸνς:: πρὸ: ἑούεων ἀξήτησαν λά- 
ους» εὖ τών' τῆς κενοδοξίας. miae. 78: E ἀπαλλάξὰι: ἔγκλη- 
µάτων. Fi 7g ovtog: µέ 2δτέ-εἰδηλθεν Ó eptob ; καὐαδεξασδαι 
{71 μᾶλλον. pi» 79 quy. διὰ εά pén ty πολλὴν ἡμῖν 'τοῦίο τήν 
δόξαν᾿ dier: ἄν. τὸ γάρ éy τούτῳ τῆς. "λικίαρ Οία, καὶ 
πρὸ β0αχξδὺ ᾽ ἀποστάντὰ  τῶτ' βιωτικῶν φροστίδων, : ἐξαίφνὴς 
οὕτώ ᾿δόξαι παρὰ πᾶσιν eet Φαυμαστὸν, ὥστε τῶν τὸν ἅπαντω 
χρόνον X» «0l; τοιούτοις ἐξαναλωθέντων πόνοις προτιµήθῆναι, 
καὶ πλείὀνας ψήφους ιπόνέων «δήδίνανν - ;λαβεῖν» Θαυμαστά TiO 
| «ai μεάλα᾽ Δερὶ͵ ἡμῶν eniro; Gy: ὑποπτεύειν Pinos, xal σε- 
172uvovg ἂν' Tuae. sol - περιββέπτους: ατέῦτησε: Νῦν δὲ, πλὴν 
ὀλίγων» - τὸ. πλέον τῆς" ἐκκληοίαν µέρος, οὐδὲ ἐξ ᾿ὀνάματος 
iridis ἴσασιν ὥς τε οὐδὲ, ' ὅτι παρητήµεθα, πώσίν' ἐοτὶ φανξ- 
pov , ἆλλ᾽. ὀλίγαις. τισέν, οὓς - οὐδὲ αὐτοὺς οἶμαι τὸ σαφὲς εἷ- 
δέναι πάντας s elxüc δὲ, καὶ «τούέων πολλοὺς ἢ ἤ μηδόλως ἡμᾶς 
ἠρῆσθαι ᾿νομίααι ἢ παρεώσθτε" 3) μετά τὴν: 'atpeow," MERERI 
δείους εἶναι δόξαντας. οὐχ έκδγτας quytty. cS 
173 ΗΙ. JAN. 4λλ᾽ αἳ τάληθες εἰδότες Φαυμασονταἰ. 14. Kai 
μήν τοὔξους , uo, LZ κενσδόξσὺς᾽ "xol ὑπερήφάνους διαβάλ- 
λειν' ἡμᾶς. -Hotwv οὖν ἔστιν ἐλπίδαι. τὸν «ἔπαίνον: ἀπὸ τῶν 
πολλῶν ; ἀλλ᾽. οὖκ ἴσασι τὸ. σαφές. ἀλλ ἐκ τῶν: ολίγων; ἀλλὰ 
κἀνναῦθα' ni dig τοὐνανείον τὸ πρᾶγμα Περιεέεράπται” οὐδὲ 
γαρ ἑτέρου τινὸς ἕνεκεν ἐνθάδε εἰσῆλθες νῦν, ἀλλ᾽ ἵνα μάθῃς, 
1741í πρὸς ᾿ἐκείνους : ἀπολογήσᾶσθαι: δέοι. Καὶ ví τούτων ἕνεκεν 
ἀκριβολογοῦμαι iv; ,On 7άρ, εἰ καὶ πάντες ἤδεσαν τάληθὲρ, 
οὐδὲ οὕτως ἡμᾶς ἀπονοίας ] φιλοδοξίας du κρίνειν». μικρὸν 
ἀνάμεινον καὶ τοῦτο εἰσῃ σαφώς" καὶ πρὸς τούτῳ παλιν ἐ ἐκεῖνο, 





1) διὰ τές ὅτι, Eadem.formula δ. 134. 'Sixtus Senensis: Chry- 
sostonus , quo. majori cum attentione detineat, orationis cursum fre- - 
quentibus dialogisinis , ποια et excitatiunculis interrum- 
pere solet. 

2) πιαρεῶσθαι. Suidas, παρωθοῦντες, ἐκβάλλοντες. Hesych. 
παρὠωσας, ἑλάσας, ἐκβαλώδ. Exempla vide ap. Budae. p. 351. 
Thirlbg. ΙΠαρεωρᾶσθαι, Bavil, Atqui nemo μετὰ τὴν αἴρεσιν de- 
mum praeteritur. 
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τὰ πρὸ τῆς χάριτος, *) οἷον o] κώδωνες, 5) οὗ ῥοΐσκοι 9) οὗ 
λίθοι οἳ τοῦ στήθους, 1) oi τῆς ἐπωμίδος» 9) ἡ µίτρα, 7 ἁί- 





et laelius et hominibus acceptabilius, episcopi aut presbyteri aut 
diaconi offlcio, si perfunctorie et adulatorie res agatur; sed nihil 
apud Deum miserius et tristius et damnabilius. Din nihil esse in 
λαο vita et maxine hoc tempore difficilius, Jaboriosius , peritulo- 
sius episcopi aut. presbyteri aut diaconi officio, sed apud. Deum ni- 
hil beatius si eo modo militetur , quo noster Imperator jubet.'* L. 

4) τὰ πρὸ τῆς χάριτος. Notionibus vocabuli χάρις, quas 
ex patribus Graecis collegit Suicerus, addenda venit illa, Άουμαηι 
Testamentum. nam inde demutu χάοις etiam significat utrumvia, ut 
ille observat, sacramentum, novi Testamenti videlicel, Non possu- 
mus nen, Basilii Sel. insignem, qui huc pertinet, locum emendare. 
Or. XIII. ineunte ita quidem legitur: «ρίλον πάλέι Θεῷ, χαθάπερ 
ἐπί τινος ἀρχαίας εἰκόνος σχιαγραφεῖν τὰ νεκρὰ τῆς χάφιτος κατορ- 
Φώματα. νεχρὰ, pessima lectio. lege, ex antitheto, νεαρὰ vel νοξ- 
Qà, hoc aensu: pridem amavit Deus, tanguam in primordiali qua- 
dam imagine, adumbrata pingere nova sive spiritualia gratiae 1ΝΝ- 
nera. . [Intelligitur munus sacerdotale Judaeorum. Nam χάριν sae- 
pius appellat Chrysostomus tempora Novi foederis, eamque legi opr 
ponit. Íta T. 11, p. 686. sibi opponuntur: Φιαθήχη παλαιὰ et χάρις. 
T. X, p. 328. B. pre νόµο» xci χάριν. cf. Pauli Ep. ad Rom. VI, 
14. Matthaei l1. 1. ad Homil. 1, 108. L. 

5) κώδωνες. Hesychius: κώδων ' σαλπιγξ, ἠχεῖον, κύµβαλο».» 
Plutarch. Sympos. IV, 5. de summo sacerdote Judaeorum: χωδωνες 
πολλοὶ κατακρέµανται τῆς ἐσθῆτος, ὑποχομποῦντες ἐν τῷ βαθέζεινα 
[Apud profanos scriptores varias. habet notiones v. χώδων. Schol 
Soph. ad Ajac, v. 17. κώδων χαλεῖται τὸ πλατὺ τῆς σάλπιγγος' ἀπὸ 
µέρους δὲ τὴν σάλπιγγά φησι. Ct. Casp. Bartholinus de tibiis 
veteruji. IL, 7. Nostro famen in loco χωδωνες sunt tintinnabula, 
ornatus summi sacerdotis. Exod. XXVIII, 33. seqq. Septuaginta . 
quinque tintinnabula ex auro facta summus sacerdos una cum toti- 
dem malis granatis (ῥοΐσκοις) gerebat in fimbria tunicae talaris. L.] 

.. 6) ol ῥοΐσκοι. Ῥοὰ et ῥοιὰ, malum granatum. Inde hoc di- 
minutivum. Malogranata, vetus interpres. 

7) οἱ τοῦ στήθους. Palatinus, of ἐπὺ τοῦ στήθους. Chryso- 
stomus quum τὰ σεμνὰ V. T. tam studiose enumerans, lapides potius 
quam rationale judicii nominat, neque aliam de Vrim et tbummim 
facit mentionem; ostendit, se lapides ipsos pro Vrim et thummim 
habuisse. Conf. Hom. 4. in Jud. ed. Hoescb. p. 153. Eam asenten- 
tiam defendit, plurimosque ejus defensores, sed et aliter exiastiman- 
tes alios enumerat G. G. Dietericus in Duodenario sacro de Vrim 
et thummim, Spenceri hac de re librum contraxit et refutavit Ca 
£ovius ad Schick. Jus reg. p. 30—47. Adde Clerici Comm. et Wit- 
sii Aegyptiaca, Brauniumque, qui ex professo de Vestitu pontif. 
Hebr. egit. [οἱ τοῦ στήδους erant duodecim lapides, in quibus in- 
sculpta erant nomina duodecim filiorum Jacobi (vid. Hiffer l. 1. 
p. 242.. Braunius de vestitu Sacerdot. Hebr. L. 1I, c..20. putat, 
ilos ipsos lapides pretiosos' nomine Urim et Thummim insigniri. 
(Cf. Rosenmüller. Schol, ad Exod. XXVIII, 30.) Refutatus es 
&utem Braunius a J. L. Saalschütz. in dissertatione; Pr&- 
fing dér vorzüglichsten Ansichten von den Urim, und Thummim. 
quae exstat in libello: Dritte Denkschrift der historisch - theolog. 
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δαρις, ὃ ποδήρης, τὸ πέταλον 9) τὸ χρυσοῦν, τὰ ἅγια τῶν 
ἁγίων, 10) 5 πολλὴ τῶν ἔνδον ἠρεμία. ἀλλ᾽ εἴ τις τὰ τῆς 
χάριτος ἐξετάσειε, μικρὰ ὄντα εὑρήσει τὰ φοβερὰ καὶ φρικω- 
δἐστατα ἐκεῖνα, καὶ τὸ περὶ τοῦ νόµου λεχθὲν 3) κἀγταῦθα 
. ἀληθὲς Ov, Or: οὗ δεδόξασται τὸ δεδρξασµένον iv τούτῳ τῷ 
μέρει, Evexev τῇς ὑπερβαλλούσης δόξης. "Όταν γὰρ ἴδης τὸν {7 
Κύριον τεθυµένον 1?) καὶ κείµενον, 33) καὶ τὸν ἱερέα ἐφεστώ- : 





8) of τῆς ἐπωμέδος. Haec Hieronymo dicitur supethume- 
rgle. Adde Hesych. in Ἔφούδ. [ή ἐπωμὶς Hebr. vocabatur TEN 
et habemus hujus vestis sacerdotalis descriptionem Exod. XXVII, 
6—9. ct. Braunius Ἱ. |. H, c. 6. et Saalschütz. in disser- 
tatione paulo ante 8 me laudata pag. 41 seqq. L.] 


9) τὸ πέταλο». Ἡ κίδαρις erat tiara summi pontificis; τὸ 
πέταλο», lamina aures. 7 µέτρα poterat hoc loco dici, quam LXX, 
Int. ζώνην dicunt, aliter in hac enumeratione a Chrysostomo prae- 
terítam. namque µέτρα pro corporis quoque cingulo dicitur. Sed ta- 
men etiam in capite µέτρα erat, quae ^7) dicitur, constabatque ex 
lámina illa aurea et filo, cui illa immittebatur, hyacinthino. Ex. 28, 
36. 37. 29, 6. quae causa esse videtur, cur LXX. int. 53354 modo 

ο4{δαριν, modo µίτραν, modo ufroa» καὶ χίδαριν redderent. Quare 
. στέφανος χρυσοῦς ἑπάνω κιδάρεως Sir. 45, 14.. dicitur lamina, non 
per se, sed cum filo sive vitta caput circumiens. Confer Gafaker. 
'"Posth. ο, 34. [ή µέτρα vocatur "ja, Exod. XXIX,6. et erat filum ^. 
byacinthinum, cui alligatum erat τὸ π ἔταλον χρυσοῦν, in quo 
legebantur verba 351b Up Cf. Exod. XXVIII, 36. 97. ἡ χίδα- 
ίες erat tiara summi pontificis. rp2x5) dicta. vid. Hitter. 1. 1. 


p. 243. Constabat illa cídaris ex fascia sedecim ulnarum, qua caput 
variis spiris et involucris involvi solebat. Qua ratione illa obvolu- 
tio facta sit, exponunt Braunius 1. l. II, $. 387 sqq. et Wichmans- 
kausen in Disvert. de Tiara summi sacerdotis. $. 48. — ὁ ποδή- 

ης erat vestis illa superaria, quam gestabat sacerdos summus sub 
f rhbodo. Habes bujus vestis descriptionem Exod. XXVIII, 32 — 34. 
C£, Joseph. Archaeol. III, 7. L.]. ' . 


10) ἅγια ἁγίων. "Tertia exat templi a Salomone aedificati 
pars ab οίκου secreta atque sejüneta,' quod est notissimum^ Verba 
ἅγια ἁγίων ad formam loquendi Hebraicam esse conformata recte 
docuerunt ολ. l'orét. Philol, Sacr. c. 12. p. 329. Lips. Heland. 
üd Joseph. Antíq. 111, 6, 4., quo in loco hanc templi partem elegan- 


fer vocat Josephus τὸ ἄδυτον, εί cum eo Zonaras Ann. I, 16. L. 
11) λεχθέν. Vid. 2. Cor. 3, 10. L. ME 

129) τεθυμένον. Quae de sanctissimo mysterio $. 177 — 180. 
et. 519—523. exstant, ea et inter ae conferri possunt, et ex Chr 
ssstonn, quae appellatur, Léturgia illustrari: cujus parellelismo, ad- 
jectia editionis Morellianae et Wustianae. foliis, subsequentes noias. 
auximus. unde dispalescat, hanc Liturgiam, dialogi verbis tam. ex- 
acte respondentem, minime longe abisse ab illa, quae Jobapne ado- 
lescente viguit, Liturgia. Primum, de Suq/ac sacrifici appellatione,. 
qua tam frequenter insignita est S. Coena, raliones, inquit Suice- 
ταν, éres praechpiae sun; α. quia i éa erat^ collatio €t. oblatio, 
eleemosynarum , panis , vini etc. quae sunt spirituale sacrificiui, ex 
3 5 * X 
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τα 14) τῷ Θύματι καὶ ἐπευχόμεον , xai πάντας 15) ὀκείνῳ τῷ 
τιµίῳ Φοινισσομένους 19) αἵματι. ἄρα ἔει μετὰ ἀφθρώπων εἷ- 


quibus symbola ipsa ín Eucharistiae communione desiunta. fueruzt, 
et eleemosynae in pauperes collatae. β. Metonymice, quia est re- 


praesentatio id i in cruce oblati: atqué hiné ἀναίμαχτος Όουα:- — 
ο 


tur θυσία», sacrificium ἔπογμεπία, quia ἔναιμον Φυσίαν repraesen- 
tat. y. rursus per metonymiam, quia est commemoratio sacrificis 
a Christo ih cruce semel oblati etc. Vid, Thes. eccl. P. 1. col. 1422 s. 
vel Observ. safr. p. 97s. Quod ad oblationem illam attinet, ipso 
Liturgiae initio duoc» τιµίων, δώρων» ztgoxtiuéyoy adhibetur appel- 
latio. f. 535 C. 536 A. 539 A. 540 D. Quod ad repraesentationem et 


- commemorationem, itá.orant fideles: ποέίησον qu«c ἀξίους }εγέσθαι 


τοῦ προσφέρει δεήσεις xci ἑχεσίας xal θυσίας ἀναιμάκτους ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ σου. f. 533 A. et λειτουργική καὶ ἄνγαίμαβτος Φυσία haec 
dicitur f£. 534 B. oratque sacerdos: διὰ τοῦτό Gol πρρσφέροµεν τὴν 
λογικὴν ταύζην λατρείαν κα) &va(uextor. f. 539 A. Congruit Homil. 
31. iu Act; τοῦ δεσπὀτου παρόντος, τοῦ 8.4N.4TOY EIHITEA0Y- 
MENOY ἐκείνου, τῆς φρικτῆς 9voíac κτλ. KATAITEAAETAI 
τότε τὺ µυστήριον τὸ φρικτόν. Hoc etiam celebre: 1έ οὖν; ἡμεῖς 
καθ ἑκάστην ἡμέραν οὗ προσφέροµεν; προσφέροµεν μὲν, -ᾱλλ᾽ ἀνά- 
µνησιν ποιούµενοι τοῦ Θανάτου αὐτοῦ. κτλ. οὐκ ἄλλην Φυσίαν, xa- 
Φάπερ ὁ ἀρχιερεὺς τότε, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν del ποιοῦμεν, {44 40Ν 
δὲ ἀνάμνησιν ἑργαζόμεθα θυσίας. Hom. 17. Hebr. Neque alterum ab 
uno illo in cruce peràcto sacrificium agnoscit Hom. in Ps. 95: ἔστε 
μὲν οὖν Φυσία χαθαρὰ πρώτη μὲν 7 μυστικὴ τράπεζα, τὸ οὐράνιον, 
τὸ ὑπερχόσμιον θῦμα --- τὸ γοερὸν ἐκεῖνο καὶ μυσιιχὸν Φώρον, 
ΠΕΡΙ ΟΥ φησιν ὁ Παῦλος: ὁ «Χριστὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς καὶ παρέδω- 
«tv ἑαυτὸν κτλ. Porro idcirco etiam sacrificii nomen S. Coenae con- 
venit, quod in ea gratiarum actiones offerantur, Svocía αἰνέσεως, 
Lit. 537 B. et preces, eaeque hujusmodi, per quas Christum semel 
per se oblatum Patri non offerimus quidem (nam unius Christi erat, 
non solum offerri, sed etiam offerre, et unam offerre se victimam, 
uno tempore, una oblatione, cum quà conjunctus fuit. aditus ad Pa- 
trem: quo aditu peracto, nunc vel propterea, quia cum Patre est, | 
Patri offerri non potest) sed quasi per nutum fiduciae plenum dele- 
gant, fanquam τὸν ἑλασμόν. immo tota illa actio, quum id, quod 
Christus nos jussit sumere, ideo sumimus, quia jussit, non minus 
sustinet, quam omnis obedientia fidei, Sacrificii appellationem. Ce- 
teroqui norant veteres, notat Chrysostomus, proprias esse nostras 
in coena Dominica partes non offerendi, sed sumendi. nam (1) in 
ipsa media Liturgiae functione adhibetur verbum προσφέρειν εἰ ἆνα- 
φέρει», cujus verbi latior est siguificatus, non verbum Φύει». et quod 
h.l. τεθυµένος καὶ 9Uue ὁ Κύριος dicitur, id fit diu ante conse- 
crationem ; sicut Diaconus igeunte Liturgia ait: Φὔσον, δέσποτα, τὸν 
ἀμνὸν. f. 523 Ο. Unde etiam ipsum illud, καὶ κεῴ/ενον, h.l. sub- 
sequitur: precesque pro superventu gratiae postea fiunt. $. 179. (2) 
eo ipso tempore, cum id fit, quod Christus facere jussit, Corpus et 
sanguis ejus non.est 7rpoo«qopa. ἡμῶν, sed δωρεὰ Θεοῦ. Lit. f. 543 D. 
Quare (3) apostolicam smensae appellationem non misi spisse tarde- 
que: vicit altaris vocabulum. 


13) x«l κείµενον. Aperte hoc respicit προχείµενα δῶρα illa. Sio 


Hom. 41. in 1. Cor. Τὸ κοινὸν τῆς οἴκουμένης KEITAI καθάρσιο». 


44) ἐφεστῶία. superstantem, quod est. verbum  sacrificiale 
Maróni.- des, 24e. ert "LOAD 


1 
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ναι νοµίδεις καὶ ἐπὶ γῆς Éovavai, ἄλλ᾽ οὐκ εθέως ἐπὶ τοὺς 
οὐρανοὺς µετανίστασαι, καὶ πᾶσαν σαρκικήν διάνοιαν τῆς Φυ- 
Xe 11) ἐκβαλων γυμνή τῇ ψυχῇ καὶ τῷ νῷ καθαρῷ 19) περι- 
βλέπεις τὰ év οὐρανοῖς; "99 τοῦ θαύματός! ὦ τῆς τοῦ Θεοῦ 
φιλανθρωπίας! ὃ μετὰ τοῦ .Πατρὸρ 19) ἄνω καθήµενας, κατὰ 
τὴν ὥραν ἐκείνην ταῖς ἁπάντων κατέχεται χερσί. 30) καὶ δίδω- 


15) πάντας. Calix tum datus ommibns. Lit. f. 544 A: à ἕε- 
Q&Uc δειχνύει τὸ ποτήριον τῷ λαῷ, λέγων: — προαέλθετε. Adde Hom. 
33. in Matth. ' 

16) φοενισσομµένους. russatos, propter, aspergionem spirí- 
fualem. Vel hinc patet, non nimis premenda esse hujus loci verba. 
[yo.v«ocouérovs. Intelligit hoc Benge]. de adspersione spiri- 
tuali. Rectius fortassis ait Bitter. 1.1. p. 243. ,, Der Verfasser 
scheint kier die Sitte seiner Zeit i Auge tu haben, wo man nach 
dem Empfange des Keithes die Feuchtigkeit, welche auf den Lip- 
pen zurücküheb, mit den Hünden berührte, wund damit die Stirn, 
die Augen und die andern Sinne heiligte. € Cf. Cyrill. Hieros, Ca- 
tech. mystag. V, 518. L,] 

' 17) τῆς ψυγῆς. Omittit Erasmus et Augustanus; ortum for-: 
tasse e proximo, τῇ ψυχῇ. 

18) γυμνῇ τῇ ψυχῇ x«l τῷ νῷ χαδαρᾷῷ. Differentiam 
harum vocyn praeclare passim demonstrat Maximus, potissimum Cen- 
fur. 1. περὶ ἀγάπης cap. 33 seq. νοῦς ἐστι καθαρὸς, ὁ ἀγνοίας χω- 
θισθεὶς, καὶ ὑπὸ 1οῦ θείου. φωτὸς καταλαμπόµενος. Ψυχἠ ἐστι xa- 
δαρὰ, ἡ παδῶν ἐλευθερωδεῖσα καὶ ὑπὸ τῆς Θείας ἀγάπης ἀδιαλεί- 
πτως εὐφραινομένη. adde Centur, 4. c. 46.  Hierocles: αἱ ῥρεταὶ 
ἀπὸ »οῦ slg ψυχὴν λογιχὴν ἑλλάμπονται. 

..19) ὁ μετὰ τοῦ Πατρὸς ἄνω καάήμενος. Ὁ ἄνω τῷ 
1αᾳτρὶ συγκαδεζὀµενος xpi δε ἡμῖν ἀοράτως συνώ». Lit. f£. 542 D. 

20) χερσί. De corpore Dominico id praedicat auctor, quod 
competit pani: ut Lit. f. 543 A: µέλλων (0 ἑερεὺς τὸν ἄρτον) µελί- 
σαι λέγει µελέξεαι 0 ἀμνὺς τοῦ Θεοῦ. Cujusmadi permutatio fre- 
quens esí: multaque ex Chrysostomo collegit: JoA. Forstius in Disa, 
sacris passim. lpso Litgrgiae initio panis et, vinum gppellatur Cor- 
pus et sanguis: f. 535 A. coll. f. 524 A, et rursum post solennem 
consecrationem panis dicitur. f. 542 E. Saepe ,ejusmodi est de S. 
£oena sermo veferum, ut putes eop veram jpsius Corporis et san- 
guinis dominici praesentiam negasse: rursus iidem illi saepe ita lo- 
quuntur, ut videri possint Transspbstantiationem agnovisse; ut illu- 
stri exemplo in Cyrillo Hier. demonstravit Celeb. Caucellarius Tu- 
bingensis in Diss. adv. Touttaeum, Confer Liturg. f. 539 A. Ε. 542 D. 
Quae nemo inter se vere conciligbit, nfsi qui sententiam eorum, vut 
diximus, mediam fuisse statuerit: quamquàm eam ad. formulas lo- - 

uendi postea natas haud facile redigi posse cordati Theologi con- 
Mientur. Itaque quae Tridentini à Reformati», et Reformati a Tri. 
demtinis testimonia patrum vindicant, ea omnia Confessio nostra lu- 
crifacit. "Exemplo esse potest ipse Chrysostomns noster, quem ef 
Bellarminus et Mornaeus suum fecit: et hie ipse potissimum Chry- 
s9s(omi locus, quem et Steph. Gardinerus et eontra eum P. Mar- 
tyr T, I, LL. CC. col. 2 817. 1043. suarum partium esse conten- 

it. De quo satis erit illam notasse Martyris clansulam: Im $iHa 
omnibus, quae Chrysostomus tam hyperbolice ἐν Eucharistia adm? 
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σι αὑτὸν 31) τοῖς βουλομένοις ??) περιπτύξασθαι καὶ περιλατ 
Bé», ποιοῦσι δὲ τοῦτο πάντερ 33) διὰ τῶν ὀφθαλμῶών' τότε, 


“6 

ralur, ne verbulum quidem unum exstare de Transsubstantiatione 
aut de conversione panis et vini: quae tamen si credidisset, quibus 
obsecro verbis, quibus figuris et coloribus amplificasset. Unum àd- 
dimus ex Chemnitio: Usttatissima est, inquit, ve(qstis scriptoribus 
similitudo, qua inter se conferunt eucharistiam, quae duabus rebus 
constat, et unionem duarum naturarum in persona Christi. et qui- 
dem in certamine contra Apollinarett et Emlychem Chrysostomus, 
Theodoretus et Gelasius , ex sacramento eucharistiae probant, ku- 
manam naturam in Christo per unionem mon esse absorptam etc. 
E. C. T. P. 2. f, 89. Omnino controyersiam illam, qua pridem disce- 
ptatum est, quid de eucharistia creüiderit Chrysostomus, termi&are 
debuerat πολυθρυλλήτου illius Epistolae ad Caesarium gravior ser- 
mone eujusvia Homiliae figurato locus. Sicut emim, inquit, ante- 
quam sanctificetur panis, panem mominamus; divina autem illum 
:sanctificante GRATIA, smediente saeerdote, liberatus est. quidein 
pi nid panis, dignus. autem habitus est Dominici corporis ap- 
pellatione, εἲ καὶ 5 φύσις ἄρτου ἐν αὐτῷ ἀἐνέμδινε, etiamsi natura 
panis in ipso perinansit, et non duo corpora, sed unum corpus Fi- 
iu praedicatur : sic εἰ hic divina ἐνιδρυσβσης i. e. inundante (leg. 
$naidente) corpori natura, unum Filium, unam personam, utrague 
fecerunt;^ agnoscendum tamen, $nconfusqm et sndivisibilem ratio- 
nem, non in una solum natura, sed in duabus perfectis. Confer 
Buddeum in 1nst. Theol. dogm. p. 1587 s. Ipsam epistolam cum ejus 
historia exhibere, et γνησιότητα juxta .atque interpretationem vindi- 
care dissertationibus aliquot insfituit Lipsiae novissime, politissi- 
mus M. Jo. Erh. Kappiuws. Unum, quod ad γνησιότητα pertinet, 
nos observamus: quum scrip(a sit epistola a Chrysostomo μετὰ τὴν 
Φδευτέραν αὐτοῦ ἐξορίαν (ut viri docti ex ms. Codd, Nicephori con- 
firmant) post alterum ejus exilium ; quo tempore plura illius scripta 
jam exieranf: minus esse mirandum, cur ea epistola aegre in vola- 
mina pervenerit, — Sanctum cibum manu primum, deinde ore, illia 
temporibus sumere solebant. Vid. Suicer$ Thes. P. 9. col. 1117 seq. 
in Σύναδις, ubi de toto hoc capite copiosissime, et H. Scharbau 
Parerga Phil. Theol. P. IV. p. 157 ss. 

21) δίδωσιν αὗτόν, Κατεδίωξα (ἐγὼ ὁ χριστός) καὶ ἐπέδραν 
pov, ἵνα σὲ κατάσλω. — συνυφαίνοµαέ σοι’ οὐ βούλομαι λοιπὸν 
elvat τι µέσον, fy εἶναι βούλομαι τὰ ἀμφότερα. Chrysost, Σωματο- 
ποιεῖ γὰρ ἑαυτὸν καὶ elg βρῶσιν καὶ πόσι» ὁ κύριος κτλ. Macarius 
homil. 4. Hoesckelius. ; | 

22) τοῖς βουλομένοις, Ιολλοὶ τῆς Φυσίας ταύτης ἅπαξ µε 
ταλαμβάνουσι τοῦ παντὸς ἐνιαυτοῦ, ἄλλοι δὲ dig, ἄλλοι δὲ πολλά- 
xig. —— ἐκεῖνοι (αἱ ἓν τῇ ἐρήμφ) ἅπαξ τοῦ ἐμιαυτοῦ µετέχαυδι; πολ- 
λάχις dé xol διὰ δύο ἑτῶ». Heinil. 17. Hebr. 

23) ποιοῦσι δὲ τοῦτο πάντες διᾶ TO» ὀφθαλμῶν 
τότε. Vide Just. Martyris Apos II. pro Christianis p. 76. v. 
46. Epiphanii λόγο» ἀγκύρωτοῦ p. 563. 492. 531. Hoeschelius. Pri- 
mus in editione Augustana D. Hoeschelius ex Cod. Palatino post 
vocem ὀφθαλμῶν adjecit τῆς πίστεως, cui et regis Henrici II. unus 
calamo. exaratus suffragatur: minus tamen conveniunt ista cum verbo 
ποιοῦσε, quam cum eo quod exbibet Francisci I, liber, hoc modo, 
βλέπουσι dà τοῦτο τότε πάντες διὰ τῶν ὀφθαλμῶν. jam si adjungas 
ex H. et P. τῆς. πίστεως, haec sententia consurget , complecti. Λου 
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ἄρά cot τοῦ καταφρονεῖσθαι ταῦτα diia καταφαίνεται, ἢ τοι- 
αὔτα εἶναι, ὥς δυνηθῆναί τιυα καὶ ἐπαρθῆναι κας αὐτῶν; 
Ῥούλει καὶ ἐξ ἑτέρου θαύματος τῆς ἁγιαστίας 23) ταύτης. ἰδεῖν 178 
τὴν ὑπερβολήν; ὑπόγραψον µοι τὸν Ἠλίαν τοῖς ὀφθαλμοῖς, 35) 





autem omnes fum per,oculos fidei cernunt. Sie enim loqui solet 
Chrysostomus de sgnctissimo eucharistiae sacramento verha faciens, 
ut'Homil. 83, in Mattb. καὶ πειθωμεθα xol πιστεύωµε»;, καὶ νοη- 
τοῖς αὐτὸ βλέπωμεν. ὀφθαλμοῖς. in Homil 57. hortatur, ut cum fide 
accedamns; ροσερχώμεῦα τοῖνυν μετὰ πίστεως ἕχαστος. ἀσλένειαν 
ἔχων. Fr. Ducaeus. Palatinum illum codicein perpetuo deprehendi & 
ceterorum constanti testimonio nimis libere discedere ; Hepricianum- 
que ei maxime gemellum esse. Mangat- ergo primae editionis lectio, 
ποιοῦσι δὲ τοῦτο πᾶνίες διὰ τῶν ὀφδαλμῶγδ. nam etiam vetus inter- 
pres, fitque koc totum. sub oculis humanis. τότε eo quo nos loco. 
Augustanus, alibi alii codices addunt, τῆς πίατεως ignorant. . Refer- 
tur autem ποιοῦσι τοῦτο ad περιπτύξασθαι xal πεοιλαβεῖ». unde 
plane: concinnus apparet paraslleligmus: ἀλεάντων:ί πάντες. et, κατὰ 
τὴν ὥφαν ixtípnyi τότε. et, κατέχεται, yepaír.c dídoouy αὐτὸν περι- 
πτύξασθαι καὶ περιλαβεῖν, διὰ τῶν do olusy. Manum oculorum- 
que mentio facit ad amplificandum, ut apud Tollium pro Cluent. 
Quum nanifeste venenum. deprehendisset, et fes? μον conjectura, sed 
oculis ac manibus £eneretur. Λο valde frequenter auctores idonei ut 
wenibus visum caecitatemve adscribunt, v. gi, Basilius Sel. .Or. 36. 
de caecis loquens: xejotg 39 unen συντυφλούµεναι, ad quem 
plura collegit Dausqueius, €x Plauto, Seneca Tragico, Lucano: sic 
vicissim oculis taclum. Macarius: πγευματικὰ xol ὀφθαλμοῖς τοῖς 
σαρχικοῖς ἄψαυστα. de charit. c. 13. Heliodorus: θάλατταν ὀφθαλ-- 
μοῖς ἐπέρχεσθαι. Lucretius: prendege oculorum. lumine. Gellius: 
oculis contingere. Tertullianus Apologet. ο. 40. de Christianis ; in- 
vidia coelum tundimus, Deum tangimus, ubi invidia, ut alibi quo- - 
qüe eidem, est ἀτενισμός. hanc enim Junius explicationem sue in 
Notis confirmat, etiam antitheto nixam: nubila (vos, gentes) de lg- 
je exspectatis, aversi ab ipso et Deo et coelo. Paria ex Ovi- 
io, Tacito, Lactantio, Augustino, Gregorio Naz. collegit Cel, Heu- 
mannus in Parerg. crit. p. 147 5, Ergo et zanus, non fidei nanus, 
et oculos , non fidei oculos auctor dicit, eodem modo. Cantabrigiea- 
ges locum aic exhibent: βλέπουσι δὲ τοῦτο πάντες διὰ τῶν ὀφδαλ- 
μῶν τῆς πίστεως, eumque in notis edit, secundae adversus Romanen- 
ses et Evangelicos urgent, plaudente M. de la Roche in Ephem. 
lit. A. 1712. qui addit, hujus, loci ráetoricum quodammmodo esse 
serinouemn , cui tanta moles non debeat supersirui. Omnino verba 
(sive τῆς πίστεως legas sive dispungas) ejusmodi sunt, quae quilibet 
pro suo dogmate interpretari possit: sed quae Chrysostomi mens 
fuerit, paulo superius cognovimus, Nam ne proxima quidem verba, ' 
ἴδῃης ατλ. aut plus aut, minus significant, quam illa aliorum patrum, 
ἀναδεῖξαι, ἀναφανῆναι, et similia, in eodem mysterio. 


24) ἁγιαστίαςι. Augustanus, ἀγιστείας. recte utrumque. Hoe- 
schelíus. 

95) ὑπογράφειν jq is óp$9aluoig Pingere ante oculos. 
Ámat hoc sensu verbum ὑπογραφειν Chryaostomus. Cf. T. I, p. 254 
D. ὑπέγραψας τὸν χαρακτῆρα. T. lll, p. 292 C. τὸκ χαρακτῆρα ἀκρι- 
a Tuer η, Vid. Matthaei. 1.1. Homil, 11, 26. T. I, 
p 8. 
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καὶ τὸν ἄπειρον ὄχλον περιετῶτα, καὶ v]v θυσίαν ini τῶν 
λίθων «κειµένην, 19) καὶ πάντας μὲν àv ἡσυχίᾳ τοὺς Λλοιποὺς 
καὶ πολλῇ τῇ ou, µόνον δὲ τὸν προφήτην εὐχόμενον' dra 
ἐξαίφνης τὴν φλόγα ἐκ τῶν οὐρανών ἐπὶ τὸ ἱερεον ῥεπίου- 

{7θμένην. θαυμαστὰ ταῦτα καὶ πάσης ἐκπλήξεως γέμοντα. utra- 

βηθι τοίνυν ἐκεῖθεν ἐπὶ τὰ νῦν τελούµενα, udi o) θαυμαστὰ 

ὄψει µόνον, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν ἔκπληξιν ὑπερβαίγοντα. Ἕστηκε 
γὰρ ὁ ἱερεὺς, οὗ πῦρ καταφέρωνι ἀλλὰ τὸ Πνεύμα 31) τὸ 
ἅγιον καὶ τὴν ἱκετηρίαν ἐπὶ πολὺ 38) ποιεῖται, ovy ἵνα τὶς 
λαμπὰς ἄνωθιν ἀφθεῖσα 39) καταναλώση τὰ προκείµενα, ἀλλ᾽ 
ἵνα ἡ χάρις ἐπητεσρῦσα τῇ θυσίᾳ, δι ἐκείνης 30) τὰς amav- 
των ἀνάψῃ ψυχᾶς, καὶ ἀργυρίοι λαμπροτέρας ἀποδείξῃ πε- 

(ΒΟπνρωµένου. Ταύτης οὖν τῆς φρικωδεστάτης τελετῆς, τίς μὴ 
σόδρα 33) µαινόµεκας μηδὲ ἐξεστηκῶς, ὑπερφρονῆσαι δυνήσε- 
ται; ᾖ ἀγνοεῖς, ὅτι οὖκ ἄν ποτε ἀνθρωπίνη ψυχἠ τὸ πρ. 
ἐκεῖνο τς θυαίας. ἐβάστασεν, ἀλλ ἄρδην ἂν ἅπαντες ἠφανί- 
σθησαν, d μὴ πολλή τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος ἦν 7 βοήθμα; 

181. V. Ei ydg τι ἐννοήσειεν,. 000? ἐστὶν, ἄνθρωπον ὄντα 
καὶ ἔτι σαρχὺ ᾿καὶ αἵματι menAeyuéPov, 3) τῆς µακαρίας καὶ 
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26) θυσία» --κειµένην. Res enarratur 1 Reg. XVHI. L. 

27) τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον' 1 x& ες, ln Liturgia sie ora- 
bant: Κάταξίωσον ἡμᾶς εὑρεῖν χάριν ἔνωπιὸν Gov, τοῦ γενέσθαί 
σοι εὐπρόσδεκτὸν τὴν Φυσίαν ἡμῶν, καὶ ἐπισκηνῷσαι 10 Πνεῦμα 
τῆς χάριτὀς σου τὸ αγαθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ προχείµενα δῶρα 
ταῦτα, καὶ ài πάντα τὸν λαόν σου, f. 536 A. Aliis interjectig dia- 
conus dicebat: ὑπὲρ τῶν προσχοµισδέντων πιµίων duowy τοῦ χυρίου 
Φεηβῶμεν, ὕπως ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς ἡμῶν ὁ προσδεξάµενος αὐτᾶ 
εἰς τὸ ἅγιομ xal ὑπερουράνιον xol νοερὸν Φυσιαατήριον αὐτοῦ, ἆν-- 

« τικαταπέµψη καὶ npo τὴν Φείαν χάριν καὶ τὴν κοιρωνίαν τοῦ ἁγίου 


πνεύματος. f. 040 Adde Not. ad δ. 519. 


28) ἐπὶ πολύ. Id testatur Liturgia. 


29) ἀφθεῖσα. Sie; non ἀφθεῖσα, ne aspiratae concurrant. 
[Scribendum opinor ἀφεθεῖσαι quod placet etiam Hasselbachio, 
quamvis et altera illa lectio Gvoder ἀφδεῖσα habeat, quo defendi 
possit, L.] : 

30) δι ἐκείνης. Bc. θυσίας. 

31) σφόδρα. Omittit Er. et Aug. 


1) µακαρέας καὶ ἀκηράτου. Parallela. Nam et hoc ex xo 
factum est, et illud indidem esse, ut denotet ἀθάνατον, docet Hel- 
ladius. Besantinous apud Photium. Non dispari notione patres appel- 
lant Deum τὸν xoeítrove, ut suos of ἔξω τοὺς κρείττονας. [αξματι 
an&mityuévov. Hasselbach. conjecit περιπλεγµένον. | Quae 
causae ad hanc lectionem Virum Doctum perduxerint, ignoro, ideo- 
que nihil mutare ausus sum. Z.] 42 


΄ 


αογοσ τή. KBd. V. 67 


ἀκηράτου 3) φύσεως ἐκείνης ἐγγὺο δυγηθήναι γενέσθαι" τότε 
ὄψεται καλῶς,. ὅσης τοὺς ἐερεῖς τιμῆς 7j vOU πνεύµάτος ἠξίω- 
de» χάρι. ἄιὰ γὰρ ἐκείων καὶ ταῦτα. τελεῖται, καὶ ἕτερα 
τούτων οὐδὲν ὠποδέοντα, κἀὶ dg ἄξιώματος καὶ εἲς σωτηρίας 
τῆς ἡμετέρας λόγον. 3) "Oi γὰρ am γῆν οἰκοῦντεο καὶ ἓν 189 
ταύτῃ ποιούμενοὶ τὴν διατρφὴν’ τὰ ἓν 'οὐρανοῖς διοϊκεῖν ἔπε- 
τράπησαν, 4) kai ἐξουσίαν Σλάβο», ἣν οὔτε ἀγγέλοις οὔτε ἀρχ- 
αγγέλοις ἔδωπεν ὁ Θεάς. OU }ὰρ πρὸς ἐχείνους εἴρηται:. "Occ 

ἄν 5) δήσητε Exi τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα xai &y τῷ οὐρανῷ ' 
xal ὅσα ἂν λύσητε, ἔσται λελυμένα. ῬΈχουσι μὲν γὰρ καὶ οἱ 188 
πρατοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς τὴν τοῦ δὲσμεῖν 9) ἐξουσίαν, 7) ἀλλὰ 
σωμάτων μόνον. οὗτος δὲ ὃ δεσμὸς αὐτῆς ὥπτεται τῆς ψυχῆς, 
xai δίαβαίνει τοὺς οὐρανοὺς, xai ἅπερ ἂν ἑργάσωνται κάτω οὗ 
ἱερεῖς, ταῦτα ὁ Θεὸς dvo κυροῖ, 9) xai τὴν τῶν δούλων γνώ- - 
µην ὃ Δεσπότης βεβαιοὶ. Καὶ τί γὰρ ἄλλ' 7 πᾶσαν αὐταῖς 184 
τήν οὐράνιον ἔδωκεν ἐξουσίακ; ὧν γὰρ 059) φησιν ἀφῆτε τὰς 
ἁμαρτίας, ἀφέωνται' καὶ v ἄν “κρατῆτε, κεκράξηνται. Τίς 
ἂν γένοιτο ταύτης ἐξουσία μείζων; πᾶσαν τὴν κρίσι ἔδωκεν 





2) ἀχήρατος. Favorinus: αἰώνιος, ἄφθαρτος. Sygidas: ἀκη- 
0ατον’ ἄφθαρτο», ἀθάνατον. Cf. Fischer. ind. Aesch, Socrat, 
. v. L. 

3) εἲς λόγο», Sic, elc δύναμιν. $. 164. 

4) ἐπετράπησαν. Vet. int.meruerunt. notione tum frequenti, 

5) ὅσα ἄν etc. Matth. XVIII, 18. L. Ἱ 

6) τοῦ δεσμεῖν. Male ita legitur in editionibus, et ob se- 
quens σωμάτων, quod a verbo ὁεσμεῖν pendere non posse, quilibet : 
videt, et ob yerba sequentia οὗτος ὁ δεσμός. Rectius legit Hassel- 
bachius τοῦ δεαμοῦ, quae lectiq digna sane, quae in textum reci- 
piatur. L. . 

6) ἐξουσίαν. Joh. Hensohius H. E, Part. II. in Appendice su- 
pra laudata, p. 773. sic asit: De Sacerdotio Chrysostomus sex. li- 
bros scripsit, ex quibus conantur probare Pontificii, Chrysostomo 
arrisisse sententiam, quae in arbitrio sacerdotum jus totum vel re- 
tinendi vel dimittendi peccata ponit, eoque ipsi Christo,. quatenus 
homo, aequat. Contra eos 1s. Casaubonus Ex. ΧΕΡΙ. num. 130. ita 
disserit: Error Baronii et. aliorum. in eo est, quod neglectis. tot 
aliis locis, ubi suam sententiam clare et perspicue Chrysostomus ape- 
rit, nonnullá urgent in libris de Sacerdotio, et tanguam simplicis 
fer dicta aocipiunt, quae sanctus ille vir dixit. οἰκονομικῶς. . €e- 
tera vide apud Henichium ipsumve Casaubonum. 

8) ἄνω xvgoi. Hom. 5. in Jesa. VI. 'O τῆς ἑερωσύρης 906- 
yog ἓν τοῖς οὐρανοῖς ἕδρυται - ἀπὸ τῆς γῆς τὴν ἀρχη» τῆς κρέσεως 
λαμβάνει ὁ οὐρανός. κτλ, 

9) ὧν γὰρ δή. August. et Monfefalcop. habent. ἄν, [Cf. Joh. 
XX, 23. — 19 υἱ ᾧ. Vid. Joh. V, 22. L.] 
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0 πατὶρ TO uii ὁρῶ δὲ 9 πᾶσαν αὐτὴν τούτους ἔγχειρι-- 
σβέντας 3) ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. ὥσπερ γαρ εἷς οἐρανοὺς ἤδη με- 
τατεθέντες» καὶ τὴν .ἀγθρωπείαν ὑπερβάντερ φύσιν. καὶ τῶν 
ἡμετέρων ἀπαλλαγέντες παθῶν, οὕέως ti τοσαύτην ἤχθησαν 
 185:4» ἀρχην. Εἶτα ἂν μὲν βασιλεύς vi τῶν ὑπ αὐτὸν ὄντων 
ταύτης μεταδῷ τῆς τιμῆς, ὥστε ἐμβάλλειν eig δεσμωτήριο»,. οὓς 
ἂν ἐθέλῃ , καὶ ἀφιέναι παλι, ζηλωτὸς xai περίβλεπτος παρά 
sot οὗτος. 12) 6 δὲ παρὰ Θεοῦ τοσούτῳ μείζονα ἐξουσίαν 
λαβὼν, -ὅσῳ γῆς τιμιώτερος οὐθανὸς καὶ σωμάτων ψυχαὶ, oU- . 
τω μικρᾶν τισι ἔδοξεν εἰληφέναι την, ὥς δυνηθῆναι κὰν ἐν- 
νοῆσαι, ὅτι, τῶν 13) ταῦτα πιατευθέντων τὶς καὶ ὑπερφρονήσει 
186 "us δωρεᾶρ. ἅπαγε τη μανίας. : - μανία 7ὰρ περιφανῆς , ὕπερ-- 
ορᾶν τῆς τοσαύτης. ἀρχῆς» M) 7c; ἄνευ οὔτε ocnlos, οὔτε 
| 187 τῶν ἐπηγγελμένων ἡ ἡμῖν ἐστὺ τυχεῖν. ἀγαθών. El γὰρ ov δάγα- 
«al τις εἰφελθεῖν dg τήν βασιλεία τῶν οὐρανῶν, idv μὴ àv 
Vdarog: xai zryeUpa tog . ἀναγεντφθῇ 15) καὶ ὁ M7] τρώγων τῆν 
σᾶρχα τοῦ Κυρῶν, καὶ τὸ αἷμᾳ αὐτοῦ. πίνγων, ἐκβέρληται τῆς 





10) Ó &. Ad , vefus interpres, pro at , mm antiqua. 
sic idem ille alibi: hac, pro ac. 


11) τούτους ἐγχει ισθέντας. Luciàn. τὴν vous τῶν 
χοεῶν ἐγχειοισθείς. κλ. Thirlby. Alii, τούτοις ο. 
Montef. Recte utrumque. Conf. δ. 88. 206. 349. [Retinui lertionem 
Bengelis tanquam exquisitiorem, De Constructione vide .W imer. 
Gr. N. T. 3. Abschn. $. 25, 4. b. Buttimann. Gr. Gr. $. 121, 7. L.] 

- 19) οὗτος. Mimesis. dicunt, HIC EST, digitoque monstrant. 

18) rà». Hoc & ὁωρεᾶς; non a τὶς ο. 

14) ἀρχῆς. Satis amplificat suo serviens instituto Chrysosto- 
mus potestatem, quam ipse videlicet fugit, sacendotum. quae et de- 
bent accipi sobrie, et- :póterunt, si adhibueris, quae :G. ;irnaldus 
aliique docent ah illo laudati in Theologia experim. cap. 25. $. 79 ss. 
Unum monemus: quae Chrygosatomo toties ἀρχὴ dicitur, eam ab iis, 
& quibus geri coepta eat, munquam ἀρχὴ» dici. ««4ειπουργία dicitur 
et διακονία», qua videlicet non mortalibus servitur,-sed, Deo; quibus 
nominibus etiam oivilis potestas cobonestatur. Rom. 13, 4. 6. Ruir- 

, sum vero, qui ecclesiam pascux£ (quod ipsum etiam regale verbum 

: est) dicuntur προϊστάμενοι, ib. c. 12, 8. κυβερνήσεις, 1. Cor, 12, 28. 
ἡγούμενοι, Hebr. 13, 17. oeconomi, non mediastini duutaxat , "Tit, 
1, 7. legati, 2. Cor. 5, 20. Joh. 20, 24. .ἄρχοντες vel etiam βααμλεῖς, 
stilo poetico sacro, Ps. 68, 28. 15. et, quod maximum est, ἄνθρωποι 
Φεοῦ. 2. Tim, 3, 17. Habent ῥάβδον, 1. Cor, 4, 21. ερατείαν et 
ἐξουσίαν, et possunt ulcisci, 2. Cor. 10, 4. 10. 6. prae $pere atque 
imperare. Philem. v. 8. 1. Tim. 6, 17. Quin etiam ipsae admonitio- : 
nes de cavendo potestatis abusu, potestetem indicant. 1. Thess. 2, 6. 
1. Petr. 5, 3. , 


19) ἀναγεννηφδῇ. Vid. Ev. Joh. HII, 5. — πίνω». Job. 
^ VI, 54. L. 
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αἰωνίου ζωῆς. πάντα δὲ ταῦτα dj .érégov. μὲν οὐδενὸς, 16) 
µόνον δὲ διὰ τῶν ἁγίων ἔκενων. ἐπιτελεῖται χειρῶν., τῶν τοῦ 
ἱερέως λέγω πῳῴς ἄν vig τούτων. ἐκκὸς 7] τὸ τῆς γεέννης ix- 
φυγεῖν δυνήσεται πῦρ, ἢ τῶν ἀποκειμένων στεφάνων τυχεῖν; 
Οὗτοι γάρ εἶσιν, οὗτοι οἱ τὰς πνευματικὰρ πιστευθέντις ὠδί- 188 
vag, 11). καὶ τὸν διὼ «τοῦ βαπτίσματος ἐπιτραπέντερ τόκον' 
διὰ τούτων ἐνδυόμεθα τὸν. Χριστὸν καὶ συναπτόµεθα τῷ vid 
τοῦ Giov, µέλη ινόμεθά τῇς µακαρίας ἐκείνης κεφαλῆς ὥστείθ89 
ἡμῖν οὐκ ἀρχόντων µόνον οὐδὲ βασιλέων 19). φαβερώτεροι, ἀλλὰ 
xai πατέρων 19) τιµιώτεροι δικαίως ἂν εἶεν. οἱ μὲν γὰρ ὁξ ai» - 





16) οὐδενός, Satig naviter, sed parum liquido Chrysostomus 
sacerdotii fines ἃ potestate civili, & statu Christiani privati, vel 
etiam a donis extraordinariis disterminat hoc loco et 8. 196.216 etc. 
Omnino haec excessum sapiunt, qui jam tum erat notabilis: quem 
qui vident, utinam ne eorum ulli defectum cumulent citeriorum tem»  ; 
porum. Nostrum non esf docere, quibus partibus illa nostrave ae- 
tas eosdem fines plus minusve eX 'vóluntate Domini et ex guberna- 
tione Spiritus (haec enim norma es£) regat. Si quem haec cura ju- 
ris ecclesiastici tangit, Pfaffiun, Hoehmerum, Seizium,. Kromaie- 
fum consulat expendatque. Dominus vineam ἐξέδοτο tradidit ope- 
rariis oronium generum, usque ad diem rationis reddendae. quilibet 
ad quem pro temporibus, quibus res permissam se esse loquitur, de- 
volutum est potestatis quidpiam ; si sibi bene praeest, videt, ne jure 
magis quam offieio fretus, sibi plaudens, aliis assentans, se ipsum 
et sua quaerat, coelumque terrae misceat; sed, dum ecclesiam, curat, 
ipse vivum sit Christi membrum. Interea quicquid a sacerdote ce- 
teri sibi vendicant; Chrysostomus, quod sibi proposuit, evincit, 114» 
gnam esse sacerdotis ex divino munere dignitatem. 


17) ὠδῖνας, Gravissima sententia, ex Gal. 4. vers. 19. 


18) βασιλέων. Rhetoricum hunc esse censet excessum Scri- 
^ ptor diarii Londinensis. Idem tamen dicit noster, 8. 165. plus etiam 
Ambrosius: Honor et sublimitas episcopalis nullis poterit compara- 
tionibus adaequari. οὐ regum fulgori compares et principum diade- 
mats; longe erit inferius, quam si plumbi metallum ad auri. ful- 
gorem compares, lib. de dign. sacerd. c. 2. Conf. omnino Chrysost, 
Hom. 4. et 5. in Jesa. VI. Novem causas, cur regi sacerdos prae- 
stet, ex Chrysostomo studiosissimug ejus Rittershusius, et ex imi-. 
tatore ejus Isidoro Pelusiota collegit 1, 4. Sacer. lect. c. 19. Dignys 
jurisconsulto candor. unam, ecclesiae minister, rependam, cur rex 
sacerdoti praestet, novem illas facile vincentem : Deus est rex, non 
est sacerdos. Sed manet inter mortales sua regi, sua sacerdoti di- 
gnitas, etiam citra comparationem, quae non periculosa solum, sed 
etiam invidiosa est, cum facile vel inflari philavtia sacerdotis possit, 
vel regis offendi. Res spiritualiter dijudicata veritatem habet, Gal. 
4, 14. 2. Cor. 10, 6, neque tamen non servi sanctorum sunt ministri 
Evangelici. 2. Cor. 4, 5. - ; 
19) πατέρων. Amhrosius Ἱ. ο. Ut »wititudinem quoque ple 
bejam jure tueatur patrio, praeceptis imperatum est. evangelicis. 
Sic certa a Domino ad beatum Petrum dicitur : Petre amas me? etc, ᾿ 


hj 


TO HEPI IEPRZTNHE 


᾽μάτων 29) καὶ. ἐκ θελήµατος -σαρκὸς ἐγέννησαν' οἳ δὲ τῆς ἐκ 
τοῦ Θεοῦ /εννήσεως ἡμῖν εἶσιν αἴτιοι, τῆς µακαρίας παλι}γε- 
νεσίας ἐκείκης, τῆς ἐλευθερίαρ τῆς ἀληθοῦς,. καὶ τῆς sarà χά- 

- Qu 'vioOtoíag. '' 220 . s 
4190 .— Vl. «έπρᾶν 1) σώματοὸ ἀπαλλάττειν, μᾶλλον δὲ ἆπαλ-- 
λάττειν uiv οὐδαμῶς, τοὺς δὲ ἀπὰλλαγέντας δονιµάζειν µόνον, 
εἶχον ἐξουσίαν οὗ τῶν Ιουδαίων ἱερεῖς' καὶ οἶσθα, πῶς περι- 
µάχητον ἦν τὸ τῶν ἱερέων τότε. οὗτοι δὲ οὗ Λέπραν σώμα- 
, ντος, ἀλλ ἀκαθαρσίαν ψυχῆς, οὐκ ἀπαλλαγχεῖσαν δοκιµαζειν, 
191 ἀλλ᾽ ἀπαλλάττειν παντελῶς ἔλαβον ἐξουσίαν. "δλστε οὗ τού- 
των ὑπερορῶντες πολὺ καὶ τῶν περὶ 4αθαν 2) dw ἐναγέστε- 
qot?) xai μείζονος ἄξιοι τιµωρίαο. οἱ μὲν γὰρ εἶ καὶ urj προσ- 
ηκούσης αὐτοῖς «ἀντεποιοῦντο 3) τῆς ἀρχῆς, ἀλλ ὅμως Θαυ- 
µαστήν vwa περὶ αὐτῆς εἶχον. ῥόξαν, «καὶ τοῦτο τῷ μετὰ πολ- 
Age ἐφίεσθαι σπουδῆς ἔδειξαν' οὗτοι δὲ ὅτε ἐπὶ τὸ κρεῖττον 
διεκοσµήθη, xai τοφαύτην ἔλαβεγ ἐπίδοσιν τὸ πρᾶλμα, τότε 
ib ἐναντίαρ μὲν ἐκείγοις, πολλῷ δὲ ἐπείων μείζονα τετολµή- 
109 κασιν. οὐδὲ γὰρ iqov slg καταφρονήσεως λόγον, ἐφίσθαι μὴ 
προσηκούσης τιμής καὶ ὑπερορᾶν' ἀλλὰ τοσούτῳ μεῖζον ἐκεί- 
νου τοῦτο, ὅδῳ τοῦ διαπτύειν καὶ θαυμάζει τὸ µέσον ἐστί. 
198 Τίς οὖν οὕτως ἁθλία ψυχη, og τοσούτων ὑπεριδεῖν ἀγαθῶν; 
ovx ἄν ποτε φαίην «ἐγὼ, πλὴν εἶ µή ὅ) τις οἶστρον ὕπομεί- 
194 vus δαιµονικόν. «ἀλλά γὰρ ὀπάνεμι πάλιν, ὅθεν ἐξέβην. οὐ 


20) ἓξ αμ άτων. Joh. 1, 13. ex sanguinibus, Vulgatum euim 
hoc plarali utentem satis defendit Poss. 1. 3. de Vitiis serm. c. 57. 
αἱμάτων etiam habes 6. 76. 607. i 


1) λέπραν. De hoc praecepto vid. Levit. ΧΙΕ. L. 

2) οἳ περὶ «4α9δάν. Dathanes ejusque socii, Cf. Xenoph. 
Anab, VII,.4, 12. oi περὶ Χενοφῶντα. Hist. Gr. 1. 4, 20. 1V, 2, 8. 
De το vid. Numer. c, XVI. L.- $ Us 

3) ἐμαγής. Derivatur hoc vocabulum ab ὤγος, piaculum et si- 

Dificat hominem scelestum. ΟΕ. Tom. XII, p. 356 B. γυνὴ καὶ πτωχὴ 
3. καὶ ἐἑναγὴς, καὶ ἀλλόφυλος. Slc T. I, p. 379 C. βέβηλος καὶ 
ἑναγης de re eadem habet Chrysostomus. Veteres Grammatici expli- 
'eabant h. v. etiam per σεβάσµιος, qua de re cf. Erfurdt ad Soph. 
Oed. Tyr. v. 655. L. ) 

4) ἀντεποιοῦντο, affectabant. Eodem signiüca(u occur-, 
rit apud Xenoph. Anab. Il, f, 9. τές γὰρ αὐτῷ. ἐστιν, ὕστις ἀρχῆς 
ἀνιιποιεῖται; Μεπιοττ, 1, 1, 1. ὅπως μὴ ἀντιποιήαεται ἀρχῆς. — Sui- 
das ἀντιποιούμενον" ἐπιμελῷς διακείµενον. 

75) πλὴν €! μή. Πλην εἰ. δ. 159. 266. eodem sensu. [o0 zo os 
δαιµονικός, furor daemoniacus. Aelian, V, H. olorpoq βαχχικός. 
Cf. Φα κ εό in Lex. s. v. οἴστρος. L.]- i 


; " 
/ 
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γὰρ à» τῷ κολάζειν µόνον, ἀλλὰ καὶ iv τῷ ποιεν εὖ, ub. 
ζονα τοῖς ἑερεῖσιν ϐ) ἔδωκε δύναμιν τῶν φυσικῶν γονέων o 
Ü:óg* x«i τοσοῦτὸν ἀμφοτέρων τὸ διάφορο», ὅσον τῆς παρ- 
ους Fon $0 / j| 
οὔσης καὶ τῆς μἐλλούσης ζωῆς. , Οἱ μὲν γὰρ.εῖ ταύτην, οἳ 19 
À 3 : , E μα Ml $t 
δὲ tig ἐκείνην γενγώσι' κἀκεῖνοι μὲν οὐδὲ τὸν σωματικὸν αὖ- 
τοῖς δύναιντ) ἂν ἀμύνασθαι θάνατον, οὔτε νόσον ἐπενεχθεῖ- 
? / E τ 1 u i02 5 
σαν ἀποκρούσασθαι' οὗτοι δὲ καὶ xauvovcaY καὶ ἀπόλλυσθαι 
μέλλουσαν τὴν ψυχήν πολλάκις ἔσωσα», τοῖς μὲν πραοτέραν 
τὴν κόλασιν ?) ἐργασάμενοι, τοὺς δὲ οὐδὲ παρὰ τὴν ἀρχὴν 
MT " $ . 
ἀφέντες ἐμπεσεῖν, oU τῷ διδάσκει uovoy xai νουθετεῖν, ἀλλὰ 
4 é $ 5» - m » 4 €t 3 » € ο 3 d 
καὶ τῷ δι εὐχῶν βοηθεῖν. Ov γαρ Ov ἂν ἡμᾶς ἀναγεννώ- 196 
. 4 r 2 ) 4 
σι ϐ) µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ μετὰ ταῦτα συγχωρεῖν ἔχουσιν ἔξου-- 
, ς Li I 4 A 9 7 4 » € 5 
σίαν ἁμαρτηματα. «4σθενεῖ 9) yao vu, quoiv, ἓν vui; προκα- 
λεσάσθω tovc πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας , καὶ προσευξασθω- 
σαν ὑπὲρ αὐτοῦ, 10) ἀλείψαντες 3) αὐτὸν ἑλαίῳ, ἐν τῷ ὀνό- 
κ. - M s - * y M. ) 
uar: τοῦ Κυρίου" xai 7j εὐχὴ τῆς πἰστεώς σώσει τὸν κάμνοντα, 
: ” ' , Ελ 2o); . 
καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν Κύριος" x&v ἁμαρτίας 4j πεποϊηλῶς, ἀφὲ- 
ὀήσονται αὐτῷ. Ἔπειτα oi μὲν φυσικδὶ }ονεῖς, & vti τῶν 197 
ὑπερεχόντων καὶ μεγάλα δυναµένων 1?) προσκρούσαϊεν oi παϊ- 





ϐ) ἱερεῦσιν. ldem Aristotelis de iis parentibus; qui liberos 
erudiunt, non generant solummodo, judicium fuit. τῶν γονέων τοὺς 
παιδεύσαντας ἐντιμοτέρους εἶναι τῶν µόνον γενγησάντω»' τοὺς μὲν 
γὰρ τὸ ζῆνι τοὺς δὲ 10 καλῶς ζῆν παρασχέσθαι Laert. H bsc kal. 

τὴν χύόλασιν. τῆς ψυχῆς. 

8) ἀναγεννῶσι. Intelligit hoc verbo actum baptismatis, quod 
pluribus insigniebatur nominibus & veteribus Cbristianis: dgpo»r, χά-- 
ρισια. χρῖσμα. φώτισμα, ἀφθαρσίας ἔνδυμα, etc. Vid, Pales. 
ad Euseb. I1, 22, T. X, p. 233. Hein. L. 

9) ἆσθενεῖ. Jac. V, 14. 15. Preces pro üegroto fundendas hic 
injungi ab apostolo nemo niirabitur, qui scit, quantum tribuerint Ja- 
daei precibus 8 pontificibus fugis. Porro oleorum usus in aegrotis 
sanandis maxime tunc temporis erat vulgaris, unde facile intelliges, 
quid sibi voluerit Jacobus verbis ἀλείψανιες αὐτὸν ἐλαίῳ. Ἡ. 

10) «ὑπὲρ αὐτοῦ. Erasm. ἐπ᾽ αὐτόν, at vetus quoque inter- 
pres, pro eo. idem illa verba, àv τῷ ὀγόματι τοῦ zvoíov, non habet. 

11) ἀλείψαντες. Chrysostomi aetate sacramenti bujus usum 
ordinarium fnisse observatum , constat 1, 3. de Sacerd. Joh. Duraeus 
Jesiita Scotus, Oleum symbolem erat valetudinis recuperatae. hoc 
utantur, qui possunt aegrotis sanitatem precibus impetrare: qui nom. 
possunt, abstineant inani symbolo. Whitakerus. Usus est eodem 
Chrysostomi loco Léndanus, quem refutavit Chemnitius, E, C. T. 
Part. IJ. f. 238. Hodiernum ritus hujus apud Graecos usum exhibef 
Confessio ecclesiae orientalis. Unum hoc loco Chrysostomus, quod 
nemo dubitat, ex Jac. V. 14. docet, multum posse sacerdotes du 
εὐχών Bonj9ev.. ; | 

12) dvyv«u£v wy. Morel. ὧδε δυναµέγων. Etiam $. 548. haec 
particula in Palatino illo codice παρέλχει. ὧδε ἐπαίνους. 
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δες, οὐδὲν avrovg ἔχουσιν ὠφελεῖν. oi δὲ Lot οὖκ ἄρχοντας, 
οὖδε βασιλεῖς, ἆλλ᾽ αὐτὸν αὐτοῖς πὀλλάκις ὀργισθέντα κατήλ- 
'198λαξαν τὸν (Θεον. "Evr' οὖν ἡμᾶς μετὰ ταῦτα τολμήσει τὶς ᾿ 
᾿ἀπονοίας κρίνει; ἐγώ μὲν yàp ἐκ τῶν εἱρημένων τοσαύτην εὖ-- 
λάβειαν, οἶμαε, τὰς τῶν ἀκουόντων κατασχεῖν φυχὰς, ὧς µη- 
αέτι τοὺς φεύγοντας, ἀλλὰ τοὺς dq ^ ἑαυτῶν προσιόντας καὶ 
σπουδάζοντας ταύτην ἑαυτοῖς κτήσασθαι τὴν τιµὴν, ἀπονοίαρ 
λαὶ τόλμηὲ κρίνειγ. , 
199 Ei γὰρ 13) οἱ τὰς τῶν πόλεων ἀρχὰς miwortvOEvrtg, Or 
ἂν μὴ συνετοὶ καὶ λίαν ὀδεῖς τυγχάνωσιν ὄντε,, καὶ τὰς πὀ-- 
Aug ἀνέτρεψαν καὶ ἑαυτοὺς προσαπῶώλεσαν' ὃ τοῦ Ἄριστοῦ 
τὴν νύμφην κατακοσμεῖν λαχὼν, πὀσης σοι δοκεῖ δεῖσθαι δυ-- 
γάµεως» καὶ τῆς παρ᾽ αὐτοῦ 14) καὶ τῆς ἄνωθεν, πρὸς τὸ μὴ 
διαμαρτεῖν; | 
200 . VIL. OidHc μᾶλλον Παύλου τὸν Χριστὸν ἠγάπησεν, οὗ- 
'δεὶς μείζονα ἐκείνου σπουδὴν ἐπεδείξατο, οὐδεὶς πλείονος ἠξιώθη 
. χάριτος" 1) ἀλλ ὅμως μετὰ τοσαῦτα 3) δέδοικεν ἔτι καὶ τρέ- 
ue, περὶ ταύτης τῆς ἀρχῆς καὶ τῶν ἀρχομένων ὑπ αὐτοῦ. 
Φοβοῦμαι 3) γὰῤ, φησὶν, pf, πως, cc ó ὄφις Ἐὖαν ἐξηπάτη- 
σεν, 3) οὕτω φθαρῇ τὰ νοήµατα ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἁπλότητος 
Tis do τὸν Ἄριστόν. Καὶ πάλιν, iv φόβῳ καὶ ἓν τρόµῳ 
904 πολλῷ ἐγενόμην πρὸφ ὑμᾶς. 5) ἄνθρωπος εἷς τρίτον ἁρπαγεὶς 





13) eà γάρ. Locus insignis et copiosus. 


14) δυνάμεως καὶ τῆς παρ) αὐτοῦ xal τῆς ἄνωδθεγν. 
Supernam ῥοπὴν et hominis προθυµίαν saepissime Chrysostomus in 
hoc dialogo (8. 200. 16. 207. 365. 421.) et aliis locis conjunctim me- 
morat: neque alteram sine altera haberi posse, ΜΕΓΑά 4ΟΓΙ4{4. 
esse statuit, ut Rittershusius observat. Vide 2. Petr. 1, 3. 5. 


' 1) χάριτος. Verbum commune. | 


| 2) rog «ire, Editi addunt, πλεονεκτήματα, quod a mss. ab- 
v ense notat Hoeschelius. Vet. int. haec tanta. 


3) φοβοῦμαι. 2. Cor. 11, 3. — 2» q of, 1. Cor. 2, 3. L. 


4) ἐξηπάτησεν. Editi addunt, dy τῇ πανουργίᾳ αὐτοῦ. ex 
2, Cor. ΧΙ. 3. - 


5) πρὸς ὑμᾶς. Hiant Graeca. nam idem Int. post apud vos 
addit; Et item, Timeo ne aliis praedicans, ipse reprobus efficiar. 
quem hiatum facillime dedit formula καὶ πάλιν iterata. Concinne 
hunc locum 4. Cor. 9, 27. contulit HEIN ME ad Ez. 48, 31. de 

. porta Levitis ipsis assiguata. Quamquam Levitae, inquit, cultui sa- 
ero destinati sint, nisi tamen et ipsi incolae sint sanctae civitatis; 
beneficiorum et privilegiorum ejusdem non sunt participes. etc. 
Templ. Ea. f. 142. 


Φα. ο ες 


Ν 
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οὐρανὺν, xüi ἀποῤῥήτων 9) κοινωνήσας Θεοῦ. καὶ τοσούτους 
ὑπομείνας Θανάτους, ὅσας μετὰ τὸ πιστεῦσαι ἔζησεν ἡμέρας 
ἄνθρωπος μηδὲ τῇ δοθείσῃ παρά Χριστοῦ χρήσασθαι ἐξουσίᾳ - 
βουληθεὶς, ἵνα βή τις τῶν πιστευσάνγτων σκανθαλισθῇ. εὖ τοί- 202 
Ψυν 0 τὰ προστάγµατα ὑπερβαίνων τοῦ Θεοῦ, 1) kai μηδαμοῦ | 
τὸ ἑαυτοῦ ζητών, ἀλλὰ τὸ τῶν ἀρχομένων, οὕτως ἔμφοβοφ 
ἦν ἀεὶ, πρὸς τὸ τῆς ἀρχῆς μέγεθος ἀφορῶν' τί πεισόµεθα 9) 
ἡμεῖς ob πολλαχοῦ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦντες, oí τὰς ἐντολὰς τοῦ 
ἌἈριστοῦ oU µόνον οὐχ ὑπερβαίοντερ, ἀλλὰ xai ἐκ πλείονος 
ὑαραβαίνοντες µοίρας; Τίς ἀσθενεῖ, quoi, καὶ ovx ἄσθενῶ 
είς σκανδαλίζεταε, καὶ ovx ἐγὼ πυρδῦμαι; ΊΤοιοῦτον εἶναι 06203 
τὸν ἱερέα, μᾶλλον δὲ ov τοιοῦτον μόνον μικρὰ γὰρ ταῦτα 
καὺ τὸ μηδὲν, πρὸς ὃ µέλλω λέγειν, τί δὲ τοῦτό ἐστιω; Ἠυ- 904 
χόµην, 9) φησῦ, ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ τοῦ «Χριστοῦ, ὑπὲρ τῶν 
ἀδελφών μου, τών συγγενών μου τῶν κατὰ σάρκα. ΕΙ τις 
δύναται ταύτην ἀφεῖναι τὴν φωνῆν, & τις ἔχει τὴν ψυχἠν ταύ- 
της ἐφικνουμένην vig εὐχῆς» 39) ἐγκαλεῖσθαι δίκαιος ἄν &m 
φἀύγων΄ dà δ6 τις 11) ἀποδέοι της ἀρετῆᾳ ἐκείνης τοσοῦτον, 906 
ὅσον ἡμεῖς, οὐχ. ὅταν φεύγη, ἀλλ ὅταν δέχηται, μισεῖσθαι δί- 906. 
καιος. Οὐδὲ γαρ, εἶ σερατιωτικῆο ἀξίας αἴρεσις προὔκειτο, 
εἶτα χαλκοτύπον, 13) ἢ σχυτοτόµον, 7 τινα τῶν τοιούτων δη- 
μιουργών, ἑλκύσαντες tig τὸ μέσον οἳ δοῦναι κύριοι τὴν τι- 
μήν, ἐνεχείριζον τὸν στρατόν’ ἐπήνεσα 1?) ἂν τὸν δείλαιον 





ο... Idem verbum, 6. 411. 590. [Sunt vero τά 
πόῤῥητα h arcana , mysteria. Cum hoc vocabulo arcte conjun- 
E sb est genitivus J&oU, pro quo male dativum habet Montefal- 
contts. 
7) τοῦ Φεοῦ. Alii habent τοῦ χριστοῦ notante Monte f. — 
τίς ἆσθενεῖ. 2. Cor. XI, 29. 
|. 8 πεισόµεθα. A πε ρομώ, qui poenas dat, eatenus paret. 
9) , μὐχόμη». Rom. 1X, 3. L. 


10) ψυχἠὴ ταύτης ἐφικνουμένη τῆς εὐχῆς, recte vertit 
Hasselbach: eine Seele, die an diesen Wunsch ο ΑΑΟΑ οί, 
Valcken. opusc. II, p. 180. 

11) cà dé τις. Speculi loco ad banc rem esse potest Grosg e- 
baueri Wüchter - Stiiame cap. XIV. ubi de noxia antistitum dis- 
cretione et justo ardore ardentissime agit. 


12) χαλκοτύπος, faber aerarius. vid. Wesseling. ad 
Herod. 1, 26. Xenoph. Agesil. junguntur χαλκοτύυποι et σιδηρεῖς. L. 
13) ἐπῄνεσα ἄν. lia seripsi cum Bengelio, praeeunti- 
bus Savilio et quibusdam 044, Alii babent ἐπήνεσας, et Ducaeus 
ἐπήνεσαν , quae posterior lectio procul dubio ex sequenti vocula ἂν 
fluxit, quae tamen nulle modo potest loco moveri. Vid, Matthiae 


Gr. Gr. 6. 008. sqq. L. 


ade 
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^! -€ ES 
ἐκεῖνον οὗ φεύγοντα xai dwxyra πσιοῦντα, ὥστε μὴ tig πρσύ- 


907 πτον ἑαυτὸν ἐμβαλεῖν. κακόν. Ei μὲν γὰρ ἁπλῶς. τὸ κληθῆναι 


, 14 1 , * pd c » 3 
ποιμένα, 1") καὶ µεταχειρίσαι TO πράγμα, ὦ6 ὀζυχεν, ἀρκεῖ, 


. «ai κίνδυνος οὐδείς, ἐγκαλείτω κεγοδοξίας ἡμῖν ὃ βουλόμενος’ 


& δὲ πολλὴν μὲν σύνεσιν, πολλὴν δὲ πρὸ τῆς συνέσεως 15) τὴν 

παρὰ τοῦ (Θεοῦ χάριν, καὶ τρόπων  ὀρθότητα, καὶ καθαρύ- 
τητα βίου, καὶ μείζονα 7] κατὰ ἄνθρωπον ἔχει δεῖ τὴν ἀρε- 
τὴν, 19) τὸν ταύτην ἄναδεχόμενον τὴν φροντίδα" µή µε ἀπο- 
στερήσγο συγγνώµής, µάτην ἀπολέσθαι aij βουλόμενον xai εἶκῆ. 


: 908 Καὶ γὰρ ti μυριάγωγόν 17) τις ὀλκάδα yov, πεπληρωμένην 


-—À— 


ἐρετῶν καὶ φορτίων γέμουσαν πολυτελῶν, εἶτα ἐπὶ τῶν ola- 


«my καθίσαρ ἐκέλενε 19) περᾶν τὸ «4ἰγαῖον Jj τὸ Τυῤῥηνικὸν 





14) κληθῆναι ποιμένα. Ambros, de Dignit, αἈοεχά. c, IIL 
Quod sumus professione, actione potius, quam nomine demonstre- 
mus; ut nomen congruat actioni, actio respondeht :-notnini ne sit 
nomen inane et crimen immane. Sicut senatorem chlamys ornat, si- 
cut agricultura rusticum , sicut barbarum arma, sicut nautam navi- 
gationis peritia, et singulos quosque opifices operis sui qualitas 
ipsos demonstrat auctores, sic episcopum non aliud, nisi, episcopalis 


9 


opera designat. 

10) πρὸ τῆς συνέσεως. Sic πρὸ, δ. 613. Vicissim, μετὰ 
τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν. $ 365. ᾽ 

16) ἀρετήν. Summam hic complectitur locus, Nervose etiam 
Wilh. Zepperus: Opus est ecclesiae pastoribus, ut doctrinae verbi 
divini perlti sint, illamque cum prudentia quaddm et ἐνεργείᾳ spi- 
rituali ad doctrinam, redargutionem, institutionem , correctionem et 
consolationem , pro personarum, locorum, temporum et praesentis 
status ratione accommodare queant. Opus - ipsis est. vita integra, 
sancta et inculpata, quae doctrinae ipsorum respondeat, illiusque 
vivum sit exemplum. Opus est, ut. uxores etiam. àuas, liberos e£ 
domesticos, ad pietatis, virtutis, pudicitiae et hunestarum actionum 
exercitia forment. Opus est continuis, et pro se ipsis et pro eccle- 
siis. ipsorum fidei cotnmissis, precibus, ut et ip? esse possint, qui 
audiunt , et ἐπ vanum $n suo ministerio non currant, lib. 1I. de Po- 
litia eccl. c. 2. 

17) μυριάγωγο», i. e. μυρίὰ, ut hic locus ostendit, et cor- 
pora et onera vehentem. Composita ex ἀγωγὸς et substantivo, ma- 
nent oxytona, ut gizcyexyoc* cetera fiunt proparoxytona, ut δυσά- 
yoyos. [μυριαγωώγός plerumque dicitur de navi oneraria, quae 
multa millia hominum, equorum, aliorumque onerum το], 
omninoque magnam onerum multitudinem capit. Cf. Chrysost. T. V, 
p. 154 A. T. VIHI, p. 451 B. Alias est ναῦς φορταγωχός, Polyb. 
T. 111, p. 456. ed. Era. Etiam αυριοφόρος, Chrysost. T. 1L, p. 588A. L.] 


18) ἐχέλευε. Ita Montef. et Bengel. .Alii ἐκέλευέ µε, quam 


. lectionem sequitur Hasselbach. — ἐπὶ τῶν oléxov, οἵαξ est 


pars superior gubernaculi, quà.regitur. Philo p. 7. E. οἷα γὰρ ἡνίο- 
xoc ἡνιῶν, 3 κυβερνήτης οἰάκων ἐνειλημμένος ἄγει, ᾗ αν ἐφθέλῃ. 
lbid. p. 78 E. ναὺς εὐθυδρομεῖ, ἠνίκα τῶν οἰάχων A«foutvog ὁ χυ- 
βερνήτης ἀκολούθως πηδαλιουχεῖ. p. 304 E. οὗ (λόγου) καθάπερ 
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πέλαλος., 19) ἐκ πρώτης ἂχ. ἀπεπήδησα τῆς φωνῆς' καὶ tb τις - 
ἤρετο, «δα. τί; «ἵνα μὴ «καϊαδύσω τὸ πλοῖον, εἶπον ἄν. 

VIH. «Εἶτα θα. μὲν εἷς χρήματά. $ Ua, καὶ Ó κίν-909 
Qvvoc . σωματικοῦ µέχρι 4): Θανάτου, οὗδεὶ ἐγκαλέσει nol 
πεχρηµένοις προνοίᾳ' ὅπυυ δὲ. τοῖς. 2αυαγοῦσιν οὐκ εἰς τὸ πέ- 
λαγος τοῦτο, ἀλλ «ες τὴνι ἄβυσσον τοῦ πυρὸς ἀπόκεται πε- 
qi, καὶ θάνατος αὐτοὺς «οὐχ O τὴν ψυχήν, ἀπὸ τοῦ σώμα- 
τος”). διαιρῶν, ἆλλ,.. 0 ταύτην μετ. ἐκείου εἰς κόλασιν πα- 
θαπέμπώμ αἰώγνιον ἐκδέχετας, ἐνταῦθα. ὃτι μὴ πῥοπετῶς tig 
τοσοῦτον ἑαυτοὺς ὀῤῥίψαμεν 9). καἀκὸν ,'ὀργιεῖσθε καὶ µιδήσεεε; 
µή,- δέοµαι καὶ ἀντιβολώι Οἶδα τὴν.ἐμαυτοὺυ ψυχἠν, τὴν ἀσθινῆ 9ἱ0 
ταύτην καὶ µικράν' olóc vj; διακονίας ἐκείνῃς τὸ μέγεθος, 
καὶ τὴν πολλήν τοῦ: πράχματος δυαχολίαν. ΙΠλείονα 7ὰρ 1o»211 
τῆν θάλατταν ragazzo» neu rose 3) gnat κύματα 9) 
τὴν τοῦ ἱερωμένου yup» 





ólaxog ᾿ἐνειλημμένος ὁ τῶν i bui κυβερνήτης πηδαλιουχεῖ τὰ συμ- 
παντα. Cf. Chrysost. T. XII, p. 387 E. Ex ligno fuiase credibile 
fit ex Eustath. ad Ogyas., p. 1538.. ο. Graet. ad Heniod. p. 10. 
Ρα]]ας. L. I, p. 6f et Hesych. ín ofaxec. Formula. ἐπὶ τὼν. οἰάχων 
καῦησύθαι frequenter dicitur de gubernatore (c£ Chrysost. T. III, 
p. 477 E unde apparet, οἴαχα etiam de toto gubernaculo dici, quod 
nosirum in locum quadrat. Plüres habebat' hoc gubernaculum clavos, 
suyer quibus sedebat gubernator, ut pedibus fortasse eos regeret. 
Vid. Μα ἑελαεὶ Chrysost? Hom. 11. Τ. 11; p. 6 seq. L. 

19) πέλαγος. Utrumque periculosum, Aegaewn: ndvigat, Pro- 
verbium ab Erasno notatum, In Tytrheno erat ,Sejlla. unde Zici- 
phrom, Mj γένηταί σοι τὸ τῆς ψαλτρίας Ζατάγωγιον ὁ καλυδώνιος 
αόλπος ij τὸ τυῤῥηνικὺν Λέλαγος. p. 10. 71. ed. Bergler. Adde σι- 
χελιχὺν πορθμὸν, ibid. p. 40. 

1 a n Saepe μέχρι limitat. S. 86. 318. ' 

2) t υχὴν ἁπὰ τοῦ σώματος. Hinc illa tortis deji- 
nitio aptid "Platonem 3, Phaedone, ὁ θάνατος λύσις Καὶ χωρια ὁς ψυ-- 

ης ἀπό σώματος. mors eic. Hoeschelius. [Legitnr hic locus ab 

oeschelio laudatus in Phaedone c. ΧΙΙ. p. 2 Fisch.  Siiiliter 
Tertullianus de Ania c. LL Vol. IV, p. 317 dicit: Opus autem 
mortis in medio est, discfetio corporis animaeque. L 


d) ἑαυτοὺς ἑ ῥῥίψ αμιᾶν. Prima editio ἑαυτοὺς eleganter 
omittit. Sic ἐποῤῥτε, ict 27, 43. Latini quoque praecipito. 
[Vide, quae de hoc usü bojus* verbi nofavit D'Orvill. ad Charit, 
111, 5, p. 309. €f. Xenoph. De Venat. IX, 20., m de cervis dicitur! 
Pire elc τὴν θάλασσαν. L.] 

4) regeatrovtoy πνευμάτων. Íta legit quoque Montefal- 
tonius; ahi ταραττόντων xvudáioy. Post τερατεύονται cum Palatino 
addunt nonnulli libri τῶν σειρήνω», quai glossatà quod verat ap- 
pellavit, miror Bengelumi Rectius contra judicavit Hasseibach. ? 
hoc glossema ne idoneum quidem fündere sensum. L. 

ϐ) κύματα. Küue, πγεύµατι respondens, magnum potius flu- 
ctam , quam singularem undam indicat. conf, 6. 288. ; 


x i 6 


et— 


70 | | . HBPI αν 


IX. Καὶ πρώέον ἁπάδτων , 0 δενότατος τῆς κανσδοξίας 
σκόπελος, 1) χαλεπώτερος. d» ow oi μυθοποιοὶ τερατεύυνται. 2) 
| 212 Τοῦτον 3) γὰρ πολλοὺ . μὲν νσχυσαν διαπλεύσανεες διαφυγεῖν 

ἀσινεῖς' soi δὲ. οὕτω τοῦτο χαλεπὸν, "d κηδὲ κῦν, ὅτε σὐδὸ 

µία µε vig ἀνάγνη πρὸς ἐκεῖνο ὠθεῖ τὸ βάραθρο» , δύνασθαει 
κώθαρεύεν τοῦ δεινοῦ. & δὲ καὶ τὴν. ἐπίστασίαν τὶς ἔγχαρδου 
ταύτην, μονογουχὸ δήσας ὀπίσω to χεῖρε, παραδώσει τοῖς 8v» 
ἐχείνῳ τῷ σκοπέλῳ κατοικοῦσι θηρίοις » κθ᾽ ἑκάστην µε σπα- 
. 818 gdvru τὴν ἡμέραν. Τίνα δέ ἐστι τὰ , δηρία ; *) θυμὸς, uev- 
µία, 5) φθόνος ; ἔρις, διαβολαὶ, κατη/ορίαι, 9) φεῦδὸς, ὑπό- 
* wm, émfjovÀai, εὐχαὶ κατά 1). «ov ἡδικηκότων οὐδὲν, ἡδοναὲ 
ἐπὶ ταῖς τῶν συκλωτουργούντων 8) ὠσχημοσύναι, ; πένθος ἐπὶ 
ταῖς εὐημερίαις, ἐπαίνων ἔρως, τιμῆς πόθος (τοῦτο δὴ xo µά- 
Άιστα παντων τὴν ἀθθρωπέίαν ο ον » ο) διδα- 





1) σκόπελος. Odyss. µ. ἔνθεν μὲν γὰρ πάρα trips 
ete. Hoeschelsus. 

2) τερατεύονται. Ἰῶν σειρήνων, veram illam quidem, , sed 
tamen glossam, cum Palatino addunt recentibres. [οἱ uv 207 0t 0 έ. 
Vid. Homer, Odys. XIb, v. 73 εαα. L.] -- 


3) cobro». Syllepsis. nam praecedit ὧν plurale, : 


4) δη ρία. Ἑκρεπάαπίας, ᾳαθεκρ, singulae partes ο] énu- 
όροι. Intelligit sub hisce Φηρίοις. vifia paulo post enumeranda, 
Íta quoque pluribus Vitiis. enümeratis T, I, p., 367 D. addit: πάντα 
ταῦτα κατέσταλται τὰ $7 ic. ct. T. HI, p. 130. D. Matthaei 1. Ἱ, 
ad Homil. 11, 59, Praeterea haud inepte monuit Ritterus 1. 1. 
p. 245. Chrysostomum. invitum h. |. depinxisse imaginem Theogbili, 
Patriarchae Alexandrini , in quem inprimis illa laudis aucupia qua- 
drant, de quibus paulo post loquitur Chrysostomus. L.] 

5) $uuóg, ἀδυμία. Pro ἀδυμία vetus interpres: .pusiliani- 
mi(as. Brixiua: animi remissio. complures: trütitia. Tam late pa- 
«τες vis verbi Graeci, quam Germanici Unmuth. nam. Mui est inver- 
sum θύμός. Saepe quidem όδυ vua tristitiqm notat δ. 51. 306 s. 462. 
591—599. ut opponatur τῇ εὐθυμίᾳ. Sed in praesenti opponitur 
t) 9uuQ. Sane χενοθοξία ut iracundiam, sie vicissim lentitudinem 
alit: et conjungitor hic utraque, ut apud Suétonium in Tiberio, quem 
puerum suus praeceptor ηλὸν αἵματι Xitgvgau£voy àppellarerit. 


6) κατηγορία αι. — Malim, xaxfjyopfci.. νο, vituperationes. 

7) εὐχαὶ xarà omisit Montefalconius, quia desunt haee 
verba & nonnulíis libris, Alii hébent óoya£, L. 

8) συλλειτουργούντω». Vet. inf. comministrorum. et rur- 
sum, cemministros. 3 266. Talia medii aevi composita collegit Poss. 
1. 3. de Vitiis serm, ο. 6. ο ο tA πο Alii λειτουρ- 
γούντω», quod dedit quoque Montefalconius. 

9) é κτραχηλέζο». Verbum . hoc proprie dicitur de equo aes- 
sorem excutienie: ad mores wanslatum, item notat praecipitem dare. 
Hesychius: Ἐκτραχηλισθῆναι, ἐκπεσεῖν. Facit id maxime animus fa- 
siu turgens, in spes vanas, conatusque arrogantes et pericula. ia- 


a 
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σκαλίαἰ πρὸς ἡδονὴν, 10) ἀνελεύθεροι ἀολακεῖαι, θωπεῖαι Gyr» 
φεῖς» κἀταφρονήσειξ πενήτων, θΘεραπεῖαι πλουσίων, ἀἁλόγιστοι 
viai καὶ ἐπιῤλαβεῖς. χάριτες; 33) «ένδυνον "Φέρουσαι καὶ τοῖᾳ 
παρέχουσι καὶ vdig δεχαµένοις αὐτὰρ, φόβος δουλοπρεπὴς «αἱ 
τοῖς φαυλοτάτοι, τῶν ἀνδβαπόδων πῤοσήρων novo; παῤῥη- 
σίας ἀγαίρεσις, καπεφὀφροσύνης τὸ μὲν αχῆμα πολὺ, $.dÀj- 
Φεια δὲ οὐδαμοῦ ,- ὄλεγχοι δὲ ἐκποδὼν «ak «ἐπίτικήσεις, μᾶλλον 
δὲ κατὰ. μὲν τῶν ταπαφών καὶ πέρᾷ τοῦ μέτρου ; éni δὲ τῶν 
δυναστείαν . περιβεβληµένων οὐδὲ διᾷοί τις τὰ χείλη ToÀug: 
Taro. γὰρ ἄπαντα καὺ τὰ τούτων πλείοέα. c oxónelog. ἀκεῖ- 214 
sog τρέφει θηρία, .οἷς τοὺς ἅπαξ ἀλόντας. tie τοσαύτην ἀνάγκη 

καθελκυσθήναι δουλείαν. ὧς καὶ &ig γυναικῶν 3) ἀρέσκειαν 

πράττειν πολλα πολλάκιρ, ἃ μηδὲ εἰπεῖν καλόν. 'O μὲν γὰροίδ 
όπου γόμός αὐτὰς ταύτης ἐξέωσε τῆς λειεουργίαρ» ἐκείνας δὲ 

ἑαυτὸς εἶσωθεῖν βιάζονται καὶ ἐπέιδη OV , ἑαυτῶν ἱσχύουσιν 

οὐδὲν, δι ἑτέρων πράττουσιν ἅπαντα" καὶ. τοσαύτην περιβό- 

| Brio δύναμιν, ὡς τῶν ἱερέων καὶ ἐγκρίνέων xai ἐκβάλλειν 1?) - 





' tempestiva projiciens. quam in sententiam de Cjro et Aleitendro 
Tullius loquitur,.guos suum cursum (ransqurrisse dicit. Brut. c. 8f. 
Saepe id verbo ἐκτραχηλίρειν exprimit noster, Homill. de David et 
Saul, et in Ps. 7. et 30. in Acta, et 3. in ep. ad Hebr. etc. [Vid. 
omnino. Etymol. M. p. 169. ed. Venet. 1710. Xenoph. Cyrop. I, 4, 8. 

QoU κζχεῖνον ἐξετραχήλισε»;, sc. 0 ἕππος. Cf. Intpp. ad Aristoph. : 
Plat. v. 70. L.] 

: 10) ἡδονήν. Iridoris Pelusiota de sui témporis. epiacopis ple- 
risque: Ὡς τὰ πολλὰ τῶν μὲν ἄρχουσι, τοῖς δὲ δουλεύουσι ' καὶ τοῖς 
μὲν ἐπιεάττουσι, τοῖς δὲ υπηρετοῦσι’ καὶ τοῖς ἐν χακῶς 'ποιοῦσι; 
τοῖς δὲ χαρίξορται" τοῖς μὲν ἐπίκχεινταν, «τοῖς nw ὑπεπωπτασι' xc 

λοῦγταί μὲν ἐχείνους, μισοῦνται δὲ ὑπὸ τούτων. Epist. 125. lib. 2 
Qidae Sapiehti$ in Ordinem ecclesiasticum Castigatió éum multa 
continet (perinde ut n loco de Ambrosio diximus) cum hoc Dia-- 
logo in senfentiis, testimoniis, argumentis , convenientia; tum huie 
loco parem habet enumerationem , qua sub ipsum initium sacerdotes 
illius temporis notantur saepius detrahentes , et raro vera dicentes : 
veritatem pro inirüco odientes, et mendaciis ac si charissimis fra- ., 
tribus faventes: juitos 4nopes inanes, quasi angues, torvis vultibus 
conspicantes ; εί sceleratos divites absijué llo tefecundiaé respectit 
sicuf coelestes angelos venerantes. 

11) x &orves. "Ante χάριτες comimiü babef Momtef. — 

12) γυναικῶν. Epist. 33. infer Ambrosianas : Asperiores ten- 
tationes ésse. cog notimtus , quae fiunt per mulieres. ubi de simili 
negotio agitur. ld inprimis expertus est ipse Johannes, | 

13) x«i ἐγκρίνειν καὶ ἐκβάλλειγν: Επάο hic dicit Chry- 
sostomus , ea sane serius ipse expertus est, quum Eudoxia, Atca- 
dii imperetoris uxor confra eum aaeviret, eumque € munere episco- 
pali expelleret, Cf. Socrat. H. E. VI, 15. Sozomen. VIII, 16. οἱ, Cra 
διὰ. Leben des λ. Joh, Chrysost. T. I , P. 60. L. 

8 * 
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9160Ug ἂν ἐθέλωσι’ καὶ cà ro 14) κάτω (τοῦτο δή τὸ τῆς παρ- 
οιµίας 19). ἐστὶν ἰδεῖν yiyvOusvov,) τοὺς ἄρχοντας ἄγουσιν 19) 
οὗ: ἀρχόμενοι, xa) εἴθε μὲν ἄδδρες, ἀλλ. aig οὐδε "διδασχει» 
ἐπετέερωπται t -Adyos ἀιδάσκειν; οὐδὲ λαλεῖν μὲν οὖν αὐταῖς 
ἐκ: ἐκκλησίᾳ συνεχώφησεν 17) ὃ µακάριος Παῦλος. ἐγὼ δέ τινος 
ἡκόυσα Λόγοντος, ὅτι καὶ τοσαύτης αὐταῖς µετέδωκαν παῤῥη- 
αίας; 38). ὡς καὶ ἐπίτιμᾶν tolg τών ἐκκλῆσιῶγ προεστῶσε, . καὶ 
καβάπτεσθαι πικρότερον ἐκείνων, ἢ τῶν ἰδίων οἰκετῶκ. οἱ δε- 
ο17σποῖαι. | Kai µή µε τὶς οἰέσθω πάντας «olg ερημέναις vrto- 
. βάλλειε αἰτίαις, εἰσὰ γὰρ, toi πολλοὶ οἳ τούτων ὑπερενεεθέν- 
τες τών διχεύων, xai τῶν ἁλόντων πλείουφ.. hows 


ez -»* E $22! 





448 τὰ ἄνω κάτω. Sie, (vo καὶ κάτω ταράττειν. 6.103. Hoe 
&ufeja loco videtur absoluta Ἰοεμίίο, conf. Not. ad $. 6. ut non ne- 
cessum sif subaudire, nedum supplere, ποιοῦσε, quamvis hoc ver- 
Dum alibi adjicit Chrysostomus. [Neque 'ego puto, supplendum esse 

h. l. verbum aliquod, sed absolute yosium videtur hoc. proyerbium, | 
ut T. Vl, p. 970 C. xal πάντα ἄνω καὶ κάτω. Si tamen faliquod ^^'* 
supplendum censeas, supple γίνεται, quod sexéenties additi. Ἐ.Σ,ι 

p. 669 E. τὰ ἄνω καὶ κάιω γεγένηται. et p. 6270 Β. πάντα ἄνω al 
χάτω γενήσεῖαι.  L.] 


15) τὸ τῆς παροεµέας. Sic 2. Petr. H. 22. [συμβέβηχε di 
| αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιµίας. Lucian, Diall. M. VHI, 1. τοῦτο 
ἐκεῖνο τὸ τῆς παροιµίας: De παρὀιµίας vocabulo cf. Donatum ad Te- 
rent, Andr, Η1, $. add est sine. auctore sententia. L.] 1n 
Paroemiis Latinorum formula est, ut ajunt: Graecorum, τὸ τοῦ λό- 
yov, et, τὸ λεγόμενον. Sed hoc loco maluit Johannes dicere, τὸ 
τῆς παροιµίας, credo, quia euphoniae adversatum fuisset illud λε- 
γόµενον €um participiis γιγγόμενον et ἀρχόμενοι. Aristoteles: ὥσπερ 
1 παροιμία. 5 Polit. ii, Elegans hoc loco esf Paroemia: τὰ ἄνω κά- 
τω" sed multas item alias in hoc adhibuit Dialogo Jobaunes adole- 
scens. Evolve, si juvat, 6. 4. 9. 15. 20. 38. 41. 48. 49. 50. 52. 53. 56. 
148. 161. 179. 213. 250. 255. 262. 263. 280. 285. 286. 315. 356. 402. 
456. 490. 440. 5590. 560.. 
16) ἄγουσι. Fertur equis auriga. Hoeschelits, ex Marone. 
ἅμαξα τὸν βοῦν ἕλκει. - 


17) συνεχώρησεν. 1. Cor. XIV. 34. 1. Tim. II, 12. L. 


18) µετέδωκαν. Sic Augustanus et Interpres. Interdum re-— 
ciproca, quae dura sunt prima specie, elegantiam habent. sic, 2x- 
βαλλειν éavrópy. 8.927. Quare neque.Heliodorss & Ludolpho Ku- 
stero in lib. de verbis mediis pag. 66. reprebendi debuit, quod Ca- 
lasiris lib, 2. Aethiop. c. 6. dicat, ἔστελλον slg ταύτην τὴν πόλιν 
ἐμαυτόν nam is flegitium suum voluntario ultus exilio hoc dicit: 
ego, puniens, me, puniendum exilio, misi in hanc urbem. Al. µετ- 
έδωχε. [Male. Non inepte Bengelius servavit µετέδωχάν. Sensus: 
Paulus ne logui quidem permisit niulierculis. in ecclesia. Ipsae vero 
tantum sibi arrogant, ut etc. Nibil planius esse potest, quare cur 
Hasselbachius aat αὐταὶ legendumr censeat; aut αὐταῖς, nullo suf- 
tina Codice, prorsus expungendum .opinetur,. non potui acqui- - 
rere, L. n 


. 
inde 
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X. AX οὐδὲ zz» ἑερωσύνην αἰτιασαίμην ἂν τούτων tu4918 
κακῶν'.. μή .ποτε.οὕτω ῥανεην ἐγώ. οὔτε γὰρ τὸν αίδηρον 
τῶκ φόνων οὖτε τὸν οἶνον τῆς µέθης; οὔτε τὴν ῥώμην τῆς 
ὕβρεώς,,. οὔτε τὴν ἀγδρείαν τῆς ἀλόγου vOÀunc, ἀλλά τοὺς OUX 
εἷς «δέον χρωμένους ταῖς παρὰ toU. Θεοῦ δεδοµέναις δωρεαῖς, 
ὥπαντες οἱ vov» ἔχοντες αἰτίους εἶναί. φασι καὶ κολαξοσσιν. 
Ἐπιὺ ἤ .7ε ἱερωσύνή καὶ 1): ἐγχαλέσει δικαίως ἡμῖν, ovx ὀρθώς»19 
αὐτὴν µεταχειρίζουσιν. ov γὰρ «vtm τῶν εἰρημένων ἡμῖν αἰτία 
κακών. ἀλλ᾽ uc αὐτὴν τοσούεοις, τό yt «εἰς ἡμᾶς ἠκον, κατ- - 
εῤῥυπάναμεν μολυσμοῖς, ἀνθρώποὶς τοῖς τυχοῦσιν ἀγλειρίον- 
veg αὐτήν. oí δὲ οὔτε τὰς ἑαυτῶν πρότερον καταμαθὀντες ψυ- 
χᾶς, οὔτε εἰς τὸν τοῦ πράγματος ὄγκον ἀποβλέψαντες, δέ- 
«χονται μὲν προθύμωορ τὸ διδόµενον, ἠἡνίκα δ᾽. ἂν εἲς τὸ “πράτ- 
qu» ἔλθωσιν, ὑπὸ Ta; ἀπειρίας σκοτούµενοι, μυρίῶν ἐμπι- 
πλῶδι κακών, οὓς ἐπιστεύθησαν. λαούς. ΤΓοῦτο 05, τοῦτο, 220 
ὕπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν μικροῦ δεῖν 2) ἔμελλε γίνεσθαι, 6 μὴ τα- 
χέως ἡμᾶς ὁ Θεὸς τῶν κιγδύνων ἐκείνων ἐξείλκυσε, καὶ τῆν. c 
ἀκκλησίας τῆς αὑτοῦ καὶ τῆς ἡμετέρας φειδόµενος ψυχῇς. "H221 
πόθεν͵, 3) «εἶπέ µοι, volt; τὰς τοσαύτας ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
φίκτεσθαι ταραχάς; ἠγὼ μὲν γὰρ «οὐδὲ ἄλλοθέν ποθεν, οἶμαι, 
7j ἓκ τοῦ τὰς τῶν ἁἀρὀεστώτων αἱρέσεις, καὶ ἐκλογὰς ἁπλώς καὶ 


€ 


e; ἔτυχε γύεσθαι. Jo» γὰρ κεφαλήν) ἰσχυροξάτην εἶναι» . 





E 1) ἐπεὶ — καί quin etiam. vid. Abresch, Diluce. Thucyd. 1V, | 
80. Xenoph. Memor. 11, 12, 6. L. 4 . 

: 2) μικροῦ δεῖν. -4νιὶ τοῦ δέον. Omittit editio prima δεῖν: 
£i sane μιχροῦ et ὀλίγου interdum absolute dicitur, AES 
^. 8) ?» πόθεν. Ducaeus legit, ?n& r09:v, quod elegdntius et 
majorem habet empkasin.. sic A di Plut. (v. 986.] ἐπὲ πόθεν - 
Θοιμάτιαν εἴληφαξ τὸδέ; et in Nub. ἐπεὶ πῶς ἂν χαλέσειας ἐντυχὼν 
᾽Ααυνίά; Plat. Gorg. ἐπεὶ ἔρου τινα τούτω». Thirlby. [Savilius 
et quidam Manuscripti 5 πὀθεν. Μοπίε[. habet ἐπεὶ πὐθέν. — Utrüm. 
que ferri potest.. K.] ο. | 

4) τὴν γὰρ κεφαλὴν qv loy. — ὅτι ἂν καί. Quidan 
Mss. εἰ γάρ xtqaM, ην lay. Unus; δεῖ γὰρ τὴν κεφαλὴν loy. Moy- 
tef. Augustanus, ἡ γὰρ κε(αλὴ, ἣν ἰσχ. — 0 τ ἂν καΐ. AW, τὴν 
γὰρ κεφαλὴν lay. — ὅταν d? vel ὅταν y&o. Νοκίτα lectio et varie- 
tatum, inter quas media incedit, caussam aperit, et eleganptitim ha- 
bet. Est autem autiptósis, «t in illo, «4ίὐον ὃν, Μαι] 21, 49. τὸ 
ἄρτον ὃν, 1. Cor. 10, 16.  [Lectionem' Cod. Auguitant secuíus ck 

asselbachius in versione vernaculu. BeHywélias legit τὴν χεφαλὴν 
ἦν eic. Ego exulare jussi illud 7», quae voeulk facilfime ex ultima 
syllaba praecedentis χεγαλὴ» potuit oriri. Eandem nostrmh lectio- 
nem babet etiam Montefalconius. L.] Caeteruni eadem' similitudiue 
utitur Ambrosius: sicut validioribus morbis capite vitialo , reliquum 
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ἐχοῆν, fva volt Bx: Καῦ. λοιποῦ .σώµατος κάτωθεν πεµποµένους 
ἀτμοὺο πονηροὺς δίδεκεῖρ καὶ dg τὸ δέον κωθιστᾶν δύνητα, | 
ὅτ᾽, ἂν καὶ καθ’. αὐτὴν. ἀσθερὴς οὖσα τύχη ,. τὰς νοσοποιοὺς 

: bxelvag προσβολὰρ ἀποκρούσασθαι μὴ δυψαµένη, αὐτή τε ἄσθε- 
φεστέρα μᾶλλον, ἤἠπέρ dri, καθίσταται, καὶ τὸ λοιπὺν p^ 
905 ἑαυτῆς προσαπόλλυσι σώμα. ὅπερ ἵνα μὴ καὶ pov. γένηταε, ἐν 
τῇ τάξει τῶν ποδῶν ἡμᾶς ἐφύλαχεκ 0. Θεὸς, ἤνπερ καὶ ἑλά- 
yp & cop «. . PL ο HO ο ca 

- HoÀÀà γάρ ἔσενο d Ἀασέλεε, πρὸς τοῖς donnévon, 
πολλὰ. ἕτερα, ἅ τὸν ἱερωμένον ἔχειν χρὴ, ἡμεῖς δὲ οὐκ ἔχομεν, 
καὶ. πρὀ yt τῶν ἄλλων .ἀκεῖνο' πανταχόθεν αὐτῷ τῇς τοῦ 
925 πράγματος ἐπιθυμέας καθαρευύεῦ δεῖ τὴν ψυχήν. ὣς ἐὰν προὸς 
^ παθῶς ϐ) πρὸς ταύτην διακείµενορ τύχη τὴν ἀρχὴν, γενόμενος 
, in! αὐτῆς Ἰσχυροτέραν ἀνάπτει τήν φλόγα, καὶ κατὰ κράτος 
ἁλοὺς, ὑπὲρ τοῦ βεβαίαν ἔχειν αὐτὴν. μυρία ὑπομόνει :δεινὰ, 
κἄν κολακεῦσαι ϐ) δέῃ, κἂν ἀγεννές τι wai ἀγάδιον ὑπομεῖναι, 1) 
Φοθκᾶν χρήµατα ἀναλώσαι πολλά. Ort γὰρ καὶ φόνων τὰς ἔκκλητ 
^. σίας 8) ἐνέπλησαν 9) «m, xai πόλει; ἀναστάτουὸ ἐποίησαν, 





wecesse est. corpus. inundatione superioris morbi δείαλίε irrigari: 
sta et bi, gui. caput videntur esse ecclesiae , snorba pestifero frater. 
num viliant corpus, ut mhil ex totius corporis compage insau- 
éiatun possit. evadere, quod negligenHam sacerdotum vitiositgtis 
;  snortale infecent virus. lib. de Dign. sacerd, c. 5. 
5) προσπαθῶς. Rarum adverbium. 


60) κὁὀλακεῦσαι. Quibus artibus utebantur sacerdotes tunc 
temporis ad münera capessenda, et alios e muneribus dejiciendos vlx 

' eredi posset, niai disertissima adessent fesiimonia, Vid. 'Veander 
d. heil. Joh. Chrys. T. I, p. 347.. ,, Chrysostomus sah. überhaupt mst |. 
grossen Schmerz die Zerrüttungen, welche durch den Einfluss welt- 
licher. Leidenschaften, durch. Streit und. Eifersucht der Geistlichen, 

die vielmehr durch Einen Geist. δν Einem. Zwecke mit einander 

verbunden sein sollten, in der Kirche angerichíet wurden. Ct. Ho- 

mil. XXVII. in 2 ad Cor. ep. L 

* 7) ὑπομένει- Veius interpres: presa cervice patietur. gca- 

v er. » . ó- 8 / 

ϐ) τὰς ἐκκλησέας, Ecclesiae vocabulo templum hic, ut paa- 
sim venit. Homil. 33. in Matth. Τότε  αἳ οἰκίαι ἐκκλησίαι ἠσαν, νυνὶ 
4i ή ἐχκλησία οἴχία γέγονε». οὐδὲν ἦν τότε By οἰχίᾳ λαλῆσαι βιωτι-- 

^ κὀν' οὐδέν ἐστι νῦν dv ἐκχλησίᾳ πνευματικὸν εἰπεῖν,. ἀλλὰ καὶ ἂν. 
ταῦθα τὰ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἔπειαάγετε (Cf. Homil. XXIX. in Acta: 
οἱ πρόγονοι τὰς ἐκκλησίας ἡμῶν ᾠχοδόμηαα», . Euseb. H. E. VI, 
c. 1. εὑρείας εἲς πλάτος ἀνὰ πᾶσας τὰς πόλεις ἐκ θεμελίων ἀγίστων . 
ἐχχλησίᾳς. Plares locos vida ap. Suicer. Τλεε. Eccl. h. v. Pos- 

. sunt. tamen ἐχχλησίαι etiam h.]1. singulos Christianorum coetus si- 
gnificare, Ita sumsit h. v. Ritterus, qui vertit: Dass einige so- . 


gar. kémpfend wm diae Würde die Kirche mit Mord exfült wnd 


1 


um —— 
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e 
ὑπὲρ. ταύτης μαχόμενοι τῆς ἀρχῆς, magina νῦν, uj καὶ ἅπι- 
«στα 10) obo λέγκα :τισίν. .9ὴην. δὲ οἶμαι, τοσαύτην τοῦ 907 
:πράλμαέας ἔχειν εὐλάβμαν, ce xci. tur ἀρχὴν 3) Ggvysy τὸν ' 


* 2 





Stüdte *erwüstet: haben, tlbergehe ich jeizt.: De το vid. Gregor. Na- 
Aianz. Orat. XXI, ig laud, S, Athanes., ,übi .laudatur Athanagius. & 
Gregorio, quod non vi et caede, sed populi applausu et spirituali 
modo éd nmréa sacérdotale pervenerit. «id. Ritter. 1.1. p. 260. L;] 
; 39) ἐἑκέπλησαν. . Notatdr hic dimicalto Damasi et Ursicini 
,We epiwcopatu Romano, quae.mpdo fuerat, puero Jobanue,. eaque. ' 
ám cruenía, ut in basilica quadam uno die 137. cadavera repería 
fuerint.:.- Memorat Aminianus Marcellinus; neriptor paganus, libro2T7. 
et ex eo C. E. Weigpnannus cujos .eat hoc epiphonema: .4d hamc 
- sane eleclionem risit infernus, cui kae victimae fuerunt a sacerdo- 
.-Wbwus non ceeli sed. inferni $mmolatae. H.'E. Part. 1. p. 335. (Cf. 
Rufini H. E. Lib. II: c. 10. Hieron, in Chron. ad.amn. 3600. .L.] 


* 40) ἄπιστα. Incpedililia. ἄπιστα, fabulae poetarum. — Locu- 
ilo proverbialis hoc loco. [Vid. Fischer, in yd. Palaeph. 7 
11) τὴν ἀρχὴν. ᾿Αρχὴν (ut ἀκμὴν, Matth. XV. 10.) et τὴν 
ἀρχήκ, 9. 146. adverbialiter (pro εἰς ἀρχήν, εἰ κατὰ vy ἀρχὴν, ut. alii 
supplent, et prq παρὰ τὴν ἀρχὴν, ut Noster $. 104, 164.) valet prüg- 
, eiplo, 4nitió, primó. inde, "in oratione negante, ἀρχὴν οὐ valét 
,σψιπίλα mom: μηδὲ tSc doyny; $.215. 404. valet. ne quidem,. u2^ 
ὕλως. $. 331.403. Hoc quidem extra controversiam est: quare exem- 
plis nil opus. at in oratione affirmante ἀρχὴν nunquam valet ὅλως, 
, emnino;: aed semper; $mitió. Disoriminis ratio eat baec: negáto in- 
.Mios. negatur totum; .sed-pesito initio, non statim ponitur totum: 
mü, se Jitfera quidem; dicitur pro nulle epistola ; neque tamen &- 
 Eeram dicit orator pro epistola. Itaque ubicunque τὴν ὀρχὴκ in ora- 
tione affÜirmante legimus, $nitig: pro eo recte ponunt interpretes. No- 
ster, homil. XX..ad pop. Ant. ἴσμεν, οὗ την ἀρχὴν άατεφύχομεχ, 
scimus. üd quem ab igitio confugtmus. Plato: τὴν οὖν ἀρχὴν ὧν 
εἰπὸν περὶ προτέρων ἅκουε πΏάτερον, unte ommia etc. lsocrates: 
περί ης τὴν ἀρχὴν ὑπεθέ η; de qua initio proposui. idem: τὴν ἄρ- 
Qv ot τὸν φόβο» ἡμῖν ἐρ)ασάμενοι τοῦτον. qui ab initio tiyorem 
snc ποδέε injecerunt. Heródotus: ὅσοι ἀρχὴν ἓς τὴν ἀποιχίην 
Εσταλησαν»., quotquot initio missi fuerant in coloniam. Idem: ἀθχην 
γὰρ ἐγὼ μήχανήσόβαι οὕτως. ab initio enim ego sic ολ λος. . 
Athenaeus: την δὲ doymr, initio autem etc. in antitheto ad praesens. 
3.11. c. 7. Nemesfas περὶ qua. ἀνθρώπ. Tav ἀρχὴν καρτερήσαντες 
περὶ τὸ εέλος ἀνέδωκαν. intito swmnentes, circa finem reddiderunt. 
Polybius: τὰς ὠρχὰς λείας πλῆθος 7900i60y. initio praedam multam 
eoegerunt, - Vide etiam LXX. Int. Gen, 41, 21. 43, 18. 20. Dan. 8, 1. 
et Joh. 8. 05. Nec vereor, ne diverso réfellar exemplo. nam ubi 
sermo 'ab affirmatione deflectit ; et dubitationem, conditionem auf in- 
terrogationem habet, eadem ejus ae negantis est ratio. Exempla sup- 
peditet Jas. Elsneris in' Observ. Ν. T. ad Joh. l. c. v. gr. Maximi 
Tyri Or. V. «6 δὲ zo) τὴν ἀρχὴν σεμνὸν, τὸ v' ἀληδῆ εἰδέναι µη- 
δὲν ὀνήσασθαι μέλλοντα ἡ et Heliodori 1. 9. iüeuite. ὀργὴν τὸ τερᾶ-- 
γμα ποιησάµενος» sb τὴν ἀρχὴν Bloc ἀντιστῆναι διενοήφήσαν. qui- 


bes locis ὅλος (eandem vim 3n interrogatione habens 6. 571.) vel sub- 
auditum vel etiám éx παραλλήλου adjectum, hoc quod asserimus, pro- 
bat. Hoc quoque dialogi loco τὴν ἀρχὴν valere énifie , .antitheton, 
μετὰ, post, confirmet. — — . t A . 
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QyXOP' καὶ μετὰ τὸ γενέσθαι b αὐτῇι 2). un περιμόνειν, τὰς 
ἑτέρων, κρίσεις, tb 'TLOTE vvuflaín, καθαίρεσιν ἔκανον ὀργάσασθα, 
ἁμάρτημα, ἀλλὰ προλαβόότα ἐεβάλλην 33) ἑαυτὸν ag votiis" 
οὕτω μὲν y&Q xai ἔλεον ἐπισπάσασθαι παρὰ τοῦ Θεοῦ εἶκθς 
m. τὸ δὲ ἀντέχεσθαι παρὰ, τὸ πρέπον τῇρ.ἀξίας, πάσηρ.έαυ- 
τὸν ἀποστερεῖν συγγγώµης iori καὶ μᾶλλον' ἐκκαίειν τοῦ. Θεὸῦ 
τὴν ὁ ὀργὴν, δεύτερον χαλεμώκερο», φοροθένεᾳ, πλημμἔληµο. ἀλλ) 
οὐδεὶς ἀνέξεταί ποτε! . Ouvov M) yaQ. ἀληθῶς, Üuroy τὸ. ταύ- 
228 της 7λίχεσθαι τῆς τιμης. ο. Καὶ οὐ βᾶχόμενος τῷ P Βακαρίρ 
.. Παήλῷ λέγω, ἀλλὰ καὶ πάνν ρυνζδων: αὐσοῦ τοῖς 'ῥήμασι. 'τί 
γὰρ ἐκεῖνός φησιν; Εν τις ἐπισκοπῇξ ῥᾳέγεται» καλοῦ HA 
Φου 16) ἐπιθνμεῖ. ἐγὼ δὲ ou τοῦ doro, $/9 δὲ αὐθενείαρ καὶ 

| δυναστείας ἐπιθυμεῖν; dior εἶναι δμνό.. Ὁ 30 hr 
999- ΧΙ. Καὶ τοῦταν οἶμαί' δεῖν" àv. πόθογ. παση σπουδῆ P] τῆς 
ψυχής ἐξωθεῖν, καὶ μηδὲ. τὴν ἀρχὴν' κατασχεθῆναι- αὐτὴν vn 
αὐτοῦ συγχωρεῖν. , σα EE. ἐλευθερία. ἄπταντα' αὐτῷ «πράττειν 
2808t;. 'O yàp oix ἐπιβυμῶν ἐπὶ παύσης 'δειχθῆναι τῆς ἐξοῦ- 
σίας, οὐδὲ τὴν καθαίρισιν 3) ας Sédoney * οὐ Mens δὲ, 


12) à» αὐτῇ. Ad vis ἀρχῆς ($. Pul: ) refert. Thirlby,.- We 

13) ἐκβάλλει» — ἀρχῆς. peines mumerum "aaeerdota. 
lium abdicationis vide epu Socra. He .OWy 4. et.- Bitter. d 1 
ψ. 201 sq. L. TE » 

14) δεινόὀν. Scil, lox. Ellípaiy: habc multo frequentigr Grae- 
cis est, quam Latinis, addito praesertim nomine meutridu, generis. 


415) δεινὸν τὸ — τιμῆς. Grave est, Ahunc honorem. con- 
eupiscere.. Est nempe γλέχεδαί τινρς vehementi rei cujusdam 
desiderio flagrare. ita Herodot. VII, η] ἐλευθερίης γλιχόμενοι, 
i.e. liberíatis quodam ardore πο... Cf. Gataker. ad Anto- 
nin. IV, 50. p. 136. Fischer. ad Plat. Crit. c. XV. p. 212. De 
constructione verbi vid. Heinichen. ad λα H. E, Vil, i 
p. 938, L, 

16) x«Xo) ἔργου. [1. Timoth. 1II, f eAmbrosius ; Hoc edt, 
οὗ episcopus esse. desideras, magaum «€, quod esse cupis ,; sed ài 
et opus bonum simu] .amplectaris. nam s$ aliter esse cupis, episcq- 
pus esse non potes. lib. de Dign.. sgcerd. c, 4. Isidorus Belu- 
8iota: τὸ τῆς ἐπισκοπῆς καὶ ov YU xdi πρᾶγμα ὀλίγοις. τισὺ πρέπει, 
τοῖς πατριχὴν κηδεµομία»» ἀλλ oU τυρα»νικη» αὐτονομέαν «εἶναι: 
πο. οἱομένοις. Ep. 125. 1. 2. Gregorius M, Part. 1. Curae past. 
rap. 8. - erga sibi testis est , quia. episcopatum nou appetit, qui 
xon per hunc boni operis ministerium, sed honoris gloriam quaerit. 
Multa passim de veterum appefitione et fuga sacerdotii collecta ex- 
.stant. Vid, Leon. Coquaeus ad Augustin, l. 19. de Civit. c. 19. Spi- 
σε] felix literatus p. 817 s. .KortAolti . Priester - Bürde, "Not. a4 
num. I. Zieglerus de Clerico renitente, TAiriby ad Gregorii Naz. 
Apologet. p. 435 s. 


1) καθαίρεσιν. Haec quoque frequens erat illis temporibus, 
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, μετὰ τῆς προσηκάύσης Ἄρισειανοῖὲ ᾿ἀλευθερίαρ , πάντα φράτ- 
«uy δύναιτ᾽ &» Ms οὗ ye .φοβύάμενοι xai. re éuovreg xattv- 231 
χθήναι ἐκεῖθενε, πικρὰν. ὑπόμόνφυσι δουλείαγ' καὶ. πολλῶν y& 
μουσδαν:ιφῶν xoxo: sai “ἀνθρώποις καὺ: θιῷ”' 'προσκρούιιν | 
ἀναγκάζονται "tpi: :'48 δὲ ovy οὕτω διακεῖαθαι τήν jiu 282 
χὴν, oA ὕσπερι dv ταῖς πολέαριρ-ταὺς' Ἀενναίους. τῶν σερα- ' 
"o πιωτῶν piu καυπολεμοῦγάαρ.προθύµως, παὶ αίπεονσας. ay- 
Ἱδρείως, οὕτω καὶ «τοὺς :ἐπὲ παὐτην' Tiovrag. TU αἰκανομίακ, 
καὶ ἑερᾷσθαν: wai: νπαραλύευθαι 8) της deris, ως Xeuoreravote 
égri προδβκακ” Andgitow ; ; Ἡδότοο, tog 5] τοι παθαῄρεοις c 
οὐκ ἑλάττονα «φέρω ες ἀστῆς τὸν" "στέφἁνρ». - *Ora» yàg «sig, 233 
ὑπὲρ τοῦ. i jeid ἀῑξρεπὲς μή. ἀναξιόν τι τὴς αξίας. ὑποραῖναι 
Ἀκείνης, πάθη" Ῥολοοῦτον ” wai σοῖς ἀδίκως. κωθέλοῦσι Tuy 
πόλασι», ' ab οὗτῳ (µάζονα Ampobt £0y-. μεθόν». 3v Mais- 
Qui. γὰρ, «φησῖν,: ὁστὲ, ταν ὀκμδίσοσι φαν’ διώξωσιν ὑμᾶφν καὶ 
εὔπωσι sv. κονλρὸν :*) eO" τὑμῶς, «φευδομάύοι, «ἔνεκεν ἐμοῦ, - 
χαΐρετε καὶ. ἀχαλλιᾶσθε, "Deck: πολύς ἔστω à: μιοθὸς' ὑμῶν. iy ᾿ 
τοῖς οὐοάνοξετ Kqi ταῦτα μὲν Oo ὑπὸ τών ὀᾳρτάνῶν .4234 
διὰ φθόνου , ἢ πρὸς ἑτέρων χαρι, ἢ πρὸς ἀπόχθειαν, 5 ἑτόρφ 
v μὴ ῥρθᾷ, TU ἐκβάλληται, λφγισμῷ. Ὅταν δὲ καὶ ὑπὸ τῶν 256 
ὀναντίων 'φοῦτο: πάσχει συμβαίνῃ s: οὐδὲ λόγου. δεῖν οἶμαι πρὸς 
ki, δεῖξαι ᾿ τὸ «αίρδσς; δώ. ᾽αὐτῷ du τής ἑαυγῶν συλλάγοναι 
πονηρίας ἐκέῖνοι.. Tovro: oor $4 παγλαχόθεν περιδκοπεῖν καὶ 236 
: ἀκρβῶς, Ὀμρεννααθᾳὶ 3» era mu: eis. euro. siis Μηδυμίας 





cor: TTE Tali Yóbore animi et subiit ον exilium 

^ "Ghrysostemus.et tulit durisshnum. Du; lector, operam, :mt.ewolvas 

' Homiliam :ejus .plane heroicaem inminente exilio habitam,.-eí dopseto- 
Sem 125. aliasque. -quas etiam: excerpsit Joh, Heinichius Mat, EccL 

Ῥατέ II. pag. SO seq: [via. πο. 4. ως Joh. Ghrys. 1. 

Ῥ' 30ὲ κ.α. Ly uw 


^ C8 moobevst UN pio9óy. Mi ος τὴν ipfb. ten- 
fundem. Est vero προξενεῖν Sca próprium: de oficio hogpHiis pu- 
"bliei, τοῦ. προξένόυ, qui nliuá civitatiq civen in sua-exeipiebat, deinde 
inter alia. netat, alicui aliquid. tenclliare. Οἱ, Sopli Qd. Tyx. v. 
«1470, τὰ: πρόσθε Aat προὐδέγησαν ὄμματα, Morip-. Jon. v. 330. 
λέγοις Sy * ἡμεῖς ο ἄλλα προξεκήσθωενο: Seph, Θεᾷ. Colan , v. .465. 
e qíAzao", ας. νυν πᾶν τελοῦντε “περοξένει» - ubi Sebeliagie.. Βίοι: 
προσ πάρεχε, ἤγουν λέγε n wie vis» τὰ ation. Ct. 
Buttmanni Ind. ad Platon. Di uh. v. non 

4) πᾶν πο»ηρὸν. Sia cr et vet. p Gi addunt ce- 
teri, ex Matth. 5, 11. 


5) διερξυνᾶσθαι. Montefale. habet. dispevy Gy. Mox alii ἓν- 
τυφόµενος, ut Bengel, alii ἐντυφώμενος, quod ferri nequit, L. 
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237 ἐκείνης. ἐχευφόμενος 9) λάθη. «4γαπητὸν ?), 409 καὶ τοὺς ἐξ 


ἀρχῆς καθαρεύογεας τοῦ πάθους, ἠνίκα ἂν ἐμπέσωσιν Gg τὴν 


ἀρχὴν, δυνηθῆχαι τοῦτο διαφυγεῖν' ε δὲ τις καὶ πρὶν 7 τυ- 
qii» τῆς τιμῆς, τρέφει παρ’ euro τὰ δεινὸν καὶ ἀπηνὲς τοῦτο 
nor, οὐδέ ἐστι εἰπεῖν, εἲς ὅσην ἑαυτὰν ὄμβαλε κάµινον 8) 
238 perà τὸ τυχεῖν. "Ημεῖς δὲ (καὶ µή τοι νοµίσῃς μἐτριάζονέας 
ἡμᾶς. ἐθελῆσαι -ᾱν ποτε ψεύσασβαι. πρὸς σὲ) πολλην ταύτην 
κεκτήµεθα. τὴν ἐπεθυμίαν' . «od μιτὰ τῶν ἄλλων ἁπάντω», οὐχ 
ἆττον' ἡμᾶς καὶ, τοῦτο ῥφόῥησε καὶ πρὸς. ταύτηκ ἕτρεψε τὴν 
239 qusp.. . Καθάπερ χὰς οἱ σωμάτών ὀἐρῶγτις, ἕως uir. à ἂν πλω 
' αίον. εἶναι τῶν ἐρωμένων 5, qaieetépee τοῦ παθοὺς «τὴν 
βάσαγον Spouse" ὅταν dà. es: ποῤῥωτάτῳ 8) τῶν ποΒονμένων 
ἑαυτοὺς. ἁπαγάχωσι, xai τὴν μανίαν dale "οὕτω dl 

vei; ταύτής. iniüuuoUm. sis ἀρχῆς, ὅταν μὲν πλησίων . αὐτῆς 
γόνωκεας, ᾿ἀφόρητου' Ὕψνεται : πό κακόν. ὅταν 'δὲ ο... 
240 iai ; Tp ἐπιθυμίαν μετὰ τῆφ. προυδοκίος ὀοβισαν... Mía . μὲν 
οὖν oir πρόφασις οὐ μικρά. ἀλλὰ xai εἱ μόνη xx" ἑαυτη 

A ρὐσῶ ὀπύγχανων ,. - VEN E e της αξίας: 


η] 


, 
RENI CO κ. i n . ας. αν ΤΟ t 
, 


6) ἐντυφόμελος 3433. "Se, Ῥλάνθανον Eu9tís. 8. 19. d 
Jutis inter sé. hia duobus 166is," apparet, eam 'lioc verbo interdum. 
3ronómen personale ,. interdum xecipracum &sretu. . Estque hypal- 
lage n qualis illa, 1^9or ἔχουσα, » pro εἶχον ἔλφοῦδα. 8. 17. 


17) ἀγαπητόν. Sic $. 128; 55. et spepe Herodianus. Aüver- 
blo etiam utitur Aleiphron: Eig: ἁλιέα ύστηνον. ἂγαπηχῶς τὴ»- dycy- 
χαίαν ἐκπορέζοντα διατροφὴν ἔρως ἐνέσκηψε. pag. 54. In eandem 
sententiam ponitur verbum ἀγαπὼ cum dativo, id est, um. 
€. 390. .[Nos contentos esse oportet , quando i$, 4 ab initio 
erunt cupiditate (sc.. imperandi), eaudem fugiunt quoque, ubi a ini- 

eriam pervenerunt. Male vertit Hey tterus: Kino yhiche Sache 
4ε/:.εἩ, eto. . Rectius Hasselbach: Mam. muss.awfricden 
seyn, wenn, die Anfangs rein.waren von dex keidenschnft, nach- 
dem sie in das Amt gerathen, derselben entgehen kónnen. 4γαπᾷν 
enim et ἀγαπητῶς ἔχει», apud optimos scriptores eat contentum esse 
liqua se. Vid. Heindorf. ad. Plat. Eythyd. p. 300. L.] 


8) xéuior. Ambrosius :- Alcquisivit. indebitum ordiaem ; ; α 
Der perdidit : in. interiore "hoitine. . Caro . suscepit dignitatem ;- et 
anima perdidit Monestatem.:— Care ancilla, domina facia est ani- 
mae; et anima, quae erat domina, facta "est famula carmi. Caro 
dominatur popuhls ; et anima sersit daemoni. Caro sacerdotium com- 
paravit ; et gnimae detrimentum paravi. lib. de Dign. sacerd. c. . — 

| Κάμινος respondet τῷ 020930. 8. 236. φλόγα. . 295. 
|..9) ὡς ποῤῥωτάτω. wt Chaérea ille Terentianus. ὅσον γὰρ 
ἀπὸ ὀφδαλμῶν, τοσοῦτον καὶ ἀπὸ καρδίας, inquit. -Damescen. com- 
tra ἹΜακίολ. Hoeschelius. cn us den που gu dem TE 
Graecis ,. dxeriaviígas. 


CUM. 


t 


! 
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XII. NU» dà καὶ éiíQa ταύτης οὐχ ἥττων mnQootíDutar. 241 


' XÍg δέ ἐστιν αὕτη; Νης άλιον 5). vas δεῖ τὸν ἱερέα, καὶ διορα- 


τικὀν,- καὺ µυρίους'πανταχόθεν κεπτῆσθαι τοὺς ὀφθαλμαὺς, 
ὥς οὐχ ἑαυτῷ µόνον, ἀλλὰ καὶ πλήθει ζῶντα τοσούτῳ. Ημεῖς 342 
δὲ Or, νωθροὲ xai «παρειµένοι καὶ πφὸρ τὴκ ἑαυτῶν μόλις ἆρ- 
κοῖντεες σωτηρίαν, xci αὐτὸς ἂν ἀλρλαγήσειας, 0 μᾶλιστα πάν- 
των τὰ ἡμέτεα, dix τὸ qui», Δρύπτεν σπουδάζων «κακά, 
M }άρ µαι κηατείαν ἐνταῦθα ceto, μηδὲ ἀγρυπείαν ,. μηδὲ 248 
χαμευνίαν 3) xai τὴν λοιπὴν voü αώµακος σκληραγωγίαν. 3 
καὶ. τούτων uix 7ὰρ Ouoy ἀπόχομεν».Φ. οἴδας" 142: δὲ καὶ. εἰς 
ἀχρίβειαν ἡμῖν κατώρθωτο, αὐδὰ .οὕταις μετὰ τῆς παρούσης κω- 
Φρότητος ἴσχισεν ἄν τι πρὸρ τὴν ἐπὶσεασίαν ἡμᾶς ταῦτα. ώφε- 
λῆσαι ἐκείνην. «4νθρώπῳ μὲν χὰρ εἷς οἰκίσκαν ud κατακλει 244. 
σθέντι, καὶ τὰ αὐτοῦ 5) μερῳνῶγχε µόνον, πολλὴν: ἄν. ταῦτα 
παράσχοι τὴν ὠφέλειαν' εἰς δὲ ἑοσοῦτον σχιζοµένφ πλῆθοῳ, 





1) »ηφάλιο». Ἀπράλιο hoc loco non notat, ορὔγίίωση, aut 


jejuniis ded 3 Πέ patet ex $. 243, ped exsomnem απίπιο, ut syno- 


pyma adjuncta et $. 242. opposita gatenduut, Ἀηφάλιόν quai, xovt- Y 
έστιν, διορατικὸν, — .Gygvnyoy. Homil. 10. ad 1, Tin, 3. [Chry- : 
sostomus illo in loco & Hengelio laudato νηφάλιον explicat etiam | 


' per ἄγρυπνονι µυρίους ἔχοντα γεάντοφεν ὀφθαλμοὺς, ὀξὺ βλέποντα 


χαὶ μὴ ἀμβλύνοντα τὸ τῆς διανοίας Dune. Similiter Theodoretus 
ad eundem locum Paulinum νηφαλιον dicit διεγηγερµένον «ιὼ προσκο-- 
πεῖν τὸ πραχτέον δυνάµενον. Cf. Gellius XII, 18. ,, 4pud' Lacedae- 
Tionios, illos sobrios et acres viros, Nostro loco explicatur . 
etiam sequenti yocabylo διορατιφάς, qned plane est Latinoram: ; 
perspicax. L]). | ae MEN : 

2) χαμευνίαν. Hino vetus interpres: caumeniqs. Magna pars 
ἀσκήσεως philogophicae et monasticae, Aumi cubatiq. de qua Thirlby 
p. 286. [Verba Hughesii haec sunt: ,,Ad Monachorum σχληραγωγίαν 
hic respicit, quorum erat cubile, χαμεύνη. lta Nicet. Chon. in 1saae. 
L. L, $. 7. τοὺς γυµνύποδας καὶ χαμεύνας τῶν μολαχῶν ἠθροιχώς. 
Sio vero ge tractare solebant severioris disciplinae philosophi; L.] 
. 3) σχκληραγωγίαν. Xxlnonyoy(a , dura corporis exércitatio, 
inculta et UU. vitae ralio. fini σκληραγωγία, Phila 616. ὁ -. 
ἐσκληραγωγημένος, duriori assuetus Γἀβοπὶ vitae. Just. Mart. Hoe- ; 
schelius. Vide etiam $. 91. 532. Plura habet P. Faber t: 3. Ago- 
nist, c. 6. Casaubonus Ex. I. in Baron. c. 9. Huddeus in Dissert. de 
"ἀσχήσει phil. BS ν 

4) 000v ἀπέχομερν. Modeste. . Majorem verj partem extor- 
sit necessitas, in Ep. paullo ante laudata, Tom. IV. col. 760. «4έ- 
γουσιν ὅτι μετὰ γυναιχὺς gs τῷ ἀποδύσατέ uou τὸ σώμα, xe) 
ἑὑρήσετε τὴν νέχρωσιν τῶν μελὼν µου. MN ' 

B) τὰ αὐτοῦ. Loquitur pro sui temporis consuetudine, uhi 
multi sacerdotes coelibatum colebant, qui autem familiam alunt, his 
tertium quoddam, idque medium, accedit officiuni, guod magnum iiem 


animae τόγον postulat. 1. Tim, LII. 9. 


-” 
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"καὶ xa0' ἔκαστον τῶν ἀρχομόνων ἰδίας κεκτηµένῳ φροντίδας, 


τί δύναις᾽ -ἂν πρὸο «τὴν ἀκείων ἐπίδοσιν ἀξιόπιστον συµβάλ-- 
λεσθαι Κέρδος, cc» µη ψυχἠν εὔτονον καὶ ὑσχυροτάτην ἔχων 


245 XII. Καὶ μὴ θαυμάσῃς, εἳ μετὰ τοσαύτης καρτερίᾶς 
246 ἑκόραν 3) βάσανον ζητώ τῆρ ἀνδρείας. τῆς iv. ψυχῇ. ^ TO μὲν 


ydg σίζων καὶ ποτών. καὶ στρωμνῆς καταφροκεῦ ἁπαλῆς, πολτ 


:- Aoig οὐδὲ «ἔργον ὁρῶμεν 0v?) καὶ µάλιστά y& τοῖς ἀγροικότε- 


- 


5À 


pov διακεµέγοι, καὶ οὕτωρ ἐκ πρώτης τραφεῖσι 3) τῆς ἡλι- 
κίας,' xài πολλαῖς δὲ ἑξέροις, «τῆς τε τοῦ σώματος κπατασχευῆς' 
καὶ τῆς συνηθείας ἐξευμαριζαύσης 3). τὴν iy ἐκείνοις τοῖς πό- 
voi; τραχύτητα.. “Υβριν δὲ,. καὶ ἐπήρειαν, 9) καὶ λόγον φορ- 
τικὸν,- καὶ νὰ παρὰ τών :ἐλαττάνων σκώµµατα τά τε ἁπλῶς 
καὶ τὰ" & δίκῃ 9) λεγόµερα; wa µέμψειὸ τὰς. εἰκῇ καὶ µά» 


1) ἑτέραν. Aliam, &tque monachi habent. [Jejuniis reliquis- 


. que corporis cruciatibus non nimium tribuebat Chrysostomus, quam- 
. vis eos non' prorsus spernébat. Cf. Neander l. l. T. I, p. 141. 


Lb 


» Indem, Chrysostomus. die. Faitenzeit als eine ümnerliche Anregung. 
Zur ap i d des Geutüths, zur Prüfung des eignen Lebens und 
zur Busse befondera einpfakl, εο warnte er dock zugleich vor dem 
Aerrschenden Wahne, dass das Fasten an und für sich etica Gott 
vohlgefülliges sey. etc.* Cf. Homil. XI. in Genes, Homil. XXX. et 
XX. ín Mattb. L.] ; | 

ο 3) πολλοῖς οὐδὲ ἔργον ὀρῶμεν Ov, videmus, multis non 
esse. difficile. Sumitur nimirum Ἡ, l. ἔργον, pro ἐργῶδες, ut Lati- 
norum opus Ap illo Virgilii: Hoc opus, hic labor est. Hesychius: 
ἔργον' ουσχερὲς, δύσκολον. Xenoph. Cyrop. 1, 1, 5.. ὅσα καὶ διελ-- 
Φεῖν ἔργον ἐσιίν. Memor. IV, 6, 1. πολὺ ἔργον ἂν εἴή διεξελθεῖν. 


Vid. Viger, de fdiot. p. 88. ed. Herm. L 

. 8) οὕτως ἓκ πρώτης τραφεῖσι. — Editio prima, οὕτω τρα- 
φεῖσι. brevius et fortasse verius. — ' : 
. . 4) ἑξευμαρέζειν τι est: aliquid, quod molestum est, reddere 
facilius. Utitur hoc verbo Chrysostomus T. XI, p. 533 C. T. I, p. 
134 B. ποίαν φνσχέρειαν οὐκ ἂν ἐξευμαρίσειεν; ibid. p. 237 E. Fre- 
quenter. invenitur apud Philonem, v. c. p. 14 A. p. 294 B. £jyoori- 
[ov γὰρ ἔδος ἐξισοῦται φύσει πολλάχις, ὡς καὶ τὰ δυσυπομύνητα 
xal δυσκαρτέρητα ῥᾳδίως ἐπελαφρίζειν, xal τὰς ὑπερβολὰς των qo- 
βερῶν ἐξενμαριξόντωγ. 

5) ἐπήρεια. ᾿ἘΕπήρεα, petulans injuria, vexatio nulla de 
causa, sola insolentia in bonos profecta. ἐπήρεια δαιμύνων. Bas. M. 
daemonum insultus. Hoeschelius. Aristoteli in Rhet. 2. ἔπηνρεα - 
σμὸς est ἐμποδισμὸς ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ ἵνα τι αὐτῷ, ἀἆλλ᾽ ἵνα μὴ 
Fityg. FUA g. 460. [Vid. p. 20. not. $. L.] n 

6) ἁπλὼς' ἓν δίκη. Simile antitheton apud Tullium: in ser- 
sionibus ; ^ in senatu. Ep. 9. Fam. lib. I. ex superiore et ev. aequo 
loco. it est, pro tribunali et. in conviviis. Epist. 8, lib. 3. Pariter 


. ἁπλὼς ponitur, sed in bonam partem ,/f. 43. 330. in malam partem, 


&. 249. 
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την *) naga τῶν, ἀρχόντων καὶ παρὰ τῶν ἀρχομένων 7ινοµένας, 
οὐ τῶν πολλῶκ ἐνεχκεῖν; ἀλλ᾽ ἑνὰς που xai δευτέρου. «καὶ ἴδοι9Α 7 
τις ἂν τοὺς ὃν ἐκείοις Ἰσχυροὺς πρὸς ταῦτα οὕτως ἰλιγιῶν- 
τας, ὥς μᾶλλον τῶν χαλεπώτάταν. ἀγριαίνειν θΘηρίων. τοὺςθάθ 
δὴ τοιούτους μάλιστα τῶν τῇρ ἕερωσυνηρ ἀπείρξόμεν περιβό- 
λων. Τὸ μὲν γὰρ. μήτε πρὸς:τὰ οἵτα ἀπηγχοιῆσθαι, 9) µήτε 
. ἀνυπόδητον εἶναι τὸν προεστώτα, οὐδὲν Gy βλάψειε τὸ . κοινὸν 
τῆς ἐκκλησίας. Δυμὸς δὲ .ἄγριος,. tig τε τὸν κεκτηµένον te: c. 
τοὺς πλησίον :µεγάλας ἐργαζεται συμφοράρ. καὶ toig μὲν .ἐκεῖνα 949 
μὴ ποιούσικ, οὐδεμία ἀπειλή παρὰ τοῦ Θεοῦ κεῖται' τοῖς δὲ 
ἁπλώς 9) ogyiouévosc, έεννα. wu τὸ τῆς γεένης ἠπείληται 
περ. «Άσπερ οὖν O δόξης ἐρῶν κενῆς, Ora» τῆς τῶν πολλῶνθῦ0 
ἀρχῆς ἐπιλάβηται, μείζονα τῷ πυρὶ παρέχει τὴν. ὕλην' οὕτως 
Ó καθ ἑαυτὸν καὶ ἐν ταῖς πρὸς ὀλίγους ὁμιλίαις κρατεῖν Op- 
zi; μὴ Ἀνκάμενος, ἀλλ ἐκφερόμενας 10) εὐχερῶς, . ὅταν πλη-- 
Θους ὅλου 'προστασίαν ἐμπιτιυθῇ, ἀἁαθάπερ «τὸ θηρίον παχ-..... 
ταχόθεν. καὶ ὑπὸ µυρίων κεντούμένον, οὔτε αὐτὸς 6» ἡσυχίᾳ. 
ἀὐναιτ ἄν ποτε διάγειν, καὶ τοὺς ἐμπιστευθέντας αὐτῷ μµυρία 
διατἰθησι κακα. , 

.. XIV. Οὐδὲν γὰρ οὕτω καθαρότητα 3) νοῦ καὶ τὸ διει-261 
δὲς θολοῖ τῶν φρενών, ὥς θυμὸς 3) ἄτακτος xai μετὰ πολλῆς 
φερόµενος τῆς ῥύμης. οὗτος γὰρ, φησίν, ἀπόλλυσι καὶ qooví- 952 


T) εἰχῆ καὶ µάτην. Saepe haec Syntheta habet noster ά--. 
την καὶ εἰκῆ. 6. 410. ἁπλῶς xal εἶκη. $. 409. εἰκῇ xol ἁπλῶς. 8. Bst. 
ἁπλώῶς καὶ ὡς ἔτυχεν. $. 814. ἔλαττον xal ὡς ἔτυχεν. 6. 330. ὡς ἔτψχει; 
xol ἀπείρως. $. 345. MEC 

8) ἀπηγχονῆσδαι. ΑΙ ἀπηγχονίσθαι. quod usitatius; sed. 
hoc loco alienius. ἀπαγχονίζω, alterum: ἀπαγχονάομαι, ipse. [Vid.- 
Perizon. ad Aelian. V. H. V,8. Wetsten. ad Matth. XXVII, 5. 
quibus in locis est ἀπάγχω. Quod ad rem attinet Bitterus l. |. 
p. 262. haec annotavit: ,,Die Asketik, der Mónche stand ín einem 
solchen Ansehn, dass manche, wenn sie auch Bischüfe geworden, 
dennoch ihre frühere strengere Lebensweise fortsetzten, wie z. Β. 
Grégor on -Nazianz, Epiphanius, also wahrscheinlich auch oft we- 
der Schuhe noch'Sandalen trugen.** L.] - σα 

9) ἁπλῶς. ᾽ Apud Mattháeum, «cix. conf. 8.461. [Est ergo 
h. . temere ut T. VI, p. 273 E. ἁπλὼῶς καὶ ὡς ἔτυχε, temere 
.et casn. ΟΙ. T. I, p. 611 C. Recte vertit Ritter: ohne wg. In 
mente babet Chrysostomus Matth. V, 28. L.] TUM UN 


10) ἐκφερόμενος. Sic plane Gelli, s' emporter, — . 3 

1) καθαρότητα, Sic, τῷ »ῷ.καθαρφ. 9.117. τῷ τῆρ διανοίας ; 
χαθαρφ. S. 422. « | αν x p H 

2) 9vpóc. Bas. M. homil, 1. de Jejunio; Φυιὸς ἐστὶ τῆς 
γυχῆς. Ce aiiud αὐτὴν ποιῶ» or ὁ οἶρος. xl. Hdeechellus. | 
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." κους. 2) Καθάπερ γὰρ Uv TU Ῥυκτοµαχίᾳ σκοτωθεὶς 0 tijg 
/" epvyre ὀφθαλμὸς, *) ovy εὑρίοχει διακρῖναι {οὺς φίλους τῶν 


πολµίων, οὐδὲ τοὺς ἀτέμους τῶν ἐντίμων' ἀλλὰ πᾶσιν ἐφε- 
Ene ἑνὶ κέχρηται ερύπῳ, κἄν λαβεῖν τι δέῃ κακὺν, ἅπαντα εὖ- 
κόλως ὑπομένων, ὑπὲρ τοῦ πληρῶσαι τὴν τῇ Ψυχῆς ἠδονήν. 5). 


905 ΠἩδονὴ yap τίς ἐστιν ἡ τοῦ θυμοῦ πύρωσιᾳ, xai ἡδονῆς χα” 


λεπαίτερον SUuQGYF wn» ψυχήνι- πᾶσαν αὐτῆς τὴν. ὑγιῇ κατα-. 
στασιν dye καὶ κάτω 9) ταράττουσα. 7) . Καὶ γὰρ πρὸς ἀπό- 
your» .αἴρε ῥᾳδίως καὶ .ἔχθρας ἀκαίρους καὶ μῖσος .ἀλογον, καὸ 
προσκρούµατα΄ ἁπλῶς καὶ dix] προσκρούειν παρασκευάζει συν-- 
εχῶς, καὶ πολλὰ ὄτερα- τοιαῦτα καὶ λόγειν καὶ πράττέιν βιά-- 


.  ζεται, πολλῷ τῷ ῥοίδῳ. τοῦ πάθους τῆς ψΨυχῆε ὑποσυρομένης, 


xci οὐκ ἐχούσης ὅποι τὴν αὐτῆς ἐρείσασα δύναμιν ἀντιατήσεταέ 


254 πρὸς εοδαύτην ὀρμήν.. Β.Σ. «4λλ᾽ οὐκ ἔτι σὲ εἰρωνευόμενον - 


ἀνέξομαι. περαιτέρω ví; γὰρ οὖκ οἶδε, φησὶν,, ὅσον ταύτης — 


Φὔὔὐπέχεις τῆς νόσου; XP. Τί οὖν, ἔφην,. ὦ µακάριε, βούλεε 


...- 


[IT 


δυμὸς joo φησἰν dx 


πλησίον µε τῆς Ἱπυρᾶς ἀγαγεν, καὶ παροξῦναι t0 Θηρίον ᾖρε- 
μοῦν). ἢ ἀγνοεῖρ) ὡς οὔκ οἰκείᾷ τοῦτο πατωρθώσαμο ἀρεσῇς. 





3) ἀπόλλυσι φροφέµους. Sic LXX. Prov. XV. 1. [ΛΙΙ; 
$i vOr; düam lectionem tuitus est Montefal- 
conius. Mox. alii σχοτισθείο. L.] . E: 

4) ὀφθαλμός, De oculo mentis, de oculo interiore, multa 
ex antiquis Theologis collegit Barthius ad Claudianum Mamertum 
p. 334 ss. Ti : RE E 

5) ἡδονήν. ἡδονή. Ansadiplosis, uti $: 186. 529. 'Est haec 
voluptas, quae facit, ut quisque secum primum, deinde ut alter cum 
altero, denique gens cum gente bellum gerat. Jac, 4, 1. De qu& 
etiam aureum iltud valet Siracidae c. 19, 5, ὁ ἀντοφθαλμῶν ἡδοναῖς, 


^ στεφανοῖ τὴν ζωὴν avtov. 


ϐ) ἄνω καὶ xéári. Euripides in Βλοςὴ. Go χάτω τὰ παντα 
σὐγχέαέ ὁμοῦ. xil. Tiriby. Sit Hom. X. in Ep. àd Rom. ἄνω καὶ 
x&ro τοῦ ἑνὺς ἔχεται. i. e. Paulus Hom. V. prolixe illuS UNUS ur-- 
geét. [Vide locos alios ex Chrysostotni scriptis supra p. 78. ciia- 
tos, quibus adde T. III, p. 445. A. πώτὰ ἄνω x«l ἁάτω yéyoys. LT]: 

ταράττουσα. Ducaeus legit σπαρώττουσ. Sed Mes," 
Francisc. I. Hen. II. Oliv. et Gersà; cum Savil. legunt ταράττουσα, 


. duód loco aptius: ést. Hughés. ; Verisaime de&cribit Seneca irati: 


* 


- hominis tnores de Irá ἔ, 1.: ,, Quidam ὁ sapientibus viris ?ram di- 


xéfunt bfevém insüniam. Aeque enim impotens sui est, decoris ob- 
lita, necessitudinum sminémór, $n quod coepit pertinax et intenta, 
rationi consiliique praeciusa, vanis agitata causis; àd dispectum 
aequi terique inhalilis ruinis simillima, quae super sd, quod op- 
pressere, franguntur. Ut autem scias, non esse. san08, quos ira 

ossidet , 3psum illorum habitum intuere. Nam ut. furentium certa. 


, indicia eunt. — $a irescentium eadem signa euntis * etc. L. 
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ἆλλ᾽ ἐκ τοῦ τὴν. ἡσυχίαν ἀγχαπᾶν; τὸν δὲ οὕτω διακείµενον, 

ἀγαπητὸν ὀφ᾽. ἑαυτοῦ «µέχοντα, xai év µόνῳ ᾖ δευτέρῳ χρώ- 

, µενον φίλῳ;, δυνηθῆναι τὸν ἀπεῖθεν διαφυγεῖν ἐμπρησμὸν, us) 

ὅτι 9) εἷς τὴν ἄβυσσον τῶν τοσούτων ἐμπεσύκτα φροντίδων, — 
Τότε γὰρ. οὐχ ἑαυτὸν µόνο», ἀλλὰ. καὶ ἑτέρους πολλοὺς 9) 966 

"ἐπισύρει μεθ) ἑαντοῦ πρὸς tO». v ἀπωλείας «κρημνὸν, καὶ 

περὶ τὴν τῆς ἐπιεικείας ἐπιμέλειαν ἀργοτόρους καθίστησι. Ιό- 

quxe y&Q, ὡς τὰ πολλὰ, τὸ τῶν. ἀῤχομένων πλῆθος, 19) 

ὥσπερ εἷς ἀρχέτυπόν τινα εἰκόνα 11) .τοὺς 12) τῶν. ἀρχόντων' 





8) μὴ ὅτι. Sie $58. 127. 103. [Vid. Zeune et Hérish. ad | 
Viger. p. 458 et 604. L.] 

9) ἑτέρους πολλούς. Cum hoc loco valde convenit Ambro- . 
sius de Digm. t$acerd, c. 6. δὲ LUX est ecclesiae episcopus a Do- v 
s&ino ordinatus, ita uj. IMPERITIAE tenebras, praedicetionis $uue, 
eloquio rulilante canscientiarum latebras ILLUMINET; cur ipse 
palpabihibus tenebrie tenetur obsirictua? et non solum quia IPSE, 
dum male agit, digne PERIT; insuper et ALIOS SECUM indi- 
gne PERDIT. — Si episcopus, dui videbatur corpofi subdito LU- 
CEM praebere , obnubiletur neguitiae caecitate ; quid secularis fa- 
είνα est. MULTITUDO, quum voluptatibus illicitis et ACTIONI- 
BUS VETITIS ad. similem. faeinorun VORAGINEM : episcopus 
multiludinem populi VOCAVERIT? ut nulli jam jamque illicitum 
esse videatuc, quod ab episcepo quasi licitum perpetratur. — Quid 
aliud interpretatur Episcopus, sisi Superinspeetor? sdrime quum 
solio in ecclesia, edilsore resideat , et ita cunctos respiciat, ut et 
cuncterum OCULI in ipsum respiciant? Ergo quie ita. est, cur 
te velut TETRUM SPECULUM universorum oculis. demonstras,. 
ἕνα ut mon possint obscuritate tua se comtius exornare? 

10) τῶν ἀρχομένων πλῆθος. Ἠαδιλέως ὑπάκόύοντος λό- 
yov ἄδικον, πάντες οἱ ὑπ᾿ αὐτὸν παράνομοι. Prov. 29; 12. ατλ. 
Philo p. 426, ζηλωταὶ τῶν ἐνδόξων οἳ ἀφανεῖς εἶσι' «ol ὧν .ὤν ixsi- 
οι μάλιστα ὀρΆσθαι δοκῶσιν, πρὸς ταῦτα τὰς αὐτῶν ἀποτείνου-- 
σιν ὁρμάς. Hoeschélius. Chrysost. hom. 30; in Act. áuditorem 
doctori obtemperare recusantem sie responsare ait: ἐὰν uj τὸ ἔργον 
ἔχης, οὐ µόνον οὐκ αφέλησας εἰπὼν, ἀλλὰ καὶ µειζόνως ἔβλαψας, 
βέλτιον σιγᾶμ. διατέ; ὅτι ἀθύνᾶτόν uot τὸ πρᾶγμα καθιστᾷς.. ἐννοῶ 
yuQ, ὅτι εἳ σὺ. ὁ ταῦτα λέγων οὐ κατορθοῖς, πολλῷ μᾶλλον ἐγὼ 
συγγνώµης ἄξιος, λέγων µηδένα. MHodiernae tantae multorum, in 
fanta doctrinae affluentia, impietatis causam ittershusius gravis- 
síma oratione tonfert in éos, qui dicunt, non faciunt, l, 6, Sacr; 
lect. c. 1. ο | | 

11) ἀρχέτυπον εἲκόνα. 'Αρχέτυπον nuli vetetum neque 
orafori neque poetae dictum esse, notavit, ipso eo verbo norí semel | 
usus, Dionysius Halic. apud Photium. [Fere eadem dixit Gregor. ! 
Nazianzen. Orat. Apologet. pro Fuga sua, qui liber dignus sane est, ” 
qui légatur a theologis, p. 326. ed. Hughes. ,,Ov γὰρ οὕτως c 
οὔτε δευσοποιοῦ βαφῆς µεταλαμβάνει ῥᾳδίως ὕφασμα, οὔτε duco 
díag ἢ τοῦ ἐναντίου τῷ πλησιάσαι, οὔτε νοσερὰ τις οὕτως εὐκόλως 
κα el; τὸν ἀέρα, καὶ διὰ τοῦ dfpoc ὁμιλεῖ τοῖς (ow ἀτμὶς 
(9 0$ λοιμός ἐστέ τε καὶ ὀνομάζεται) e)g φιλεῖ τάχιστα τῆς τοῦ προε- 
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τρόπαυς. ὁρᾶν , καὶ πρὸς ἐκείνους .ἐξομοιοῦν ἑαυτούς... Πῶς οὖν 

ἄν τις τὰς ἐκείνων παύσειεῖ} φλεγκονὰς., .οἰδαίνων. 'αὐτός;. 
τίς ὃ᾽ ἂν ἐπεθυμήσειε 14). ταχέως πῶν πολλῶν γενέσθαι µέ- 
957 τριος, τὸν ἄρχθντα ὀργίλον ὁρῶν; Ov yag ἔστι». ovx. ἔστι 15). 
τὰ τῶν. ἑερέων κρύπτεσθαι ἑλαττάματα, ἀλλὰ καὶ τὰ μικρό- 
0581ora «ταχέως «κατάδηλα /Φεται :.Καὶ γὰρ. ἀθλητὴς, ἕως μὲν. 
ἂν oixor µάνη καὶ μηδεγὶ. αυμπελέδηται, δύναις. ἂν λαθεῖκ, κἂν 
ἀσθενέσέφτος Qv τύχῃ”. Ota» δὲ ἀποδύσηται:πρὸς τοὺς ἀγῶ-. 
vac ,. ῥᾳδίως ἐλέγχεται. . καὶ πῶῦν ἀνθρώπων: τοίνυν oi μὲν τὸν 
ἰδιωτικὸν τοῦτον καὶ ἀπράγμονα βιοῦντες βίον, . ἔχουσι παρα-- 
méracua τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτῳν τὴν µόνωσιν ΄ tg δὲ τὸ µέ- 


στῶτος xex(ag ἀναπίμπλασθαι τὸ ὑπήκοον, x«l πολλῷ γε Giov, ἢ 
τοῦ ἑναντίου, τῆς ἀρετῆς.'' - "Et pag. 328. ε{εύτερὸν, δὲ": ed x 
w»ü»r' ἑαυτὸν ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας τηρήσειεν) 4 ὡς ure, οὐκ. 
οἶδα μὲνν & καὶ τοῦτο αὔταρχες τῷ-μέλλοντι τοὺς ἄλλους πωιδεύειν. 
πρὸς ἀρετή». OU γὰρ μὴ x«xów εἶμαι δεῖ µόνον τὸν τοῦτο. πεπι- 
στευμένον (τοῦτο μὲν γὰρ x«l τῶν ὑπὸ χεῖρα τοῖς πολλοῖς αἴσχι- 
στον) ἀλλὰ καὶ τῷ dyaOQ διαεέροντα; Χατὰ τὸ ἐκχλθνειν ἀπὸ κα- 
xoU καὶ ποιεῖν ἀγαθὸν κελεύουσα» : ἐμτολήν. 5. Apponimus simul ver-* 
sionem Heydenreichii quae-coatinetur in calce libri: Die Pa- 
storalbriefe Pauli. T. 11, p. 369. ,, Denn nicht so leicht. nimmt ein 
Gewebe die Farbe an, in die es der Fürber taucht, oder theilt sich: 
ein übler oder. guter Geruch. den in der Nühe befindlichen (ὤερεν- : 
stánden mit, oder es verbreitet sich. nicht a0 leicht ein der. Gesund-. 
heit schüdlicher, pestartiger. Dunst in der Luft, und geht. durek 
diese tiber 5 den lebenden Wesen, ais schnell die Untergebenen mit 
den Untugenden ihres Vorstehers: ungeateckt. τι werden. pflegen.. 
Leichter iet hier die Mittheilung , als bei dem Gegentheile, der Tw. 
gend. — — p. 371. Hiernáchst aber, wenn sich auch ein. Mensch. 
noch so rein bewahrte ven aller Sünde, 50 weiss ich doch nicAt, ob 
das schon genug ist für den, der andere zur Tugend ersiehen vill. 
Dena .micht bloss nicht büse zu seyn ist. Pflicht für den, dem diesea. 
Geschüft anvertraut ist. (denn diese halten ja die Meisten von den 
uns Untergebenen selist für schündlich), sondern er muss sie auch 
an Tugend übertreffen, gemáss jener Vorschrift, die uns gebietet, 
wns voi Bósen zu wenden und Gutes zu thun.'* LL.) 


12) τοὺς. Repete ci;, e proximo. 


13) παύσειε. Non solum auditores frenum mordent, quum 
doctor eodem vitio laborat; sed etiamt hic ipse, nisi omnem pudo- 
rem amisit, vitium timidius, rarius et segnius redarguet aut de eo 
mutus etit. quare quo magis in coetu v. gr. ebrietas, aeedia, scur- 
rilitas, rixae dominantur; eo majori ipse sobrietate, ardore, grayi- 
tate, mansuetudine elucere debet, ) 

14) ἐπιθυμήσειε. Alii apnd Montf. εὐπεμθήσειε. optime, ve-. 
tus. int. cui autem facile persuadebitur ? : 

15) οὐ γαρ ἐστιν, οὐκ ἔστι. Post haec verba addidit Mos- 


tef. vocem ὀυνατόν, quae tamen recte deest tanquam glossema ex 
editione Savilii et ex quibusdam Mss. L. "E 
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961 .Θίζουσα πρὸς ἀπόνοιαν. Χωρὶς δὲ τούτων τὰ μὲν. τῶν εὖτε- 


λῶν παραπτωµατα, xv si τὸ μέσον ἆλθη, οὐδένα ἔπληξεν 
ἀξιόλογον 30) πληγήν.’ οἱ δὲ iy τῇ κορυφῇ ταύτης καθήµεκοι 
τῆς Tijg πρῶτον ' μὲν πᾶσίν doi κατάδηλοι, ἔπειτα «i» ἓν 
τοῖς µικροτάτοις σφαλώσε, μεγάλα τὰ μικρά. τοῖς ἄλλοις φαί- 


Ἴγεται οὗ γὰρ τῷ µέτρῳ τοῦ .7εγονύτος, ἀλλὰ τῇ τοῦ δια- 


969 µαρτόντος ἀξίᾳ τὴν ἁμαρτίαν μετροῦσιν ἅπαντε, Koi δεῖ. 


τὸν ἱερέα καθάπερ τισὶν ἀδαμαντίνοι ὅπλοις πεφράχθαι τῇ τε 
συρτόνῳ σπουδῇ», xai τῇ διηνεκε περὶ τὸν βίον νήψει, πάν- 
τοθέν' τε περισκοπεῖν, ur που τὶς γυμνὸν εὑρὼν τόπον 33) καὶ 
παρηµελημένον, πλήξῃ καιρίαν πληγή». Πάντες γὰρ «περιε- 
στήκασε, τρὠσαι ἔτοιμοι καὶ καταβαλεῖν, ov τῶν ἐχθρῶν uó- 
voy xai πολεµίων, ἄλλα καὶ αὐτῶν πολλοαὶ τῶν προσποιουµέ- 


963»cov φιλίαν. 32) Τοιαύτας οὖν ἐπιλέγεσθαι δεῖ ψυχὰς, ola τὰ 


9 


- ς , ὃν. 2 ο) / 03 ς ” - , 
τῶν ἁγίων ἐκείων ἀπέδεξε σωµατα ??) η τοῦ Θεοῦ χάρις, 
ἐν τῇ «Ἑαβυλωνίᾳ καμύῳ 23) ποτέ.. Ov γὰρ κληματὶρ' καὶ 

ct «e c - i ; * 2344 9 
πίσσα καὶ στυππεῖον *" τοῦ πυρὸς τούτου τροφή, ἀλλὰ πολὺ 





20) ἀξιόλογον. tav λόγου: $. 470. [In sequentibus .H as- 
selbachius non inepte pro οὐ γὰρ τῷ µέτρῳφ τοῦ y&y*vó- 
τος legendum censet: oU γὰρ τῷ τοῦ γεγονότος µεγέθει. L.] 

21) τόπος yvuvógc est locis armis non fnunitus. Desumta 
est imago ex re militari, et partes seu latera aciei armis non mu- 
nita saepius a Graecis voeantür τὰ γυμνά. Sic apud Xenoph. de 
Republ. Lacedaemon. XI, 9. sibi opponuntur τὰ γυμνά et τὰ oA 
pévo. ΟΕ. Wesseling. &d Herodot. 1, 141. Drackenborch. ad 
Liv. V, 45, 3. et ad Sil. ltal. XVI, 47. Quod ad sensum spgstat iis- 
dem fere verbis, quae hic elocutus est Chrysostomus, dixit Πα r2a-. 
8$u5 in libro notissimo: Sommerpostille T.1I, orat. 5, pag. 90. ,,Darin 
seigt sich der Geist auch ausser dem geistlichen Stande, in der 
üngstlicken Scheu vor jedweder Sünde. Die Geiütlichen , welche «ο 
heusen, denen mam imagemein eiue grüssere Heiligkeit: ansinnet, 
haben doch keine andern Gebote wie die übrigen Menschen, oder 
ein Gewissen von eigner, von atrengerer Ark, daa ist mir. xicht be- 
kaunt ; aber freslich weil an ihnen die Sünde wie an ihrem schwar- 
zen Hock eine lF'eder, stürker $n die Augen füllt, so haben sie εἰ- 
nen Grund mehr, einen zufülligen Grund, die Vorsicht zu bewei- 
sen, welche Jedermann, da er denselben Gott. fürchtet, und. ἆαε- 
selbe Gewissen hat, zu beweisen schuldig ist.** L. UE 
22) προσποιουµένων οφιλίαν. Palatinus, pro φιλία», 
φιλεῖν. | 

23) σώματα. Ἔστι τις φύσις σώματος, ἤν καλοῦσιν aule 
τον, ἀνάλωτος πυρί. 1] τις ἓν μὲν τῇ φλογὶ x&u£yn ἀπηνθρακῶσθας 
doxs* ἐξαιρεθεῖσα δὲ τοῦ πυρὸς, ὡς ὕδατι λαμπρυνθεῖσα, ααθα- 
θωτέρα γίνεται. τοιαῦτα ἦν τὰ τῶν τριῶν παίδων ἐκφνων σώμαχα, 


. etc. Bas. M, homil, 1. de Jejunio, p. 132. Dioscor. 1. 0. c. 196. Εοε- 


ckelius. 
24) καµίνφ. Vid. Daniel. c. IH, L. 
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«τούτων qaÀeorépa. ὅπεὺ μηδὲ πῦρ τὸ αἰσθηιὸν ὑπόκειται 
ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ἡ παμφάγος αὐτοὺς 39) τῇρ.βασκανίας 26) περι- 
στοιχίδεται φλὸξ, πανταχόθεν αἱρομένη, καὶ ἀκριβέστερον αὖ-- 
τῶν ἐπιοῦσα καὶ διερευνωµένη τὸν βίον, 7 τὸ πῦρ τότε τῶν 
παίδων ixeívov τὰ σώματα. ὅταν οὖν εὕρῃ ἁαλάμης ἴχκο 
μικρὸν, προσπλέκεται. ταχέως, καὶ τὸ μὲν σαθρὸν ἐκεῖνο µατ- 
, / , A 1 » LI ” 
έκαυσε µέρος, τὴν δὲ λοιπὴν ἅπασαν οἰκοδομὴν, κἂν τῶν 
ἡλιακῶν ἀκτίνων οὖσα λαμπροτέρα τύχη, ἀπ ἐχείνου τοῦ 
καπνοῦ. προσέφλεξε καὶ ἡμαύρωσεν ἅπασαν. Έως μὲν γὰρ ἂν 264 
πανταχόθεν ἡρμασμένρο. ᾖ καλῶς ὃ τοῦ «ἱερέω flog, ἀνάλω- 
vog Λίνεται ταῖς ἐπιβουλαῖς. ἂν δὲ τύχη μικρόν τι παριδὼν, 
ola εἰκὸς 31) ἄνθρωπον ὄντα καὶ τὸ πολυπλανὲς 39) τοῦ βίου 
τούτου περῶντα 39) πέλαγοβ οὐδὲν αὐτῷ τῶν λοιπών κατορτ 
Θαμάτωχ.. ὄφελοα, πρὸς. τὸ δυγηθῆναι τὰ τῶν κατηγόρων στό- 
µατα .διαφυγεῖρ, ἀλλ᾽ ἐπισκιάζει παντὲ τῷ Aom τὸ μικρὸν 
ἐκεῖνο παρώπτωµα  καὺ ovy cg σάρκα περικειµένω, 90) οὐδὲ 
mur H VEN $ p á . ie s 3 
7 190) αὐτούς. Deaéus legit αὐτὸν , dt referatur ad Γερέα. Sed 
Codd. ΑΕ. F. O. cum Savil. rectius legunt ᾳὐτούς. ;Nam de pluri- 
bus agitur in proxime antegressis — ἐπιλέγεσθαι δεῖ ψυχὰς, et in 
sequentibus — ἁὐτών τὸν βίον. Hughes. Parum interest; utrum 
hanc sn dx praeferamus$ lectionem. 1pse Mentefalconius le- 
git αὐτόν.. L. - 
46) βΒασλάνίας, Vid. Spizelis Líter&tus infefik, et in ejua 
Commonetaetione XXI. Symzmista lividus sive speculum invidiae ee- 
clesiasticae p. 495 ss. ubi aliquot exempla, et in his p. 564 — 619. 
iius Gbrysostomi copiose edisserit. [Vid. Du Pin Nova Biblio- 
theog, Auctor. Eccles; T. 11, p. 92, qui animadvertit, invidiam tan- : 
quam malorum et miseriarum omnium fontem atque originem sae- ; 
pius a:;Chrysostomo describi. Cf. Ejus Homil. in Matth. 1L. Homil. 
in Ps. ILIX, Homil. in Johann, XXXVII. in 1. Cor. Homil, III. L.] 
97) εἰκός. Probabile, ad faciendum, 8. 518. vel solummodo 
ad existimandum. $. 379. 465. 472. 
28) πολυπλανὲς vdcatur h. 1l. z£Aayog sensu activo, in erro- : 
res enim navigántes inducit. Vid, de hoc hujus adjectivi significatu : 
Jacobs. Antholog. Palat. p. 482, L. | 
29) περώντα. Dicimus περᾷν πέλαγος, Sophocl, ef supra. 
(6. 208.) ποταμὸν, Lucian. et περαιοῦσθαι τὰ πελάγη, Philo, p, 129. 
Hoeschelius. Concinit Kusterus, docetque, περαιόω notare tra- 
Jicto alios, περαιοῦμαι trajicio me ipse. de Verb. mediis p. 48. Ita- 
' que mifius commode ed, prima et Aug. hic ὡς edid praeferunt, 
[Vid.. Pqssot. Lex. s. hh. vv. Miror igitur Ducaeum et .Hughe- 
sium , qui scripserunt περαιοῦντα. L.] ; .. 
30) σάρκα περικειµένῳ, non tunquam de homine carne 
induto, Vid. Aelian. V. H. IX, 11. Herodian. 11. 13, 17. Artemid. 1V, 
36. Actt. XXVIII, 20. C£, αλ]. in Clav. N, T. et de constructione 
verbi περίχειµαι cum Accusativo Matthiae Gr. $. 424, 2. p. 761. ζω 
; 7* 
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ἀνθρωπείαν λαχόντι φύσιν, ἀλλ] 'ὦρ Gyyélo , xai τῆς Άοιπῆς 
ἀσθενείας ἀπηλλαγμένῳ, δικάζεν ἅπαντες ἐθέλουσι τῷ [spet. 
965 Καὶ καθάπερ τύραννον, Éog μὲν ἂν κρατῇ, ἅπαντες πεφθί- 
πάσι καὶ κολακεύουσι, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι καθελεῖν' ὅταν δὲ 
ἴδωσιν εἷς τοὐναντίον προχωροῦν ἐκεῖνο, 3:) τὴν μεθ᾽ ὑποκρί- 
seg ἀφέντες τιμὴν 33) oi πρὸ juxgoU φίλοι χεγόναδιν᾽ ἐξαί-- 
φνης ἐχθροὺ καὶ πολέμιοι, καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σαθρὰ 4ατα- 
µαθόντες ἐπιτίθενται καὶ παραλύουσι 99) τῆς ἀρχῆς' οὕτω δὴ 
xoi émi τῶν . ἱερέωνν οἱ πῥὸ βραχέος, καὶ ἠνίκα ἐκράτει, σι- 
μώντες καὶ θεραπεύοντεςο, ὄταν μικρὰν εὕρωσι λαβήν, παρα- 
ὀκευάζονται σφοδρώς, οὐχ ὧς τύρανρον uóvov, ἀλλὰ καί. τι 
O6GToUrov χαλεπώτερον καθαιρήσειν µέλλοντες. ' Καὶ ὥσπερ ἐκεῖ- 
γος τοὺς τοῦ σώματος φύλακας δέδοικεν' οὕτω καὶ οὗτος τοὺς 
πλησίον καὶ συλλετουργοῦὔνταρ αὐτῷ μάλιστα πάντων τρέμεί, 
οὔτε γὰρ ἕτεροί τινες οὕτω τῆς ἀρχῆς ἐπιθυμοῦσι τε ἐκέίνου, 
sai. τὰ ἐκείου μάλιστα πάντων ἴσασιν, cg οὗτοι: «ἐ2γύθεν 
γὰρ ὄντες, & τι συµβαίη τοιοῦτο;, πρὸ τῶν ἄλλων αἰσθάνον- 
ται καὶ δυναιτ᾽ ἂν εὐχερῶς xoi διαβάλλοντες πιστευθῆναι, 
καὶ τὰ μικρὰ μεγάλα ποιοῦντες τὸν συκοφαντούµενον ἑλεῖν" 
(τὸ γὰρ ἀποστολικὸν ἐκεῖνο ῥῆμα ἀντέσεραπται, καὺ εἴτι πά- 
σχει 54) £y µέλος, χαΐρει πάντα τὰ µέλη xoi εἶ δοξάζεται Ev 
µέλος, πάσχει πάντα τὰ µέλη’) πλὴν & τις εὐλαβείᾳ πολλῇ 35) 
267700g ἅπαντα στῆναι δυνηθείη. Ei; τοσοῦτον οὖν ἡμᾶς éx- 





31) προχωφροῦν ἔκεῖνο. Elegantem lectionem, ín Augu- 
Stango asservatam, varie tentaverünt et librarii et editores.: Haec 
medium tenet. [Dwucaet in textu προχωροῦντα; sed in notis, sic, 
inquit, M. S, O. mendose, namque vulgatae Ed. et H. F. προχω- 
οὗ». Nos vero méndum non videmus in προχωροῦντα sed menm- 
osum potius videatur προχωροῦν. Rectius Savil. in suis Notis, 
vel legendum, inquit, προχωροῦντα, aut προχωρεῖν». vel, 
ut est in. uno e fostris. Ἠεε., ἐκεῖνο, pro Pxeívov τὰ πρά- 
 yucrea. Hughes. — Montef. facillimam sine dubió swervavit le- 
, €tionem: τοὐναντίον προχωροῦρτα ἔχείνου τὰ πράγματα, nisi velis 
. sequi Hasselbachium προχωρεῖν ἐχείῳ τὰ πράγµατω cons 
' jicienfem. L.] | 
32) riu qv. Vet. int. honorificentiam. 


, , 93) καὶ zaoguAvovoO: Sic libri optimi. Et firmatur haec le- 
. €tio auctoritate Vet. Interpr., qui vertit, ac detrudant. Hughes et 


. 


Mentef. legunt παραλύοντες. L. 


34) εἴτι πάσχει. Sic Augustanus, ef t vet. int. si quid. 
( &lri.. et vet, int. εὐ quid. 
editi, εἴτε, ex 1. Cor. 12, 26. d : Jg 


35) εἴ τις εὐλαβείᾳ πολλῇ. Ducaess legit εὐλάβεια 
πολλη, Vix vero mihi persuadeo, Chrysostomum ita scripsisse. L. 
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πέµπεις πόλεµον; καὶ πρὸς µάχην οὕτω ποικίλην xdi πολυει- 
δη. τὴν ἡμετέραν ἐνόμισας ἀρκέσεμ Φυχήν; πόθεν, καὶ παρὰ 
τίνος µαθώ»ν; t μὲν yàg 0 Θεὸς τοῦτο ἐψηφίσατο, 36) ἐπί- 
ὄμξον τὸν χρησμὺν, καὶ πείθοµᾳι΄ εὖ δὲ οὖν ἔχει, ἀλλ ἀπὸ. 
δόξης. ἄνθρωπίνης φέρεις τὴν ψῆφον 31) ἀπαλλάγηθί ποτε ἕξα- 
πατώµενος.. ᾿Υπὲρ γὰρ τῶν ἡμετέρων ἡμῖν μᾶλλον,ι 59) ἢ ἑτέ- 
goi; πείθεσθαὶ ἀίκαιον, ἐπειδὴ τὰ τοῦ. ἀνθρώπου οὐδεὶς οἶδεν, 
& μὴ τὸ πγνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ Ov ἐν αὐτῷ. 39) “Οτι γὰρ 268 
καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς καὶ τοὺς ἑλομένους καταγελάστους ἂν ἐπομί- 
σαµεν, ταύτην ἀεξάμενρι τὴν. ἀρχὴν, καὶ μετὰ πολλῆς τῆς ζη-. 
µίας εἷς ταύτην ἂν ἐπανήλθομεν τοῦ βίου 9) τὴν κατάστασι», 
ἐν 3j καὶ νῦν ἐσμὲν, & καὶ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν σὲ τούτοις . - 
αἷμαι πεπεικέναι τοῖς ῥήμασιν. Οὐδὲ γὰρ βασκανία uovov,6 
. ἀλλὰ πολλῷ καὶ τῆς βασκαίας σφοδρότερον, ἡ τῆς ἀρχῆς 
ταύτης ἐπιθυμίαι, 33) τοὺς πολλοὺς. ὀπλίζειν εἴωθε κατὰ τοῦ. 
ταύτην ἔχοντος. Kai καβάπερ οὗ φιλάργυροι 5?) τών παίδων 270 





36) τοῦτο ἑψηφέίσατο. Rursum media Augusfani est haec 
lectio. vetus int. si id velle dicis Deum. Alii, τοῦτα ἀνήγγειλε. Edi- Ὑ 
tiones, ἔγνωρισε τοῦτο. Veriti videntur, ut satis dignum Deo esset 
φψηφέζοµαι verbum. atqui, ut omittamus, gentes suis diis ήφισμα 
'fribuisse, Christus dieit, ὁώσω wor, ΑΡ. 2, 17. [vid. Wal. Οἱ. 
N. T. 11, 665. L.] et plane proprium buic dialogi loco est verbum 
ψηφίζοµαι' sequitur etiam mox, φέρεις τὴν. ψήφο». . [Hasselba- 
chius legit: 0 θεὸς ἐγνώρισε τοῦτο. L.] 

37) φέρεις τὴν» ψῆφον. Wenn sich aber dein Urtheil auf 
menschliche Meinungen gründet. Cramerus, Dicitur φέρειν τὴν 
e Πφον, suffragia ferre, Xenoph. His(. Gr. 1, 4, 6, ἐς τούτο Φφανε- . 
ρὰν φέρειν τὴν wor. coll. Sympos, V, 8. διαφερόγτων τὰς ψή- 

φους. Cyrop. 1, 3, 14. τὴν ayiov τίθεσθαι. L. 

38) ἡμῖν μᾶλλον. De cognitione sui, eaque spirituali, prae-: 
clara multa huic operi adspersa sunt. $. 219. 367 ss. Pertinent haec 
ad vocationem internam, cujus sapidissima qat descriptio Scriteriana 
in Thesauro, Tom. 1I. Homil. 2. S. 58. 

39) τὸ ὂν ἐν αὐτῷ. Sic Augustanus, glossis minime indul- 

gens. ceteri ὂν omittunt, Paulum imitati. [Locus legitur 4. Cor. 
1i, 11. L.] 

40) τοῦ βίου. Vitae, privatae. 

41) ἐπιθυμία. Diarium Londinense: Zgparet ex hoc ἀλι]οςο, 
G*aecos clericos pristinis texporibus aeque fàctiosos fuisse, atque 
hodie. Indigna Graecorum hodiernorum exempla habet Rich. Si- 
monii lih. Bibliotheque critique de M. de Sainjore Tom. 1. c. 23. 
Quisquis statum ecclesiae Graecae illorum temporum considerat, mon. 
adinirabitur , habuisse viros bonos, cur fugerent , et id agerent, ne 
fierent episcopi. | 

42) οἱ qvAagyupoc » Hoeschel. et Ducaeus legunt φίλαρ-- 
χοι. Sed retinemus Lectionem Savil, qüam frmant Mas.. omnes et 
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βαρύνονται τὸ t&v πατέρων )ῆρας" 59) οὕτω wai τούτων τι- 
γὲς, ὃτ ἂν ἴδωσιν tig μανρὺν παραταθεῖσαν τὴν ἑερωσύνην 


. χρόνον, **) «ἐπειδὴ ἀνελεῖν οὐκ εὐαγὲς, παραλῦσαι σπεύδουσιν 


αὐτὸν τῆς ἀρχῆς, myrti vr ἐκείνου 55) γενέσθαι ὅτεδυ- 
uoUyrtg,. xai dg ἑαντὸν ἕκαστος μεταπεσώσθαι. τὴν". ἀρχὴν 
ἐεροσδοκῶντες. | | μμ. 


| 71 ' XV. ἈΒούλει σοι καὶ ἕτερον 3) ἐπιδείξω ταύτης τῆς ud- 


qns εἶδος, uvolov ἐμπεπληόμένον κινδύνων; ἴθι δὴ xai διά-- 
κυψον &g τὰς δημοτελεῖς ἑορτὰς , 3) év alg μύλιστα τῶν ἕλ- 
κλησιαστικῶν ἀρχῶν vào αἱρῖσεις ποιεῖσθάι YOuog* καὶ τοσαύ- 
τὰι ὄψει κατηγορίαιβ τὸν Ἱερέα βαλλόμενον, ὅσον τῶν &gyo- 


272 µένων τὸ πλῆθός 3) ἐστι άντε γὰρ ob δοῦναι κύριος 5y 


τὴν τιμήν dg πολλά τότε σχίζονται µέρη”, καὶ οὔτε πρὸς ἆλ-- 
λήλουᾳ, οὔτε πρὸς αὐτὸν τὸν λαχόντα τὴν ἐπισκοπὴν, τὺ 
τῶν πρεσβυτέρων συνέδριο» ὁμογνωμοκοῦν (dou τις ἂν, dÀÀ- 
ἕκαστος καθ᾽ ἑαυτὸν ἑστήκασινο ὃ μὲν τοῦτον, ὃ ἂὲ ἐκεῖνὸν 


ο7δαἱρούμενο.. Τὸ δὲ αἴτιον, oux εἲς £y πάντες ὁρώσιν, εἰς ἃ 


Li 





Vet. Interp. Neque enim de Principum .vel Magistratuum, sed divi-: 
tum quorumyis filiis agitur, qui opibus paternis inhiant, juxta ii- 


. lud Juvenal. Sat. XIV. Torquet enim juvenem longa et cer- 
. vina senectus.* Hughes. py TM 


43) τὸ — γῆρας. Al. τῷ — γήρᾳ. recte atrumque. 

44) elc μακρὸν — xoóvov. Cum in longam diem ezxten- 
sum vident sacerdotium. : Unus habet: παραταθέντα τὸν τῆς ἑερωσύ- 
νης χρόνον. Placet hoo quidem Hughesio, sed quae in textu est 
difficilior lectio praeferenda videtur. L. . 

45) αντ ἐκείνου. Facilius invenias dyrl. cum apostropho, 
ante adjectivum, quam anfe substantivum.. [Vide tamen Homer. 
Odyss. IV, 115. ἀντ' ἠελέοιο. Xenoph. Anab. I, 7, 13. τάφρον ποιεξ 
ἀντ᾽ ἐρύματος. L.] 
c 1) καὶ ἕτερογν. Multa hoc caput, plurima reliquus liber ter- 
tius habet ad notitiam antiquitatis ecclesiasticae utilia, 

. 2) δημοτελεῖς ἑορτὰς. Ferias publicas, sumtibus publi- 
cis celebründas. Sic' scriptores ethnici dicant dauorcl; ἑερά, i. e, 
εἲς & θύματα ὀίδωσιν ἡ πόλις, ut ait Hesychius. Θυσίην δηµο- 
τελῆῇ habes ap. Herodot, VI, 57. et ἑορτὴν Φημοτελῆ dixit Thucyd, 
lI, 10.0 L. 

3) τῶν ἀρχομένων τὸ πληθοφ. Vet. int. populus subdi. 


. torum. atqui Chrysostomo of δοῦναι xvgiov, episcopo oppositi, mox 


dicuntur τὸ τῶν πρεσβυτέρων συνέδριον, id est, presbyterorum con- 


^. gregatio. quae duo verba, ab interprete Germ. Brixio nescio quara 


omiss&, supplevit editio Morelliana. 


4) οἱ δοῦναι κύριοι. Vim genitivi habet δοῦναι. conf, 
$. 107. [Minime. Vid. Piger. pag. 205. et Winner. Gramm. des 
nsutest. Sprachidioms. p. 266 aqq. L:] 
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μόπὸν ὑρῶν ἐρχῆν, vno Ψυχής vv dot, 9) ἀλλ) doi καὶ 
ἕτεραε. προφάσεις al ταύτης πρόξενοε τῆς τιμῆς. ϐ) olov, ὃ μὲν, 
ὅτι γένους ovi λαμπροῦ, . ἐκκριγέσθω φησίν΄ 0 δὲ, ὅτι πλοῦ- 
τον περιβέῤληται «srolev , 1) καὶ οὐκ. ἄν: δέοιςο. τρέφεαθαι. ix 
τῶν τῆς .ἀκκληαίας προσόδων" ὃ) o δὲ, ὅτι παρὰ τών ἐχθρων 


ἠυτομόλησε. 9) . καὶ, ἆ: μὲν 10) τὸν οἰκέίως. πῥὸς αὐτὸν διακεί-᾽ 


. µέχον 3) ὁ à vov. 'γένει προσήκαχτα, ὃ δὲ τὸν κολακεύοντα 
μάλλοι 3) τῶν cA προτιμῶι σπουδαζαυσι' ci; δὲ τὸν ἔπι- 
τηόµον οὗδείς ὁρῶν'ιβρύλεται, 13) oudà ψωμ]ρ τιὰ «ποιῄαθαι 

σι πε MELLE ES gs dou 
. 5) ἀρδτήγ. Ego vero apostolum, sequor, qui τὸ Judaxuxir 
médíó proponit loco, σαι] dubio alultitiam coarg uens eorum, qui 
electurs. Tkeologum ,. doctorem , pastorem; ante omnia de esuditione 
sing ujari, aliisque naturae, αρα sunt. solliciti, susque deque haben- 
tes, qualein vitam vivdl, quibus virtutibus condecoralus sit. ' Meno 
Hanmekenius in Or.:de Dleuzero, JURE: os, e n Nu 
ο. 6) «à — tius, guae Άκχο kosorem cencéliant. vid. Pessov 
in Lex. s. v. πρόφενορ. L. να. " 
E zloyrov — πολυ». €f. Chrysost. T. ΧΙ, p. 370 D. οὐ 
gonputton -xeodeBlnu£vovc- xegsovaéay' o σωμάτων ἰσχὺν, οὐ λό- 
tux ῥειχότητα, οὐ ἀορς ὀύναμιγ, οὗ γέναυς πέριφάνεέιαν. οὐ πᾳ- 
τρέδος μεγεβὸς. T. VEI, p. JÜ est, ut nostro loco: πλαῦιον περιβεβλη- 
p&os. 5: am modo dieit Lhütian. T. I, p. 386 de uthleta crasso et 
farnosQ, τοσαύιας σάρχας περιβεβλημέκος. Gf. Matthiae Gr. vj. 
$. 454. 3. "p. 781. 8. 400. p. ον, Bu ttm Bd 6. 151. 7. Borne- 
stann. in BRosenmüller. Rep. 11, p. 250. L. . 


8) π. οσοδωψν. ,Hinc colligas, ex ecclesiae reditibus eos po- 
thnhuum :Ho tempore Wcepisse salarium, quibus sna res familiaris 
mimue *suppetebat. [De signlficatu' voc. πρὀσοδος vid. Matthaei 
1.1. Howil. IHE, n. 224. p. 60. Pro Φέοιτο ro£qea 9. «i, quod tui- 
tus est Montefalo. ..-hbuUet-unus: Φέοιτο τροφῆς, alius etiam déor 100- 
qe Dere vid. Hitsór. ]. krpag. 20315. E]. 

ϐ) jvrouóAqGcEr." Verbum. αὐτόμολεϊν dicitur imprimis de 
transfugis, qui relictis suis ad aliena castra transeunt. €f. Xenoph. 
Au&bas. 1; 7, 13. 10, 6. Gecándm. IV, 8. Deinde est confugere, etiam 


Lo 


in bonam partem.  Chrjsost. c. 'Jadaeos p. 59? ed. Hoeschel. πρὸς - 
g^ Uénüeuy .αὐτομολήσαι. Tom. ML, p. 275.B. ηὐιομόλησαν 7006 - 


πὴμ doeiqp Philo p. 632 A. αὐτομολαῖν πρὰς εὐσέβειων. lude αὐιό- | 


µαλος transfuga. L. 
ο 10) αα). ὁ μὲν -6dà- 0 δὲ- σπουδάζονσιν. Unus, καὶ 
obey τὸν olxcíoc. .. ob δὲ et sic sequentia in plurali, Montf. Pla- 


cet, ultitho duntaxat;icommate, ex Augustano, οἱ δὲ a» χολαχεύοντα 


mog guo cogat pluralis gzovócovGir, sed quia ce(eris major eat nu- 
megus.eorgm , qui. assentationibus in prensando capiuntur. Klacc-me- 
dia lectio est, éx qua nnus ille ter pluralem, ceteri libri ter sin- 
gularem dedisse videntur. — . "nu | 
2-40, diexcéugvoyv. Vid. Sturz. Lex, Xenoph. T. I, pog. 


684; ο, V. L. 


212): μᾶλλον... Constr. cum x0ÀaxtUOTC. 
. i13) Joy Aevats Plerique ne possunt quidem. Nam sicul solide 


. 


eruditos esse. opar(ct-, qué aliorum eruditionem examinare. volun ; 
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ο]4βάσανον. 'Eyo dà τοσούτου δέω ταύτας ἡγεῖσθαι vag αἰίας | 


* 


ἀιοπίστους εἶναι πρὸς τὴν τῶν ἱἱερέων δοκιµασίαν,. ὥς μηδὲ 
& vig πολλήν εὔλάβειαν ἐπιδείξαιτο, .τὴν oU µικρον ἡμῖν ποὺς 
τὴν ἀρχὴν ανντελοῦσαν ἐκείνην, μηδὲ τοῦτον ἀπὸ ταύτης εὖ- 


tog ἐγκρίνεω τολμᾶν, εἶ μὴ μετὰ «τῆς εὐλαβείαν πολλὴν καὶ 


976v)» σύνεσιν 33) ἔχων τύχοι. Καὶ γὰρ. οἶδα «πολλοὺς 35): ἐχὼ 


τῶν ἅπαγτα χρόνον κα ἔγτων' ἑαυτοὺς wai νηστείαις δω — 
πανηθέντων, 0r. ἕως μὲν αὐτοῖς µόναις εἶναι ἑξην καὶ τὰ eu- 
τῶν μεριμνᾶν, οὐδοκίμουν παρὰ Θεῷ, καὶ wqO^ ἑκώστην ἡμέ- 
pav ἐκείη προσετίθεσαν τῇ φιλοσοφίᾳ 19) µέρος oU μικρόν; 
ἐπειδὴ δὲ gl τὸ πλῆθου ᾖλθον καὶ vàg γῶν πολλῶν ῥμαδίρο 
ὁπανορθοῦν ἠναγκάσθηααν, οὗ μὲν οὐδὲ τὴν ἀρχῆν ᾿ἠρκεσὰν 
πρὸς τήν τοσαύτην πραγµατείαν, 33) ol δὲ βιασθέντες ἐπιμεῖ- 
ναι, τὴν προτέραν ἀκρίβειαν ῥίψαντες, ἑαυτούς «6 ἑζημίω- 
σαν 19) τὰ μέγιστα φαὶ ἑκέρους τὸσοῦτον. ὤνηδαν οὐδέν. 19) 


270.4AÀ' οὐδὲ εὖ Tig τὸν ἅπαντα «χρόνον ἀνάλωσεν ἐν τῇ ἐσχάτῃ 


τῆς λειτουργίας τάξει µένων, xai elg ἔσχατον ἤλασε. /ῆρας, 
τοῦτον ἁπλως διὰ τὴν ἡλικίαν αἰδεσθέντες, ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
οἴσομεν τὴν ἀνωτέρω. τί γὰρ, εἲ καὶ μετὰ τὴν Aula. ἑκεί- 


ϱ7Ύνην ἀνεπιτήδειος ὧν µέοι; Kai οὗ τὴν πολιὰν ἀτιμάσαι βου» 


LA 


E asbl 


à 


ita viva quogue sint virtutum exemplaria, qui aliorum virtites εχα- 
minare volunt, B. Koepkius de ταξί vitae paroch. Part. I. 
p. 59. | d ped 
14) σύνεσιν. Ambrosius : Apostolus adjunxit prudentiam spi- 
ritualem, 1d est, quae et opere eircunspecta Sit, et verbo. perita: 
«i sit astutus sicpt serpens, ef simplex sscu£ columba. lib. de Dignit., 
sacerd. cap. 4. 
15) πολλούς. Circumspecte Chrysostomus loquitur, de multis, 
non de'omnibus, Meliora exempla vide ad $. 277. * HE 
16) φιλοσοφέᾳ. Chrysostomo omnes ii, qui reverentur Dewn 
qt pie et caste vivunt, sunt «ριλόσοφοι. T. I, p. 445 0. Ταύτης (τῆς 
ἄγαπης) παρουσης οὐδὲν µέρος φιλοσοφίας ἑλλείπει τῷ κεκτηµόνῳ, 
ὦλλ᾽ ὁλόχληρον ἔχει καὶ παντελή xol ἀπηρτισμένην τὴν ἀρετήνι Ct. 
Suicer. Thes, Eccles. T. Ε, p. 1443. 1l. Heinischem. ad Euseb, 
Hist. 'Eccl. II, 17, 2. et quae supr& notavimus ad L p. 3. LZ, ^, 
17) ro«yuatttav. So waren einige gleich anfangs. eitiem 
solchen. Werke pog prier Vid. de v. εμας ᾱ türz. 
in Lex. Xenoph. et Matthaei 1. 1. T. It, pag. 21. L. no 
18) ἐξημέωσαν. ldem ait $. 549. 073. EN | gu 
19) τοσοῦτον οὖδέν. Elegans idiotismus. Sic, τέ τοδοῦχον, 
αρ 


8. 593. alibi, noster: ig τοσοῦτον εἰπόντες, Saepe sic ὅσον 


έλλει.. $. 406. οὐδὲν Qoo» µελλησασα, nil cunctata. Heliod; 1. 7, c. 
ul(, Accedit, quod hic superlativo unpi alter 


| wcedit, q dc su : quasi superlativus' re- 
tpondet: τα μέγιστα" τοσφῦτον οὐθδέμ, omnino nihil ^. .— Luc 


40ΓΟΣ Ill. κε. XV. | 99 


Άόμοος, οὐδὲ νομοθετῶν τοὺς ἀπὸ χοροῦ µοναζάντων 10) $moy- 
τας πάντως ἀπείργεσθαι τῆς τοιαύτης ἐπιστασίαρι ταῦτα εἷ- 
πον͵ vUr. (συνέβη γὰρ πολλοὺς καὶ ὁξ ἐκείνης ἐλθόντας τῆς 
ἀγέλης, 3) dg ταύτην διαλάµψαι, τὴν ἀρχήν') ἀλλ ἐκεῖνο δεῖ- 
ξαι σπουδάζων, ὅτι & µήτε ελάβεα καθ ἑαυτὴν, μήτε )ή- 
gag µακρὸ», ἱκανὰ γένοις᾽ ἂν δεῖξαι τὸν κεκτηµένον ἱερωσύνης 
ἄξιον ὄντα, σχολή. ἂν ai προξιρηµέναι προφάσεις τοῦτο ὃρ- 
γάσαωτο. οἱ δὲ καὶ ἑτέρας προστιθέασιν ἀτοπωτέρας  Kai278 
γὰρ oi ui, ἵνα μὴ. μετὰ τῶν ἐγαντίων τάξωσω ??) tav 
τοὺς, εἷς τὴκ τοῦ κλήρου καταλέγονται xabp οἵ- δὲ διὰ πο- 
γηρίαν, καὶ ἵνα μή. παροφθέντε μεγάλα ἐργάσαφται' κακά. 
«άρα ένοις ἂν πι ταύτου παραχοµάτερο»; Oz ἂν 23) ἄνθρω- 279 
701, μοχθηροὶ,. xà μυρίων. yéporreg κακών, dux ταῦτα θτρας 





20) µογαζόντων. De discrimine, quod alias iufet τοὺς µο- . 
ναχοὺς et roUc μονᾶζορτας locum habet, vid. SckroechkA, christi. j 
K^ G. T.. XH, p. 372. ed. 2. Caeterum àd h.l. haec scripsit KR it- 
terus: Die. Mónche waren ο. Laien, und nur sehr wn, 

ern sahen es die Stifter von Mónchsverbindungon, dass. einige aus 
shren. Brüdern in den geistlichen Stand ajch aufnehmen lessen. Es 
«var sogar δεί ihnen zum Sprichwort geworden, dass der Mónch 
auf alle Art die Weiber und Bischüfe fliehen müsse. Cassian. Col- 
lat. XXI, ο. 17.. Quapropter haec est antiquitus patrum permanens 
hucusque sententia, omnimodis monachum fugere debere mulieres e£ 
episcopos. JDie' Ursache «ar, wm sie vor Eitelkeit und Hochmnutk 
zu bewahren. | Aber schon Athanasius fing an, sie um das J. 328 
in. den Clerus aufzunehmen, und weihete einige sw Bischófen, am- 
dere zu Presbytern, um durch sie die arianische und meletiqnischa 
Pattei zu bekampfen. Zur Zeit des Chrysostomus nahmen, sie scho 
einen grossen. Theil der bischiflichen Sitze in Morgenlande ein. L, 

21) ἐξ ἑκείνης — ἀγέλης. Fere optimus quisque antistes 
ex solitudine prodiit: nonnulli re bene gesta in solitudinem- sese 
receperunt. lllustre exemplum est Abrahamii, 8 superetite ejus 
amico, Ephraimo Syro, descriptum. Plurima collegit Mieron. Pla- 
ius 1.2. de Bono Status relig. cap. 28 seqq. qui tamen etiam.1. 1. 
c, 38. multa det eorum, qui aut fugerunt episcopetum, aut. humo 
suscipere 60acoti, monasticae viíae munera retinuerunt; .sicu( idem, 
Abrashamius, dum ecclesiam colligebat, οὐκ ἤ τὸν κανόνα τῆς 
da. nt uir [De re vid. Schroeckh. christi. K. G.- Tom. VHl, 
P . x . PE Ro Rene ou S. 

22) μετὰ τῶν Pyayztoy τἆάξωσιγ. ne sese cum adtersa-.— 
. riis conjungant. Alias plerumque dicitur τάττειν ἑαυτὸν ἐπέ τι 8s. elg " 
τί. Vid. Xenoph. Memorr, Il, 1, 11. II, 1, 9. Demosth. pag. 343. 
penult. Cf. Krauae. in prior, epist. ad Corinth. c, XV1, 16, L.^- 


23) ὅτ᾽ ἂν cum Indicativo. 6. 337. vid. Crusi$ Gramm. Gr. Part. 

II. p. 875. [Indicativus sequitur ex more graecitatis serioris. ^ Cf 
erimann. ad Viger. p. 792. Bornesann. ad Xenoph. Sympos. 
p. 73. Frotsgcher. 3d Xenoph. Hier. VIII, 7. Foig&lünder. ad 
Lucian, Dill. Mort. 15,2. 1] Ἅᾗ APT MN 


, 
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πεύόνται, δι ἃ κολάζεσθαι ἔδει. καὶ ὧν ἔνέκεν. μηδὲ τὸν οὐ--- 
δὸν τὴς ἐκκλησίαν ὑπερβαίνειν ipi», 24) ὑπὲρ τούζων καὶ tic 

, 980v» ἱερατικὴν ἀναβαίνουσιν vi ἀξίαν. Ἔτι οὖν ζπτήσομιν, εἶπόά 
μοι, τοῦ Οεοῦ τῆς ὀργῆς' τήν αἰτίαν, .πράγµατα οὕτως δγία 
καὶ φρικωδέστατα ἀνθρώποιφ τοῖς κἐν πονηροῖς; τοῖς δὲ οὐ-. 
δενὸδ. ἀξίοις 36) λυμαίνεσθαι παρέχονεε; ^Ov^ ἂν- γὰρ οἳ uiv: 
τῶν μηδὲν αὐτοῖς πρὀσηκόκεων;, οἱ δὲ τῶν noÀÀo- µειζόνων' 
τῆς οἶκείάς δυνάµεως προστασίὰν ἐμπιστευθῶσιν, οὐδὲν Evoi- 
981 που τὴν ἐκκλησίαν διαφέρέιν ποιοῦσιν. Εγὼ δὲ npótiooy τῶν 
ἔξωθὸν ἀρχόντων κἀτεγέλὼν, oti: τὰς τῶν «τιμῶν δικνομὰς. οὐκ: 
, ἀπὸ "iz; ἀρετῆς τῆς ἓν τας φυχάῖρ, ἀλλ᾽. ἀπὸ χρημάτων καὶ: 
πλήθους dr)» καὶ ἀνθρωπίνης αἰοίοῦνεα προσταδέας" &nd - 
δὲ:31) ἠκούσὰ, ὅτι αὕτη ἡ ἀλονία: xai sic: Té: "rpérepie! εἰσεκώ-. 
µασεν, ?9) ovx ἔθ᾽ uo dix τὸ no&yua Ouvor. 29). 





jud 25 ναι ὧν ἔνεκεν — d “5 ολα. 8e Niche εὐπιπφὶ 
die Schwelle der Kirche überschreiten solKen. ^ Ne digüi. quidem 

i sunf; qui ad infimum munus eeclesiasticum eligantur; E. 

; : 25): ἀναβαένουσιν. Ὑπ]ὰε- ου cónvenit in ill&m editam tem- 
«ΡΕ: partent;,'quae α 'dicitàür, - IVix. yt ne vix quidem illuà α’ 
pespevit 8.1 |. ch yaostomms,: ΕΤ. x: βῆμα 

90) τοῖς μὲν πονηθοῖς — d£foig, Duo haéc. geriera gra- : 
vitet .. be ernardus in Iib. de Conversione, ad Scholares, paulo 
anté finem :, Utinain, qui sine uini evangelium popnera. nolunt, po- 
nerént vel pro wumtu. ülnam ?Paxg gélisareut,. ut^ manducarent. 
Mercenarius , - Anquit, videt lupum venientem, et fug it. . utinam, 
quicunque pastores non sunt, wercendrio& sallem! gregi uellent sé 
exhibere, non lupos. utinam. non ipsi laederent 7; utinam non fuge-. 
rent hemiie persequente. niSuam nona exponerent: S rég ein, dóneé u-" 
pus veniens videretur. haec de futilibus ; deinde de improbis, lupis: 
Propter avurWiam, propter ambitionem, paralow videas universa 
subire: pericula , suscitare acandale, sustinere odta, dissimulare 'op- 
probrin, negligere maledicta » ut won minus perniciówa sit 4ΝΙΜΟ-. 

SITAS. taliàn, quam PUSILLANIMITAS metcenariorum.« Gravi- 
ter etiam Petrus Blesensis: Nondum .laboraverunt νά. sedeant, wt 
eminentiam. cathedrae pastoralis ascendant: nondum. propétihwn per-: 
fectionis aggressi sunt: nondum cum. Petro rete, cii Joanne sin- 
denem, cum Matthaeo, telonium, cwm Joseph pallium, cum homine. 
evang elicó: sepujturam pairis, ein. 2huliere Samaritana. hydriam , sd: 
est, cupiditatem seculi reliquerunt. Peccato. talium. quasi filio-. 
run. Heli translata eat. hodie. dad sive gloria TUE ini nnd ia 
Azotum. 

27) ἐπεὶ δέ. Leg. ἐπειδὴ, gravi asyndeto, 

. 28) εἰσεκώμασεν. Jdem verbum $. 314. 491. --'' 


: 29) ἐποιούμην δεινόν. - 4εινὸν ποιεῖσθας, sudignum ali- 

. quid saucere, apud. Thucyd. l1. 1. c. 120. et alihi: αξ. δεινὰ ποιεῖνν 
indigna facere, apad Demosth. pro Ctesiph. L. Kuslerus de usu ver- 
boruso mediérum, Scct. I, Num. 33. ubi de verbo ος ος 
et copiose disputat. 
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τί γὰρ Θαυμαστὸν, ἀνθρώπους: βιὠτικοὺς 30) καὶ δόξηο «jc982 
παρὰ τῶν πολλῶν. ἐᾳῶχτας «ei χρημάτων ἕνεκα πάντα πράτ- 
τοντας;, ἁμαρτάνειν ἠοιαῦτα” :πούγε οὗ πάντων ἀπηλλάχθαι 
σεροσποιούµενοι 3) τούτωλο οὐδὲν ἄμεινων ἐκείνον διάκεινταε, 
ἀλλὶ ὑπὲρ τῶν οὐρανίων τὸν &yci»m ἔχοντε,, ὥς περὶ πλέ- 
Θρων }ῆς 33) ἢ ἑτέρου τινὸς τοιούτου τῆς βουλῆς ἀαὐτοῖς προ-- 
κεµένης» ἅπλῶς ἀνθρώπουᾳ «ἀγελαίους 33) λαβόνες ' ὀφιστᾶαι 





30) ἄνθρωπομ βιωτικο}΄ tion sunt homines ti/ae servientes, 
quibus verbis reddjta sunt illa voédbulà graeca in edit. Bengeliana; : 
sed sunt ldici et opponuntur clericis. Optime hoc docuit Pale- i^ 
sing md Euseb. H. E. VI, 3. T. 1f, i: 191 ed. Hfeinich, Verh& νο 
lesii haec sunt: ,, Βιοῦν Cliristidui wcriptores dixerunt pto eo, quod 
est secularem eilam agere. Sic Epiphanius in haeresi' Dositheorum ' 
et in haeresi 59., ut notavit vir düctis&imus D. Patavius in cip. ὃν 
miscellanearum exercitationin, qnas dd tàleém Jullani edidit." Quippe 
βίος, seculum est, ut praéter locos ibidem a Petavio cilátos docet 
Chrysostomus in homilia 9. de eleemosyiná ét decem virginibus, ?rao- 
θένος ἀποταξαμένη τῷ fp. Sozomeénus in libro VII, cap. penult. 
Ζήνων δὲ ἔτι νέος Uv, βίῳ zal yug ἀπαγορεύσας, Hic elt, quod 
Chrysostomus" in epistolam Pauli ad Romanos homilia 23. hon lon e 
ab initio βιὠτικοὺς vocat homines saeculare&, quos vulgó laicos di- 
cimus, eosque a presbyteris distinguit ét moriachis. 4εικνὺς ὅτι ταῦτα 
πο. xol ἱερεῦσὶ, καὶ μομάχοῖς, οὐχὶ τοῖς βιωτικοῖς uó— 
yov. ; . á | | 

31) πρρᾳςπαιούμενοι. .dlgoanoyoüuer significat assuma αν, 


ο Eine » 


inde, simulo. [Vid. Xenopb. Cyrop. II, 2, 1. extr. προσεποιουµη» βᾳτ- 
τειν. 8.5. Eu. τοῖς προσπριουµένοις πλρυσιωτέροις εἶναι, 7] εἶσι. .. Ον 
Diodor. Sic. XV, 46. XIX, 6. Polyb. V,25, 7. Aelian, V. H. VIII, 5. 
1. Samuel. XXI, 13, et Schleusangr. in Lex. in: LXX. , Intrpp. 
T.1V, p. 4986, L.]. Mb UEM MEDINA pM 
32) πλέθρῳ»ν γῇς. Jovyegow., jugerum, habet' plethra duo, 
Hero περὶ εὐθυμετρικών, apnd B..de.Montfaucon Palaeogr...libr, V, 
cap. 5. [πλέθραομ erat mensura centum pedum, qua&-f£raeci in di- 
petiendis intervallia utebantur. . Centum pedum mensuram -fuiese 
πλέθρον auctor est Suidas, qui.zrAéSoo». explicat. per. πλεθρλαξδον 
διάστηµα, οί addit, «ἔχει δὲ τὸ πἱέΏρον πόδας ϱ. Janv quum La- 
tini non haberent nomen plethrum 4. pro eo usi sunt in rebus &rae- 
cis narrandig nomine jugerum; quamviw illo non satis -apto. .. Nam 
juger mensuram ducenfos et-quadreginta longitudinis. pedea ease, 
dimidioque in latitudinem pateze,.diserte dieit Quintil. J, 10, 42.. Ju- 
gerum autem posuerunt pro πλέόρῳ Plinius in Hist. Natur. X XXVI, 12. 
quocum c£, Herodot. Hf, 125. Lyoretius Ill, 1001. VirgiL Aeneid. νε, 
596. et Qvid. Metmpb. IV, 457. coll. Ἡσαιρς. Odyss, 4, 676. Sic oon- 
ira Graeci ip exponendis rebus Romanis zr4é990» dixerunt pro ju- 
gero. Vid. Perizon. ad Aelian. V. H.. IH, 1. L.] s Mr 
33) ἀγελαέοις. gregarios, Proprie nimirum ὠγελαῖης dicitur 
de pecudibus nomdum subactis, cujus rei auctor est: Eusthth. ad 
Odyss. v, p. 1890; 43., explicans ille βοῦν ἀγελαίην per ἀδάμᾳστον. 
Usurpatur deinde metaphorice de rebus vilibus, trivialibus. Hoo 
ur ο. est proparoxytonon, Vid. Hemaeterhus. ad Thom. 
32Mag. p. 6. ER .. : . : 


- 
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πράγµασι ταιούτοις, ὑπὲρ ὧν καὶ τὴν ἑαυτοῦ «κενῶσαι δόξα», 33). 
καὶ ἄνθρωπος γενέσθαι, καὶ δούλου µορφήν λαβεῖν, καὶ ἐμ- 
πτυσθῆγαι, καὶ ῥαπισθῆναι, καὶ θάνατον τὸν ἐπονείδιστον 
ἀποθαγεῖν διὰ τῇ σαρκὸς oV παβῃτήσατο 0 µονογενής τοῦ 


288 (Θεοῦ maig. 36) Καὶ οὐδὲ. µέχρι Ερύτων ἴσεανται µόνον, ἀλλὰ 


à 





34) ἑαυτοῦ κεγῶσαι dótav. Eavióy, dixit Apostolus Phil, 


ἵ II. cum verbis ἐχένωσεν et ἑταπείνωσεν. Cujus etiam reliqua verba 


verborumque ordinem nonnihil immutavit Dialogus. 

35) ἀποθαγνεῖν διὰ τῆς σαρκὸς οὐ παρητήσατο ὁ ua- 
E τοῦ θεοῦ παῖς, Naz. in lita Basil M. τί ος 
παβαδοξότερο», Φεὸν σταυρούμενον. βλέπει» xol τοῦτον μετὰ λῃ- 
στῶν, xol ὑπὸ τῶν παριόντων γελώμενον, τὸν ἀνάλωτον xol τοῦ 
παθεῖν ὑψηλότερομ; Ibi Scholiastes; τοῦτο dà εἴρηται, οὐχ ὅτι Θεὸς 
ἑατάυρώθη, xctà τοὺς Φεοπαπχίτας: ἀλλὰ τῷ Aoyq tnc ἀντιδόσεως, 
ὅτι Θεοῦ ή σταυρωθεῖσα σάρξ xal οὐχ ἑτέρον τινὸς πέφυχεν. Hoe- 
schelius. 1. Petr. 3, 19: σαρκί. Profundum hoc mysterium expli- 
catur in brevi illa quidem sed festivissima aratiuncula, quae haud 
scio, an alibi excusa sit; quare collatis duobus MSS. emendatam da- 
mus: ToU ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ χρυσοστόµου, ióyog 
εἰ τὴν ἁγίαν ἀνάστασιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. εὐλόγη-- 
cov, πάτερ El τις εὐσεβὴς καὶ φιλόθεος, ἀπολαυέτω τῆς χαλῆς 
ταύτης πανηγύρεως. εξ τις δὀρῦλος εὐγνωμων, εἰσελθέτω Χαίρων εἲς 
vj» χαρὰν τοῦ «Κυρίου αὐτοῦ. εἴ.τις ἔχαμε γηστεύων, ἀπολαβέτω 
Υυν δηκάριον. εἴ τις ἀπὸ πρωτης eloyagaro , Φεχέσθῳ σηµερον..τ 
Φίχαιον ὄφλημα. cU τις μετὰ τὴν τρίτην 7496», εὐχαριοτῶν ἑορτάση. 
εἴ τι μετὰ τὴν ἕκτην ἔφδασε, μηδὲν ἀμφιβαλλέτω, καὶ γὰρ οὐδόν 
ξημιοῦται. εἴ τις ὑστέρησεν ἐἲς τὴν ἐννάτην, προσελθξίω μηδὲν ἓν-- 
δοιάζων. εἴ τις elc µόνην ἔφθασεν vy», ἑνδεκάτην, ux Φοβηδῇ τὴν. 
βρἀδυτῆτα. «Φιλότιμρς γὰρ Qv ὁ δεαπότης μα καὶ τὸν ἔσχα-- 
τον, ααθάπερ τὸν πρῶτον, ἀγάπαύει, τὸν τῆς ἑνδεκάτης, ὡς τὸν ἑρ-- 
/αβάμενον ἀπὸ τῆς πρώτης. xal τὸν ὕστερον ἐλεεῖ, καὶ τὸν πρῶτον 
θεραπεύει" κἀκείνῳ δέδωσι, καὶ τούτῳ χαρίξεται καὶ τὰ ἔργα δέ- 
χεται, καὶ τὴν πίστιν ἀσπάζεται, xol την γνώµη» τιμᾷ, xd τὴν 
προαέρεσι».ἐπαιψεῖ. Οὐκοῦν εἰσέλθετε πάντες εἲς τη» x«ot» τοῦ Kv 
ρίου ἡμῶν, xa πρῶτοι καὶ δεύτεροι ᾿τὸν μισθὸν ἀπολάβετε. πλού-- 
σιοι xol πένητες, μετ ἀλλήλων χαρεύσατε πνευματικῶςὶ ἐγκρατεῖς 
xol ῥάδυμοι, τὴν ἡμέραν τιµήσατε’ νηστεύσαντες καὶ μὴ »ηστεύ- 
σαντες, εὐφράνθητε V iHi 9 τράπεζα γέµει, τῥυφηήσατε πάντες: 
ὁ µόσχος πολὺς, μηδεὶς ἐξέλθοι πεινῶν. πάντες ἀπολαύσατε «τοῦ 
πλούτου τῆς χρηστότητος, ἸΜηδεῖς Δρηνείτω. πενίαν, ἐφάνη 28 j 
aou) Bucikt(e* μηδεὶς ὀδυρέσθω πταίσµατα, συγγνώμη γὰρ ἐκ τοῦ 
Τάφου ἀνέτειλεν. μηδεὶς φοβείσθω τὸν θάνατον" Ἠλευδέρωσε γὰρ 
ἡμᾶς, τοῦ Φεαπότου ὁ Φάνατος, ἔσβεσεν αὐτὸν ὑπ] αὐτοῦ κατεχόµε- 
20ς. ἐκόλασεν τὸν ἆδην ὁ κατελθὼν cl; τὸν ᾧδην.' καὶ ἐπίχρανε τὸν. 
νά ΤΗΣ Σ4ΡΚΟΣ. αὐτοῦ. Kol τοῦτο προλαβὼν Ησαΐας 

βόησεν: ὁ ἄδης, qnoi, ἐπἰκράνθη συναντήσας dob κάτω. ἐπικράν-- 
$m, xol γὰρ ἐνεκρώδη. «ἐπωέράμθη, wok γὰρ καθηρέθη. ἐπικράνθη, 
xol γὰρ ἐνεπαίχθη. ἔλαβε σῶμα, xal Ot) ῄπεριέτχεν  ἔλαβε γῆν», 
x«l συνήντησεν οὐρανόν ἔλαβεν ὅπερ ἔβλεπε, καὶ πέπτωχεν ὅδεν 
οὖκ ἔβλεπεν. ποῦ σου, Φάνατε. τὸ κέντρο»; ποῦ σου, δη, τὸ »ῖ- 
κος. -4νέστη χριστὸς, καὶ σὺ καταβέβλησαι. ἀνέστη χριστὸς, καὶ πε- 
πτωκρσι δαίμονες. ἀνέστη χριστῥς, Χαὺ χορεύουσιΨ ἄγγελοι. ἀνέστη 
Χριστεὸς, καὶ ζωὴ πολιτεύεται. ἀνέστη χριστὸς, καὶ vexgüg οὐδεὶς ἐπὶ 
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καὶ ἕτερα: προὔτιθέασιν ἀτοπῶώτερα. οὗ yaQ τοὺς ἀναξίους 
ἐγκρίνουδι µόνον, «ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπιτηδείυο ἐκβάλλουσιν. 
"Ὥσπερ yàg δέον ἀμφοτέρωθεν 36) λυμήνασθαι 37) τῇὲ ἔκκλη- 
σίας τὴν ἀσφάλειαν, 9 ὥσπερ oUx ἁρκούσης τῆς προτέρας προ- 
φάδεως ἐκκαῦσαι τοῦ Θεοῦ τὴν ὀρ)ὴν, οὕτω τὴν δευτέραν συξ-- 
Sa», οὐχ ἥττον οὖσαν χαλεπήν' καὶ γὰρ d ἴσής οἶμαι εἶ- 
φαι δεινὸν, τό τε τοὺς χαήσίµονς ἀπείργὲιν καὶ tü. τοὺς ἀχρείουφ 
εἰσωθεῖν' καὶ τοῦτο δὴ yivtrai, ἵνα µηδαµόθεν παραμὺθίαν 
εὑρεῖν ᾿ μηδὲ ἀναπνεῦσαι δυνηθῇ τοῦ «Χριστοῦ τὸ :ποίμνιον. 


Ταῦτα οὗ µυρίων ἄξια σκηπεῶν; ταῦτα οὐ γεέννης σφοδρος 286 


τέράς, οὐ ταύτης µόνον τῆς ἠπειλημένης ἡμῖν; ἀλλ ὅμως àyé- 
χεται καὶ φδρει τὰ τοσαῦτα κακὰ, ὃ ur βουλομενος τὸν θά- 
νατον τοῦ -ἁμαρτωλοῦ, Og τὸ ἐπισερέψαί αὐτὸν καὶ ζην, Flog 
ἄν τις αὐτοῦ τὴν. φιλανθρὠπίαν. θαυμάσειε; 36) πῶς ἂν ἓκ- 
πλαγείη τὸν ἔλεον;. Οἱ τοῦ Ἄριστοῦ τὰ τοῦ Χριοτοῦ δια- 
φθείρούσιν ἐχθρῶν καὶ πὀλεμίων μᾶλλον ó δὲ ἀγαθὸς ἔτι 


χρηστεύεται; καὶ εἷς µετάχσιαν καλεῖ. «Δόξα coi, Κύριε, δόξα 285 


col. [Πόσης φιλανθρὠπίας ἄβυσσορ παρὰ col! πόσης 39) ἀνε- 
ξικακίαφ πλοῦτος! Οἱ, διὰ τὸ ὄνομα 10 có», ib εὐτελῶν xoi 





μνήμᾶτος. χριότὸς γὰρ ἐγερδεὶς ix vexpdw ἁπαρχὴ τῶν λέκαιμήμέ- 
voy ἐγένετο. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος slg τοὺς αἰώφας τῶν αἰώ-- 
yt ; ἁμη». Interpretationem Latinam hojusmodi locis non semper 
addi putamus oportere. Gnava Juvénftus, disce remoto cortice nare. 
[Quod ad ea attinet, quae in sequentibus dicit Chrysostomás, niml- 
rum dignos sacerdotes saepius & munere suo remotos, indignos ad 


fnunus sacérdotale adscitos esse; non inepte Ritterus l.l p. 268. ’ 


yaonuit haecce: ,, Dieses Uebel brachten fecht eigentlich die Αγία- 
ser in die Kirche, welche snter allerlei Vorwünden die orthodoxen 
Bischüfe absetzten oder vertrieben , um Creaturen von ihrer Parthei 
einzuschieben. * Oonfirmat hanc sententiam exemplo Eustathii, epi- 
scopi Antiocheni, qui teste Theodoreto H. E. I, 21. incestus accusa- 
tus jussu Constantini Magni in exilium mittebatur. L.] 
30) ἀμφοτέρώθεν λυµαίνέσθαι — Gravissima querela, 
$. 215. | | 
37) λυμήνασθαι. De verbo λυµαίνεσθαι seq. accusativo vid. 
Matthiae Gr. maj. $. 415. p. 760. p. 391. p. 718. Bornemann 
ad Xenoph. Cyropaed. VI, 3, 24. Cf. Actor. VIII, 3. Sirac. XXVHI, 
33. Diod. Sic. I, 6. Mattkaei Ἱ. 1. Tom. I, p. 1. n. 5. L. 


38) αὐτοῦ τὴν φιλανθρωπίαν Φαυμάσειε. Θαυμάζω 


cutn Genitivo junctum, in malam partem accipitur: cum accusativo, . 


in bonam. $. 345. Habet hic locus pium et varium πώθοςι 


*- 


P 


t 


39) πόσης — πόσης. Parisina editio: πόση — πόσος. com- ' 


eentit vetus interpres, et in zzócoc Augustanus. Epitheton modo 
Genitivi, modo alterius casus substantivo respondet: sic; τοσουτων 
πραγμάίων byxoy, 8. 379. et τοσοῦτον πρἀγμάτων ὄγκονι δ- 624. 
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ἀτίμων ἕντιμοι καὺ περίβλεπτοι γεγονότες, τῇ Tus «κατὰ toU 
τετιµήχότος 40). κέχρηντάι/ xoi τολμώσι à ἀτόλμητα, καὶ ἔνυ-- 
βρίζουσιν εἷς τὰ. ἅγια,- rovg σπουδαίους ἀπωθουμενοι xai éx- 
βάλλοντες, ἴνα ἓν ἠρεμίᾳ πολλή, soi μετὰ ἀδείας τῆς ἐσχάτης 


286 οἱ πονηροὶ πάντα, ὃσαπερ ἂν ἐθέλωσιν, ἀνατρέπωσι. Καὶ 


τούτου δὲ τοῦ δεινοῦ τὰς αὐτίαρ εἶ θέλεις μαθεῖνι ὁμοίαρ ταῖς 
4 


προτόραις εὑρήσεις,. σὴν μὲν yég ῥἶζαν καὶ (ώς ἄν. τις εὔποι) 
µητέρα 33) µίαν ὀχουσε, .z5v βασκανίαν’ avra) 5?) δὲ ov μιᾶς 


987 εἶσιν ἰδέας., «ἀλλὰ διεστήκααι. Ὁ μὲν yàp, ἐπειδῆ-νέος ἐσεὶν, 


Lo 


ἐκβαλλέσθω, quoív* 0.05, ἐπειδὴ κολακεύειν ovx olm * o δὲ, 
ἐπειδὴ τῷ δεῖνι προσέκρουσε»: ..καὶ ὁ μὲν, ἵνα μή 0 δεῖνα 33) 
λυπῆται, τὸν μὲν vm αὐτοῦ 33) δοθέντα. ἀποδονπιμααθέντα, 
τοῦτον. δὲ ὀγκεκριμένον ὁρῶν'. ὁ δὲ, ἐπειδὴ χρηστός ἔστι xoà 
ἐπιεικής' 55) ὁ δὲ,, ἐπειδη- τοῖς. ἁμαρτάνουσε φοβερόᾳ: *9) ὅ 
δὲ, δι ἄλλην αἰτίαν τοιαύτην οὐδὲ γὰρ. ἀποραῦαι προφά» 
σεω», ὅσων ἂν ὀθέλωσιν. . ἀλλὰ xai τὸ πλῆθορ τῶν ὄντων *7) 





^. ο ϱ 


40) τετιµηκχότος. Frequehter Participiati, *epithétón , paras 
hrasis, nominis loco, ponitur, ex re praesenti sumtum. δ. 304. 500: 
. Conf. Rom. VII. 13. idque, ubi sermo est de Deo, àd εὐλαά- 
βειαν facit, et ad δεινότητα. $. 123. 355. 520. Confer Rom. VILI. 37, 


41) δέζαν xal, ὡς ἄν τις εἴποι,' µητέρα. Haec nomina, 
βίζα, et μήτης et ἀρχὴ, et αἰτία, εἰ πὴγἡ, et σπέρµα, et ζύμηι 
vel singula, Fel varie inter se cónjunctaá,, pluritis aefviunt loquendi 
modia, ofigihem significantibds. "Formula, ὡς ἄν τις tiz0r, ad μη-- 
τέρα; noi etiam ad ῥίζα) ponitur, quia in μητέρα calachreiis majo? 
inest, quamvis apta. .. ο νο | 

42) αὗταί. Communiter, αὗται. sed αὐταὶ postulat antitheton 
aetiologiam sustinens. nam cum illis causis, quas 8. 273. 278. enu- 
meravit, cur multi indignos sumant, hae causae, cur iidem multi 


. dignos ejiciant, non in. eo conteniunt, quod eandem.hubeant radicem, 


invidiam; sed quod ipsae aeque sint variae, Sic quoque $.320. αὐτη 
scribendum, non ἀὔτη. A zd 

43) o δεῖνα. Vid. Brunck. &àd Aristoph. Lys. v. 991. 
Aves. 648. L. — Mp. 

44) ὑπ αὐτοῦ. «4ὐτοῦ est reclprocum, ut saepe. et sic ta- 
men esse scribendum, non αὐτοῦ, π non mutata in q» ostendit, 

46) χρηστὸς καὶ ἔπιε ιχῆς. Synesius epist. 67. Τοῦτο (τὸ 
πρᾶον εἶναι) ἤδη καὶ λοιδόρηµα γέγονεν ὑπὸ τῶν ἀξιούντων ἔερω» 
σύνγην προστάτιν εἶναι ἀνθρωποιά καὶ πολυπράγμονα. 

46) τοῖς ἁμαρτάνουσι. φοβερός. Levitarum portio Deus. 
nesciunt suis parcere, qui nihil suum norunt : quoniam sanctis omnia 
Deus est. Epist. 56. apud Ambrosium, Vid..Deut. 33, 9. 

47) τὰ πλῆθος τῶν ὄντων. Vet. int. mulitudinem cleri- 
corum: recte, εἶναι hic absolute de munere dicitur, ut γενέσθαι fieri. 
δ. 270. Docet hic locus, numerum antistitum olim non fuisse fixum ; 
de multitudine autem eorum non injustam fuisse populi Nera, 


, 


40ΤΓος III. ΚΕΦ. XV. 105 
fori» αὐτοῖρ αἰτιᾶσθαι, 59) ór' y» μηδὲν ἔχωσιν ἕτερον'. xai 
τὸ μὴ δεν ἀθρόως εἷς ταύτην ἀνάγεσθαι τὴν τιμήν, ἀλλ. 
ἠρέμα καὶ κατὰ μικρόν καὶ ἑτέρως, ὅσας ἂν βούλωνται, δυύ- ᾿ 
ναιντ ἂν αἰτίας εὑρεῖν. ᾿Εγὼ δέ.σε.ηδέωα ἐνταῦθα ἐρήσομαι, 288 
τί οὖν δεῖ τὸν ἐπίσκοπον ποιεῖν τοσούτοιο .µαχόμεον πνεύ- 
µασι; .πῶς πρὸς τοσαῦτα στῄσεται κὐμαία; TG πάσας ταύ- 
ταρ ἀπώσεται τὰς προσβολάς; «άν μὲν γὰρ ὀρθῷ Aoyiuo 289 
τὸ πρᾶγμα διαθῆται, ἐχθροὺ καὶ πολέµιοι xai αὐτῷ καὶ τοῖς ' 
αἱρεθεῖσιν ἅπαντες' καὶ πρὸς φιλονεικίαν τὴν ἐκείγου πράτ- 
τουσιν. ἅπαντα, στάσεις καθ᾽ ἑκάστην ἐμβάλλοντες τῆν ἡμέρα», 
καὶ σκώµµατα μµυρία τοῖς αἱρεθεῖσιν . ἐπιτιθένεεο, ἕως ἂν 7 
"τούτους ἐκβάλωσιν H vovg αὑτῶν tiooydyoow. καὶ γίγνεταε 
παραπλήσιον, olov ἂν eric κυβερκήτης 9) ἔνδον ἓν gj vt τῇ 
πλεούσῃ πειρατὰς ἔχοι συµπλέοντας» καὶ αὐτῷ καὶ τοῦ ναύ- 
ταις καὶ τοῖς ἐπιβάταις συνεχῶς καὶ καθ ἑκάστην ἐπιβουλεύον-- 
τας day. zd» δὲ τὴν πρὸς ἐκείνους χάριν προτιµήσῃ τῆς αὖ- 590 
τοῦ σωτηρίας, δεξάµενος ovg oix ἔδει, ἔξει μὲν τὸν Θεὸν ἀντ' 
ἐκείνων ἐχθρὸν, οὗ τί γένοιτ ἂν χαλεπώτερὀν; καὶ và mig 
(ἐκείνους δὲ αὐτῷ δυσκολώτερον ἢ. πρότερον διακείσεται, πάν- 
των συμπραττοντων ἀλλήλοις, καὶ τούτων 59) μᾶλλον ἰσχυρῶν 
. Φινοµένωρ, ὥσπερ 7ὰρ ἀγρίων ἀγέμων ἐξ ἐναντίας ἀροσπε- 





ex Gregorii Naz. apologetico apparet. nam antistites propemodirtü 
plures auditoribus scribens, addit, ὥστε ἐμοί γε δοκοῦσε, προξόντος 
Ἱοῦ χρόνου καὶ τοῦ xaxov, μηδὲ ἔχειν λοιπὸν ὧν ἔρξουσι.”' Basilius 
M, «Φεολόγος δὲ uüé ὁ xol μµὺρέαις κηλίσι τὴν φυχὴν στιγµατίσας. 
. Jgitur non quaevis multitudo doetorum, sed bonorum ver& conjuns 

ctio prodést. Hodie ecclesia potius paucitate laborat. [τὸ πλῆθος 
τῶν Φντων nunquam esse potest clericorum multitudo, imo significat . 
opum copiam, ita, ut sensus sit: Alia si πρόφασις iis non est.in : 
promtu, sumunt eam a divitiis eorum, qui ad munus episcopi ad- ; 
spirant. 11] | bx 

48) αἰτιᾶσθαι. Alii, αἰτίῶόασθαι. — Mox. ἀλλὰ. post ἕτερον 
deest in Savi et aliquot Mss. In Morell. vero et aliis legitur. 
Montef. EE LM" 

49) κυβερνήτης. Artemidorus lib. I. Onirocrit, eap. 37. ἄρ- - 
χει δὲ περινέου uày-Ó τοίχαρχος» το χάρχου δὲ 0 πρωρεὺς, πρω-' 
θέως δὲ ὁ χυβεργητης, ἆΧυβερλητου 0 αύχληρος. .Hinc locus 
Pollucis libri I. cap. 9, apud Suidam quoque nmiutilug, restitui poteat, 
hoc modo: ὁ δὲ τοίχαρχος ἄρχει περινέου λέγοιτ᾽ ἂν xoi τοίχων ἄρ- 
yov. Hoeschelius. το 

50) τούτων» hia praevalescentibus. His, quos perver- 
sis concedens, admiserit. [Hasseilbachius legendum censet x«l 
τούτῳ μᾶλλον. et vertit: duck gegen jene wird seine Lage sclwie- 
riger, als früher, wena Alle mit einander zusamimenvirken , und 
dadurcB stárker werden. IL]... | 
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σόντων, τὸ τέῶς ἠσυχάζον πέλαγος μαίνεται ἑξαίφνης καὶ κο-- 
ῥυφοῦται, 91) καὶ τοὺς ἐμπλέοντας 53) ἀπόλλυσιν οὕτω xai 
ἡ τῇ ἐκκλησίας γαλήνη, δεξαµένη φθόρουο ἀγθρώπους, € 

ζάλης καὶ ναυαγίων πληροῦται πολλών. 


901 XVI. ἘΕννόησὺν οὖν, ὁποῖόν τινα 1) εἶναι χρὴ τὸν πρὸς 


τοσοῦτον μέλλοντα ἀνθέξειν χειμῶγα, καὶ τοδαῦτα κὀλύματα 


ο92τῶν κουῇ 3) συμφερόντων διαθήσειν καλώς. Kal γὰρ καὶ σε- 


4^ 


i 


μνὸν 3) xai Grvpor, καὶ φοβερὀν καὶ προσή»ῆ ».καὺ ἀρχικὸν 





51) κορυφοῦται. Dicitur hoc vérbum proprie de undia in- 
&rescéntibos., C£, Iliad; 1Υ, 400. - a | 
— ἀμφὶ δέ τ) ἄκρας " 

Κυρῖὸν Σὸν κορυφοῦταε, ἀποπτύει d' ἁλὸς ἄχνην. L. 

52) ἑωπλέονίας. Eta Dücdetis, melius quam Savil. πλέον- 
τὰς Hughes. "E 
.,. 68) p 96oovc ἀνθρώπους. «θόρος, substantivo nomi 
ὄλεθρος, et λοιμὸς Graecis honmio ,perniciosus dicitur, ut Latinis 
pernicies, pestis, et sceleratus, scelus. (Chrysost. Homil; 6.. in. Ep. 
«4d Ephes. φδύροι dà xal uvglov  γέµοντες κακῶν εἰσεέπήδησαν sic 
τὰς ἐχχλησίας. Hoeschelius. Arístoph. Equ. V. 1143. ὦ φθύρε, 
d. e. 04906; φθδοροποιέ. Thirlby. [Vid. Paussbw. in Lex. h. v. L.] 


1) ὁποῖόν riva., Pleonssmus Atticüs, [Cf.- Xenoph. Cyrop. 
11, 3, 6. ὁποξός τις ἄν cj Anàábas. ILL, 1. 10. ὁποῖόν τέ ἐστι τὸ τοιοῦ-. 
τον ὄναρ ἰδεῖν. L.] 

2) καἰνῇ. Adverbiis, quae non. sunt. ficta ex Dativo foeminint 
generis, jota non adscribitur, ut πάντη, eixj* adscribitur iis, quae 
sunt ex dativo, ut 1J/y, δηµοσίᾳ, xoig. n 

8) σεμνὸν ---ἤμερον. Egregia σύνθετα. ἀρχικὸν interpre- 
(ati suihus, éinperiosum, ἀδούλωτον contumacem : naui Latinum utrüm- 
Que µέσον est. :4déxcc:rov abstinentem cut illum esse oporteat, ρα 
tet ex illo Ecclesiastici: Αέρια καὶ δώρα ἐκευφλοῖ ὀφθαλμοὺς σα-- 

Up* καὶ ὡς φιμὸς ày στόµατι MEE riri EAEDMOYZ. cap. 20, 29. 

ic enim habet Chrysostomus Homil. 18. in Ep. &d Hebr. ubi Mutia- 
nus Scholasticus φιμὸς reddit cucurba, id est, lorum. Confer Poss. 
de vitiis serm. in Cucuróa. Apud Vulgatum hodie legitur, et quasi 
mutus ih ore. . [σεμνὸς ἀνῆρ est, quod nos dicimus, ein gesetzter, 
éerstündiger Mann; Postülat hanc σεµνότήτα ipse Páulus a diaco- 


: mis 1. Tim. III, 8. διακόνους [δεῖ εἰγαι) σεμνοὺς,. μὴ διλόγους ete. 
v Vid. Héydenfeich. àà h.l. — ἄτυβος, ab οπιπὶ fdstu alienus. Ae- 


έ 


lian. V. H. 11, 20. εἰρήσεται ὃ᾽ ουν αὐτοῦ xal πάνυ Ίρᾷον, x«l 
ἄτυφο», ὃ µέλλω λέγει. — φοβερδὸς, vitae honestate et morum 
Éntegritate timorem injiciens; . Favorin. φοβερός ὁ φόβον ἐμποιῶν. 
--προδἠνής, lenis, Hesych. προόηνἧς, προσφιλής. Cf. Schleus: 
fer. in Lex. LXX. Intrpt. s. h. v. — ἀρχικὸς, ad regendum 
aptus; cadit sane hoc epithetón in episcopum. Apud scriptores pro- 
anos dicitur de regibus imprimis et imperatoribus, Vid. Xenoph. 
Amab. II, 6, 5. Memorr: Il, 1, 7. — κοινωνικὸς, occurrit idem 


, epitheton f. Timoth, VI, 18., ubi explicatuf ab ipso Chrysostomo 


per ópiAqtuxóc, προσηνῆς, et a Theodoreto pet ἄτυφον 790g Eyes. — 


. ἀδέκαστος, qui munerum aplendoré ton excaecatur ; in ptás : 


» Imprimis dicitur de judicibus, Vid, Aelian. V. H, Ip 34. — "ui τα 


4 
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καὶ χοινωνικὸν, καὶ ἀδέκαστον xai θερωπευτικὀν, zai, ταπειὸν 
«ci. ἀδούλωτον, καὶ σφοδρὸν καὶ ἥμερον. εἶναι δεῖ. ἵνα πρὸς 
ἅπαντα ταῦτα εὐκόλως µάχεσθαι δύνηται,. καὶ τὸν ἐπιτήδειον — 
«μετὰ πολλῆς vis ἐξαυσίᾶς, «Gv ἅπαντες ἀντιπίπτωσι, παράγει», - 
«καὶ τὸν οὗ τοιθῦτον μετὰ Tg αὐτῆς ἐξουσίας, κἄν ἅπαντες 
«συμπνέωσι» μή πφούὔίεσθαι, ἀλλ slg ἓν µόγον ὁρᾶν, τῆς ἆκ- 
κλε]σίας τὴν oixoÜounw, καὶ μηδὲν πρὸς ἄπέχθειαν ἢ χάριν 
ποιεῖγ. - 
ρα gb. Üoxbüuev εἴκόζως παρῄτῆσθαι τοῦ Ἱεράγματος 293 
᾿τούτου τὴν διακονίαν; καί τοί yt οὕπω πάντα διῆλθον πρὸς 
σὲ, ἔχο yàg ^oi ἕτερὰ λέγειν. ἀλλά μὴ ἁποχάμῃς ἀνδρὸς φί- 
Άου καὶ γνήσίου, βουλομένου δὲ πείθει, 3) ὑπὲρ iy ὀγκαλεῖς, 
ἀνεχόμενος. Ονδὲ 7e: πρὸς τὴν ἀπσλογίαν col τὴν ὑπὲρ ἡμῶν 
"Fabro. χρήδιμά ἐστι 5) µόνον , ἀλλὰ κἀὶ πρὸς αὐτὴν τοῦ πρά- 
7μάτος τὴν διοίκησὶν τάχα OU μικρὺν συμβαλεῖται κέρδος. Kai 294 
yàg. ἀθαγκαῖον ,. τὸν ahorra ἐπὶ ταύτην ἔρχεσθαι τοῦ βίου 
τήν. 000» , πρότερον ἅπαντα διερευνησάµενον καλώξ, οὕτως 
ἄψασθαι τῆς δἱακόνίαρ. τί Amore; ὅ ὅτι εἶ καὶ μηδὲν ἄλλον τὸ 
goi μὴ δένόπαθεῖν, ἡνίκα ἂν ταῦτα. προσπίπτῃ,- περιέσται 
πάντα εἰδότι σαφῶς. 5 Ῥούλει οὖν ἐπὶ t» τῶν γηρῶν mjo-295 
στασίαν ἴωμεν πρόσερρ», 7 τὴν τῶν παρθένων κηδεμονίαν ; 1) 
5 τοῦ ÜnaccsikoD- μέρους 8) TY ὀυσχδρείαν; xdi ydg ἐφ᾽ ἑκά- 
xov τούτων ᾿διάφἀρος 5 1. φροντέρ, καὶ τῆς φροντίδος μεζων 
o qofos. Καὶ πρῶτον, , iva ἀπὸ Kd TOP ἄλλων εὐτέλεστέροὺ 296 
δοκοῦνεος εἶναι Σοιηόάμεθα μα. sep. A JA R6. ned $qa- 





S. 


ο νά x«l πα ο». bene. hace aibi opponuatdr ; QS 
und doch. nicht, $tlawisch...— αφοὀρὺς παλ quspocy erhst. hal 
doch. gelind ,. ἤμαρος. tpimirgm .diciinr "aru de aniniakbuS:; is ορ” 
.. ἄγριος. "Vid. Xemoph. .ΟΥΣοΠ.. 8, 3, 6. Lj 

" Ay πεέθεινι "Bodem sensu vérbuii' Hot ponitur '$: 55. 118. ati 


et $) Εστι --συμβαλεῖται. Leétió σα ünde álii ἔσται — 
συμβαλεῖται. alii: ἔστι --- συμβαλλεται. 


C^ 0) ἐἶδότι σαἲρῶς.  Senyus: Hoc certe. aun habebit, qui 
onmnid béné pérspeterit, üt novi aliqüid, , láer « cum acciderint, Mibi 
horn. pal "celdisne. 


D rts Pk us fiac de re ολ κοκ τέλη chri K. 
α. Tom. 2 Ρ. . 

.$) τοῦ ο. μέρους ανν. mm -- sub 
e(hnicorum imperatarum imperio jurisdictionem celebrabaht -epilicop? ' 
Christiani. Serius ab ipsis imperatoribus iis haec provincia: derBan-: 
dabatur. Prolixius de hac re exposuit ἃ νά ζώνη l. 1. Tom. vi, 
p.33 3qq. Do... να Jd É 
8 
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πεία, δοκεῖ μὲν µέχρι τῆς τῶν χρημάτων δαπάνης τοῖς ἐπι- 


µελουμένοις αὐτῶκ παρέχειν φροντίδα" 9) τὸ δὲ ov τοιοῦτόν 


ἐστιν, ἀλλὰ πολλῄς. δεῖ κἀνταῦθα τῆς  ἐξετάσεως, Or ἂν av- 


ο07 τὰς καταλέγειν ὁόῃ. ὥς τόὀ γε ἁπλῶς καὶ vig ἔτυχεν αὐτὰς 


4 


67. , ih'Mattliaeum aif, εοέξεεῖαπι 


ἐγγράφεσδαι, 10)-uvpío εἰργάσατο δεινά. Kol γὰρ οἴκους διέ- 
φθειραν 11) καὶ 7άµους διέσπασα», wai ἐπὶ κλοπαῖς πολλάκις 


xai κἀπηλείαις, 13) καὶ repa τοιαῦτα 13) ἀσχηκονοῦσαι ἑάλω- 





9) παρέχειν φροντίδα. Crumerus.]. ]. ad h. 1. pag. 108 
haec scripsit: ,,Es gelürte vordein unter die Pflichten der Bischófe, 
für die Erkaltung der Armen und 9ofnehnifieh dr. Wiliwen zu sor- 
gen. Dazu waren, die, Schütze der Kirche gewidmet. . Man kann da- 
von ietllavfiger des Fra Paolo traité des benefices nachse- 
Aen, welches, dtciot de la'Houssate mit schünen Annerkungen 
i gg i in Àe(.* "Numerüs ejusmodi vidugruim 'ab ecclesiis sih- 
'gülis alendarum saepius 'permagnus erat. Cf. Euseb. H. E. VL, 43. 
qui narrat, süb Cornelio; éphrébpo 'Romano,'fuisée Romae χήσάς 
σὺν δηῤμήοις ὑπὲρ κὰό Χιλίας πενίακοσίας, «t animadvertit ad hunc 
locum P alestus T. 1I;.p. 273.. ;, Jobannes Chrysostomus in homi]. 
Xniluchehalh lua aetate, (amethi 
mediocres réditus possideret,-plüs quam (ria millia viduarum.et-vir- 
ginum alüisse quotidie, praetér hospites leprosos et vinctos. L. " 

40) ἐγγράφέσδαι. — Vetus jnterpres: ecclesiasticis. Brevibus 
udseribuntur. . Catalogüm- déndtat Brevis vel Bréve. | Vide Ldáwren- 
fü Bauckü Notas ad Taxam, Caneéíl. Apost. p. 317. [ἐγγράφε- 


^7'$94,, réferre in catalogum viduarum publicis sumtibus alendarum. - 


Paulus, qui utitur háQ de !fe verbo: xarkANyéry 4. Timoth, V, 9., 
ipse etjam, curam οί sollicitudiem suadet in, eligendis. viduis Timá- 


' theo suo. De'his viduis, duxe etiam πῤεαβύτίδε, zroeafutegot, πρεῦ- 


βυτερίδες vocabanfur, ScrfBlt Tertállish, de vl. ;virbin. cap. 9. Ἠπέξ- 
ce; ο 44 quam sedem. (villuqrim) prábter-ainos LX nan. tantuin 
unitifae , 3. e. nyplae aliquando, eliguntur, sed et matres, et qui- 
dem 'edücaprices fiRofum ;ilcet ut éxpbrBhiehiis diinfum hn 
atructae facile norint ceteras et consilio et solatio juvare ,. et ut ni- 
Àilominus ea decucurrerint, per quae foemina probans potest.« Hie- 
ronym;'ad Nepotian. ,, Μαν: anus' alit εεοϊδεία, quae offitium ai- 
grotenis . praestant, ét. beneficium. accipiuat Winlitbdndo. *«  Voca- 
bamtur hse viduae, quia ἐπ wjbum seu mwairieulam omina crure ré- 
ferebantur, maltrickgride,. Vid, Dfónys. Exíg. in vérsione' Cánon. 
XI, Conc. Laodic,, ,, Muligres,, quae. apud Graecos .Presbytertte ap- 
fellantur , apud nos.àutem. viduae seniores, nmnivirae et matricula- 
riae niomindntür. L|] " ^ —. ^ ^. 

11), οἴκους διέφδειραν. 1ὰ scilicet postea fecerunt, quam 


' adtcriptae essénf. TPhrasi$, οἴχούς διέρ8ειῤανι late patet. ὀϊχοφθό- 


poc, alias decocfor, Hesychlo'snóechüs. 'Et quos Ignatius olxoq3ó— 
θους vocat, ad Eph. $. 16. apud paraphrasten 'ejüs sunt o£ τοὺς ἀν- 
ὀρωάγμούς οἴκόυς: Greq.Di(gorrec-  Iilaco VosirU, qui in aliorum li- 
beros contra naturam peccant. [Vid. Perso. Annott.'in Epp. 
Ignatii. Tom. H, pag, 254. ed. Freg. L.] Hoc loco viduae domos 
corrumpere. dici videntur, «ἀαὰο juventutem ingenuam ad turpes 
amores palliciunt. : ο. 

12) καληλέίαις Quaestu- promercaH- quotttrque, vel etiam 


.lenonino. [Καπηλείαι sunt quaestus eaupomi, Est uimirum 
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σαν. 19) τὸ δὲ τὰς τοιαύτας ἀπὸ τῶν τῆς ἐκκλησίας τρἐφἐ-998 
σθαι χρημάτων, Καὶ παρὰ Θεοῦ τιμωρίαν καὶ παρὰ ἀνθρώ- 
πων φέρει τὴν ἐσχάτην κατάγνωσιν, καὶ τὀὺς εὖ ποιεῖν βου- 
λομέέους: ὀχνηροϊέρους καθίότησι. τίο γὰρ ἄν ἕλοιτό ποτε, ἃ 
τῷ «Χριστῷ προατάχθη δοῦναι χρήματα, ταῦτα ἀναλίσκειν ᾽ 
tig τοὺς τὸ τοῦ Χριστοῦ διαβάλλοντας ὄνομα; Zh ταῦταθοο 
πολλήν δεῖ καὶ ἀκριβῆ ποιεσθαὶ τν ἐξέέασιν, ὥστέ μὴ 'μό- 
γον τὰς εἱρήμένας, ἀλλὰ ὰὴδὲ τὰς tavta] ἐπαρκεῖν δυναμέ- 
yag τὴν τῶν ἀδυνάτων ᾿λυμαίνεσθαι τράπέζαν. Mera δὲ τὴν 300 
ἐξέτασιν ταύτην,  ἑτέρα διαδἐχἑταἰ φρανεὶς οὗ uxo, ἵνα αὺ- 
ταῖς τὰ τῆς τροφῆς ἀθρόως, ὥσπερ ἓκ πηγὤν, ἐπιῤῥέῃ καὶ 
μὴ διαλιµπάνὴ ποτε. Kai yàg ἀκόρεστόν πως κἀκὸν 5 ἀκού- 
σιος'πενία, καὶ μεμψίμοίρονι 15) καὶ ἀχάρίστον" xai δεῖ πολ- 
Ane μὲν τῆς ουνέσεως, 'Αολλὴς δὲ τῆς ᾿σπουδης, ὥστε αὐτῶν 
ἐμφράττευ τὰ oidhürk, ἠτᾶσαν ἔβάίρὀῦντα ἀθτηῥορίας .mod- 
φασυ, Οἱ μὲν οὖν πυλλοῖ. Or ἂν τινα 1030 joyuarony κρείε- 301 
τονα, εὐθέως αὐτὸν Ἐπιτήδέιον εἶναι πρὸς Ἑαύτην &nogolroy- 
ται τὴν olxovouíay* ἐ)ὼ 'δὲ οὐχ ἡγοῦμαί nort ταύτην αὐτῷ 
τὴν μὲγάλοψυχίαν dokdy 'μόνην, ἀλλὰ δὲ piv αὐτὴν 19) πρὸ 
τῶν ἄλλων (χωρὶ 7ὰδ "roro Aviv fT) ἂν id μᾶλχον ς 


f ι 





πατηλεία Φταρτίε. eorewr, Qquí.in foro desident,.ut qua ab aliis im: 
portentur, vel quae a sellulariis in ipsa urbe fabrjcentur, emant et 
vendant, quales homines,fere cociones dicuntur, .Vid. S.almias. de 
usurís p. 335 seq. et p. 510. Jam qunm éaupofits' plerümque turpig 
,lucri sint studiosissimi, hínc wbtat χαπήλεία er. metáàpbóram quàg- 
sium quemcunque nón Ὁπιπίπσ "horestuni; Cf.'Plato de' repübl. 1f, 
371. Polit. p, 260 c. De Legg. VIII, p. 849d. et Valckenar. post 
orhtt. Henmat. εἰ Véelcheiar. ecc. p. 409 sqq, L.]. ' iw 
13) ἕτερα τοιαῦτα. Leciid media, unde alii ἑτέροις Toioyroig* 
alii ,'ztpóc 'ἕτερα τοιαῦτα. laic 770220. τοιάῦτὰ "Uo ynüovéiy. 9: 486. 
44j ξάλὼωσαν. Saepe hoc verbum, subitüdito brónomine reci; 
proco, sub forma neutra passivam vim habet.'&. 217. 495. 451. and. 
[Cf. "Lucian. :Ghaton: 6:10. -Kpoivov ἀλῶγαι vió: Xvpbv. Vid. de 
hoc verbo Figer.:p* 120. fbique Hoogeveén:.et Fischer: ád 
Weilerum. 111, p. 26 aqq. L.]1. . sor s.m 

να) μεμιέμοαέρος,., vid, de hoc voc,; quod quermlunt notat, 
Íntpp. ad. Lucian; Tim. $«43.. D... ο ον μοι 
.. 46) δεῖ μὲν αὐτην —. ζητεῖν. Sinceram hanc lectionem ha- 
Lef editio prima. αὐτὴν pendet & κεχτηµένος. Tota órafio suavissime ; 

Suspénsa, asquedumi V di acus ipsam appellat. [HasselbacA, 

ΜΗ duxit : δεῖ μὲν αὐτὴν πρὸ τῶν Glioy, εἰ paülo post; 
utra μὲν ταύτην. At verba tali medela non indigere. videftur. L. 
^2 M) ivi»,  perdMor.., Xenoph. . Hier, . VE ;. 6. qoos s τῶν 
ἡἠδέων. àvutoiy., Diodor... Sic.. Tom. 41V, p..201., ed, . Bipont. Aupéov 
xci προδότης τῆς Ἑλλάδος, Suidas: λυµεωὼν, ὁ «ρφορεύς, οἱ, 4. Μας- 
tab. LVIII, 8. et Schol. Soph. Ajac, v. 573. L. | 

8 κ 
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προστάτης, sa λύκος ἀντὶ ποιμένορ). μετὰ δὲ αὐτῆς καὶ éré- 
ραν ζητεῖν. εὖ κεκτηµένος τυγχάνοι. Abr δέ ἔστιν 9] πάντων 
αἰτία 18) &vOgoxtoig τῶν ἀγαθῶν, ἀγεξικαχία, ὥσπερ &g τινα 


εὔδιον. λιμένα ὁρμίζουσα καὶ παραπέµπουσα κ την ψυχή». 


302 Τὸ γὰρ τῶν χηρών yévog καὶ διὰ τὴν npiav , καὶ διὰ τὴν 


φύσιν ἀμέτρῳ Tib κέχρηνται παῤῥησίᾳ (οὕτω γὰρ ἄμεινον εἷ-- 


ie ^ 
σεῖν) καὶ foco dxaíocs, καὶ αἰτιώνται μάτην, καὶ ἀποδύ- 


ρονίαι 70) ὑπὲρ ὧν χάρι εἰδέναυ ἐχρῦν, xai κατηγοροῦσιν ὑπὲρ. 
ὧν ἀποδέχεόθαι ide. καὶ δεῖ τὸν προεστώτα ἅπαντα φέρειν 
γενναίως; καὶ µήτε πρὸς τὰς ἀκαίρους ἐνοχλήσεις, μήτε πρὸς 


803 τὰς ἀλόγους, παροξύνεσθαι µέμψει.. ἘΕλεεσθαι 33) γὰρ ἐκεῖνο 


τὸ )ένος ὑπὲρ ov δυσευχοῦσι», οὐχ ὑβρίζεαθαί, δίκαιον) 
es 22) τόγε ἐπεμβαίνειν αὐτῶν ταῖς συμφοραῖο, xai τῇ. διὰ 
τὴν. πενίαν ὀδύνῃ τὴν ἀπὸ τῆς ὕβρεως προσειθέναι, τῆς ἐσχάτης 


906 à ὠμότητος ἄν εἴη. Zhà& τοῦτο καί τις vio. σοφώτατος, e) εἰς 


i9 


τε τὸ φιλοκερδὲς καὶ τὸ ὑπεροπτικὸν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεωρ 
ἀπιδὼν, καὶ τῆς πενίαρ την φύσιν a) καταμαθὼν , δεινήν οὗ- 
σαν, aai την 7ενναιοτάτην ψυχἠν καταβαλεῖν, , καὶ πεῖσαι. περὶ 
σῶν ᾽αὐτῶν ἀναισχυντεῦ πολλάκις * ἵνα μή τις αλτούμενος παρ. 
αὐτῶν. oer ian μηδὲ τῷ συνἑγεῖ 1 ry: ἔντεύξεως παροξυνθεὶς 
πολέμιος, Ó Borgdv. ὄφείλω», γίνηται: παρασκευάζει προσηνη 
τε αὐγὸν xai . εὐπρόσισον εἶναι τῷ, δεοµένφ. , λέων. ^ KA- 





^48) αἰτία. Inter Chrysostomi dicía, floscolorum instar deg 
tia, hoc ipsum excerpsit H. Kromgyerus; Hist. ecc. p. 199. 
Strig eltü fus Hypomn. ad N. T. P.I. pag. We in quibus εις hai 
Dialógun citat. 
ο 40) καὶ Ἑκροπ ποσα Hóc- non. |. babet ed, prima; τιο . 
P da 
ἀποδύρ ο ερ 3. Maccab, IV; 19. ἀποδύρεσθαι τὴν ἀνλεᾶ 
τῶν ἆ pres iud σσ n Gdeplorare miseriam fratrum νο λα, 
Vi&. Alciphrdn. 1,35 
, 21) ἐλεείσθαι, n tractari: Cenf. S. Juss. ep. v. 29; 
et intra, $. 589. [vid, Wal. in Clav. N. T. L.] 
22) ὡς, quare. $. 225. 297. 309. .. .. , 
93) τὶς dv3o- σδοφώτατος, Its laudat αι: at du: vi- 
deatur statutum habuisse, quantum auctoritatis haberet liber ejus. 
21) φύδιν. Ptudenter notat Chrysostómus et hominum Inge- 
nium, et 7 junpefum mores hoc loco, et dlibi divitum, et passim 
omnium generum, "elati, populi, principuni , magístratuum , patrum- 


fámilias ; aégrotoram , tnulierum, viduarum," suorum teniporum, amici 


sui, et, quod máxiinum ést, suos ipsius: ut hic Dialogás non mi- 
mimam doctrinde moralis semioticaé patei alàt; quàm oratori ec- 
elesigstico velhieménter esse utilem; centet olraderus "Comme ix 
Rhet. Aristot, P 307 "eq. | : . 
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' yov πτωγῷ 925) ἁλύπως τὸ οὓς σόυ, καὶ ᾽ἀποκρίθητι. αὐτῷ ὦ ἐν πραύ- 
Tv εἰρηνικά. καὶ τὸν παροξύνοντα ἀφεὶᾳ, τί γὰρ ἄν τις τῷ 
κειμένῳ λέγοι; τῷ δυναμένῳ τὴν ἐκείνου. φέρε ἄσθένειαν ἃια- 
λέγεται, παρακαλῶν, τῷ TÉ ἡμέρῳ τῆς ὄψεως καὶ τή τών λά- 
joy moaótQrt πρὺ τῆς δόσεως αὐτὰν ἀνορθοῦν. 71» δέ T1805 
τὰ μὲν ἐκείων μή λαμβάνῃ». μυρίοις δὲ αὐτὰς ὀνείδεσι περι- 
βάλλη, καὶ ὑβρίῃ, καὶ παροξύνηται κατ αὐτῶν' οὗ µὀνον᾿ 
oix. ἐπεκούφισε τὴν ἀπὸ τῆς πενίας ἀθυμίαν τῷ ἀοῦναι, s) 
ἀλλά καὶ μεῖζον ταῖς λοιδορίαις εἰργάσατο τὸ δεινόν. Ky 7ὰρ 306 
λίαν ἄναισχυντεῖν βιάζωγται διὰ τὴν τῆς 7αστρὸς ἀνάγκην, 
ἀλλ᾽ ὅμως ἀλγοῦσιν ἐπὶ τῇ βίᾳ ταύτῃ. ὃτ ἂν οὖν διὰ ἐν τὸ 
τοῦ λιμοῦ δέος προσαιτεῖν ἀναγνάζωνται, διὰ δὲ τὸ προσαι- 
τεῖν ἀναιδεύεσθαι, διὰ δὲ τὰ ἀναιδεύεσθαι πάλι ὑβρίξωμται΄ 
ποικίλη τις καὶ πολὺν φέρουσα τὸν Logo» ἐπὶ τήν Vj éxel- 
»0y κατασκήπτει τῆς ἀθυμίας 7 ὀύναμις. Καὶ δεῖ τὸν τού- 807 
| TOY ἐπιμελούμενον ἐπὶ τοφοῦτον εἶναι μακρόθυµο», og μὴ 
µόνον αὐταῖς μῆ πλεονάξειν την ἀθυμίον ταῖς ἀγαναντήσε- 
σιν, 11) ᾿ ἀλλὰ καὶ τῆς οὔσης 28) τὸ πλέρν κοιμίνιν διὰ τῆς 
παρακλήσεως. ὥσπερ 7ὰρ ἐκεῖνος ών ὃ ὑβρισθεὶς ἓν πολλῇ 
περιουσίᾳ 30) οὐκ αἰσθάνεται τῆς. ἀπὸ τῶν χρημάτων ὤφε- 
λείας, διὰ τὴν ἀπὸ τῆς ὕβρεως πληγήν' οὕτως οὗτος 3£) ὁ 





25) xàiyox πτωχφ. . Sirac. IV, 8. Memoriter tamen ciíasse 
videtur Chrys. hunc locum. Nam in exemplaribus Sirac, non solum « 
deest ἁλύπως, sed etiam verba ultima commatis ita audiunt: aot 
ἀποκρίθητι ἁὐτῷ εἰρηνικὰ ἓν πραὔτητι, L. 

26) τῷ δοῦναι. Ali τῷ. µὴ δοῦναι, quae tamen. lectio sine 
dubio 8 αι emendatrice profecta est. L. - 


27) ἀγανάκτησις est, quod nos dicimus, der. Unvilie, ut 
᾽ἀγανακτεῖκ, indigne ferre. Platon. Crito. I. καὶ γὰρ ἂν πλημμελὲς 
εἴη ἀγαναμτεῖν τηλικοῦτον ἆ ὄντα, et δεῖ ἤδη τελευτᾷν. quo in loeo 
opponitur ῥᾷόίως xo) a E φέρει». €t. Fischer. ind. Aesch, So- 
crat. 8..v. dyavexreiy. 


'28) τῆς οὔσης. sc. ἀθυμίας. Sensus: Mon sufücit, eum, qui 
viduarum cüram gerit, non augere earum tristitlam sua iracundia, | 
imo lemat partem tristitiae illius. suo solatio. K. οι ü (Gti y est 80” 
pire. Xenoph. Symp. 1L, 24. ó olyog τὰς. λύπας, ὥσπερ ὁ µανδρα-- 
γόρας τοὺς ἀνθρωπους χοιμίζει. 

29) ὥσπερ γὰρ ἔκεῖνος. Nunc quoque lócum in Elecfa illa 
sua retulit Menichius. 
| 30) περιουσέᾳ, scil. τῆς ἐχκλησίτις. ϱ. 311. [περιουσία 

' est ábundanfia, copid. Diodor. Sic. XX, 59. Thucyd. II, 13. Aelian. ; 
V. H. IV, 19. Herodian, 1, 13, 10: E.] : 


31) οὕτως οὗτος. Nil hic peccatum contra eupboniam. οὕτω 
xal οὗτος. Homil. 6. c. Jud. et 8. 200. Qmnibus his locis οὗτος et 
ἐχεῖνος antitheton faciunt, 


, : z ] s 
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- προσηνῆ λόγον ἀκούσας, καὶ μετὰ παρακλήσεως τὸ διδόµενον 


δεξάµενος, γάνυται 97) πλέον καὶ χαίρει, καὶ διπλοῦν 35) αὐτῷ 


908 τὸ δοθὲν τῷ τρόπῳ /ίγνεται. Καὶ ταῦτα ovx ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ, 


ἀλλ ἀπ᾿ ἐκείνου τοῦ τὰ πρότερα παραιέσαντος φθέγγοµαι’ 
Τέχνον 38) γὰρ, φησὶν, iy ἀγαθοῖς μὴ og μῶμο», καὶ & πάσῃ 
δόθει λύπην λόγου. 95) οὐχὶ καύσωνα ἀναπαύσει δρόσος; οὕτω 
- ?, *» ϱ/ 94 1 ' / ς | “ 30| 2 
κρεῖσσον Aóyog ἢ δόσιᾳ.. idoU γὰρ Aoyog ὑπὲρ δόμα 36) &ya- 


80900», καὶ ἀμφότερα παρὰ ἀνδρὶ κεχαριτωμένῳ. 37) Οὖκ ἔπι- 


εικῇ δὲ uoyov wai ἀνεξίχακον τὸν τούτων προστάτην,. ἀλλά 
καὶ οἰκονομικὸν οὐχ ἦττον εἶναι χρή᾽ cg ἐὰν τοῦτο du, πά- 
Aw dg τὴν ἴσην περισταται ζημίαν τὰ τῶν πενήτων χρήματα. 


δ10Ἔδη yag τις ταύτην πιστευθεὶς τὴν δίακονίαν, καὶ χρυσὸν συν- 


a&o m n ο... 


αγαγὼν molo», αὐτὸς μὲν oU κατέφαγεν, ἀλλ οὐδὲ tg τοὺς 
Φεομένους, πλὴν ὀλίγων, 36) ἀνάλωσε, τὸ δὲ πλέον κατορύ- 





32) γάνυται. Ganniunt canes gestientes ob heroum adven- 
fum; ut apud Lucretium: gannitu vocis adulant. et Homero y&yv— 
σθαι semper est gestu quodam oris exprimere gaudium ob amici aut: 
alicujus cari adventum, Scaliger ad Varr. pag. 150. [γάνυμαυ 
est verbum Homericum. Iliad. XIV, 504. XX, 405. Odyss. XII, 43. 
Explicatur hoc verbum a Xenophonte in Conviv. VEI, 30. per ἤδε- 
σθαι. Verba Xenophontis haec βαπί: Ἔστι μὲν γὰρ ῥήπου καὶ Ὁμή- 
QU,j;— -----άνυται δέ v! ἀκούωγ' Τοῦτο δε -φράζει, ὅτι ἤδε-- 
ται δέ v ἀχούων. b.] i 

33) διπλοῦν. Similiter dicit Cicero de Off. II, 9, ,,Sed est 
slius quoque quidam aditus ad multitudinem, ut in universorum ani- 
mos tanquam influere possimus. Ac primum de illis (ribus, quae 
ante dixi, benevolentiae praecepta videamus: quae quidem benefciis 
capitur maxime: secundo autem loco benefica voluntate benevolentia 
snovetur , etiamsi res forte non suppetit. L. 

84) réxvo». Jes. Siracid. XVIII, 6. — μὴ ὃῷς μῶμον. 
Noli probrum ingerere. Vid. Schleusner. in Lex. LXX. Intpp. s. v. 

ὤμος. — "E», ἀγαβθοῖς ellptice est dictum pro: in conferendis 
onis. ]; e tribie bánebeia , et deinde opportuniori tempore ca- 
etiga. L. bir " 

35) λόγου. Sie Er. editio et vetus int. aliique apud Montef. 
at, λόγων, ante ceteros Hoeschelius: qui tamen postea in prae- 
clara Ecclesiastici editiane ad hunc ejus locum annotavit, vetustis- : 
simas Augustanas membranas, ex quibus editionem ille suam potis- . 
simum adornavit, et Biblia Complutensia habere λόγου πονηροῦ. 
[Montef. retinuit λόγω», quod est in vulgaribus Siracidae editio- 


' nibus. 


36) vzàg done, Ita Savil., Montefalcon., Hughes, et ma- 
xima pars Codicum,  Morellius legit ὑπὲρ δόµατα. |n vulgaribus 
Siracidae editionibus est etiam ὑπὲρ dóuo, L. 

37) κεχαριτωµένφ. Schleusnerus in Lex, LXX. Intpp, 
Tom. V, p. 507 sine idonea causa legendum censet χεχαριτωµένα, ut 
vertenda sint haec verca: Utraque homini conciliant gratiam. In 
€hrysostomo nulla est h. 1. lectionis diversitas, L. 

38) ὀλέγων. Neutrum, ut πλέον. αὐτὰ synthesin facit. 
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tac. ἐφύλαττεν, ἕως oU κᾳιρὸς χαλεπὸς. ἀπιστὰς παρόδακεν. 
αὐτὰ vais τῶν ἐνανείων χεραί. . Πρλῥῇς, αὖν. δε τῆς προμή- 811 
Θείας, ὡς μήτε, πελέονάζειν ; μήτε. ἐλλείπειν ”,τῆς ἐκκλησβας τὴν, 
méguavaíay ἀλλὰ, πάντα. μὲν qxogg up. ταχέως 39) τοῖς δεο- 
μέγοιρ τὰ mop ipta, ἐν .dà ταῖς τῶχ. ἀθχομένων. προαιβέσεσε. 
συνάγειν τῆς. ὀκκληφίας. τοὺς Φησαυρρής.. Tag δὲ τῶν ξένφκδί2 
ὑποδοχάς, καὶ σὰς TOY. «ώσθωούνεωγ θεραπείας, πόρης μὲν. 
oia δεῖφθαι yonpáxum δαπάνης, πόσψο. δὲ rijs τῶν ἔπρατω- 
τούντων ἀκριῤήας τε Agi συγέσεως; 5) Καὶ χὰρ τῆς ερημένης 
. ἀγαλώσεως ταύτην, qrrowo μὲν. οὐδμμβῖν» πρλλάκις di xai: µεί- 
ζοκα, Εἶναι ἀνάγκη' Καὶ τὸν ἐπιστρσοῦνρα,. ποριστμών ^ 49) τία 
μετ εὐλαβείας καὶ φβονήσεωρ. ὡς παρασκευάζειν καὶ φιλοτί- 
µως καὶ ἀλύπως διδόναι τοὺς πεκτηµένους τὰ παρ. "αὐτῶν, 
eva μμῇ τῆς τῶν ὀσθενούτων ἀγαπαύρεως προνοὦν n τὰς τῶν 
«ααρἐχόνκων πλήττῃ ψυχάς. Tz» δὲ µακροθυµίαν καὶ τὴν onovs 818 
dn πολὺ *!) πλείονα ἔνταφθα ἐπιδείκνυσθαι δεῖ. δυσάρεστον 
γάρ πως oi γοσοῦγεες χρῆμα καὶ ῥάθυμον κάν μη πολλή 
πανταχόθεν εἰσφέρηται ἀκρίβεια καὶ φροντὲς, ἀρχεῖ καὶ τὸ μι- 
κρὸν ἐκεῖνο 42) πορρᾳθὲν µεγάλα ἐργάσασθμι τῷ νοσρῦντε, κακά. 
XVII. "Eni δὲ τῆς τῶν παρθένων 1) ἐπιμελείας: τοσούτῳθί4: 
μείζων. ο φόβος» ὅσῳ καὶ τὸ πτῆμα. τιμιῴτερον , xai feri 





39) 0x0 οπέξε. uy. τα xt ως. Igitur in ejusmodi potissimum fa- 
cultatibus praestat usus,.quam usura. [AZwoorzíitiuv est lergster 
distribuere. Cf. 2. Cpr..1X, 9. ubi etiam de bene&cio dieitur, 20x00- .' 
-ztG&y , ἔδωχε τοῖς πένηση -- Esse hoe verbum Atticis iusolens, et 
apte communis dialecti. incremeuta taufum in Jonica dialecto, fnisse 
usitatum, docet Lobech. aàd Phrynich, p. 218 coll. Passotio. 
in Lex, et Planck. de vera natura. et indole orat, graecae, N. T. 
p.55. L.] | 

40) ποριστικό», Themistiys. in δω d οὔτε ἐγὼ, χρηµα- 
τιστὴς καὶ ποριστικός [ποριστικὸς Yocntur 18, qui facile eliquid *. 
comparat. Xenoph. Memorr, Ill, 1, 6. τὰν στρατηγῦ» εἶναι, XQ). που Kd 
θιστιχὸν τῶν ἐπιτηδείων τοῖς στρατιώταις. 

41) πολν. ub hoc additur comparativo: interdum , πο)λῷ. 
[Vid. Lucian. Diall. D. IL, 1 Xenoph. Memorr. 1I, 10, 2. Cyrop. VII, 

2, 9. 2 Cor. VIII, 22. voll. Passovio in' Lex. Ll 

42 ἐκεῖνο. Possit boc referri ad erratum, quod. aeger prid 
mum nimis revocet, Augustanus, ἐχεῖ ; εκ rhythmo ἀρχεῖ. derag- 
mus omittit, Placet, ἐκείνῳ, scil. τῷ ἐπιστατοῦντι il, ab 1o. 
[Modo ἐκείνῳ sit in Codicibus: Montefalconius habet. ἐχεῖγο, 
quod ferri potest. / ughes. legit ἐχεῖ, quae sana esse videtur le- 
ctio. Tunc vel tantilla quidem negligentia potest magne aegrptauti 
mala afferre. L.] 

f) παρθένων. Παρθένοι quae sint, describitur, a Basilio , 
Can. XVIII. ad Amphiloch. p : 297, παρθένος ὀνομάχεται ἀκουσίως " 


— 
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ἀτίμων ἕντιμοι καὺ περίβλεπτοι γεγονότες, τῇ Tus κατὰ toU 
τετιµηχότος 40) κόχρηνται, καὶ τολμώσι τὰ ἀτόλμητα, καὶ ἕνυ- 
βρίζουσιν εἷς τὰ ἅγια,- vovg σπουδαίους ἀπωθούυμενοι xai ἕκ- 
βάλλοντες, ἵνα iv ἠρέμίᾳ πολλῇ, woi μετὰ ἀδείας τῆς ἐσχάτης 
86 οἳ πονηροὶ πάντα, ὅσαπερ ἂν ἐθέλωσιν, ἄνατρέπωσι. Καὶ 
τούτου δὲ τοῦ δεινοῦ τὰς αὐτίας «εἰ θέλεις μαθεῖν, ὁμοίαρ ταῖς 
προτέραις εὑρήσειο, x5» μὲν γὰρ ῥίζαν xai (mg ἄν τις εὔποι) 
µητέρα 33) µίαν ὄχουσε, 15v» βασκανίαν’ αὐταὶ 32) δὲ ov μιᾶς 
987 εἶσιν ἰδέας, ἀλλὰ διεστήκααι. Ὁ μὲν γὰρ, ἐπειδὴ véoc ἐστὶν, 
ἐκβαλλέσθω, φησίν' . à δὲ, ἐπειδὴ κολανεύειν ovx οἶδεν - ὃ δὲ, 
ἐπειδή τῷ On προσέκρουσε" . καὶ ὁ μὲν, Vra μὴ ὃ δεῖνα 33) 
λυπῆται, τὸν μὲ vm αὐτοῦ 54) δοθέντα. ἀποδοπιμααθέντα, 
τοῦτον δὲ ὀγκεκριμένο» ὁρῶν'. 0 δὲ, ἐπειδὴ χρηστός ἐστι καὶ 
ἐπιεικής ' 33) 0 δὲ,, ἐπειδῇ τοῖς ἁμαρτάνουσε φοβερόρ: *9) ὅ 
δὲ, δι ἄλλην αἰτίαν τοιαύτην' οὐδὲ γὰρ. ἀποροῦαι προφᾶ» 
σεων, ὅσων ἂν ὀθέλωσι, ἀλλὰ xai τὸ πλῆθορ τῶν ὄντων *!) 





40) τετιµηκχότος. Frequenter Participium, epitheton ; para: 
hrasis, nominis loco, ponitur, ex re praesenti sumtum. δ. 304. 500; 
. Conf. Rom. ΥΠ. 13. idque, ubi sermo est de Deo, &d εὐλά- 
βειαν facit, et ad δεινότητα. S. 123. 355. 520. Confer Rom. VILL, 37. 
41) óttay xal, ὡς ἄν vic εἴποι, μητέρα. Haec nomina, 
ῥίξα, et μήτηρ et ἀρχὴ» et αἰτία, et πηγη, et σπέρµα, et ζύμη, 
vel singula, vel varie inter se conjuncta, pluriihis gefviunt loquendi 
modis, ofizihem significantibus. ' Formulá, ὡς ἂν τις εἴποι, ad μη- 
τέρα, nom eliam ad ῥίζαν ponitur, quia in μητέρα catachresis majo? 
inest, quamvis apta. | ο το 
42) αὐταί. Commuuiter, αὗται. sed αὐταὶ postulat antitheton 
aetiologiam sustinens. nam cum illis causis, quas S. 273. 278. enu- 
meravit, cur multi indignos sumant, hae causae, cur iidem multi 
. dignos ejiciant, non in. eo conveniunt, quod eandem habeant radicem, 
invidiam; sed quod ipsge aeque sint variae, Sic quoque $.320. αὐτὴ 
scribendum, non ἀὕτη. 
43) ὁ δεῖνα. Vid, Brunck. &àd Aristoph. Lys. v. 921. 
Aves. 648. L. N 


44) ὑπ αὐτοῦ. «ά4ὐτοῦ est reciprocum, ut saepe. et sic ta» 
9 € - . . 
men esse scribendum, non αυτοῦ, π non mutata in q ostendit. 


40) χρηστὸς xal ἔπιεικής. Synesius epist. 67. Τοῦτο (τὸ 
πρᾶον εἶναι) ἤδη καὶ λοιδόρηµα γέγονεν ὑπὸ τῶν ἀξιούντω» ἕερω- 
σύνην προστάτιν εἶναι ἀνθρωποις καὶ πολυπράγµονα. 
46) roig ἁμαρτάνουσι. φοβερός. Levitarum portio Deus. 
nesciunt suis parcere, qui nihil suum norunt: quomam sanctis omnia 
Deus est. Epist. 56. apud Ambrosium. Vid. Deut. 33, 9. 
| 47) τὰ πλῆύος τῶν ὄντων, Vet. int, multitudinem cleri- 
| corum: recte. εἶναι hic absolute de munere dicitur, ut γενέσθαι fieri. 
, 8$. 270. Docet hie locus, numerum antistitum olim non fuisge fixum ; 

de multitudiue autem eorum nom injustam fuisse populi Nereas, 


| 


4 
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σόντων, τὸ τέως ἡσυχάζον πέλαγος µαίγεται μαίνεται ἐξαίφνης s Gl κο- 
aee) παὶ τοὺς ἐμπλέοντας 5?) ἀπόλλυσιν" οὕτω καὶ 
τῆς ἐκκλησίας γαλήνη, δεξαµένή φθόρους ὀνθρώπους, 3 

bd xol vavayio» πληροῦται πολλῶν. - 

991. — -XVL. ᾿Ἐννόησόν οὖν, ὁποῖόν τινα 3) εἶναι χρὴ τὸν 7 
τοσοῦτον μέλλοντα ἀνθέδειν χειμώνα, καὶ τοσαῦτα κωλύματα 
209 τῶν mot συμφερόντων διαθήσειν καλῶς. Καὶ γὰρ. καὶ σε: 
qe μμ qp i hse iadpril καὺ —— - deysiv 





ΙΡ) *o0pv ροῦται, Dicitur hoc Viris Hope de undis in- 
biéscéntibus.. Cf, Iliad; IV, 496, ma B 
Te iis m pnr Ane iy 3" ἁλὸς y siio qo ny 
NL, iuxifoytay Σία Desétus oe bacs Savil. HERR 
ughes. 
'53) φθδόρους à»9 ώπους. "m ος nebutantiro 
| ὄλιφοος, οἱ dosis Gra hono .pernic e δν Dn 


eun pee pestis, e , dg trt scelus, Chrysost. Homil; 6.: in 
ad . καὶ uvgíar «γέμαντες S Κιν ο ipedgosP ας 
τὰς ἑκλησίας. | ο), escheliu " . αιορλ. Ew 1143. ὦ X 


i. e. ὄλέθρει φθόροποιέ. "hirlby. [Vid. Passow. in Lex, YvL^t ] 
^4) ózoióv riva. Pleonasmus Atticüs, - [ct.: Xenoph, ;Cyrop. 
4 f 
Il, 3, 6. ὁποῖός τις ἄν ej Anàábas, HL, 1. 10. ὁποῖόν τέ ἐστι τὸ 
τον ὄναρ Meiy. Lx μόνα. 
κά, xoivj. Adverbiis, qu&e nón. sunt facta ex Dativo foeminint 
generis, jota non aüscribitur, ut πάντη, elxj* süseribitur p en 
sunt ex dativo, ut 1dfg , δηµοσίᾳ, xou. 
3) emite Sk UA Egregia σύνθετα. 


— 


ái sumus, vAwrO» contumacem 7 ea 
due µέσον est. "Adéxegroy sini eur illum esse oporteat, 
- ex. illo Ecclesiastici ; Ἀένια καὶ A νι ὀφθαλμοὺς 
nel. ἐν στόµατι &7rOT OY:X. cap. 20, 
ay iilii Homil. o a poer ad Hebr. ubi JY | 
ai TL φιμὸς reddit cucurba, id est, lorum. Confer Jos. 
de ον. in Cucurba, ,Apud .Xulgatum hodie legitur, et gm 
mutus in ore. [σεμγνὸς ἀνὴρ est, quod nos dicimus, ein 
| deatin Tue Me, Postulat M dra eter ipse eris a díaco- 
8 1.T ^" Ἰακόνους L Etui) GE γοὺς γους e 
Σι ad h.l. us HE £5 ab omni / Tx e 
lian, V, H. I1, 20. εἰρήσεται d^ ουν. gue καὶ πάνυ 7t 
τυφο»ν, ὃ ἀέλλω λέγει. — dq 02, vitae E d wine 
| integritate timorem ixjicieni) Fa MN ὁ φόβον 2 .. 
Am 
, — n90075»75c, lenis, Hesych. EARN, προσφιλής. L6 6 
fer. in Lex. LXX. Intrpt. s.h.v, — d, ρχικὸς endu 
aptus; cadit sane hoc epitheton in episcopum. "Apud ict | 
íanos dieitur de regibus imprimis et im noph, 
, Amab. IH, 6, 5. Memorr; Il, 1, 7- κα όντος idem 
|, epitheton 1. Timoth, VI, 18., ubi explicatüé àb- 
M ὁμιλήτικὸς, προσηνης, et a Ὃ ομως per à pe 
rum s 


δέκαστος, qui mune EET EM! 
- Imprimis dicitur 3^ judicibus. Vid, Aelian. V; H, Tu x * 
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προσηνῆ λόγον ἀκούσαςρ, καὶ μετὰ παρακλήσεωςρ τὸ διδόµενον 


δεξάµενος, γάνυται 9?) πλέον καὶ χαίρει καὶ διπλοῦν 35) αὐτῷ 


908 τὸ δοθὲν τῷ τρόπῳ /ίγνεται. Καὶ ταῦτα ovx ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ, 


ἀλλ) ἀπ᾿ ἐκείνου τοῦ τὰ πρότερα παραινέσαντορ φθέγγοµαι΄ 
Τέκνον 34) γὰρ, φησὶν, ἓν ἀγαθοῖς μὴ δφᾳ μῶμο», καὶ &y πάσ 
δόθει λύπην λόγου. 36) οὐχὶ καύσωνα ἀναπαύσει δρόσος; οὕτω 
κρεῖσσον Λόγος ἢ δόσι. ἰδοὺ γὰρ Λόγος ὑπὲρ δόμα 39) ἀἆγα- 


90960», καὶ ἀμφότερα παρὰ ἀνδρὶ κεχαριτωµένῳ. 31) | Ovx, ém- 


εικῇ δὲ, µόγον καὶ ἀγεξίκακον τὸν τούτων προστάτην , ἀλλά 

μ . ' - ^ BE 

καὶ ρἰκονομικὸν oUy ἤττον εἶναι χρή᾽ ὧς ἐὰν τοῦτο ἀπῆ, πά- 
^ / 

Aw εἷς τὴν ἴσην περιίσταται ζημίαν τὰ τῶν πενήτων χρήματα. 


510 HÀs γὰρ vig ταύτην πιστευθεὶς τὴν δίακονίαν, καὶ χρυσὸν συγ- 


^» -—— w— n 


Tom. V, p. 


αγαγὼν πολὺν, αὐτὸς μὲν oU κατέφαγεν, ἀλλ οὐδὰ tig τοὺς 
δεοµένους, πλὴν ὀλίγων, 39) ἀνάλωσε, τὸ δὲ πλέον κατορύ- 





32) γάνυται. Ganniunt canes gestientes ob heroum adven- 
fum; ut apud Lucretium: gannitu vocis adulant. et Homero γάνυ- 
σθαι Semper est gestu quodam oris exprimere gaudium ob amici ant. 
alicujus cari adventum, Scaliger ad Varr. pag. 150, [γάνυμαν 
est verbum Homericum. liad. XIV, 504. XX, 405. Odyss. XII, 43. 
Explicatur hoc verbum a Xenophonte in Conviv. VEHI, 30. per ἤδε- 
σθαι. Verba Xenophontis haec εαπί: Ἔστι μὲν γὰρ ῥήπου καὶ Ὁμή- 
θφ,;- -----γάνυται δέ v' ἀκούων' Τοῦτο δε .φράδει, ὅτι ἤδε- 
ται δέ τ) ἀχούων. Lb] E 

33) διπλοῦν. Similiter dicit Cicero de Off. II, 9, ,, Sed est 
&lius quoque quidam aditus ad multitudinem, ut in universorum ani- 
mos fanquam influere possimus. Ac primum de illis tribus, quae 
ante dixi, benevolentiae praecepta videamus: quae quidem benefciis 
capitur maxime: secundo autem loco. benefica voluntate benevolentia — 
sovetur, etiamsi res forte non suppetit." L. ; 

34) τέκνον. Jes, Siracid. XVIII, 6. — μὴ doc udpopy. 
Noli probrum ingerere. Vià. Schleusner. in Lex. LXX, Intpp. s. v. 
μµώμος. — Ἐν» &yosoic ellptice est dictum pro: in conferendis 
bonis. gnum tribe béneficia, et deinde opportuniori tempore ca- 
stiga. L. T . 

35) λόγου. Si( Em editio et vetus int. aliique apud Montef. 
at, λόγων, ante ceteros Hoeéschelius: qui tamen postea in prae- 
clara Ezclesiastici editione ad hunc ejus locum annotavit, vetustis- : 
simas Augustanas membranas, ex quibus editionem ille suam potis-. 
stmum adornavit, et'Biblia Complatensia habere λόγου πονηροῦ. 
[Montef. retinuit λόγω», quod est in vulgaribus Sira&cidae editio- - 
nibus. - 

36) ὑπὲρ δόµα, Ita Savil., Montefalcon., Hughes, et ma- 
Xima pars Codicum,  Morellius legit ὑπὲρ δόµατα. in vulgaribus 
Siracidae editionibus est etiam ὑπὲρ ὁόµα. L 


37) si f- 


ριτωµένφ. Schleusnerus in Lex. LXX. Intpp. 
7 sine idonea causa legendum censet χεχαριτωµιένα, ut 
vertenda sint haec verca: Utraque homini conciliant gratias, ἵπ 
€hrysostomo nulla est h. 1, lectionis diversitas, L. 

38) ὀλίγωγ. Neutrum, ut πλέον. αὐτὰ synthesin fàcit. 


11. . ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ ΙΙ] 


κωτόρα 3) αὕτη τῶν ἄλλων 5 ἀγέλη" (50g γὰρ καὶ dc τὸν 
τῶν ἁγίων τούτων χορὸν μυρίαι uvolov γέµουσαι κακῶν εἶσε- 
,ΦΙδκώμασαν *) μεῖζον δὲ ἐνταῦθα τὸ πένθος. Καὶ καθάπερ οὔὐκ' ’ 
σον, κόρη» τε ἐλευθέραν καὶ τὴν ταύτης θεράπαιναν ἅμαρ- 
τεῖν οὕτως οὐδὲ παρθένον xai χηραν. 9) ταῖς μὲν γὰρ καὶ λη- 
ρεῖν, καὶ λοιδορεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας καὶ κολακεύειν καὶ ἆναι- 
σχυντεῖν, καὶ πανταχοῦ φαίνεσθαι, καὶ τὸ περίέναι *) τὴν 
ἀγορὰν γέγονεν ἀδιάφορον" 5) ἡ δὲ παρθένος Enl µεροσιν ἀπε- 
δύσατο, 9) καὶ τὴν ἀνωτάτω φιλοσοφίαν Y) ἐξήλωσε, καὶ τὴν 
τῶν ἀγγέλων πολιτείαν δεῖξαι ἐπὶ γῆς ἐπαγγέλλεται, καὶ μετὰ . 
τῆς σαρκὸς ταύτης τὰ τῶν ἀσωμάτων GUT] δυνάµεων κατὸρ- 
θῶσαι πρόκειται" καὶ οὔτε προόδους Ἱτερτὰρ ποιεῖσθαι καὶ 





ἑαυτὴν προσαγαγοῦσα τῷ Κυρίῳ, καὶ ἀποταξαμένη τῷ γάμῳ;, xd 
τὸν» dy ἁγιασμῷ βίον προτιρήσασα. ΟΕ. Ohrysost. Homil. XIII. in 1. 
ad Timoth. pag. 300. Intelliguntur igitur virgines Deo devotae. Com- . 
;. memorantur jam & Tertulliano tanquam virgines Christo nuptae. (Uf. 
Tertull. ad uxorem DL. I, e..4. de veland. Virgin. c. 14.) ' Serius di- 
.  eebantur imprimis virgines ecclesiasticae, quie aese ecclesiae pror- 
sus devoverant, sive virgines canonicae, quia nomina earum in ca-. 
nones relata erant. 'Vid. de iis Sckroeckh's icehrisil. Kirch. 
Gesch. T. V, peg. 173 κα. L. 
2) βασιλικωτέρα. Frequena nostro epitheton, Canf. Jac. 
II. 8. S. Trinitatem βασιλικωτάτην appellat. 1sid. Pel. Eleganter 
Alciphron, x&» οἱ Βασιλεῖς ἐπιστείλωσι πάντες, ἐγὼ πάντων clu 
παρὰ dol «Βααιλικωτέρα. p.286. [Jam apud Xenoph. Sympos. 1, 8. 
et Polyb. VIII, 12, 20, usurpatur hoc edjectivum ita, ut sit: égré- 
. gius, praestantistimus, Eodem .modo utuntur acriptores Latini aà- 
 jertivo regalis. Vid. Cic. de off. 1, 12. L.J 


3) παρφένον καὶ χήρα». Ut de utriusvis oficio dicere in- 
stituit Chrysostomus, sic'utramvis plus virtutis poscit, hoc loco, 
virginem ; viduam contra, Hóm. 14. in 1. Tim. V.10. ὅρά πόση» ἀπαι- 
τεῖ τὴν ἀκρίβειαν παρὰ τῆς χήράς, ὅσην οὐδὲ παρὰ τῶν παρθένωγ. 

4) τὸ περιιέναι. In articulo est epitasis (uti Φ. 203.) eaque 
hoc loco ad apodosin prospiciens. ne in forum qtuidemi saepe venire: 
virginem decet. conf. de foro, 6. 8. 319. Augustanus τὸ omittit. 

5) ἀδιάφορον. Hinc elegans verbum, ἀδιαφορεῖν. Ephraim, 
ὁ φοβούμενος ovx ἀδιαφορεῖ. ὁ μὴ ἔχων τὸν φόβον τοῦ Θεοῦ πα 
ἑαυτῷ ῥετεωρίζεται, ἀδιαφορεῖ. ^Nervus contra Indifferentismum 


practicum. 


an. ιά 


΄ 
. -- 


'8) ἀπεδύσατο. Metaphora ab athletis ad certamen se exuen- . 
' tibus, 8. 258. Catech. I. ad illuminandos: πρὸς τὸν πονηρὸν δα(μὸνα 
ἀποδύέσθαι μµέλλομεν μετὰ τὸ βάπτισμα. πρὸς ἐχεῖνον πυκχτεψειν καὶ 
μµάχεσδαι. Idem verbum alia notione, $. 196. [Cf. Xenoph. Symp. 
I1, 18. οὐ δεήσει με συγγυµναστὴν ζητεῖῦν, οὐδ᾽ ---ἀποδύεσθαι. Vid, 
Matithaes 1.1. Homil. L, 20. pag. 9. L. deb 


4) φιλοσοφίέαγν.  Continuatur metaphora ab athletis: quo 
pacto Justinianus µοναχιχῆς φιλοσοφίας ἀγωνιστὰς appellavit, Vid. 
B. Fabri l. 1. Agonist. ο, 15.'et confer 8.4. 275. ^ . 


11. . ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ ΤΟ] 


κωτέρα 3) αὕτη τῶν ἄλλῶν ἡ ἀγέλη' (ἤδη γὰρ καὶ εἷς τὸν 
τῶν ἁγίων τούτων χορὸν µυρίαι μυρίων γέµουσαι κπακῶν doc ——— 
: 815 κώμασαν ) μεῖζον δὲ ἐνταῦθα τὸ πένθος. Καὶ καθάπερ οὖκ” ^- 
'ἴσον , κόρη». τε ἐλευθέραν καὶ τὴν ταύτης 'Θεράπαιναν ἁμαρ-- 
τεῖν οὕτως οὐδὲ παρθένον καὶ χήρὰν. 3) ταῖς μὲν yag καὶ Ày- 
ρεῖν, καὶ λοιδορεσθαι πρὸς ἀλλήλας καὶ κολακεύειν καὶ ἆγαι- 
σχυντεῖν, καὶ πανταχοῦ φαίνεσθαι, κἀὶ τὸ περιϊέναι 4) τὴν 
ἀγορὰν 7έγονεν ἁδιάφορον: 5) 5 δὲ παρθένος ἐπὶ μεβοσιν ἀπί-- 
δύσατο, 9) καὶ τὴν ἀνωτάτω φιλοσοφέαν T) ἐζήλωσε » καὶ τὴν 
τών ἀγγέλων πολιτείαν δεῖξαι ἐπὶ σῆς ἐπὰγγέλλεται , καὶ μετὰ . 
τῆς σαρκὸς ταύτης τὰ τῶν ἀσωμάτων αὐτὴ δυνάµεων κἀτορ--΄ 
θῶσαι πρόκειται’ καὶ οὔτε προόδους ᾽ περιεζὰς ποιεῖσθαι καὶ 





duvi y προσαγαγοῦσα τῷ Κυρίῳ, καὶ ἀποταξαμέν τῷ à yd LQ καὶ 
cà» dp » ἁγιασμῷ βίον προτιρήσασα. Οἱ. Ohrysost. omil. XIII. ín 1. -- 
ad Timoth. pag. 300. Intelliguntur igitur virgines.Deo devotae. Coms.. 
memorantur jam à Tertulliano tanquam virgines Christo nuptae. (C£. 
Tertull. ad uxorem D. I, e..4. de veland. Virgin. c. 14.) ' Serius di- - 
,.  -eebantur imprimis. virgines ecclesiasticae ,. quig aese ecclesiae .Pror- . 

8us devoverant, sive virgines canonicae , quia nomina earum in ca- 
nones relata erant. "Vid. de iis Schroeckh's iehrisil. Kirch. - 
Gesch. T. V, peg. 173 κα. L. 


2) βασιλικωτέρα. Frequena nostro epitheton, Cant. . Jae, 
uit. 8. S. Trinitatem βασιλικωτάτη» appellat. lsid. Pel. , Eleganter. 
ο. » x&v οἱ Βασιλεῖς ἐπιστείλωσι πάντες, ἐγὼ πάντων elut 

παρὰ σοὶ .Βααιλιχωτέρα. p«.286. [Jam apud Xenoph. Sympos. I, 8. 
et Polyb.. VIII, 12, 0, usurpatur hoc adjectivum .ita, ut sit: égré- 
gius, praestautistiseua, -Eodem .modo utuntur scriptores Latini ade 

: jerctivo regalis. Vid. Cic. de of£. 1, 12. L.] . 


3) παρφένον x«l χήρα». Ut de utriusvis oficio dicere in- 
stituit Chrysostomus, sic utramvia plus virtutis poscit, hoc loco; 
virginem; viduam contra, Hom. 14. in 1. Tim. V. 10. δρὰ 7100». ἀπαι- 
τεῖ τὴν ἀκρίβειαν παρὰ τῆς χήράς, ὅσην οὐδὲ παρὰ τῶν παρθένων.' 

4) τὸ περιιέµᾳι. In articulo est epitasis' (uti $. 203.) eaque . 
, hoe loco ad apodosin prospiciens. πε in forum quidemi saepe venire : 

» virginem. decet. conf. de foro, $. 8. 319. Augustanus τὸ omittit. 


5) ἀδιάφορον. Hinc elegans verbum, ἀδιαφορεῖν. Ephraim, - 
ὁ φοβούμενος οὐχ ἀδιαφορεῖ. ὁ μὴ ἔχων τὸν φόβον τοῦ Θεοῦ ziag' 


ἑαυτῷ µετεωρίζεται, ἀδιαφορεῖ. Nervus contra Indifferentismum - 
practicum. 


-- 


«- 


a -m 


΄ 
1 rc 


8) ἀπεδύσατφρ. Metaphora ab athletis ad certamen se exuen- 
tibus. 8. 958. Catech. I. ad illuminandos: πρὸς τὸν πονηρὸν datuova 
ἀποδύεσθαι μέλλομεν μεμὰ 10 Báo . c ἐκεῖνον πυχτεύειν καὶ 
: μάχεσθαυ Idem verbum alia notione, ο ds. [οι. Xenoph. Symp. 

I1, 18. ov δεήσει µε συγγυµναστην a οὐδ' --ἀποδύεσδαι. Vid, ᾿ 
Ἡσιεέλαεί 1.1. Honiil 1 ; 25. pag. 9. L. 
7) φιλοσοφέαγ. 'Continsatur metaphora. ab athletis: quo 


^ acto Justinianus μοναχικῆς φιλοσοφίας πα appellavit, Vid. 
h Fabri 1. 1. Agonist.' οἱ 15.'et confer 5.4 


m 
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πολλὰς δεῖ, οὔτε oil ro αὐτῃ Ῥδέγγεύθαι ex xoi: μότην 
ἐφίεται, λοιδοβίαξ δὲ καὶ κυλάκεβαο οὐδὲ ποὔνομα εἰδένας or. 
4ιὰ τοῦτο dog Miri exa, ol: ὑτλλίονοῦ Oc τῆς 316 
συμμαχίαρ. “ο τε"γὰρ Efe ἁλωσύνῆς 'Εχθρὺς᾽ de xoc «μᾶλλον 
αὐταῖς ἐφέστλκε wb πῥυσξδρεύε, καταπιεῖγ' ἔεδῖμος, εὔπου τὶς: 
ἐξολισθήσειε "xai kovtüiésór, "ἀλθθώπών τε οἳ ἐπιβουλέῤόντες 


πολλοὺ , καὶ ue disi ndytoy 7 Tj: φύσεως μαγίά" καν 
πρὸς 8) Ben oUy 26 "nl εβζόν 3 Φβαράλαξις: evi], wóy "n 


ἐξῶθεν προσβαλλὸλὴν ; ied 5y* δὲ) ἐδωθεν" νοχλοῦντα. 9y ? 71:817 


; ταῦτα τῷ ν)"πιιάϊουντὺ exe" TE δ' φόβος, μείβων δὲ 


ὃ- ἀ/νδύνος, Xara Miri, εν τε εῶν Ἡβουλήτων ' (8 3] yérowo) 
ciis mote; EV γὰρ Wasl"ovpdtrp : «Ἀπόκθυφος 19): ἄ7ρυ- 318 
πνία, xui t$ iafoqiia ἄθεῇς ᾿ἀφιστᾷ "ὑπνόν Όπου περὶ τοῦ στει-'' 
gera T 'παβάλβάσαι X^ progO iras 11): ἑοσοῦτον" dod, τί 
meloerài " 6 τούτων 'μδ' οὐδὲν, Kripa δὲ Pobre: πτολλῷ - μέζκονα "| 
μεριμνῶν ; ; 0v jaro b UE ἐνταῦθα ᾱ ἀθιτούμενος, P "A 
τὸ 'ὅ- Xét 5^ 08 "μέχρις "ὀνειδῶν:ἡ στε[ρώσις., ἀλλ HC 
ἀπώλείαν ψυχη: τελενὴ τὸ. Φεινόν: "itüw yàp: δένδρον, 42). px, 
μὴ” πεὐιοῦν 'καριτὸ» ^ xy. Ἐκκόπδείαι" 'wdl sg πῦρ Baar." E 
«ai ἰμϊσηθεῖσῃ ab "abo τοῦ Puugíov , "oUx grt λαβεῖν ᾿ ἄπτό--ἳ 
στασίου' βιβλίον tA ἀπελθεῖν * ἀλλὰ κόλασιν αἰωνὶον' τοῦ μί-΄ 


coi ides, τὴν bio dd Καὶ 6 e aru Ld fievjgst9 
d M AP EN 


''.) πρ óc. Rie $n spad. μα d edd. vet. " 
gantius. coll $. 009 not. ἁπλῶς πρὸς, recentiores, conjunctim. ἁπλῶς 


' deest ἐπ quibusdam mss. Monte f. 


'9) foo 9k» lyoxyloüvcra. Aügustanus ; Ἔνδαβεν ὀχλοῦδτα, . 
Hiém mox; pro pov, tovtov. .Vet. int. tülibus. "t 


: 
10) ἀπόκρυφος. Sio vocem 23b» interpretatur Aquila Gen, 
24, 43. .signi&eetque abscondita, s. virgo. quae clausa ef virorum agpe- . 
ctui occulta manet. Montef. Siracidés;- , $vyárnd zexQl, .&tóxQupec, 
ἀγρυπνία. c. 42, 9. ubi .errant, qui ἀπύχρυφος ἀγρυπνία construgnt, ^7, 
Casanbonus : Olim, apud Judaeos, Graecos. plerosque et Homanos, 
virgines domi , continebantur. in- propriis. oecis ,. quos Graeci. appel- 
lant παρδενῶγας. Ex. 1. ad Baron, c, 23, ubi plura περ) τῶν «19—.. 
κλείστων (sic .enim vocabant) ex. hoc foto Chrysostomi Ioco illu. 
strenda, Ἐκφίαμί etiam ζ. E. Pfeiffer Diss. duae de Cura virginum. 
apud veteres (recusae Rotterodami in .Syntagmete) quae conferri et. 
vicissim. ex hoc.loqo augeri possunt. ngm. de episcopi cura silet ; de 
ura parentum collegi plurima. [Vid, ScAlausner. Lex. in LXX. 
duo: 8. V. ἀπόχρυφος. Caeterum domus ila, qua tenebantur ες- 
clesiasticae virgines, vocabatur etiam Ζαρθενώνν Vid. ποια ' 
l. 1. T. V. pag. 174. L.] 
11) µισηθῆναεν ne invisa-sit, sc. marito; 


12) δένδρὀν. Matth. III, 10.- 


149: HEPLOBPARTAHA-. 


πολλή, ae τὰ ποιοῦχτα τοὐκῷς τὴν φυληκήχ εἴκολον τῆς 9v- 
γατρός. καὶ yàg καὶ µήτηρ, αφὶ τροφὀρ,. κο θεραπαρών. nMi- . 
, 9o5, xai oldag ἀπφάλεμ αιναγτιλαµβάνεται τῷ γεννησαμέγφ 
πρὸς. τὸν τῆς magüsvoy Ηθη. οὔτε, 28e. εἲς ἀγοράν αὖ-. 
τὴν 3). ἐμβαλλων ἀφίμαι αμνειώα; oae, quixe. dy. ἐμβάλλῃ. , 
φαίφεσθαί. τοι τών εἐντυκχαιάχεων ἀναγχάζεξαι, τοῦ. σκόταυς , 
τῆς ἑσπόρας οὐχ Tto. τῶχ. τῆς. aixéag." ταίχοκ. κφλύπτοντορ 
δοθτῆν φανῆναι μῆ βηνᾗομάνμ. "qupis: di saison, πτάσης αἰτίᾳς 
ιν ἀπήλλακται,. eg. μῷ & VBREE. εἶς.. ἀγδρῶν soar βκβθῆναι, üc. 
Ory* «οὔτε γὰρ ἡ, vix. ἀναχκαίων. qporzig, , οὔτε ια) va. dd 
αφύντων ἐπήρεαι, οὕτε, qo, τοιοῦτον οὐδὲν ela. ὠνάγκηγ' αὐ-ι. 
ID, τοιαύτηρ. συνεμχίβο Αρθίφμησιν,. ii, πάκτων, αὐτῇ MH 
µένου. τοῦ πατρόρ᾽ αὐτῇ. δὲ μίαν έχει deoa. μύκοχ» τὸ μη». 
δὲς ὠκξιν.. μήτε -πράδαι μήτε, εἶπεν euis, αὐφῷ, προσηκρί με, 
591 κοσµιότητρε; Ἔκεοίθᾳ, δὲ πρ], τὰ ποιοῦντα,ιεῷ, παρβὶ. 6). 
dVasoAor,, .uiddon, d. LJ ἀδύνατον, τὴν. qu qug: "οὔτε 280. a. 
Joy, Eget, αὐτῆκ μεθ» ἑρυςοῦ, Diver v "e Rire 209 DM 
οὔτε ᾠήκδινος ᾗ η τοιαύςλιαυναῄκησι,.. sp, : rdg unix. αὐτοὶ: ζη-, 
pupa, “αλλ” dxtggíay,15). μεύοσι. τήν. GXURGUNTY. φιλάτ--, 
τουτες οὐκ ἐλάετονα”, δώσουαι. Aor, ὑπὲρ. dn taxcodóluoar ; 
ψυχρῖχ, -7). 9) εἰς ἀλλήλους, ἁμαρεῄνοκτερ . ἔκιχονι.. τούτηυ dà, 

, οὖν, ὄχτος, dweroji,. puts, 1 εφήµατα τῆς ψυχᾶς i) παζαμασ 
θεῖν εὔπορον, xai τὰ μὲν ἀτάκτως φερόµένα, περικόψαι, τα. 
δὲ ἐν τάξει καὶ. ῥυθμῷ 17) μᾶλλον ἀσκῆφαι sni dul τὸ Bor 





13) a? uj x.- Al- avr, recte; atramque. uí Lafini : licet mij, et, 
| licet, me hoc facere. [Imo «A, 3 tantgm est Vera, lgctio. Sean 
! est; Alo jubet eam in forum iprtire. Vid. Passovius in Lex, 
e. v. ἐφίημι. L. 
14 T πατρί. Vet. int. apiritudli petri, ' Sio: vocari solebat 
, episcopus, Exempla habet Hom. 4, c. Jud: et. 20. ad Pop: ' Ant. et 
; Basil. Sel. Or. 33. initio. Adde $. 518 et 99.^ Antitheten, ὁ κατὰ 
! σάρκα πατὴρ, $. 319. [Cf. Euseb. H. E. V, 4. T. II. p. 42; ed. Hein. 
χαίρειν ἓν δεῷ σο Ey. πᾶοιν: εὐχόμεδα xal deb; “πάτερ Ἐλεύδερε. 
Adde Iren. adv. Haer. IV, 79. Clemeht. Alex. Rtromat. I. prooem. 
πατέρας τοὺς κατηχήδαντάς φααεν.’ Οἱ. Joh. Di ecmünn de vo- 
cis papáe aefatibus diss. If.. Vitebergae 1671. et Heinichen ad 
Euseb. H. E. VII, 7, 4. T. II. pag. 910. I. : 
. 15) PT, αν, si vel infucatam tuerentur sanctimoniam,: De 
" epitheto ἀκέραιος, quéd explicat. Hesychius: per xudaglc ἄκάχος, 
vid. Kuinoej. ad Matth. X, t8. L.- 
16) ψυγῆς. De occultis: igitur ecclesia si mon  Judficat heupen, 
famen sollicita. esse debet. 
17) τὰ xiv ura τὰ ἓν ῥυθμῷ, motus animi, qui nume- . 
rum servant, Metaphora a musica deducta est, via. Matthaes 
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ἀγαγεῖν ours sóc. ἐξόδονς. περιργάζεσθαι ῥᾳδιον.: Ἠι à, A-9287 
yia , xci τὸ. ἀπροστάσευξον, 7 QUX, ἀφίησικ. αὐτὸν ἀκθιῤή, EUN 
ἐκείνῃ προσημούσης. εὐκοαμίας. ; 'aatet. Biesaorqy: rom. yaQ. 
ἑαυτῇ παντα, διακρχεῖ». daos, - πολλὰ 4i: χε. βούλοιτου 
μῇ σωφρονεῖν, 19). τῶν πρού od 3g6. προφάσμβ, We καὶ. dt 
τὸν κελεύοντα δναπαντὸς olei μθεν. xai ταύτφρ, «παθεκόψμιι 
τὰς ἀφορμὰς,. καὶ τὴν TO ἀγαγκαίῶν. αὐτάρκειαν. mggooyorge. Pent 
καὶ τὴν πρὸς ταῦτα. φακρηβομας. az, ; Be 3& καὶ, $*gor- 
ρών 19) καὶ naviyidoy m) .qne(oye. οἷρε 7ὰρ, (οἶδεκ. ὁ, zog, . 
λυμήχανορ 6 ὄφις, veio, xq οδό χρηστῶκ πράξεως Py gor, aie. 
. τοῦ παραπτείρειν. iov. «aj xol τὴν. rra gf éxoy, παγτοχόθεκ τει 
χίζεσθαι, καὶ ὀλψάνις Toi. THp rag. SyuroU προβαύηβς τῆς, olg, τς ον. 
κας, ὃτ ἂν ἀπαραίτητρε 22) καὶ ἀναγκαῖαι p d προς,. 


1.1. Homil. IV, 92. Xenoph. "Sympos, n 22. Favorín. dvo ec 4 "ibuóc 
ία, ἀκολουθία; D 5 Ἑῆς κινήσεὼὺε tke. Vid.. 8£urs. ra linis n 
IV, pag. 11. L. | "T 

18) µη. (σωφρονεῖν.. Fophemia decora, - ; UL 

19) ἐχφορῶν. 2..Par. 16, v. 15, xol ἐποίηαφὶ αὐτῷ V rgo ἂν. 
μεγάλην ἕως σιῤόύρα." Synes. ερ. 3, οὐ" γὰρ οἶσαε" διέθεταν papi 
φευτρίαις βαδίζει» ἐπ᾿. Ὀβροθάκ, i. e. nou ptum Ῥμήβίηι cogec 
venire jn funus prodire. Hoeschelius. op& quae Ait funpris 
pers, docuit Kirchmann de Funeribus p. Ur j Vet. int; eetfe- 3 
siasticis proceseionióus. genus pro Sspeoie.. Athenis, Agogtaprum, filiea 
innuptas etiam, ceterasque cognatas mulieres in fünus prodisse , ob- 
servat P. Fictorius ex Terentio: Lysiamque addit, qui Eratosthe- 
nem in Defensione ei scripta sic loqui facit: Ἔπ᾽ éxqpooty vui 
(τῇ µητρέ µου) ἀκολουθήσασα ἡ tui) γυνὴ, ὑπὸ TOUTOU τοῦ ἂν 
που ὀφδεῖσα, χρόνῳ διαφθείρεταε Subjicit doctissimus Italus: Non 
sine causa igitur apud mos dimissus: hic 3108. est. 1, 3. Var. lect. 
c. 12, Joh. Kirchmannus, Victorii observatione declarafa, addit : Sed 
nec Chrütianis mulieribus virginibusque id fuisse permissum , ex S. 
Patrum scriptis. apparet. 1. ^ de Fun. Rom. c. 10. [pag. 122, ubi 
bunc nostrum locum citavit Kirckmannus. L].  : |. 


20) παννυχέδων. Hesychius, παννυχὶς, ἑορτὴ νυχτερινἡ σὺν 
ὃλφ τῷ οἵχφ. Similem earum abusum notat Gellius l. 2, c. 23. Κἰ- 
lia hominis pauperis in pervigilio vitiata est. MHjeronymws in Ep. 
insigni ed Eust, de Virg. servanda: Harus sit egressus in publicum: 
martyres vero tibi quaerantur in cubiculo tuo. nunqugjn vero deerit 
causa procedendi, si semper, quando necesse est, processura ais. 
Usum famen studiosius retinendum contendit adv. Vigilantium: Pau- 
corum culpa non praejudicat religioni etc. 


21) διὰ χρηστῶν»ν πράξεων. Similimus Ephraimi locus, ν 
quem sic distinguas: νῆφε σφόδρα iy τῷ. σὲ σπείρεν τὸν σπόρο» 
τοῦ κυρίου σου, µήποτε ὁ τὰ ζιζάνια (subaudi σπείρων) συμµέξῃ τι 
τῶν ἰδίων. ἔδος γὰρ αὐτῷ ἔστι διὰ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ χακὺν κἀτερ}κ- 
ζεσθαι. f. μς. 

22) ἀπ αραέτητοι. προφάσεις ἀπαραίτητοι sunt causae inevi- . 
taliles. Chrysost. Tom; XII, pag. 388 A. ἀνάχφῃ µεγάλη καὶ ἆπαραι- ' 
τήτῳ πεπεδηµένος. Philo p. 140 A. ὕλεθρον ἀπαραίτητον. L. 


:- 


*, 
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géSqdcug EL 0F Myos tic," obi) εἶναι: ζούτωύ ἔὴγον bond. P 
pecogapllm εὖ τῷ; Ori xs àp' ἑκάστῳ 39) ol φροντίδες 
καὶ ai aio. sg ἐκεῖγον ἔχουδί την ἀναφόρανι Ἰολλῷ δὲ λυ- 
ονεελέστερον. ks, αὐτὸν ἁπανία διακὑνουμενόν ᾿ ᾽ἀπηλλάχθαι é&y- 
«λήμάτων, ὃ à διὰ τὰς TOY ἑτέρων ἅμαρτίας ὑπομένειν ἀνάγκη, 
ἢ trc διαλονίὰρ ἀφειμένοῦ, LO ὑπὲρ ὧν ἔπραξαν Ἔτεροὶ, τρζ- 

824 μεν εὐθύγας, 95)" πρὸς δὲ τούτοιῦ ὁ μὲν δι "ξαυτοῦ ταῦτα 
πάνω Pueri "oig τῆς Εὐκολίὰρ ὅπαντα διεξέρχεται" ὁ δὲ 
ἀγαγκὰζόμενὸς ' μετὰ τοῦ πε[δειν᾽ τὰς ἀπώντων | 7λώμας τοῦτο 
ποϊεῖν; QU τοδαύτην΄ δε τὴν ἄνέσο in τοῦ της αὐτουργίας . 
ἀφεῖσδαί;'. Ob πρᾶγματα” xdi θορύβους διὰ τοὺς ἀντιπίτον- 

ὑρῦθτας wit τὰϊρ av iob πρίσεσί᾽ μαχομένους. MAG παὺᾳς μὲν οὖκ - 
- ἂν' δύνάϊμην' αταλέγειν τὰς ὑπὲρ τῶν ᾿παρθέων ᾿ φρόνξίδας. 
καὶ | Xp καὶ 0r ἂν αὐτὰς ἐγγράφεσθαι δέῃ, 35). οὗ τὰ. τι- 
χώτα παρέχουρι. πράγματα τώ, ταύτην πεπιστευμένῳ τὴν oi- 
 «ovouíay. 

$26 ' XVII Τὸ δὲ vow κρίσεων 1) μέρος. uvolag uiv ἔχει τὰς 
ἐπάχθείαρ' πολ. δὲ τὴν ἀδχολίαν, καὶ δισκολἰὰρ' τοσαύτας, 
ὅσας οὐδὲ οὗ τοῖς ἔξιοθεν δικάζειν παθήµενοι φέρουσι. xai γὰρ 
εὑρεῖν αὐτὸ τὸ δίκαιον. ἔργον «qi εὑρόντα μή διαφθεῖραι, 

327 — οὐκ ἀσχολία δὲ μόγον᾿ xa δυσκολία, ἀλλὰ. καὶ wiv- 


(23) τῶν ἐφ᾽. ἑκάστῳ. Eleganter , coll. $. 336. AI. τῶν 7 
| ἑκάστης γινοµόνω». [Montefalconius legit τῶν ἐφ᾽ «ἑκάστ 
; vou£yoy. ok. Hughes habet τῶν ἐφ᾽ ἑκάστης γινομένωγ. 
34) λυσιτελεστερον. Exstat Ohrysostomi Serm. Quod die. 
pensatio verum tuarum per te ipsum exsequenda est. 


" 25) τρέμει» εὐθύνας. Cramerus vertit: ,,Es ist besser 
r ihn, wenn er alles selbst besorgt, und sieh dadureh von aller 
Hechenschaft frei macht, die er alsdann für die Fehler andrer Men- 
schen geben muss, als wenn εκ die Verwaltung dieser Gesohüfte 
andern überlásst, und in bestündiger Furcht vor der. Vérantwortung 
desjenigen sein muss, was andre thun. ** 


26) δέῃ. Sic Savilius et aliquot Mss. Montefalconius habet 
δέοι Paulo post, ut annotavit Montefalr., pro πεπιστευµ. τὴν δια- 
χονίαν unus Codex habet πεπιστευµ. τὴν οἰκονομίαν. 1, 

1) κρέσεωγ. Νου est hic sermo de civilibus judiciis, quge ad 
leges civiles exiguntur. Vid. 1. H. Boehmeri Jus eccl. ant. Diss. 
IIl. S. 62 ss. Atque ipse Chrysostomus mox sacerdotalis potestatis 
modum commemorat. Manet tamen Christianis, qua talibus, sancía 
quaedam auctoritas in componendis mutuo suis controversiis, cujus 
non sane experies sunt antistites. 1. Cor. 6, 15s. Graviter Vir S. R, 
Eb. Frid. Hiemerus: Possunt eaedem res, inquit, actiones et nego- 
tia hominum in oeconomicis , civilibus, matrimonialibus tam a poli- 
ticis, quam Theologis dijadicari, quamquam diverso modo et ine. 
Vid. plura in Diss, inaug. de Moderatione Theol. 6. 13. 


*- 
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jas πρόσεστι»., οὗ μικρός. δη 2) yap τινες τῶν dob 
Qo» πράγμασῳ. ἐμπεσόνεες,, ἐπειδὴ, προστβαίαρ: QUx ἔτευχον, 
ἐναυάγησαν 3) περὶ τὴν. πίστινε .Πολλοὶ γὰρ. τῶν. ἠδοημένῶν, 398 
οὐχ ἧττον τῶν ἠδικηκότωγ. τοὺς. μη βοηθ οὕετῃς μισοῇσι" xai 
ovrt πραγμάτων διωστροφὴν». » , οὔτε καιρῶν χαλεπύσητα, " (Uie 
ἱερατικῆς. δυναστείας μέτρο», οὔτε «Alo. T040UEQ, αὐδὲν. Aie e 
ζεσθαι .5) fovAoviai: ἀλλ᾽ εἶσίν ἀφύγγεωαξοί δκάαταί » μίαν 
ἀπολογίαν εἰδότες, τήν τῶν -συγεχόντῳν. αὐτηὺς, κακών. ἀπα]- 
λαγήν" ὃ, δὲ μή δυνάμενος ταύτην. παρασχεῖμ, 349. velas Mg 
morir, ᾿οὐδέπότε την Ἀφτάγγωσῳ, φεύξεται e παρ᾽ ἐκεί- 
"Ἐπειδὴ d προστασίας ἄμήσδην . 9g qoi καὶ μδτέραν 329 
ne ἁποιώλύφω πρόφασιν.᾿ "Hr qug μὴ xad-. ἑκάσεφ 
ἡμέραν μᾶλλον τών roga ' 5): -mréguoqri.a τας. .oigíag 3. ird 
ἐπισκόπὴν ἔχων, προσκῥούµᾳτό δτινθῳ. ἄμνδητας, .Ouds z&p 
& ῥωστοῦντες 9) μόνον ^ ad xai Sgutrorris 2 depicts 





SÉ Suv eG 
2) η 1d. η. Inservit "aec nud ovacaiioni ad, eh "quae viis 
et usus "ocuit. δ. 310. 314.- "OB. 516: ru faeilque ad συναφειαν» ut 
hotat J. 4H. Kromayerus in Ind. ed. d p [Est «dopo b. 1. m 
aliud, quam nostrum: schon, bereits. Es haben. bereits . einige. der 
Schwüchert am Glauben "Sehifbrueh gelliien. ern); 


3) ἐναυάγη σαν. Morata enallage Graecis est; ; qua; quod fieri 
solet, id in praeterito exprimitur., 8). 109. 516. 558. AP npir, M. E Ur 
uytty πέρὶ τὴν πέστιν εξίαί Jam apud Ῥλοΐνια ον Timeth, 1, 
20. ἔχων zildty καὶ xaÀqv συγε ιν. ἣν τινες ἁπωαάμεγος περὶ 
τὴν πίστιν ἐναυάγησαν. EÉadém metaphora etiam Ciceroni familiaris 
est, qui^ non $emd] sed saepiub dé naüfragio fortuháfuti, e nih 
reipublieae , ' existimationis loquitur "hold sit phkayfs red: τὴν τή 
στι» αὐαγεῖν', iphe: Chtysostorud Iad- ilem loeum Pálilijtu- Velle , 
exposuity ó yaveydy , inquit, γυβδὸς, xol my ty ἐδτι) Ἔρημος: 
οὕτω xul ὁ τῆς πίστεως ἐκπεσών οὐδὲν ἔχει JZotiür, oüy Doy στῇ, 
οὐχ ὅπον Kira οὐ βίρν ἔχεέ, δε ob εβερδαβηι ή ἐλεῖθὲγ. Ly 

4) Pr yt Σὲ σα. Savilius,. e ἀναλογῤλάδαι,. Mentejale. ..- 


. 5)u Glo» εῶν ἀγαφα ών. Vet. int δρ. quasi scriba 
aliquis, 'Seneoet Ayopaícy et.soribaruem . nomiue; notmriss. venisse, | 
docti homines prdbant: illis autem. ef.:ep3scopi$: multae;doumus:-ebeom- | 
dae. . [Sub. dyogekorc h. 1. intelligendi suit judices?forenees, - ται ^ 
ἀγόραιός an ἆγοραῖος scribendum sif, hac, de re disphf&runt € «sae 
ο... ad JL: Charact. VI, 1.'et l'alcken. ,Ad.Am dh. h 
et. S Fi Thegur, $ oh. v. δὲ Métier Gh Y aHodiil 
ho . 
eoOAD ne ipud 

d joorobyteg: Quia plerique. αι moribus. dempo- 

iui éniculoshistme distringantür, ου animae rem agi. et &e- 

ger et pastor butüre debet, quuim corpas rüinam ininaturdin videtur: 
Sed valüe ojsfat érrór, e popularibus unn, dit mortis, ipid ha- 
beatur, pest reji &rcessere. ^ ^" 


^ Aus ^ 
7) 9 "dlyóytiég. Atqde Ν΄ dia; à quacunque : -de eausa pasto» 
rem desiderant, ansam praebent, 8 si hie sapiat, emendandi εί Jucri- 
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βούλονίαι, οὗ ffo εὐλωβείας. αὐτὺὸς Eni τοῦτο" προχαλουµέ- 
Ρη5, tulis δὲ "el ἄξιώματος vof πσλλοῦ΄ ἀνειποϊούμένοι μᾶλλον. 
FUE mo “δὐμβαίη, 'τινὰ τῶν πφυδιωτέρὼν καὶ δυνατωτέ- 
Σρῶν, 'xpetoa τ19ὸδ' κατἐπειλούσης, tig τὸ κοινὸν τῆς Δικλησίας 
"dioc; σὐβἐχέστερον ἠδεῖν"' ἐὐθέωξ. ἐγτεῦθεν θωπείᾶς Καὶ κο- 
9δ0λαΛτίας ροδξέριφᾶξο 8) δόξα. Και - τί λέγω" πρσταδίας καὺ 
Σησκἐψες; 9) Waó ydo iy Ἠδοσθήδεων μόνον “οσοῦέο φέ- 
θσυσὶν κλημᾶλὠν᾽ ἄχθὸς, ei καὶ Ῥαρύνεσθᾶι | καὶ καταπίπτειν 
ὑπὸ 499 θυμίαν πλλαάλὶς. δη δὲ xoi βλέμματος εὐθύνας 
ὀπέχουσι, Td }ὰρ ἁπλῶς᾽ qe" αὐτῶν γὐμενᾶ  Bacavitovow 
MUN "io EL, καὶ ᾽μειρὸν "iovis. Kertorig; ' ; x«i διᾶ- 
NÓtow Dwyer; καὶ ἀτὸδόξηξα 7Háitosc τὸν μὲν Siva, :) φησὺ, 
δαψι λῶς ἐπ ελάρας καὶ φάϊδῥῷ * τω προόωπῳ xài | jeya προσ- 
4e 15 qy5 dye δὲ ZAàiroY xài cg Fuge. "καὶ dy πολλῶν 
'συγκαθὴμὲνών μὴ πανταλοῦ περιφέρῃ τοὺς ὀφθαλμοὺὲ διαλεγό- 
Όδί μενος, ὕβριν τὸ πρᾶγμά φασυ οὗ λοιποί. Τίς οὖν. μὴ λίαν 
Ἰδχυρὸς, ᾧβ᾽ τουόδέσι &y: ἑἀρκέόειε καζηγόροις,. ᾗ πρὸς τὸ prid 
:GÀoc :7ῥαφῆναι: map" - αὐτῶν; jj mpóg τὸ 'διαφυγεἴν μετὰ e) 
τὴν Pouf?) ιά μὲν τν δν ner sarqyógoug* & i τοῦτο 


4 


Y 





ον) 9 a) "25 * Sog 


faciendí, "ui! Per publicascomcignes primo extitantür ánimae: ce- 
tera fere privatüs curás vigilidiqàe ekspectant. Expende Haeberlini 
Theol. praet. pro miiatris *ecel. "Part. Π. Sect. E .segd. 


z 8) προβετ έψατό. david additur $. ái. Ferri poteat haec 
'Lectin, quae est. [oesch set. Due, si adjiciatur. éqvzQ- [ποπ opus est. 
LL.) quemadmodug pag. 182 lin. 11. «μαθίας ἐκυιῷ᾽ προσετρέψατο do- 
£o». Sed. mon. ngcesse est, quum potior sit lectio, Savil. . et loco 
aptior " (quani. em. ns. restituendam toe m a APA pe d prd 
"4c. οἱ zqM b, EN quiis. &gitnr :., Vi nimirum Ep Poten- 
tiores frequentius ' visitaverit , adul lationis Mss ο... Πι- 
6 λεει. "Domoitlienes altquo loco 6 λὀύτου δόξαν᾽ προσἑρέβεσθαίέ 
uiri, eindm;die-Meinung des. Heichthisas suwenden, h.e, aliis per- 
Aüasdere,: eum lominem. dieitom..éded.. Praetereu not necessarium 
«sse écvigy quivis videt, qui"novit. vim Medii apud. Gráeeos, Ea le- 
exio', . qudmvex  Savilii editiene vattert Hughes, | wine cglossatori ori- 
s aun: dobpré videtur. Sb 

: 1^ cPgxd4tg. Sed quid alfocinia el 
Nm. 3 Jánit Ve vbbip CAPE δες, en Caes eire inolem 


eongerunt ; ut ilh suimo animi moerore premaatur. L.: e 


^^10 155. uy. JU d "Sastitus ex Ano, Co. ít πρὺς τὸν 
i st. "Moreliius abet; ὧν. diva. μμ.» it ki πρὺς 
Ἐὸν δεῖνα: "antülidem. L. — qo f. Inquit, Graec seilicet. [9 «- 
Wild Xiyikqy, "prófie arridere. ' De user o. δαφιλῶς n 
Hemsterhus. ad Lucian, I. b. 452. 8S. att. aes l1 
Hémil.: uU nof, 175. L]- 2 


1f uita. ""Omitut Eróinüs. Tantundém, 


AD TPoz mL ^kEW. Xv. 4l 
ἀδύνατον:, ᾿Απολώθαί ο τὰ mdp Bxilyoy ἐγκλήμντα" εἰ δὲ 


"οὐδὲ «oUro εὔπδβόν” ;w- ἄλλὰ᾽ όρποδτάί TU la Kai: ἁπλώ 
αἴτιώμενοε, ενναίῶς Trpoc τὴν τῶν μέμψεων vóvrdv ἀθύμιον 
Ἱσταδθαι. "O^ μὲν 7ὰρ δικᾶίαρ 34) ἀλιαλὀύμένος xo Bye τὸν 382 
ἐγκαλοῦντα Vudloc* "radi yüp οὖν Seri τις "πβκρότερος ToU ' 
συνειδύτὸς κἀτήγόρός, διὰ τοῦτον B αν D Ἐκείγου ov yá- 
λεπωτᾶτου᾽ ῤδτέρον: ἁλωμενι 'εδδὲ ξξωθὲν ἡμέρῶτξροὺς ὄδεᾶς 
εὐκόλως Φέρομεν. ὃ 'δὲ ὀὐδὲν avro δνβδέναὶι  ἐονηρὸν | Juv, 
δτ᾽ ἂν Ἑγκαλῆται etn ; sai sibi: Óbgfv: κφδρέται «Εαχξὰδ, 
καὶ ᾿πρὸς ἀθυμίαν Χάνει) ολ V μὴ" Wpordoos 45) — 
τύχη μέμελετηλλῶς "rdg τῶν ᾿πολλὠν qiie νοίάς οὐ do 
iy, bUx ori συκὀφὸνεόὐμενον vele wol. VovkolotoRRor "jr 
ταράτέεσθαι li Ὑζάσχεῦν 1 * Jrbot rjv Ἑθσαῦτην Moria. - P1338 
ἄν τις AZ700 và onis? Gp Edgy OO py BIO ey spà 
τοῦ τῆς δικληόίας “ῤθιόψὰς Φιληδώμώδὸς ; 30) εἰθελἡόν "URP SÉ 
μέχρι Monto fovoto 107 Dy0y" 3Ty yy ent P Biboor IE 
ixgág. ^ dog 5) γὰρ, "jf ROTE πᾶρᾶ wOV ὁξνήδὸ WORaOOd; 
ἐκέῖγος πάθη τοῦτό΄ 07 τὸ DNA τοὔυκδχαῦίθν -TFOAOU E 30i 
ὑπὸ 17e πὲρἰσδὈτόθαφ- λόπης a 5 λαίσεης 'üUy λᾶλ- 885 


CN. LARA 4i aea: 


12) ἀπιλύεσθαι τὰ ο λρν Sie ἀπολύείνι δ. 132. | 
[Sestius in margige yroAudáo ddl, :«α1.βσρθύεσθας . . Ext; dd 
ἀπολύεσθαι Ce. crimen repellere, quod. dixit: Quiit- 


til. lV, A. L1 T Uta " . a: 5 E i 
43) tlxogor. Idem dicit & 463. 9$ X8 tis npa d (9 Wt! 
14) ὁ jb» γὰρ" dik (Pw hnigoie Toettv, Sues Bando Sut. 
de 16. imitatus videtar ^ ^^ Yos wo wiva 


15) πρότερο». Morel. eMe Ti sndrghi δύο LÀ " 
φυχῆ utu ελ ώς, ^ Bavil,«-In texta: ed -plavimiü Mss ὀερδχεάὀε dedi τύχη 
μεμελε ώρα. Us tefalconi Ws: Hane: pálterioréu leetiuweii 
cepit Bengeliun. Seuwn : Vel 'ad-irait. protacatur, pel ipeertbig pre- j 
μεν, n9éi forte-&utea jam vulgy Sataniga, fece sidicarit.. Y PES 

16) τοῦ τῆς ἐκκλησέας περιχόψαι ο... iot, 
int. ab ecclesiae conventione separare. [1 λή α saepe signifi- » 
eat id, quod in aliqua re continetur. Sic v. e &  Philostrato Heroic. 

p. 717 viri armati, qui in equo Trojano continebantur, vocantur 
i ἤρωμα. Jam h.l. tÓ ii gr rtg τῆς ἐκκλησέας sunt illi, qui ad ec- 
clesiam pertinent, Cf. Suicex, Thes. Ecel«. T. Ii, p. 704. Simili modo 
est Psalm, XXII, 1. apud τοὺς 0: ἡ yij καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, terra, 
et quicquid continetur in eg. Et apud Philonem Vit. Mos. p. 451. 
animalia illa, quae in arca continebantur, dicuntur πλήρωμα. L.] 

17) εἴόε — τὸ δεινὀν. Atque utinam intra luctum consi- . . 
teret calamitas. 

18) δέος. Scil. pro illa severitate prisca, Contrario morbo no- , 
ρίτα laborant tempora. 


19) καταπὀδῇΠ. 2. Cor. II, 7. L. 


Hu SUHRPAGSERRITNHZI 
ταῦθα. d g 20) ce. (ἀκριβείας». ὥστε M. τήν. "Hg ὠφελείας ὑπο- 
836 9221; uitoro αὐτῷ. βέσθαι: Ennías: ἀφηρμήν. ων γὰρ ἂν 
Augg μετὰ τὴν. τομιύτῃν. θεραπείαν ἐκεῖνορ » ποινωνεῖ 3s 
«ἐφ᾽ «ἑπάφτᾳ τούτων ogiiie » à:pi xakóg τὸ. tgodipa τεμὼν. ia- 
's87 ! zQ0g.. 2 y mou οὖν a. προσβοκᾶν. τιμωρίᾳφο 0r. ἂν 7). µὀ- 
302... «ὑπὲρ, ών αὐτὸς &ggotos; ἐπλημμέλημεν, ἀπαιτεῖται λό- 
AQ*. va iere. vírduyov ;. A gu. τῶν οἰκίων. αλημμε]ημάταν 
εἰθύνρο: ὑπάχονεες. Φρίστοβν : -ς OV θυγησόµενοι. τὸ πὺὂρ éx- 
dp εκείνο», τί χρή πείσεσθᾳι προοδοκᾶφ, τὸν. nig τοσού- 
838 των ζώπολογεῖρθαι μάήλοχεα; 4o. Ost, γὰρ .τοῦτό «ἐστιν di, 
«dvauaay. TOU. paxoglgy λάχοντρᾳ., Παύλου, a» μᾶλλον δὲ οὔκ 


νρενρ 


(vila. αλλά. ToU ἓν αὐτῷ: Laloivzog. Xpurzoü ἐς Πείθεσθε 


; tois ἀπριμόης ἡμῶν καὶ ὑπωκες «ὅτι, aurai -ἀργιρινοῦσιν. ὑπὲρ 
sé Apis ωὐμώ,. ες Άόγαν. ἀποδώσοντες.. "doa. μικρὸρ, οὗτος 
8400 «Hg. etta xváfis ; οὖκ: ἔστιν, εἰεῖψ. αλλά. καὶ τοὺς. σφό- 

δρα. ngog, gm. exqoose,. i ἵψεχά ταῦτα, πάγεα 38) πεῖσαι, DG . 
/ wire: eqeavoág οὔτε. φιλοδρξία. ὀλύντες à nig, d ἑαυτῶν δεδοι- 
οσο NER όνος yia] εἲς τὸν oU πράχμωτοριὤγκαν- ἀποβλέψαντςς, 

ταύτην ἐφύγομεν τὴν φυγή». 

το ο ο. : 


.- 


"ts 20:3 £d. Ite Sesiliui « et dii Montsficowins secundum. Morel. 
Nusi) huvéb doin Da δν) 

21) Ἱατρός. εναν h. l. ita. vertit: Dex «ini der Απ 
fnit der Wunde nicht vorsicktir σπιν unptgangen ist ,:30 Aat er^ - 
939trehl. an tbllen. Uebertrttungen, die.ein. aolbher. Sünder. nach «εἶπεν 
so strengen Cur begeht, als auch zugleich as dar gattlicken ZKace 
wider ene jede ὁ dieser Sünden φίλε. Lc ον) 

ον 22). JL lovi Hio aliis qnoque locis Chrysostomus. epistolam 
* Hebkseos: tribuit. . [Lecus: ipse legitur Hebz XU; 17. 1... 
cw 99y9osi 2v o. Sabi ot Moniefaiconius abewt ἱκανὰ ταῦτα πεῖ» 
σαι. Boretiue. vero; ολ secutus | "est icis 'τοῦτα πύόντὰ 
seno, L6 DICE HU CEN um 
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Τάδε ἔνεστιν ἓν τῷ ὃ λόγῳ. 


α. "Ot. οὐ µόνον of σπουδάζοντες ἐπὶ κλῆρον ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ 
of ἀνάγκην ὑπομέγοντες, iy oig ἄν ἁμάρτωσι, σφόδρα ΄κο-- 
.. λάζονται. ) | 
B. "Or, o£ γειροτονοῦντες ἀναξίους, τῆς αὐτῆς αὐτοῖς εἰσὶν ὑπεύ- 
Svror τιμωρίας, xüy ἀγδοῶσι τους χειροτονουµένους. 

. y. «Ότι πολλῆς τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως χρεία τῷ leger. *) — 
J'. Ὅτι πρὸς τὰς ἁπάντων µάχας καὶ Ἑλλήνων καὶ Ιουδαίων καὶ 
, Q αρετικῶν παρεσκευάσθαι χρη. d ' 

&. Ou σφοδρα ἔμπειρο» εἶναι δεῖ της διαλεκτικῆς. 

ς. Ότι τῷ µακαρίῳ Παυλῳ µαλιστα τοῦτο κατωρδωτο. 

Q. Ὅτι οὐκ ἀπὸ τὼν σημείων µόνον λαμπρὸς ἐγένετο, ἀλλὰ καὶ 
. ἀπὸ τοῦ λέγειν. "m 

1. Ὅτι καὶ ἡμᾶς τοῦτο βούλεται κατορθοῦ». . 

: 9^. Ὅτι τούτου μὴ παρόντος τῷ ieget, πολλὴν ἀνάγχη τοὺς doyo- 

᾿μένους ζηµίαν ὑφίστασόαι. 


/} αὔτα ὃ Βασίλειος ἀκούσὰς, καὶ μικρὸν ἐπισχών' ἀλλ εἶθάι 
μὲν 3} αὐτὸς ἐσπούδασας, φησὶ, ταύτην κτήσασθαι τὴν ἀρχὴν, . 
εἶχεν ἄν σου λόγον οὗτος Ó Φόβος. ΊΤὸν γὰρ ὁμολογήσανταβθά» 





*) AD ARG. CAP. III. ET V. Verissime ÉEiblioth. Selecta Gall. 
Tom, XXI. et Biblioth. Nova Germ. Tom. XXIII, in recensendis Dia- ^ 
logi editt.: Cantabr. reprehendunt haec Lemmata, monentes, nom 
usum neque nixum fuisse ingenio aut dicendi disputandique artibus 
Apostolum ; sed in Spiritu eum et veritate praedicasse evangelium. 
Aique hoc quidem est, in quo ipse Chrysostomus similem apostoli 
esse debere episcopum, hostibus fidei occursurum, egregie $. 423. et 
toto illo loco docet. Elequentiam vero humanam, saltem profanam, 
aperte jubet suas sibi res habere: neque ullam artis dialecticae men- 
lionem facit; nedum Paulo eam, quod argumenti collector ad cap. VI. 
hujus libri facit, tribuat. Vel hoc indicio confirmatur, quod ad Arg. 
librí I. notavimus, alium esse Summarum: ac Dialogi scriptorem. 
Ipsum, Chrysostomum humano studio nimium tribuisse, si quís est 
qui statuendum putet ; quintum potius librum: citare debebit, ubi te- 
nendi sui.instituti causa, ut sacerdotii gravitatem demonstret, Ho- 
miletae labores exaggerat: quanquam illic quoque recíum 8 tano con- 
siderate discernit. Vide, quaeso, actutum $. 453. 463. 482. 


1) ἀλλ el uu £y. Quae hoc et seq. cap. copiose tractat auctor, 
eadem in Hom. ult, in Ep. ad Hebr. summatim repetit. 
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14 . ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΙΝΗΣ 


ἐπιτήδειον εἶναι πρὸς τὴν τοῦ πράγματος διοίκησιν τῷ σπου-- 
δάσαι .λαβεῖν, οὔκ ἔστι μετὰ τὸ πιστευθῆναι, i» ol; ἂν σφά- 
ληται, καταφυγεῖν eig ἀπειρίαν' προλαβὼν γὰρ αὐτὸς ἑαυτοῦ 
πάντην ἀφείλετο τὴν ἀπολογίαν τῷ προσδραμεῖν καὶ ἁρπάσαι 
τὴν διακονίαν, καὶ ovx ἔτ ἂν. δύναιτο.. λέγειν 0. ἑκὼν xoi 
ἐθελονεὴς ἐπὶ τοῦτο ἐλθών, ὃτι ἅκων τὸ Otro 2) ἥμαρτον, 
SÁS καὶ ἄκων τὸ δεῖνα διέφθειρα.. Ἔρεῖ yàg πρὸέ αὐτὸν O ταύ-- 
LL αὐτῷ τότε δικάζων την δίκην᾿ Kai τί δήποτε συνειδὼρ 
ἑαυτῷ τοσαύτην ἀπειρίαν, καὶ οὐκ ἔχων διάνοιαν ἵκανῆν πρὸς 
τὸ µεταχειρίσαι τὴν τέχνην ταύτην ἀναμαρτήτως, ἔσπευσάᾳ, 

. xai ἐτόλμησας μείζονα τῆς οἰκείας δυνάμεως ἀναδέξασθαι πρά- 
γματα; τίς ὃ καταναγκάσας ; τίς ὃ πρὸς Blav. ἑλκύσας ἄπο-- 

δ44 πηδώντα καὶ φεύγοντα; AM ov σὺ γε τούτων οὐδὲν ἀκούσῃ 
ποτέ. Οὔὖτε ydg αὐτὸς ἂν ἔχοις τοιοῦτόν τι σαυτοῦ κατα- . 
2νῶναι) καὶ πᾶσίν ἔστι καταφανὲς, ὅτι οὔτε μέγα οὔτε μικρὸν 
ὑπὲρ ταύτης ἐσπούδασας 3) «5s τιμῆς, ἀλλ᾽ ἑεέρων 7έγονε τὸ 
κατόρθωμα. καὶ ὅπερ ἐκείνους ἐν τοῖς ἅμαρτήμασιν οὐκ ἀφίη- 
σιν ἔχειν' συγγνώµην, τοῦτό GOL πολλὴν παρέχει πρὸς ἄπολο- 
845 γίαν ὑπόθεσιν. Προς ταῦτα ἐγὼ κινήσας KZ κεφαλῆν xaé 
µειδιάσας *) ἠρέμα, ἐθαύμαζον τε αὐτὸν τῆς ἁπλότητος καὶ 





2) τό. Excusi libri, ante διέφδειρα, habent τὸν deiva* et δεῖνα 
quidem est generis omnis, $. 287. 368. 374. 582. sed mss. apud Foescln 
iterum τὸ δεἴνα, non refragante veteri interprete. Commode τὸ δεῖνα 
notat totum quiddam, sive multitadinem animarum. [Minime! Imo 
vertendum vernaculo sermone: Ich habe dieses oder Jenes versehen. 
Hasselbachio placuit sane τὸν δεῖνα deégOttoe.  Nolui tamen 
recedere ἃ lectione, quae optimorum Pororam auctoritate confir- 
matur. L.] 


' 3) ἐσπούδασας. Vet. int. .femptasse. et sit passim, cox- 
tempno, solempnis, aertanpna. Unde celebratum illud Eberhardi I. 
Wirt. Ducis ATTEMPTO. 


4) µειδιάσας. subridens. Hesychius : μειδιᾷ' γελᾷ. Cf. E 
Siracid. XI, 22. Discrimen est inter μµειδάω et μειθιάω , de quo 
discrimine Heinichen ad Euseb. H. E. L. X, 9, 9. inter alia haec 
scripsit: ,,Primitus voce μειδιᾷρ micans quaedam et quaai radians 
in vultu laetitía videtur significata esse. Vid. T'hierscA. Gramma- 
tik vorzüglich des homerischen Díalekts $. 123. 2. not. p. 176. ed, IU. 
Ursprünglich musste die Umforinung des Worts durch solchen Zu- 
wachs auch die Bedeutung ündern. — — -— Μειδάω, sch lückle, 
µειδιάω in µειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι Ml. η, 212., um den vor 
Freude blitzenden Blick der furchtbaren ' Augen zu bezeichnen , mit 
dem Ajas gegen Hektor zum Kampfe schreitet.* Ct. Plutarch. Brut. 
C. Ll. ἠδικώς δὲ σφόδρα µειδιάσας ὁ 0 Ἡροῦτος. Constantin, oration. 
ad sanctt, οοεί. ο. XXI. 
"Moyto μειδιοῶσαν ὁρῶν τὴν μητέρα κεδνὴν 
Γγιορέζεινο — — 


. 


- 
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πρὸς αὐτὸν ἔλεγον ᾿Εβουλόμην καὶ αὐτὸς ταῦτα οὕτωφήχειν, 
ὥς ique, ὦ πάντων ἀγαθώτατε σὺ, οὐχ ἵνα δέξασθάι ὃυ- 
νηθῶ τοῦτο, ὅπερ ἔφυγον φῦνι εἶ γὰρ xai µηδεμία uot πρού- 
x&to κύλασις, cg ἔξυχε wai ἀπείρως  ἐπιμελουμένῳ τῆς. ποίµ-- 
νήο τοῦ Χριστοῦ: ἆλλ᾽ ἐμοὶ πάσης τιμωρίας χαλεπώτερον 5) 
ἦν αὐτὸ τὸ πιστευθέντα πράγματα οὕτω μεγάλα περὶ τὸν πι- 


στεύσαχτα οὕτω Φφανῆναι κακόν.  Tívog οὖν ἔνεκεν ηὐχόμηνθά6 


4 , ’ M. ^ e» P 32 , 1 
τὴν δόξαν cov ταύτην ur διαπεσεῖν ; ἵνα τοῖς ἆθλίοις xui τα» 
λαιπώρσις 9) (οὕτω γὰρ δεῖ καλεῖν vovg ' οὐχ εὑρίσκοντας κα- 


λῶς ταύτήηἁ προστῆναι τῆς πραγµατείας, xay. μυριάκις αὐτοὺς ᾽ 


πρὺθ ἀνάγκην ἦχθαι λέγῃς» καὶ ἀγνοοῦντας ἁμαρτεϊν) ἵνα τού- 
τοις διαφυγεῖν γένήται τὸ πῦρ ἐκεῖνο τὸ' ἄσβεστον, καὶ τὸ 
σκότος ") τὸ ἑξώτερον, καὶ τὸν σκωληκα τὸν ἀτελεύτητον, 
καὶ τὸ διχοτομηθῆναι, δ) «καὶ τὸ µετὰ τών ὑποκριτῶν 9) dm- 
"uL. κ x 

n lu doge: 

Ut locus hic se habet ex emendatione Valesil, Regíüs enim Cod. 
μειδιῶν ὡς ἄν, Steph. µειδιόων ἀνορῶν. Euseb. Praeparat. Evangel, 
II, 5. cf. Απποῦ, adv. gentes V, 20. P. I, p. 187. ed. Orell. Eustathius 
ad Hom. Odyss. XIII, 250. (Baumgarten- Crusii Odyss. P. I, Vol, II, 
p. 2) dad in Lex, s, v. µειδάω, et Lobeck. ad Phryn. 
p- SE ό : 

|: 75) 2αλεπωτ6ρογ. Égregi& confessio de Cbristo propter Chri. 
$tum amando. ' . 
| 06) ταλαιπώρσις. Ambrosius: Nihil est. miserabilius, si de 
4ancta tita episcopus periclitetur. de Dign. sac. c. 3. 

7) σκότος. Lampridius et recentiorum complutes fenebra di- 
xerunt. id servit δεινότητι. 

8) διχοτομηθῆναι, dissecari. TO γὰρ πνεῦμα, inquit 
Nicetas, νῦν μὲν εἰ καὶ ur ἀνακέχραται Toig ἀναξίοις, dÀÀ' οὖν 
παρεῖναι δοκεῖ πως τοῖς Gta ἐσφραγισμένοις, τὴν ἐκ τῆς ἔπιστρο- 
qe αὐτοῖς σωτηοίαν ἀναμένον' rore δὲ xci ἐξ ὃλόυ τῆς βεβηλωσά- 
σηε «αὐτοῦ τὴν χάριν ψυχηῆς ἀποτμηθήσεται. 7] γὰρ ἓν τῷ εὐαγγελίῳ 
διχοτοµία οὐδὲν ἄλλο δηλοῖ, ἀλλ᾽ m τὴν εἲς τὸ παντελὲς τοῦ πνεύ-- 
µατος ἀλλοτρίωσιν.. διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν £y τῷ (Ox ἐξομολογούμενος, 
οὐκ ἔστι τῆς βοηθείας τοῦ πνεύματος συµπαρούσης. Quod εἰ apud 
S. Maximum legitur. Hoeschelius. Verba haec sunt Basilii M. 
eap. XVI. de Spiritu S, Congruit, quod vet. int. babet, separatio- 
nei illam. Et sic alii quoque τὸ διχοτομεῖν explicant, maxime G4I- 
das Sapiens Castig. in Ordinem eccl. Veniet ergo, inquit, Dominus 
servi dius, et dividet eum , a sanctis scil. sacerdotibus, partemgue 
ejus ponet cum htjpocritis, cum eis certe, qui sub sacerdotali tegmine 
multum obumbrant nequitiae. Videtur tamen potius ὁιχοτομεῖν esse 
dissecare s. dissicere s. dirigere (ex dis et ago; cont. Festum:) a 


victimis placularibus humanisve suppliciis tralatum, Vide LXX. Int, : 


et ἐκ Gaàtakero Thesáurum Suiceri; quo opere ut Budaeus et Ca- 


merarius, Commentariis suis, in Jus civile potissimum et in Medi- 


cinam, sic ille haud paulo commodius in Theologiam utilitates Grae- 
eae linguae derivavit. 


i 


L. onsssd 


n 


ornat 


9) ὑποκριτῶν, perfidiosos. Ὑποχριτα) iidem, qui ἅπι- 


στοι. Matth. 24, 51. (cum Castell. not.) et Luc. 12, 46. Totam oe- 
Ἱ ' 9 * 


T 


Y 2i N 
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LU 


ολέσβαι. ἀλλὰ τί σοι πάθω; 10) OUX ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστει. 


δ47 Καὶ, εἰ βούλει. ye, ἀπὸ τῆς βασιλείας πρώτον, 7j; οὗ τοσοῦ- 


vog ὅσος p. "ijs ἱερωσύγης τῷ Oc λόγος, παρέξω .) σοι 


948 τούτων» dy eimrov , τὴν πίστι. ^O Σαοὺλ ἐκενος, O τοῦ 


Κεῖς υἱὸς, ovx αὐτὸς σπουδάσας ἐγένετο βασιλεὺς, ἀλλ ἁπῆῇλ- 
θε 13) μὲν ἐπὲ τὴν τῶν ὄνων ζήτησιν, καὶ ὑπὲρ τούτων iu 
τήσων τὸν προφήτην ἤρχετο' ὃ δὲ αὐτῷ περὶ τῆς βασιλείας 
L4 4 2€$' a / 4 2». 4 
διελέγετο. καὶ οὐδὲ οὕτως ἐπέδραμε, καί τοι παρα «ἀγδρὸς . 
9 / , "E P D δύ 14 1 S λύ 
ἀκούων προφήτου" ἀλλὰ xai ἀνεδύετοι 14) καὶ παρητεῖτο, Λέ- 


i , 3 EA 1 ; ς / . Ὑ. 
γων. Τίς εἶμι ἐγὼ, xai τίς 0 οἶκος τοῦ πατρός µου; τί ov»; 


ined κακῶς ἐχρήσατο τῇ παρὰ τοῦ Θεοῦ δοθείση τιμῇ, ἴσχυ- 
σεν αὐτὸν ἐξελέσθαι ταῦτα τὰ ῥήματα Tig τοῦ βασιλεύσαντος, 


PE sis ὀργῆς ; 1) Καίτοι γε evi λέγειν «πρὸς τὸν Σαμουήλ, έγκα- 


-..- -- 


--- 


λοῦντα αὐτῷ μὴ γὰρ αὐτὸς ἐπέδραμον τῇ βασιλεία; μὴ rào 
ἐπεπήδησα ταύτῃ τῇ δυναστείᾳ; τὸν τῶν ἰδιωτῶν ἐβουλόμην 





eonomi virtutem tollit perfidia. coll. 1. Cor. 4, 2. et omnes aliud 
πο. inquit Tullius, aliud simulantes, perfidi sunt. 1. 3. Off. 
e. 14. 

10) τέσοιπάθω; quid ago? Formula revocandi. $. 146.545. 
Saepe πράττειν et παθεῖν inter se permutantur. [Cujus . rei testis 
est Scholiasta ad Aristoph. Nub. v. 234. τὸ παάσχειν οὐ µόνον ἐπὶ 
τῶν πασχόντων τι λέγεται, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ποιούντων. Cf. Schol. 
Eur. Hecub. 614. et 1041. Barnes. ad Ευτίρ. Orest. 535. et Suppl. 
257. Valckenar. aà Eurip. Phoeniss. 902. Beiis. ad Lucian, T. II, 
p. 73. et p. 918. L.] 

11) óc oc. Ed. primay 0. Possit resolvi, sic, λόγος ó (011. dy) 
τῆς ἑερωσύνης oU τοσοῦτός ἐστι τῆς βασιλείας. . ut sit sermo concisus, 
de quo ad.Cic. Ep. 8. 15.3... 

12) πα ρέξὼ σοι πίστιν. i. e. δείξω 5 — g. 855. 
Phrasis insignis. Conf. Act. 17, 31. et annot. Kaphelii ex Polyb. p. 
360—375. Sic, παρέχω θαῤῥεῖν. supra, p.377. [Πέστιν παρέ- 

ειν est fidem facere, arguménta ad rem probandam proferre. Po- 
yb. 1Ν, 33. οὐ μὴν, ἀλλὰ καὶ χωρὶς τῶν “πάλαι τὰ τελευταῖα μετὰ 
τὸν ΠΜεγάλής᾽ πόλεως χαὶ ἸΜεσσήνης συνοικισμὸν, ἱκανὴν ἂν παρά- 
σχη πίστιν τοῖς ὑυφ᾽ ἡμῶν. εἰρημένοις. Joseph. Antiq. Ἡ, 9, 4. τοῖς 
μέντοι προκατηγγελµένοις ὑπὸ τοῦ Φεοῦ πέστιν ὁ τοχετὸς τῆς γυναι-- 
χὸς παρεῖχε. Vocabulum zzígric.sáepius de argumento dici, praeter 
RHaphehum , quem excitavit ολ ως demonstravit Munthius ad 
Act. XVII, 31. L.] 

13) ἁπῆλθε. Vid. 1. Reg. 1X. L. - 

14) ἀνεδύετο, se subduxit. Vid, Pollux V, 112. ibique 
ο κα Cf. Homer. Odyss. IX, 377. Iliad. VII, 217. XIII, 


15) τοῦ βασιλεύσαντος ὀργῆς. Montefalconius legit: τοῦ 
βασιλευσαντος αὐτὸν ὀργῆς, atque simul annotavit, Savilium et quos- 
dam Mss. post ὀργῆς inserere οὐδαμῶς, abesse vero eam vocem ἃ 
Morellio et aliis. L. - 


e 


βίον ζην τὸν ἀπράγμονα 19) καὶ ἠσύχιον, σὺ δέ µε ἐπὶ «τοῦτο 
ἕἕλκυσας τὸ ἀξίωμα. iy ἐπκείνῃ µένων τῇ ταπεινότητι, εὐκόλως 
ἄν ταῦτα ἐξέκλινα τὰ προσκρούµατα. οὐ γὰρ δήπου τῶν πολ- - 
λών eic ὦν καὶ Lr ἴμων, ἐπὶ τοῦτο ἂν ἐξεπέμφθην τὸ ἔργον, 
" Φα.» 95 DU 2 , / 9 / 

οὐδ ἂν ἐμοὶ τον προς τοὺς -4μµαληκίτας πόλεµον ἐνεχείρισεν 

0 Θεός un ἐγχειρισθεὶς δὲ, ovx ἄν ποτε ταύτην ἤμαρτον τὴν 
ἁμαρτίαν. -4λλὰ ταῦτα πάντα ἀσθενῆ πρὸς ἀπολογίαν. ovx850 
3 unm 4 P: 3 Ui 25 , Y ^ 9 

ἀσθενῇ δὲ µάνον, ἀλλὰ: καὶ ἐπικίδυνα, καὶ μᾶλλον ἐκκαίει 

- Led 4 2 , Y 1 c 1 1 3495 7 , 2 

τοῦ Θεοῦ τὴν ὀργήν. Tov γὰρ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν τιµηθέντα οὐκδδί 
εἲς τήν τῶν ἁμαρτημάτων ἀπολογίαν χρὴ προβάλλεσθαι τῆς 
τιμῆὸ τὸ μέγεθος, ἀλλὰ εἲς μείζονα βελτιώσεως προτροπήν κε- 
«χρῆσθαι τῇ πολλῇ περὶ αὐτὸν τοῦ Θεοῦ σπουδή. 'O δὲ, 01014852. 
κρείστονος &rvyev ἀξιώματος, διὰ τοῦτο ἁμαρτάνειν αὐτῷ vo- 
µίζων ἀξεῖναε, οὐδὲν ἕτερον 7 τὴν τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίαν ai- 
τίαν τῶν οἰκείων ἁμαρτημάτων ἐπιδεῖξαι ἐσπούδακεν: ὅπερ 
τοῖς ἀσεβέσι καὶ ῥαθύμως τὸν ἑαυτῶν διοικοῦσι βίον λέγειν . 
wv 9 9 3 2 ς ουν ci PO 1 »e€e. 5 ἃ 
ἔθοςρ ἀεί. ἀλλ οὐχ ἡμᾶς οὕτω διακεῖσθαι qon, οὐδὲ dc τὴν 
αὐτὴν ἐκείνοις ἐκπίπτειν uavíay, ἀλλὰ πανταχοῦ 11) σπουδά- 
ζειν τὰ παρ ἑαυτῶν εἰσφέρειν εἲς δύναμιν τὴν Ἠμετέραν, καὶ 
εὔφημον καὶ γλὠτταν xai διάνοιαν ἔχειν. Οὐδὲ γὰρ ὃ Ηλὶ 19) 858 
(iva τὴν βασιλείαν ἀφέντεςο, ἐπὶ τὴν ἱερωσύνην, περὶ ἥς ἡμῖν 

ὃ λόγος, ἔλθωμεν νῦν) ἑσπούδασε κτήσασθαι τὴν ἀρχήν' τί 
οὖν αὐξὸν τοῦτο, ηἠνίκα ἥμαρτεν, ὤνησεν; καὶ τί λέγω, κτή- 

t »et ^" 1 5 » » 1 3 » 
σασθαι; οὐδὲ διαφυγεῖν μὲν οὖν, εἴπερ ἤθελε, δυνατον qv av« 
τῷ, διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ νόµου xoi γὰρ ἦν τῆς «4ευὺ φυλῆς, 
καὶ τὴν ἀρχὴν διὰ τοῦ γένους 19) ἄνωθεν καταβαίνουσαν ἔδει 

» Y ^ , 
δέξασθαι. ἀλλ ὅμως καὶ οὗτος τῆς τῶν παίδων παρουσίας 39) 





16) βίον ζῆν ἀπράγμονα, in olio vivere, vitam a nego- 
liis mullis iisque publicis vacuam vivere. "Vid. Suiceri. Obs. sacr. ' 
p. 320. L. x 

17) ἆλλα πανταχοῦ. Aurea sententia, 

18) Ἡλί. Utiliter conferas J. M. Langii Ex. de Heli sacerdo- : 
tis ministerio funesto. [Legitur narratio ipsa 1. Samuel. IV, 18. L.] 


19) διὰ τοῦ γένους. Vet. int. per stegma. i. e. per stemma. 
Adjici hoc potest Carolo du Fresne. (De re vid. Winer's Bibl. 
Realwórterbuch. pag. 409. Cf. Numeror. XIII; 17 —20. et Wahl. 
Clav, N. T. Tom. HI, p. 23. ed. 2. L.] | 

20) παροινίας. Denotatur hoc verbo rion solum ex ebriefate | 
nascens, sed quaelibet insania et petulantia. δ. 407. Vid. Tirlby. 
1/αροινέαν mentis graviter-describit Hom. 6. iniena contra Jud. [Alii 
legunt παροµοµίας, ut annotavit Montefalcenius. De voc, παροινία 
, . 


-- 


128 IIEPI ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ 


- 854iÓtxe δίκην οὗ µικράν. Τί δὲ αὐτὸς O πρῶτος γενόμενος τῶν 
'Ἱουδαίων ἱερεὺς, 24) περὶ οὗ τοσαῦτα διελέχθη ó Θεὸς τῷ 
Moos, ἐπειδῆ μὴ ἔσχυσε µόνος πρὸς τοσούτου πλήθους στῇ- 
ναι µαγίαν, oU παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀπολέσθαι,. εἶ μὴ 5 τοῦ 
966 ἀδελφοῦ προστασία ἔλυσε τοῦ Θεοῦ: τὴν Ὀργήν; 33) ᾿Επειδὴ 
δὲ Μωῦσέως ἐμνήσθημεν, καλὸν καὶ ἐκ τῶν ἐκείνῳ συµβεβη- 
κότων δεῖξαι τοῦ λόγου τὴν ἀλήθειαν. αὐτὸς y&Q οὔτος ὃ µα- 
κάριος Μωῦσῆς τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ τῆν προστασίαν ἁρπά- 
σαι τῶν ᾿Ιουδαίων, cg καὶ διδοµένην παραιτεῖσθαι, 35) καὶ 
Θεοῦ κελεύοντος ἀγανεῦσαι καὶ ἐπὲ τοσοῦτον, 34) ὥστε καὶ * 
παροξῦναι τὸν προστάττοντα. καὶ οὗ τότε µόνον, ἀλλὰ καὶ 
μετὰ ταῦτα, γενόμενος ἐπὶ τῆς ἀρχῆς, ὑπὲρ τοῦ ταύτης ἀπαλ- 
᾿λαγῆναι ἡδέως ἀπέθνησκεν. 35) ἀπόκτεινον γὰρ μὲ, φησὶν, à 


A) 


, 


recte jam "praecepit Hengelius, Quid propvie sit παροινέα, dacuit 
Xenoph. Sympos. VI, 2. Cf, Wetsten. aà 1. Tintoth. HI, 3. et Sturz. 
in Lex. Xenoph. 11, 461. b. L.] P : 


| 91) ἱερεύς. Aarenem dicit, Ambrosius Ep. 56. vel quisquis 
banc scripsit: Neque excusare tantum sacerdotejn possumus , neque 
condeminare audemus. Excusatum quidem 's. Purgatum magna ex 
parte Jaronem dare conatus est F. Moncaejus libris iL. de Vitulo 
aureo, aliique ad novam eorum editionem a J. PF. Mayero notati, 
quibus adde Athanasii Ep. canonicam ad Rufinianum. Plus ad pur- 
gandum valerent, quae sermocinatur Grosgebaueri Wüchter - Stimme hd 
cap. 14. ex quibus tamen idem ille peccati Aaronitici a(rocitatem, 
suffragante Langio l. c. demonstravit , praeclare de timida antistitum 
agens modestia, quam ipsam Chrysostomus quoque in ista Aaronis 
actione et h. l. et in Hom. c. Jud, notat. Interea non coutemnenda 
est Joh. Buchaeri epicrisis: Dum Moncaejus docet, inquit, quain 
vel εοἶαπι praelati imprudentiam. vindex a tergo sequatur ira Dei ; 
quippe qui familige suae tritici mensuram (Luc. 12.) non jubet dari 
tantum , sed eliam dari in tempore, multo magis ex eo constat, 
guam deteriore loco futuri sint, qui 8e ex eo genere non imypruden- 
tes solum , verum etiam infideles praestiterint, 


' 22) ὀργήν. De re vid. Exod. IV, 13. L. 


23) zapuitticoOa: Media haec lectio: unde alii παρητῆσθαι 
vel παραιτήσασθαι. [Lectio παραιτήσασθαι, quam habet Codex Oli- 
varii, recepta est ab Hughesio. ontefalconius legit παρητῆσθαι. 

| Non inepte monet Hughes, παραιτήσασθαι melius convenire sequenti 
i ἀνανεῦσαι,  Secutus est. etiam Hasselbachius lectionem παραιτήσα-- 
q9o,. L.] , 

24) ἀναμεῦσαι. Hughes legit, ἀνανεῦσαι, ἐπὶ τοσοῦτον, et 
scripsit de hac lectione haecce: ,,Hanc lectionem Savil. firmant Co- 
fices Olivarii, Francisc$ et Max. Margunii tertius, atque omnino 
praefetenda est Ducaeanae ἀγανεῦσαι xal παροξύναι. — Interpunge 
vero ἀνανεῦσαι περὶ τοσοῦτον, ὥστε —." L. - bd 


25) ἀπέθνηακεν, ἂν praefigit Montef. ed, Bene, 
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οὕτω µοι.μέλλειο 26) ποιεῖν. Τί ovv; ἐπειδη ἥμαρτεν ἐπὶ τοῦ 856 
ὕδατος, ἴσχυσαν αἳ συνεχεῖς αὗται παραιτήσεις ἀπολογήσασθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ", καὶ πεῖσαι τὸν Θεὸν δοῦναι συγγνώµην; καὶ πό- 
Oi ἄλλοθεν «τῆς ἐπηγγελμένης ἀπεστερεῖτο γῆς; οὐδαμόθεν 
ἄλλοθεν, ὡς ἅπαντες ἴσμεν, ἀλλ ἢ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ταύ- 
τὴ» δι ἣν ὃ θαυμαστὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ oUx ἴσχυσε τῶν αὐτῶν 
τοῖς. ἀρχομένοις τυχεῖν:' ἄλλα μετὰ τοὺς ' πολλοὺς ἄθλους 37) 

xài τὰς ταλαιπωρία, ᾿ μετὰ τὴν πλάνην ἐκείνην τὴν ἄφατον 
καὶντοὺς πολόμους καὶ τὰ τρόπαια», 28) To τῆς γῆς ἀπέθνη- V 
σκεν, ὑπὲρ 7j; τοσαῦτα ἐμόχθησε' καὶ τὰ τοῦ πελάγους. ὕπο- 
µείνας κακὰ, τῶν τοῦ λιμένος οὐκ ἀπήλαυαεν ἀγαθών. ' Opqc 857 
ὥς. οὗ τοῖς ἅρπαζουσι µόνον, GÀÀ οὐδὲ τοῖς ἓκ τῆς ἑτέρων 
σπουδής ἐπὸ τοῦτο ἐρχομένοις, λείπεταί τις, ἐν oi; ἂν πταί- 
60001 , ἀπολογία; ; Όπου.γὰρ oi, τοῦ Θεοῦ χειροτονοῦντος, 
παραιτησάµενοι πολλάκις, τοσαύτην ἔδωκαν δίκην, xai οὐ δὲν 
ἴσχυσεν ἐξελέαθαι τοῦ. κινδύνου τούτου οὔτε τὸν “4αρὼ», οὔτε 

τὸν "HM, 39) οὔτε τὸν µακάριον ἐκεῖνον 30) ἄχδρα, τὸν ἅγιον, | 
τὸν προφήτη», τὸν θΘαυμαστὸν, τὸν πρᾶον μάλιστα mary c. 
τῶν ἐπὶ γῆς, τὸν ὡς φίλρν λαλοῦντα τῷ Θεῷ' σχολῇ 7ε ἡμῖν, 
τοῖς τοσοῦτον ἀποδέουσι τῆς ἀρετῆς τῆς' ἐκείνου, δυνήσεται 
πρὸς ἀπολογίαν ἀρκέσαι τὸ συνειδέναι ἑαυτοῖς μηδὲν ὑπὲρ 
ταύτης ἐσπουδακόσι 313) τῆς ἀρχῆς xai μάλιστα ὅτε πολλαὶ 
τούτων τῶν χειροτονιῶν οὐκ ἀπὸ τῆς Θείας γίνονται χάρι- 
τος, 33) ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς τῶν ἀνθρώπων σπουδῆςο. ΊΤὸνδοδ 





26) µέλλεις, Vet. int. incipies. Etiam Vulgatus interpres , 
N, T. λα έλλω saepe verbo :ncipio reddit, reprehensus a. L. ' 
Valla ad Act. 27, 10. [De re vid. Num. XI, 15. L.] 

27y ἄθλους. ΑΙ. χρόνους. 

28) τρόπαια», tropaea. Egerunt de hujus vocis significatu 


praeter Favorinum imprimis Schol. Aristoph. Plut. 453. et Eustath. 
ad Iliad. e p. 9314 Cf. Sturz. Lex. Xenoph. T. IV, pag. 336. L. 


29) οὔτε τὸν ἡλί. Vet. int. nec Heli nec Saulem. 3 


30) ἐκχεῖκον. Ἐκεῖγος» iHe, frequens ad laudem. Basilius Sel. 
1.2. de Thecla: πολλοὺς ἄνδρας slg (xoay ἀρετὴν βιοῦντας, 7 μιάρ-- 
τυς ἀνηγόρευσεν, oioy τὸν παῦλον εὐθὺς' ἐκεῖνον τὸν καὶ ὄνια αἱ- 
γύπτιον καὶ ἐπίκλην αἲγύπτιον. 


31) ἑσπουνδακόσι. Participium pra- infinitivo. 


32) χάριτος. Hic fons est vocationis. Rom, 1, 6. 4d plenam 
$ocatioms divinitatem et vocantium et ipsius. vocalionis et vocati 
sanctitas, hujusque non solum facultates animi naturales, sed etiam 
charismata supernuturalia, sine quibus DEUS neminem mittit, per- 
tinent. Magnif. Cancell. [//uff. diss. de Vitiis eorum qui sacris ope- 
rantur, Sect. 1. δ. 9. 
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bj 


Ἰούδαν ὃ Θεὸς ἐξελέξατο ; 33) καὶ sig τὸν ἅγιον ἐκεῖνον κατέ- 


Άεξε χορὸν, καὶ τὴν ἀποστολικὴν ἀξίαν uera τῶν λοιπῶν ἔνε- 
, 3 ο " P» » , 5 » 1 PS 
χείρισεν' ἔδωκε δέ vi καὶ τῶν ἄλλων πλέον αὐτῷ, τήν τῶν 

n » 5 4 , . 
χρημάτων οἰκογομίαν. 9*) Tí οὖν; ὀπειδη τουτοις ἀμφοτέροις 
ἐναντίως ἐχρήσατρ 35) καὶ ὃν ἐπιστεύθη κηρύττει, προὔδωκε' 
καὶ ἃ καλῶς διοικεῖν ἐνεχειρίσθη,. ταῦτα. ἀνήλωσε xaxd, ἐξό- 
Φυγε τὴν τιµωρίαν; διὰ αὐτὸ μὲν οὖν τοῦτο καὶ χαλεπωτέό- 


$5000» ἑαυτῷ τὴν δίκην εἰργάσατὸ, καὶ nahe ye εἰκότως. Ov 


) 


γὰρ εἷς τὸ τῷ Θεῷ προσκρούειν δε xaraxtyono0o, ταῖς παρὰ 
τοῦ Θεοῦ διδοµέναις τιμαῖς, ἀλλ᾽ tc το μᾶλλον ἀρέσκειν αὐτῷ. 


860 0 δὲ, ἐπειδῇ πλέον τετίµηται, διὰ τοῦτο ἀξιῶν. ἀποφυγεῖκ, 


. cedant alia, 


M L4 , / P et 
οἓν οἷς ἂν. κολάζεσθαι δέῃ' παραπλήσιον ποιεῖ, ὥσπερ ἂν & 


τις καὺ τῶν ἀπίστων Ιουδαίων ἀκούσας τοῦ Χριστοῦ Λλέγον-. 

- 36 c 9 $5 1 à 1) 5 AT ς , 2 
v0g, 99) ὅτι εἶ um ἠλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὖκ 
εἶχον καὶ, t urj τὰ σημεῖα ἐποίουν ἐν αὐτοῖς, d μηδεὶς ἄλ- 
λος ἐποίησεν, ἁμαρτίαν ovx εἶχον' ἐγκαλοίη τῷ «Σωτῆρι xai 
Εὐεργέτη, 97) λέγων" vl γὰρ ἤρχου καὶ ἐλάλεις; τί δὲ ἐποίειο 





33) ἐξελέξατοι Vid. Matth. III, 1—5. 1. - 
34) οἰκονομία»ν. Vid. οι, XII, 6. L. 


,95) ἐχρήσατο. Alii, annotante Montefalconio, legunt ἀπε- 
χοήσατο» quo tamen, quum praecedat adverbium 2rayiíog , non opus . 
est. L. I EE : 


36) λέγορτος. Evangel. Joh. XV, 20. L. 


37) τῷ σωτῆρι *al εὐεργέτῃ. Frequenter veteves σωτῆρα, 
εὐεργέτην, σωτῆρα xol εὐεργέτην eum salutarunt, cui quam pluri- 
mum déberi prolitereutar. Exempla collegit Gatakerus 1. 1. Cinni 
€, 3. ex quo duo notamds. Demosth, c. Aesch. Or. pro cor. φίλον. 
εὐεργέτην, σωτῆρα 10» φίλιππον ἡγοῦντο. Uticenses Catonem uu 
φωνῇ τὸν EE xol σωτῆρα καλοῦντας memorat Plutarchus. Ac- 

em de Demetrio, [p. 893.], σωτῆρα καὶ εὐεργέτην» ἆνα- 


: yopevoyrtc οἱ ἀθηναῖοι Polybius de Antigono, oU µόνον ἐκρίθη 


9 
bs 


παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ καὶ µεταλλάξας σωτήρ. Apud 
Herodianum Saturninus Severo insidias patefaciens: ἥκω σοι, d δέ- 
σποτα, σωτηρ τε xal εὐεργέτης.  Themistius Or. IV, οὗτος ἄν ὁ τέ- 


᾿λειος νοµίξοιτο καὶ ὁλόχληρος σώτήρ τε καὶ εὐργέτης. Basilius Sel. 


Or. XV, ἵνα μὴ µόνον toU βασιλέως σωτὴρ ὁ-δαβὶδ, ἀλλ) ἤδη καὶ 
τοῦ παντὸς Ἱσραὴλ εὐεργέτης ἀναδειχθῃ. Verius Jesum, quem σω- 
τῆρα unicum, eundem εὐεργέτην unicum praedicamus ' cum Chryso-: 
Slomo aliisque patribus. In Graeco est £y διὰ dvoiv* Latine tan- 
tisper reddidi, Salvatore beneficentissimo: sed plura videntur de in- 
terpretatione .dici debere; εὐεργέτης ab iis, qui citatos auctores in- 
terpretati sunt, dicitur: &enefactor , beneficii auctor, bene merens,: 
beneficus. De verbo σωτὴρ plus contenditgr. Primum occurrit illud 
Ciceroms: €. Verrem non solum patronum Siciliae, sed etiam So- 
tera inscriptum vidi Syracusis. Hoc quantum est? ita magnum, ut 
Latixo uno verbo exprimi mon possit. is est [nimirum Soter] qui 


- 


Ld - 
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σημεῖα, ἵνα «μειζόνως ἡμᾶς: κολάσῃς; -4λλὰ. μανίας τὰ ῥά.δ64 
µατα ταῦτα. καὶ τῆς ἐσχάτης παραπληξίας. 39) ὁ yao ἰατρὸς 





salutem dedjt. Quem ad locum ipse. P. Manutius haec commentatur: 
Soter Graecum nomen esse,. et eum significare, qui salutem dedit, - 
$pso constat interprete Cicerone: qwo patet communis error eorum, 
qui Jesum Christum , cujus immortalia merita nullo sutis 1419’ verbo 
exprimi Latine queunt, Servatorem appellant. aliud enim: ét: ser- 
vare, aliud salutem dare. servat 3s, qui, ne salus «mittatur, ali- 
qua ratione praestat: salutem dat, qui amissam.restituit. Quod si 
servator non est Soter, quia ininus valet; salvator autem ut inusi- 
tatum , Cicero vitaeit , maluitque dicere, qui salateni dedit: nimirum 
' de eo si loquimür, qui afflictum genus humanum non in eodem statu 
servavit, sed a sempiterno ixteritu ad perpetuae vitae bona perdu- 
«it, quod summi Dei Filius et fecit, et facere solus potuit: necesse 
est, vel Salvatorem appellare, qwod σωτὴρ Graece dicitur, wsur- 
pato in re nova novo verbo, quod veteres quoque probárunt, vel 
Cyferonis exemplo uti circumseriptione , et dicere, Is' qui. salutem 
dedit. quamquam circumscriptto, ut interdum non commoda solum, 
verum etiam necessaria videtür , sic , iterata saepius, et dignitatem 
amittit. et satietatem parit. Hic recte statuit Manutius, et gucto- 
rem salutis nostrae posse per periphrasin appellari, et tamen sae- 
pius uno esse verbo appellandum. nam etiam apostolus eum. semel 
appellat αἴτιον σωτηρίας, Hebr. V, 9. saepissime vero σωτῆρα. Cui 
-momini cum quaeritur quodnam unum optime respondeat Latinum: 
ita rem tractabimus, ut ne exitus careat fructu. Mirum potuit pri- 
dem videri, cur ipsum nomen Soter primis seculis, non una cum vo- 
cabulis Graecis angelus, baptista, brabeum, ecclesia, Paracletus, 
aliisque innumeris fuerit Latina civitate donatum, praesetting cum 
Latine dixerint soteria: cujus rei hane videmur animadvertisse taus- 
sam, quod Valentiniani usum vocabuli Soter, ut ex Tertulliano con- 
..-8tat, occupassent. quae caussa nil impedit, quo minus hodie Sotera 
' dicamus: neque tamen Latina verba manere non debent. Idem Ter- 
tullianus Salutificatorem solitus est dicere: cujus scripta id quatuor 
habent locis, totidem dicta Pauli περὶ τοῦ σωτῆρος interpretantibus, 
Sospitatoris nomen Grotius probat; quod idem atque σωτὴρ etymon: 
habeat. interdum Sa/us, in abstracto, dici potest. Nonnullis for- 
tasse Liberatoris, vel Findicis, appellatio aptior videatur: quae et 
solennis olim fuerit, et miseriam, ex qua fit liberatio, innuat. Hoc 
Dialogi loco vetus interpres posuit Salpator; recentiores, Servafor. 
atque haec duo sola sunt pridem perpetuo usu recepta in orbe Chri- 
stiano vocabula: sed ita, ut víx ullus utrumque juxta probet. Ab. 
eunt enim in duas quasi partes Christiani scriptores: quorum alteri, 
quum Servatorem dicunt, Latinitati videntur einsdlere: alteri, quum 
Salvatorem , religioni, Vide, quae in hanc sententiam collecta et 
disputata sunt à Cl. Datsqueio in Notis ad Basilii Seleuciensis ora- 
«(ionem XII et XXXII et, ex Dausqueio potissimum, in Thesauris 
Fabri et Suiceri: et adde B.. Meisneri Christolog. Disp. VL. Dann- 
haueri Hodosoph. p. 600. Jac. Pontani Bellar. P. 1I. Synt. 10. c. 1. 
E. Leigh. Crit. Ν. T. Cyr. Güntheri Latin. restit. ceterosque ab his κ 
laudatos. Nos quoque in interpretatione nostra Salvatorem tantisper ' 
dicere maluimus, dum probaremus, nec Salvatoris nomen a Latini- 
tate nimis esse alienum, nec Servatorem , quod Dausqueius inprimis 
pertendit, male appellari et inique. De efücacia vocabuli Salvator 
nemo dubitat: nec dubitaturus fuit Tullius, si olim fuisset usitatant 
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/ Yy ; , , 
ov, ἵνα σὲ 39) κατακρίνῃ :μᾶλλον, ἤλθε θεραπεύσων, ἆλλ 
ο » L4 LZ 1 , : 1 * : » «4 € 4 5 , 
ἵνα ἁπαλλαξῃ τῆς νόσου T6Àtov',, σὺ δὲ σαὐτὸν ἑκὼν ἀπεστέ- 





nam non fuisse, vel locus. ex Adelphis Terentii mox ρεοᾶμσομᾶαν 
arguit: neque adjuvat Plinius, quem. Saleatorius dixisse, notat Ol. 
Borrichius; vera enim lectio est salutatorius. "Auctoritatem iamen 
^ satis antiquam ,a primis Christianis habet; et, $1 nullam haberet, di- 
gnus erat salutis nostrae dux, cujus honori verbum signaretur mo- 
netae novae, habent autem Salvator Inscriptiones et Glossae veteres, 
'et Tertullianus, Lactantius aliique, ut non debeamus hoc vocabulo 
abstinere hodie, praesertim cum in aliis non nimium lauti simus. 
Nervose Isid. Hispal. Ll. 7. Orig. Verbum Salvator Latina lingua 
antea non habebat, sed habere poterat; sicut potuit, quando voluit. 
Venio ad alterum vocabulum. .Plerique ifa statuunt: Salvatorem is 
habet, qui ex perdito salvus redditur: serpeatorem is, qui salvus 
manet, Respondemus, et Graecum verbum unum, et Latinum utrum- 
vis, modo hac modo illa notione accipi: quippe nullum malum, cui 
datorem salutis quemcunque mederi oporteat, non. habet hoc, ut 
quoquo modo ex una parte premat, idemque ex altera parte f;npen- 
deat. Salvare pro eo, quod illi servare dicunt, exstat iu Inscri- 
ptione, Antonini priucipatu expressa: O tempora infausia, quibus 
inter sacra et vola ne in cavernis quidem salvari possimus. et in 
ila celebri: Jovi custodi, Quirino Salvatori, pro salute Caesaris 
Nervae Traiami Aug. Col. Sarmix. Lactantiüs: quis ob justitiam 
meruerit, genere humano (in calaclysmo) pereunte, salvari, Sic 
salvus, pro illaeso, passim. vid. Cic. ep. fam. ed, nostr. p. 946. Vi- 
cissim servgre pro eo, quod illi salvare dicunt, dixit Terentius in 
Hecyra Act. V. scen. 4, ubi adolescens, ab orco mortuum se redu- 
cem in lucem factum, et ex maxima miseria extractum triumphans, 
gervatricem suam salutat Bacchidem. Plane quod Romanis in nomine 
valuit salus et Salvus, id in verbo valuit servo, unde servator: 
suntque haec themata instar unius, ita ut altero suppleatur defectus 
allerius. Idem Comicus in Adelphis: Ipsa si cupiat Salus, servare'- 
prorsus hanc familiam non potest. idem volebat dicere, quod Plau- 
fus: Νεο salus saluti jam esse', sí cupiat, potést. Congruitque ety- 
mon ipsum. nam ex óuo, libero, eruo, est ἐρύω. ut Eustathius tra- 
dit; ex ἐρύω est servo, ut Martinius docet: quamquam ne Perottus 
. quidem obest, qui servo derivat à sero, id est assero, libero. ita- 
que quem Graeci σωτῆρα, eum Romaui constanter dixere Servato- 
vei. ζεὺς σωτῆο Juptter Servator dictus, et Jupiter Conservator, 
ut inprimis Gyraldus Syntagmate II. confirmat: quem Jovem Custo- 
dem et. Jovem Laberatorem finxerant. Tacitus Annal. lib, XV. cap. 
71. de liberto quodam, conjurationis indice in Neronem: CQConserva- 
toris sibi nomen Graeco ejus rei vocabulo assumpsit. scilicet σωτῆρα 
se appellarat index: quod cujus rei vocabulum est lucrifacienti Grae- 
tum Historico, nísi conservator? quid coagervator, nisi servator? : 
praeterquam quod simplex verbum uni adscribit beneficium; praepo— 
sitio addita, pluribus. Et quum se ipse Tullius reip. servatorem, 
quum se reip. conservatorem dixit, nonne σωτῆρα se dixit? alioqui 
honoris sui causa, perinde ut laedeudi Verris, potuit, qua erat au- 
ctoritate, saltem ad Quintum fratrem aut ad Atticum scribens; po- 
tuere in diis suis cognominandis Romani, aut Graecum, si signili- 
cantius esse putassent, adoptare, aut novum Latinum, quo Graecum 
exprimeretur, fingere. quid? ne pro verbo quidem servare et pro 
participio servatus ,-de ullo alio, quod vim hahere( majorem, labo- 


, 
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ϱήσας τῶν ἐκείνου. χειρώ». δέχου τοίνυν χαλεπωτέραν τὴν τι- 
µωρίαν. "fianco γὰρ ti εἶξας τῇ. θεραπείᾳ, xai τῶν προτέ- 


s. 





ravere, At negat ipse, ingujunt, Tulliüs, verbum σωτὴρ Latino 
uno exprimi posse: quem verbum Servator minime fugiebat. Negat 
id quidem: sed nescio an magis ex animo, quam in Antonio postea 
reprehendit piissimus οἱ contumeliam facere. cur autem negat? per 
ironiam? primum, ut invidiam concitet reo, qui in inscriptione ista 
. verbo uti maluerit inter Siculos populari, quam Latino. nam dé in- 
dustria ita definit Sotera, ut definiat Servatorem, qui proprie, in- 
bello, salutem dare capto dicitur. Sic fere lib. XI. ad Att. Ep. 14. 
non quo ab isto salus data quidquam habitura sit firinitudinis. ac- 
cedit aculeus; Soter est is, qui salutem dedit, scilicet cum posset 
malum dare, ut Verres, qui nil non mali pro salute dedit, Cete- 
roqui enim is, qui salutem dedit, neque sotera neque servalorem : 
aeque exprimit, atque 2s, qui saluti fuit. respice exempla ineunte hao 
annotatione posita. Denique verbum illud tenuius Patronus, in Ver- 
rina, a Servatore nihilo propius abest, quam a Solere. Porro ne 
Tertullianus quidem, cum Sotera Christianorum dixit Salutificato- 
rem , Servatoris vocabulum. censendus est indignum judicasse. Cur 
non usurpavit Tertullianus Sa/vatoris nomen? (inquit Borrichius, a 
Vossio abductus, intento videlicet alteri appellationi, qua, Afer ille 
saepius uti supra dictus est: nos dicimus, cur non legimus.apud il- 
lum Servatoris nomen? et a Borrichio respondemus:) quia ingenitum 
magni Afri vocabulis innovandis, quam antiquis retinendis accoin- 
modatius fuit. Sed fac, non semper, cum σωτὴρ dicitur, Servato- 
rem dici posse: potest tamen plerumque, vel ea notione: de qua nil 
eat controversiae, Perditi fuimus, sed ita ut etiamgum perire pos- 
semus (uti certe perditi per peccatum, per ἀπιστίαν se perdunt) id 
prohibuit et prohibet Soter, Joh. 11. 16. ergo Seryator est. Quic- 
quid Pater ei dedit, ex eo nil amittit: Joh. VI. 39. coll. omnino 
XVII. 12. ergo Serbgtor est. Efficit, ne, postquam justificati sumus, 
iram persentiscamus: Rom. V, 9, ergo Servator est. Est σωτὴρ fide- 
lium maxime: 1. Tim. IV. 10. id est, eos, quos salvavit, servat et 
servabit. Quare non est claudenda verborum gloriae Christi inser- 
vientium copia: neque ulli eorum a nobis aut adspergendum fastidium 
aut significatio deterenda. Rectius et Salvatoris et Servatoris, at- 
que adeo Soteris appellationem Christianus quivis sine offensione le-. 
get ac scribet. Atque ut ad locum redeamus, hic nos Servatore be- 
neficentissimo interpretatos velim jam existimes. nam Servatoris ti- 
tulus mejdicis peculiariter datur, ut Barthius ad Statium notavit; 
Chrysostomus autem ut medicum hoc loco $. 361. laudat Dominum: 
perinde ut Eusebius lib. IV. Demonstrat. Evang. χαθὸ ψυχών ἐμ- 
παθῶν θΦεραπείαν ἐπαγγέλλεται, ΣΩΤΗΡ KAI IATPOZ. εἰκότως 
ἂν λέγοιτο. Hujus nomen celebretur in sempiternum! [Nolui quid 
addere iis , quae ropiose quidem, sed docte et pie disputavit de his 
vocabulis b. Bengel. Plura etiam qui legere cupiat, adeat amicis- 
simi Heinichenii Excurs. X. in Euseb. H. E. T. III, p. 409. L.] 


38) παραπληξίας, insaniae. Apta metaphora, collatis 
iis, quae séquuntur, ab aegroto. δ. 69. παραπλὴξ explicatur ah 
Hesychio per παράφρων, τὰς φρένας βεβλαμμένος, μανιώδης et πα- 
ραπληξία est eidem Hesychio et'Suidae id. q. µαγία. 

39) σέ. Hoc pronómen simpliciter acceptum, semper &yx)(ves 
ται sim emphasin aut oppositionem denotare opus sit, proprunn 
accentu relinet, verbogue plerumque proxine praeponitur. Deva- 
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ocv ἂν ἀπηλλάγης κακῶν' οὕτως ἐπειδὴ παραγενόµενον ἰδὼν 
ἔφυγες, οὐκ ἔτι ἀπονίψασθαι ταῦτα δυνήση" μὴ δυνάµενος δὲ, 

- «ai τούτων δώσεις. τὴν τιµωρίαν, καὶ ἀνθ᾽ ὧν αὐτῷ µαταίαν 

862 τήν σπουδην ἐποίησας, τόγε µέρος τὸ σὀν. Δ4ιὰ ταῦτα oUx 

. loq πρὸ τοῦ τιµηθῆναι παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ μετὰ τὰς τιμὰς . 
τὴν βάσανον ὑπομένομεν, ἀλλὰ πολλῷ σφοδροτέραν ὕστερον. 

. 6 γὰρ μηδὲ τῷ παθεῖν εὖ 30) γενόµενοο ἀγαθὸς, πικρότερον. 

809 δίκαιοο àv εἴη κολάζεσθαι. Ἐπεὶ οὖν ἀσθενὴς ἡμῖν αὕτη ἡ 
ἀπολογία δέδεικται, καὶ οὗ µόνον οὗ σώζει τοὺς dg αὐτὴν 
«ααταφεύγοντας, ἀλλὰ καὶ προδίδωσι πλέον, ἑτέραν ἡμῖν πο- — 

864 ριστέον ἀσφάλειαν. «Β4Σ. Ποίαν δῇ ταύτην; ὣς *!) ἔγωγε 
οὐδὲ ἐν ἐμαυτῷ δύναμαι εἶναι νῦν οὕτω µε ἔμᾳοβον καὶ ἔχ- 
τροµον τοῖς ῥήμασι κατέστησας τούτοις. 

966  ἸἹΙ. 4, δέοµαι, ἔφην, xai ἀνγτιβολῶ, ur] τοδοῦτον. κα- 
ταβάλῃς σαὐτόν. 1) "Eo: γὰρ, ἔστιν ἀσφάλεια. τοῖς μὲν ἀσθε- 
νέσιν ἡμῖν, τὸ µήδέποτε ἐμπεσεῖν ὑμῖν δὲ τοῖς σχυροῖς, τὸ 
«dg ἐλπίδας τῆς σωτηρίας sig ἕτερον μὲν ἀνηρτῆσθαι μηδέν, 
μετὰ 2) δὲ τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν 3) εἷς τὸ μηδὲν ἀνάξιον πράτ- 





rius in Particula 'Euof. Porro huno locum ex Palatino, solo for- 
fasse, recentiores sic constituerunt: οὐχ ἕνα σὲ κατακρίνη ἤλθεν, 
ἀλλὰ μᾶλλον Φεραπεύσων, οὐχ ἕνα σε νοσοῦντα παρίδῃ, ἆλλ᾽ ἵνα 
σε ἀπαλλάξῃ τῆς νόσου τέλεον. Morel. οὐχ ἕνα σὲ καταχρίνη, μᾶλ- 
λον ἦλθε θεραπεύσων αὐχ ἵνα xÀ. Nostram lectionem comprobat 
' Augustanus liber, editio prima, εί vetus interpres. Estque illustre 
testimonium contra abusum distinctionis inter Voluntatem signi et 
beneplaciti. [Hasselbach. σὲ repetit ante &ztaAA«£g: Non inepte. L.] 
40) παθεῖν cv. Ev pulchre dicitur. cum activo, εὖ ποιεῖν. 
δ. 298. cum passivo, εὖ πάσχειν. S. 154. cum medio, εὖ φέρεσθαι. 
Gall, je me porle bien. Emendetur Basilii Sel. locus insignis, Or. 
19. ubi centurio ait: οὐκ εἰμὶ ἑχανός. πηγἡ πενιχρὰ, πελάγους πλοῦ- 
τον οὐχ ὑποδέχεται. µή µου πλέον ἐλέγξης τὸ τῶν τρόπων ἀνάξιον. 
οὗ φέρομαι (legas, εὖ φέρομαι) τοῖς ῥήμασι’ φθέγξαι µόνον», καὶ 
τὸ πάθος ἐλαύνεται. Etiam alias εὖ usum habet. cU ἴστω. &U καὶ 
χκαλῶς. S. 323. 386. 
I 41) ὣς. Pro οὕτως. 
1) μὴ τοσοῦτον καταβάλης σαυτόὀν. Ne ita animum de- 
spondeas , sei nicht εο niedergeschlagen. L. rt | 
2) eic ἕτερον μὲν μηδὲν, μετὰ δέ. Sic Augustanus. eae- , 
| dem particulae. 8. 187. 412. μετὰ, secundum. Germ. müchst. [Ita 
i Praepositio μετὰ jàm apud Homerum occurrit, v. c. Iliad. H, 074. 
κάλλιστος dio τῶν ἄλλων Aevodv uev. ἀμύμονα Πηλείωνα, πι ἃ ϱᾗ ὃ 6 
dem Achill. Xenoph. Cyropaed. VII, 2, 4. πόλιν τὴν πλουσιωτάτη» ἐν 
vj 4c(q μετὰ Βαβυλώνα, L.] . 
3) χάριν. Πάντα ὑπακούσεται τῷ χρυσίῳ, φησίν' xoà τῇ :χά- 
Que τὰ νοητὰ διοιχηθήσεται. Marcus de lege spir. 
λ 


- 
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τειν τῆς δωρεᾶς ταύτης xai τοῦ δεδωκότος αὐτὴν. Θιοῦ. ι-966 
ίστης μὲν. rag ἂν εἷεν κολάσεωρ ἀξιοι, οἱ μετὰ τὸ δι. οἰκείας 
σπουδῆς ταύτης ἐπιτυχεῖν τῆς. ἀρχῆς, ἢ διὰ ῥαθυμίαν 7 διὰ 
ποφηθίαν ? καὶ δι ἀπειρίαν. κρκῶς κεχρηµέγνοι τῷ πράχµατε΄ 

οὗ μὴν 4) διὰ τοῦτο τοῖς ovx ἐσπουδακόσι καταλέλειπταί Tug. 
συγγνώμη ; ἀλλὰ καὶ οὗτοι πάσης ἀπολογίας à στέρῄνται. 4εἴ 367 
gap, οἶμμι, κάν µυρίοι καλώσι. καὶ παταναγκάζωσε, ur πρὸς 
ἐκείνουρ ὁρᾶν. : ἀλλὰ πρότερον τὴν ἑαυτοῦ βασαγίᾳαντα ψυ- 
χήνι καὺ. πάντα διερευνησάµενον ἀκριβώς, οὕτως εἶξαι τοῖς. βια- 
Couévoig. «Νῦν δὲ οἰκίαν μὲν οἰκρδομήσασθαςε, οὐδείς ἂν. ὕπο- 968 
σχέσθαι τολμήσειε τῶν oUx ὄντων οὔκοδομικῶν '' οὐδὲ σωµά-- 
των ἄψασθαι νενοσηκότῳν ἀπιχειρήσειεν ἂν τις ώς. Ἰατρεύειὴ 
oux εἰδότων. ἄλλα κἄν πολλοὶ οἱ πρὸς βία. à di orte ex, 
παραιτήσεται, «καὶ . οὐκ ἐρυθριάσει τῆν ἄγνοιαν.. :Ψυχών δὲ 
ἔπιμέλειαν. ᾽μάλλων ἐμπιστεύεφθαι- τοσούτων, οὐκ. ἐξτάσει πρό: 
τερον ἑαυτόν" ἀλλὰ κἂν ἁπάντων ἀπειρότατος ᾗ .δάξεται τὴκ 
διακονίαν ,. ἐπειδὴ ὃ- δεῖνα xta, καὶ 0 Ova. βιάζεται» xo 
ἵνα un προσκρούσῃ τῷ δεῖνε; Καὶ πῶς OUX εἲς προὔπτον ἔσυ- 369 
τὸν μετ ἐκείνων ἐμβαλά κακόν; ἐξὸν 5) γὰρ αὐτῷ σοζεσθαι 
καθ᾽ ἑαυτὸν, καὶ ἑτέρους προσοπόλλυσι μεθ» ἑαυτρῦ. ΄ Πό- - 
Qv 7άρ ἐστιν ἐλπίσαι σωτήρίαν; /.πόθεν συγγνώµης συχεῖν; ; ᾶί- 
φες ἡμάς ἐξαισήσονται ϐ) τότε; j οὗ. βιαζόμεχοι, «SU ἴσως καὸ : | 
πρὸς ἀνάγκην ἄλλονσες ; ; αὐτοὺς δὲ τούτους Tí κατ ἐκεῖμον 
διασώσει τὸν καιρόν ; ; xoi γὰρ καὶ αὐτοὶ προσδέονται ἑ érégoov, 
iva διαφύγωσι τὸ υπῦρ. "Or. δὲ σὲ οὐ δεδιστόµενος 7) ταῦτα 370 
Λέγω νύν, ἀλλ. cg ἔχει τὸ πρᾶγμα ἀληθείας, . TE τί. Cr 


M3 


4) οὐ uz». Sic δι 537. καὶ μὴν οὐδὲ, δ. 17. ie - 4 
5) ἐξόν.. Hesychius, ἔξεστε, δυνατόν. DEM 
6) τίνες ἡμᾶς ἐξαιτήσονται. Augustanus, . T ἡμᾶς ndi ; 
. ραιτήσυρίιαι’ unde vetus int. excusare. Placet haec media Agetio: i 
uude oría et vulgata ; τένες ἡμᾶς ἐξαισήσορται, per glessam; οί alio- 
rum, τίνες ἡμῖν παραστήσονταυ. — 

7) δεδεττόµενος. De verbo dcdissond, quod est E 
rorem injicere , vid. Heinichen ad Euseb. H. E. VIII, 4, 
Passo in Lexico s. v. Φειδίσσοµαι. L. 


8) ἔ χει ἀληδεί. ας.  Elegantissime. nam ita passim Iegimuat, v 
πῶς ἔχω γνώμης, ὡς ἔχω. ῥώμης, ὡς ἔχω, συνέσεως. Sic Thueyd, ὡς 
εἶχε T&yOug ἕκαστος, pro cujusque celeritate. et Plutarch. 3n Ca- 
millo, ὡς ἕκαστος ἑτοιμότητος ἢ βουλήσεως ἔσχε, ut quisque paratus 
aut animatus fuit. Cant. ed. Il. [Non igitur opus 'erat mutatione 
Boisii, qui ἐπὶ inserendum putabat, ut egset ἐπ᾽ ἀληθείᾳο.. Imo ille 
genitivus resolvendus est per nostrum: ia 4dnsehung, . "Vid. .Mat- 
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' μαθητῇ φησιν Ó pm Παῦλος 9) Τιμοδέῳ, τῷ γνησίῳ 


τἔχνῳ καὶ ἄγαπητῷ. «Χεῖρας ταχέως ueri ἀπισίθει, μηδὲ 


974 ooa ᾽ἁμαρτίαις ἀλλοίρίαις. Είδες. ὅσης «τοὺς μάλλονταρ 


ἡμᾶς ἐπὶ «τοῦτο παράγει, οὐ μέμψέως µόνον, ἀλλὰ καὶ τιμω» 


972 píac , τόγε ἡμέτερον ἀπηλλάξαμεν μέρος; Ὥσπερ yao. τοῖς ais 


ρεθεῖσιν οὐκ αὔταρκε πρὸς ἀπολογίαν, τὸ "λέγειν, οὔκ αὐτό- 
κλητος ἦλθο», οὐδὲ προὲιδὼς οὖν ἀπέφυγον" οὕτως οὐδὲ τοὺς 
χειροτονοῦντας ὠφελῆσαί τι δύναται, d λέγοιεν τὸν χειροτονη» 


8730érra. ἀγνοεῖν. ἀλλὰ διὰ. τοῦτο καὶ μεῖζον τὸ ἔγκλημα }ίνε- 


ται; Ott by ἠγνόουν παρήγαλον' ' καὶ ἡ δοκοῦσα εἶναι ἄπολο- 


δ747ία αὔξεν τὴν κατηγορίαν. Πὼς 7ὰρ ovx ἄτοπον, ἀνδράπο-- 


do» μὲν. πρίασθαι βουλομάνους χαὺ ἑατροῖς ἐπιδέμινύναι, καὶ 
τῆς πράσέως "ὀγγνητὰς ἀπαιτεῖν, 19) καὶ γειτόνων πυνθάνεσθαι, 
aci μετὰ “ταῦτα πάντα µηδέπω Φαῤῥεῖν, ἄλλα καὶ χρόνον πο” 
λὺν "erpóc- δοπιμασίαν cizáy *: εἷς 'δὲ τοσαύτην λειτουργίαν μέλ- 
λοντάς τινα" ἐγγῥάφειν ; ἁπλῶς καὶ ὥς ἔτυχεν, ἂν τῷ δεῖνι 
δόξῃ. ερῦφ χάρυ 7) πρὸς ᾽ἀπέχθειαν ἑτέρων' μαρτυρῆσαι, ἐγκρί- 


β7δνεὺ, μηθεμίαν ποιουµένους ἑτέραν ἐξέτασω ; τίς οὖν ἡμᾶς έξαι» 


σήσεται 1), τότε, τῶν ὀφειλόντων προστῆναι καὶ αὐτῶν προ” 


β76στατῶν δεσµένων; 4d μὲν οὖν καὶ. τὸν' χειροτονεῖν μέλλοντα, 


πολλῆν ποϊεῖαθαι τὴν ἔρευνᾶν" πολλῷ δὲ πλείόνα τούτου τὸν 


877 χεεροτονουμενόν. Ki 7ὰρ xai ποινωνοὺς ἔχει τῆς κολάσεως τοὺς 


πο. y ok à ἂν "ἁμάρτῃ) Ed ὅμως οὐδὲ αὐτὸς ἁπήλ- 


ο . p 





thíae. Gr. Gr. p. 432. et Passow | in Lex. et. Valckenar. ad 


Bttodbt: "WI, 116. ei Thom. Mag. p. 401. Cyrop. VII, 5, 19. οὕτω 
τρόπου έχεις. L.] | 


9) Παῦλος. Ambrosius: Non nosira contra episcopos , sed 
sanci$ apostoli opposuimüs testifnonta , né telut vülgaribus fabulis 
tosirum irriderent opus. de Dia; sac. (; 5. [Locus Paulinus legitur 


1. Tim. V, 29. L.]- 


10) καὶ τῆς πράσεωρ᾽ — ἁπαἰτεῖν man fordert Bür- 
gen; die. für den Kauf gut sind.** Ctamerus. Cf. Xénoph. Hist, 
Gr. I, 7, 12. VII, 2, 17. Cyrop. VI, 2, 11. Est igitur ἐγγυητῆς id. 
q. By voc. Moeris: ἔγγυον, ᾽τιικῶς' ἐγγυητὴν, Ἑλληνικῶς. L.- 


314) ἐξαιτήσέται. Alii , ᾿ἐξαιρήσεται. ἹΜοπίέο[. Vet. int. auxi- 
lio erit. 1dem verbum, δ. 385. eadem de pe. [Verbum nempe ἐξαι-- 
τεῖσθαι in Meülo est: precibus salutem alicujus impetrare , et usur- 
pstur v. c. de servis 2 qui aliorum precibus libertatem nanciscuntur,. 
Dicitur temen etiam in malam partem. Xenoph. Anabas. I, 1, 3. 
Συλλαμβίνει Küpov ὡς ἀποκτενῶ». ἡ δὲ μήτηϐ ἐξαιτησαμένη αὐτὸν 
ἀποπέμπει. ' Cf; Chrysost. T. I, p. 330 D. πεις. ad Luc. Evang. 


: XXII, 31. , ubi tamen eát h. v. ' sibi poscere. et Matthaei'1,1. Ho- 
— mil. iiL, net. 230, T. Il, pag. 62. L.] 


^ 
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λακται πῆς τιμωρίας, GÀAG xci: μείζονα δώσει µόχον d μή 578 
διά τινα. ἀγθρωπένην αἴτίαν., παρὰ v0 φανὲν αὐτοῖς εὔλογον 
ἔπραξαν oí ἑλόμενοι, 132) Ei γὰρ ἓν τούτῳ qood án, 13) xai 
τὸν ἀνάδιον εἰδότες, διά τινα πρόφασιν. αὐτον παρήγαγον *. ἐξ 
ons, τὰ τῶν κὀλάστηρ έν. av sois y τάχα «ai μείζονα: τοῖς τὸν 
ovx 'ἐπιτήδειον' καταστήσασιν. ὃ γὰρ τὴν ἐξουσίαν παρασχὼν 
τῷ βουλομένῳ διαφθεῖραι τήν ἐκκλησίᾳν, αὐτὸς. «y t] TOY 
ὑπ᾿ ἐκείνου «πολμήθένεών αἴτιος. Ei δὲ τοὔτων μὲν «οὐδενὶ γέ-519 
yoito ὑπεύθυνος, M) ἀπὸ δὲ τῆς τῶν πολλῶν ὑπολήνψεως ἡ nma 
τῇσθαι- Myei- ἄτιμώρητορ ᾽ μὲν οὐδὲ οὕτω μένει dre δὲ 
ἐλάττονα τοῦ Ἡειροτονηθέντος, δίδῳρι δίκην, «Τί δήποτε;. ὅτι 
τοὺς uiv ἑλομένουρ εἰκὸς ὑπὸ. δόξης ψευδοῦς ἁπατηθένίας, 
ἐπὶ τοῦτο ἐλθεῖν' 0 δὲ αἴρεθείς οὖκ Pv ἂν' δύναιφν λέχμν, 
ὅτι ἠγνόουν ἐμαντὸν, καθώτερ αὐτὸν ἕτεροι. ος ὁὖν βαρύ- 


τερον μέλλοντά κολάζεαθαν τῶν. παράγαγόντωφ». οὕτως ἄκριβέ- 
στερον αὐτῶν. xor ποιεῖσθαι τὴν ἑαυτοῦ δοκιµάσίαν, κάν 1) 
ἀγγοοῦντες ἕλνωσιν ἐκεῖνρι» rigadrósiza. διδάσκει ἀκριβῶρ, τὰς 
αἰτίας, δι «ὧν ἠπατημένους παύσειγ- καὶ ἀνάξιον ἑαυτὸν τῆς 
δὀχιµασίς 16) ἀποδείξας ἐκφεύξετάι. τοσούξωη πραγμάτων 


- 


12) οἳ ἑλόμελου. Sensus Majorem etàm poengm dabit? aisi 
si komines Alli, : gui eum elegerant , *rem confecerint? causa quadam 
humana ducti, tpeorum adeo feclamante et honestiota: suadente con- 
scientia, cui lamen obedientiam nàn prasstiterunt.. Pró eU] 0709 
quod habet Sqeihius, Mórellins legit. εὔκολον. 


13) φωραθεῖεγ. ερωραθεὶς, Lex. Cyrill. Ms. Brem, expli- 
cat per εὐρεθεὶς, αἀταληφθείς. Hesychius : φωραῦείς". εὐθεθεὶς, φα- 
vtíc." Suidus: φΦραδείς' εὑρεθεὶς » 2ωσθείς, Ikuquios. δανειστῆς 
παρὰ «ριστοφάνει (Plut. 19.) oc φωριδεὶε ἐπ᾽ αὐέοφώρῳ κατε- 
λύδη: Ct. Aelian. V. H. 1, 34. fin. 3. Maccabb. III, 29. οὗ ἐὰν φω- 
ραῦῇ τὸ Φύνολον ᾽σχεπαζόμενος Ἰουδαῖος, m 


14) ὑπεύθὺνος. Consttuitur h. 1l. cum tertio casu, ^ut apud 
Lycurg. adv. Leocrat. cap. XXXII, $. 7. Proverbb; 1, 23. .vzevQvyos 
ἔ)ένοντο ἑλέγχοις. Cf. Chrysost. Τ.. ΠΕ, pag. 375 ΑΔ. In eadem pa- 
gina construitu* vero etiam cum genitixo. Cf. Demosth. p. 293. 
&yvotac ὑπευθυνος. Qui proprie sint Vteuduvor., bene exposuit 
Suidas: oz ur λογισμοὺς παρεσχηκότες, μηδὲ εὐθύνας τῆς ἀρχῆς 
(muneris pu lici, quod administrarunt.) 26 ἐπισιεύθησαν. Hesychius ; 
υπεύθυνος" ἔνοχος, ὑποκείμενος, .. 

15) xy. Ex καὶ et ἄν constat: esique formalis nota , qua ἄν 
inodo $n sua significatione, modo pro ἐὰν conditionali accipitur. 
Quando itague in sua significatione manent, tunc vox xq» vehe- 
mentiore spiritu profertur : cum vero ày pro dày accipitur, remisso 
spiritu profertur. Devarius. Hic valet καὶ ἐὰν, καὶ ἂν mox $.380.- 
nec non $. 185. t 


16) δοκιμασ έας. Plane leg. Φιακονίας. vet. int. munere. Non 
alienum fuerit hoc loco.sonticam corruptarum lectionum causam ex- 
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8800yxor. ἄιά sí yap περὶ στρατείας xoi ἐμπορίας 1T) καὶ yeep- 


»ν 


γίας καὶ. τῶν ἄλλων τῶν βιωτικών 19) .βουλῆς. προχειµένης, 





plicare. ' Plérunque ubi lapsus accidit in scribendo, offendiculum ín 
media est:.hoc offendiculum fere semper est in ipso-contextu, quum 
dibrarius nom, fem in ea, quae scribepda erant, intentus, quam in 
ea, quae minore, interdum: etiam majore intervallo praecedunt aut 
subsequuntur ,.incurrens; horüm à8iiquid arripid.-- Adolescentiam in- 
Siituo: literas. ipse tero: paroramata. mulia dispungo:.jam pridem 
ad hanc offensionum causam attendo. ansim dicere, eá, dimidiam par- 
tem varisfum léctionum in omni scriptorum genere tque in' ipsis 
N. T..libris (quo nomine copiosior sum,in bag ré) coptineri. Quae 
res si diligentius attendatur, dici nón potest, quantum adjumenti ad 
eximenda» dubitationes allatira sit. De supervacüis repetitionibus 


hino "etis nil dubium est; de noxjis omissionibus conquerunfur 


omnes: sed et commutationes plerasque haee causa dedit, ut vox 
aliqua'ejuive initium, medium, 'fimis, per alliteratiónem aut pare- 
chesin müfaretur in sonum, verbj praevii vel aequentis., ex. gr. Apud 
Herotlianum -hodie sic scribitur, οὓς ἠθέλησαν ' µερίσαι τὴν ἀρχὴν, 
ὡς κά Ἰοδδαν «ἐξουσίαν εἲς ' τυράρνίδά᾽ πάλιν ἐξοκείλῃ. l. 7. 
c. 10. leg.-zàg. £» ρὖσαν aut similq;quidpiam : πάλι». irrepsit, quia 
Λάλιν sequitur. Sic Basilius. Sel. Or. Vl..sine dubio dixit: τὰς δὲ 
τῆς κρσέῶς ἄφορμὰς ὁ τῆς φύσεως" δεσπότης τῷ νῶε παρατιδἐµενος 
ἔλεγεν' εἴσελθε Ες vrh-onfiorOW. 6 loco: πρέσεως «οδτερεἰὲ φύσεως; 


quod mox sequitur. Sed hic ipse dialogus exeumpla,,.vix quaerenti, 


; praebuit duampurima, Ex πρδὀτῆναι, quod meliorés libr habent, 


. in deterioribus factum est incid , quia praecedit προντίδας. 'Ex 
y 


τοῦ Φοθέντος, $..72. τὸ δοδὲν, praevia τὸ ὀρθέν. Ἐκ μάχη, S. 97. 
πάλη", sequente πάλη. Ex ἕἔδομεν, $.190. ἐδώκαμεν, seq.: ἐδόχει. 
Ex. λήθης, ὃ. 14. ἀληθείας, .praeuio .z*. ἀληθές. ' Ex -Je£euévmv, 
6. 159. ἀνᾳδεξαμένων, praec. ἄν. Ex πιστεῦσαι, 5.168. ὑποπτεῦ- 
σαι, praec. ὑποπτεῦσαι. EX πραγμάτων», S. 175. ἠἀγμάτων, praez 
vio ταξιν., Ex χφεφαλῆς, $.188. σαρκὸς, Φε. ααρκός. Ex ἐπήνεσα, 
6. 206. ἐπήνεσᾶν., seq. -&v. Ex Μγευμάτων, $. 341. κυμάτων, seq. 
κύματα. Xx δέῃ, $. 252. δέον, seq. xaxóv. Ex Διαχογία», 8. 310. 
olkorou(íay , praec. οἰκονομικόν. EX dqoouég, $. 322. προφάσεις, 
praevio προφάδέις. Ἑςκ Aourol, $. 330. 704Aol,. praec. πολλῶν. Ex 
σφοδροτέρὰ», Φ. 362. Ma ied yid. seq. ὕστερον. Εκ. σφάττωσι, 
. 402. κατασφάττωσιε, seq. Χαταλέγειν. Ex ovv, δ. 407. δὲ, praevio 
δέ) Ek βούλομαι, 8.417. δύναμαι, Seq. dvayeofc, Ex τελείαν, S. 441. 
diÀgjÀey , praeo, ἀλλήλων. Ex ἀπελθεῖν, δ. 478. ἐπανελθεῖν, praec, 
ἐπαινεδέντα: ᾿ Ἐκ πῥοθυμίας, 8. 492. μακροθυμιίας , praec. µαχρά. 
Ex τηρῆσαι, 8.1506. συντηρῆσαι, praec. ἀσινές, Ex ἐπιτρίμματα, 
$. 507. ἐπιγραφαὶ, práec. ὑπογβαφαί. Ex óvvtytío, δ. 510. συνη-- 
$e(q, seq. δυγηθῇ΄ κρατηθῆναι. Ἐκ 9avuaotéoy , $. 538. ὃαυμα- 
010» , praec. μοναχό». Ex-onStiy, 8. 557. ἐπιβοηθεῖν, praéc. ἔπι- 
πλήττει». Ex ἀσεβείας, $. 014. ἀδιχίας, praec. ἐχδικήσω. Ex φο- 
βερὰ,' 6. 586. φοβερώτερα,᾿ Ρνὰεο. χαλεπωτέραν. "Ex y c ded 
8. 596. ἀνθρωπίνην», seq. ὑπερβαίνει. Ex dxoUoci, &. 9598. xci 


&xoDOc«t, praevio χαιόµενον. κτλ. Jejuna horum aliqua videantur; 


sed non iis, qui cogitant, vel laterculo plaustrum everti posse: con- 
juncta vero plane id, quod proposuimus, evincunt. Facile igitur hie 
quoque ὁιακογίας mutatum est in Φθχιμασίας, cum paulo: ante oc- 
curreret Φοκιμασίαν. [Docte quidem disputavit Bengelius de errore 
operarum noíissimo, dubito tamen illg errore nostrum quoque lo- 


^ 
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οὖκ ὄντὰ τεκτνικὀν' πρὸς τὴν ἐργαθίαν Αδλοῖμεν,. ὁ δὲ ἔποις 
το, ?3)- rà ἀψάμινος τῆς πρὸς τὴν ὁἱκοδομην παρεσκευασμό» 
γης Bac, ; dgavitot pày ξύλα, ἀφανίζοι 08 λέδους, ἐργίζοιτὸ 
δὲ τῇ οἰκίαν ὀδτως, de εὐθέως Δαταπεσεῖν' Go ἀρκέσέν 
jrüoc ἀπολογίαν. αὐτῷ ; τὸ παρ᾽ "δνέρων ἠναγκάσθαι καὶ ur 
αὔλετάλγέλτον ftw; ὀψδαμῶς κἀὶ nüle. ye εἰκότως καὶ δι- 
904 καίώς. ἐχρῖν γὰρ, καὶ ἑτέρων καλούντων, ἀποπηδᾶν. Etro 2) 
τῷ μὲν Σύλα ἀφανίζὀνἒι καὶ λίθους, δδεμέα ἐσίαι κἀταφυγἠ ] 
ποὺ τὸ᾽ μὴ δοῦνὰι δίκην.' ὃ δὲ ψὺχὰς ἁπολλὺς: καὶ οἴκοδο-- 
pov ἀμελῶς,. τὴν ἑτέρων ἀνάγκην ἀποχρῆν 35) αὐτῷ πρὸς τὸ 
885 διαφυγεῖν 36) οἴεται; Καὶ πῶς ov λίαν εὔηθες; ; 31) οὕπω γὰρ 
πρόστίθηµι, ὅτι τὺν MT ᾿βούλόμενον ᾿ οὐδεὶς ἀναγκάσάι "δυνή” 
σέται. ἀλλ᾽ doro μυρίαν ?8) αὐτὸν ὑπομεμενηκέναι βίαν, xoi 
μηχανὰς πολυτρόπους, ὥστε ἐμπεσεῖν' «τοῦτο «οὖν αὐτὸν ἔξαι- 
ῥήσεται τῆς κὀλάσεως; Ma παρακαλώ, μὴ ἐπὶ τουοῦτογ ἆπα- 
τῶμεν ἑαυτοῦς : μηδὲ ὑποχρεωμεθα ἀγνοεῖν, τὰ καὺ τοῖς ἄγαν 
παισὶ φανερά. ᾿ οὗ 7ὰρ δήπου καὶ ἐπὶ τῶν εὐθυνῶν αὕτη τῇς. 
386 ἀγνοίας ἡ η προσπούησις ἡμᾶς ὠφελήσαι δυνήσεται. Οὐκ ἑσπού- 
δάσας αὐὲὸς ταύτην δέξασθαι τὴν dep. ἀσθένειαν σεαυτῷ 
συνειδώς; 39) εὖ καὶ καλώς. 39) ἦν οὖν μετὰ τῆς. αὐτῇο 
προαιρέσεως, καὶ .ἑτέρων- καλούντω», axtonqlav.. ἢ ὅτε μὲν οὐ» 


ως 29) «ωτοσηεν, ὁ di ἔποιτο. Montefalconius legit: αὐτὸς 
dà Éxoub, sensu prorsus eodem. L. 

| .24) εἶτα. Particula contendens ef inatans: de qua pulchre De. 
varius. .cont, $. 381. 134... [ΓΕἶτα est nostrum nun. Da nun der, 
welcher Holz und Steine verdirbt, etc. . Cf. Plnf. de usu. animal, 
Urat. LI, c. 2, pag. 516. ed. Tauchn. Buttmana. Gr. Gr. 6. ds 
Matthiae Gr. Gr. $. 603. pag. 1211. L.]. 

Ι . 25) ἀποχρῆν. i. e, ἀρχεῖν. $. 383. ' 
'. 26) πρὸς z: dio qvytiv. Montefalconius ; apis τὸ μὴ δια- 
φυγεῖν. Male. L. 

27) re monne' hoc fatuum foret? — Hesychius εὖὔ θες 

ἁπλοῦν, μωρὸν,, ὠγόὴτον, ἀθύνετονι Thomas Mag. εὖηθες κατ εὐ- 


φημισμον τὸ ἀαύνετυ». et. Íntpp. ad rm Tim. IV, 1. et Aelian. 
V. H.. HL 17. . L.- 


| c 728) uvotav. Singularis numerus. 6. 301. 549. [Singularis le- 
gitur SiL apud Xenophentém in Anab. 1, 7, 9. Merge ἀσπὶς µυ- 
θία xol τετρακοσία. ΟΕ. B utitmann. Gr. m 'δ. 64. proxime ante 
&nnotat. 1. L.] 

E 29) συνειδώς. Ambrosfus : "Nescis: ορια et indocti νο, 


diriationibus οἴαπιάὴε et dicunt: Dignus εν 'et justus es. et conscien- 
tia miéera: iudignué es et injustus es dicit. 1: e ") ; 


30) εὖ καὶ καλῶς.. Εὖ μὲν τὸ ὀρθῶς σηµαίνει: xls. a τὸ 
ος... χρήσιμον ατλ. ΑΗ 


"Ed 
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δεὶς ἐκάλει; ἀαθενῆς σὺ καὶ οὖν ἐπιτήδειο" ἀπεὶ δὲ εὑρέθη- 
σαν oí δώσοντες τὴν τιμήν, γέγονας ἐξαίφνης Ἰσχυρός; γέλως 387 
ταῦτα καὶ λῆροι, καὶ τῆς ἐσχάτης ἄξια τιµωρία.. Δ4ιὰ γὰρ 
τοῦτο καὶ 0 Κύριος πἀραυεῖ, μὴ πρότερον ῥάλλεσθαι Otuá- 
Άιον, τὸν βουλόμενον πύργον οἰκοδομεῖνο πρὶν ἢ τὴν οἰκείαν 
λογίσασθαι 51) δύναμιν" ἵνα μή δῷ τοῖς παριοῦσι µυρίας ἄφορ- 
Hà χλευασίας τῆς εἷς αὐτόν. ἆλλ᾽ ἐκείνω μὲν µέχρι τοῦ γέ- 
λωτος 5 ζημία. ἐνταῦθα 33) δὲ ἡ κόλασι πῦρ ἄσβεστον, 33) 
xa) σκώληξ ἀτελεύτητος, xci βρυγμὸς ὀδόντων, καὶ σκότος - 
ἐξώτερον, καὶ τὸ διχοτοµηθήναι, 34) καὶ τὸ ) ταγῆναι μετὰ 
τῶν ὑποκριτῶν. 24ÀÀ' οὐδὲν τούτων ἐθέλουσιν ἰδεῖν ol. κατη- 388 
 φοροῦντες ἡμῶν 7j γὰρ ἂν 36) ἐπαύσαντο µεμφόμενοι τὸν οὖκ 
ἐθέλοντα ἀπολέσθαι µάτην. Ovx ἔστιν ἡμῖν ὑπὲρ οἰκονομίας 389 
πυροῦ jj κριθών, οὐδὲ βοῶν καὶ προβάτων», οὐδὲ περὶ τοιού- 
των ἄλλων ἡ σκέψις 7 προκειμένη νῦν GÀA ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ 
σώματος τοῦ ᾿Ιησοῦ. 99) "H γὰρ ἐκκλησία τοῦ Χριστοῦ, κατὰ 390 
τὸν μµακάριον Παῦλον, σῶμά ἐστι τοῦ Χριστοῦ: καὶ δεῖ τὸν 





31) λογίσασθαι, ,,1ta Ducaeus. Sed ferri potuit Sacil. 
ἀναλογίσασθαι. Luc. XIV, 28. legitur: πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν x 
δαπάνη» — et v. 31. βουλεύεται εἳ δυνατός ἐστιν.“' H ughe &. ἱ 


32) ἐκείνῳ' ἐνταῦθα. Antitheton pronominis et adverbii, | 
δ. 393 s. 
33) πῦρ ἄσβεστον. Basil. M. Ep. 121, nondum edita, ποίφ 
δὲ σώματι τὰς ἀπεράντους ἐκείνας xol ἀνυποίστους ὑποστήσεται μά- 
στιγας; ὅπου πῦρ ἄσβεστον, καὶ σχωληξ ἀθάνατα κολάζων, καὶ 
πυὑμὴν δου σχοτεινὸς καὶ φριχωδης, καὶ οἰμωγαὶ πικραὶ, καὶ ὁλο-- 
λυγμὸς ἐξαίσιος, καὶ «λαυὸμὸς καὶ βρυγμὸς ὀδόντω», καὶ πέρας 
oUx ἔχει τὰ δεινά, τούτῶν ovx ἔστιν ἁπαλλαγὴ, οὐδὲ τοῦ διεκδύναι 
τὰ πιχρὰ κολαστήρια. ταῦτα φεύγειν ἔξεστι νῦν" ἕως ἔξεστιων, ἔάν-- 
τοὺς ἀπὸ τοῦ πτώματος ἀναλάβωμεν». μηδὲ ἀπελπίσωμεν ἑαυτοὺς,  * 
ἐὰν ἀναλύσωμεν ἀπὸ τῶν κακῶν. Hoeschelius. m 
34) τὸ διχοτομηδῆναι. Indicantur Ίου verbo sammi cru- 
ciatus et supplicii genus crudelissimum.  Poen&, qu& hac in terra 
. plurimi populi homines maleficos pupiebant (v. c. Chaldaei: Daniel. 
I1, 5. 11,29. Hebraei: 2. Samuel. X111, 31. Aegyptii: Herodot. III, 16. 
Graeci : Diod. Sienl, XVII, 83. et Romani: Sueton. Caligul. 27.), trans- 
fertur h. l. ad jadicium. illud ,; quod nos manet post mortem. L. '- 
| 85) 5 &g ἄν. Quae de particula ;, etiani cum aliis compo- 
sita, Devarius docet, omni& ad verbum » reduci possunt. facit enim 
et ad interrogationem et ad conditionem. 7 mum sit? 7 si sit. Hic 
ἡ γὰρ ἂν ἐπαύσαντο resolvas: nam si ita sit, i. e. alioqui, desise- 
- rest. Notabilis particula, [,Alii: ἐπαύσαντο q3eyyóutyo: καὶ μεμ- 
góueroi. * Montefalconius] — EE 
|". 86) σώματος Ἰησοῦ Χριστοῦ. Christi corpus ecclesiam 
Paulus'dicit, [Vid. Epist. ad Coloss. I, 24. τὸ σῶμα τοῦ Ἄρίστοῦ, * 
6 ἐστιν ἡ ἐκκλησία. vel. v. 18. αὐτός ἐστιν ἡ Xeqas τοῦ σώματος, 
τῆς ἐχκλησίας. «oll. 4ν Cor, ΧΙΙ, 27. Eph.1,29. 34V, 12. V; 30. D] - 
| 5 10” 


* 
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τοῦτο πεπιστευµένο», 31) εἷς εὐεξίαν 38) αὐτὸ πολλήν καὶ xaÀ- 

Aog ἀμήχανον 39) ἐξασάεῖν, πανταχοῦ περισκοποῦνταρ uy που 

σπῖλος» ἢ ῥυτὶς, ἤ τι ἄλλος μῶμος ᾖ «τοιοῦτος τὴν ὥραν 9) 

καὶ τὴν εὐπρέπειαν λυμαμόμενος. ἐκείνην, καὶ τί γὰρ ἄλλ᾽ ἢ 

τῆς ἐπικειμένης αὐτῷ κεφαλής, τῆς ἀκηράτου καὶ µακαρίας, 
801 ἄξιον αὐτὸ κατὰ δύναμιν τὴν ἀνθρωπείαν ἀποφαίνειν; Ei γὰρ 
ποῖς περὶ τὴν ἀθλητικὴν εὐεξίαν ἐσπουδακόσι, καὶ ατρών 4!) 
χρεία καὶ παιδοτριβών, 5?) καὶ διαίτης ἠκριβωμένης, καὶ ἀσκή- 
σεως συνεχοῦς, καὺ µυρίας παρατηθήσεως .ἑτέραρ (καὶ γὰρ καὶ 
τὸ τυχὸν i» αὐτοῖς παροφθἑν, πάντα ἀνέτρεψε καὶ κατέβα- 
λεν") oí τὸ σώμα τοῦτο θεραπεύειν 59) λαχόντες, τὸ τὴν ἄθλη- 
σιν οὐ πρὸς σώματα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀοράτους δυνάμεις ἔχον, 
πῶς αὐτὸ δυνήσονται gviairay ἀκέραιον καὶ ὑγιὲς, un πολὺ 
τῆν ἀνθρωπίνην ὑπερβαίνοντες ἀρετῆν, καὶ πᾶσαν. Ψυχῆς πρόσ- 
φορον ἐπιστάμενοι 54) Φἐραπείαν ; 


- 





... 97) πεπιστευµένονι Alii ἐμπιστευόμενον. Savil. in margine 
πεπιστευµένον. | Vid. Sturz. de dialecto Macedon. p. 164. et 
d. hleusner. Lexic. in LXX. Intpp. Il, 338. L. 


E 38) εὐεξίαν. Vet. int. sospitatem. et 6. 301, abilitatem at- 
| que virtutem. [Est εὐεξία bonus corporis habitus. Hesychius: εὖ- 
&£(a* ὑγίεα, εὐφυῖΐα. ΟΕ. Xénoph. Memm. III, 12, 3. et imprimis 

1 Suidas. Li 


39) ἆμ 7 χανογ. Epitheton elegantis et lati usus nofat id, 
| quod nulla vi, orátione, cogitatione, attingere possis aut assequi. 
[Vid. Suicer. "Thes. s. b. v. L.] 


40) ὧρα, quod saepius cum χάλλος conjungitur (via. Schae- 
(fer. ad Dion. de compos. verb. p. 204.), esse videtur imprimis ve- 
; nustus oris. Sic junguntur ὠραῖος κα) εὔμορφος apud Lucian. Ca- 
tapl. T. I, pag. 433. et Schol. D'Orvil..ad Aristoph. Plut. 977. εὖ- 
πρύσωπον explicat per ὡραϊῖον. Cf. Heindorf. sà Plat. Phaed. 

pag. 80 C. L. 
41) i«roódv. Simili exemplo utitur Plato in Critone cap. 7. L. 


42) παιδοτριβῶν. De his multa P. Faber in Agoniaticis, 
[παιδοτρέβης, magister luctationis, doctor palaestricus.; ,, Do- 
cebant nimirum apud Graecos paedatribae pueros ingenuos artem ma- 
xime lucteudi in partibus gymnasiorum jis, quae palaestrae diceban- 
tur (vid. Theophr. |Charact. VHL.),. et victus rationem praescribebant 
futuris athletis. Debebant hi paedatribae ipprimis etiam judicare, 
quae corpora apía essent et idonea ad luctandum./* Haec notavimus 
ad Platonis Crit. VIL, 4. Cf. Spanbem. ad Aristoph, Nub. 969. et 
Schleusner in Lex. N. T. s. v. παιδαγωγρς. L.] ' 

43) θεραπεύει. Apta comparatio, propter simillimaes cor- 
poris et animae rationes. taque Institutiones Pastoragies sub per- 
petuo rei medicae schemate exquisite deductas dedit J. M. Langius; 
et moralem Philosóphiam ac Theologiam Placrius et Buddeus. 

.. 44) ἐπιστώμφνοι. Doctor, in coelo et in inferno adhuc ho« 
epes, inferao parmn detrimenti, coelo. parum accessionis «feret. 


AODrOZIF. κεφ. 1. ᾽ M3 


! 

IIl. "ZH  ἀγνοεῖρ, ὅτι xci πλείοσι τῇ ἡμετέραρ ca9x09399 
καὶ φόσοις καὶ ἐπιβουλαϊο τοῦτο ὑπόκειται τὸ σῶμα, καὶ θᾶτ- 
τον αὐτοῦ φθείρεται, καὶ σχολαίτερον ὑγιαίνει; 

Καὶ τοῖς μὲν ἐκεῖμα .Θεραπεύουσι τὰ σώματα καὶ quo-898 
µάχων ἐξεύρηται ποιαιλία, 3). καὶ ὀργάνων διάφοροι κατα- 
σκευαὶν καὶ τροφαὲ roi; νοσοῦσι κατάλληλοι καὶ φύσις δὲ 
ἀέρων πολλάκις ἠρχέσε μόνη, πρὸς τὴν τοῦ κάµνοντος ὑγίειαν 
ἔστι δὲ ὅπου καὶ ὕπνος. πῤοσπεσών sig καιρὀν, παντὸς πόνον᾿ 
ἀπήλλαξε τὸν ἰατρύν.. ᾿Ἐνταῦθα δὲ οὐδὲν τούτων, ἐπινοῆσαίδθά 
ἐστιν» ἀλλὰ µία τὶς μετά. τὰ ἔργα δέδοταὶ μηχάνὴ καὶ 6ερα- 
᾿πείας ὁδὸς, 3) 7; διὰ τοῦ λόγου *) διἁασκαλία, 5) τοῦτο ὄργα- 
yov, τοῦτο τροφή, 9) τοῦτο ἀέρων κρᾶσις ἀρίστη τοῦτο ἀντὸ 
φαρμάκου, Ἰ) τοῦτο ἀγτὶ πυρὸρ, τοῦτο ἀντὶ «σιδήρου”. wy 





Wecker der Lehrer p.80. Addatur Arnoldi TAeologia Experineh- 
talis, in Introductione lectu dignissima, makinie citca $. 48.. [taque - 
Theologus tam pulchre, quam. Medicus, salutabitur zperientissi- 
mus. [Unus habet: πᾶσαν ψυχῆς Ἰδεὰν πρὀσφὀῤὸν Ἐπίστάμενοι δαὺ- 
preteen 3 ἀγνοεῖν ὅτι Montef, FHaselbachtss proetert 1/70 a1 sed 
ativo h.l, non opus est. L. PULSA | A EOM S 


.. αλ) αὐτοῦ. Refertur ad. σαρχός. Syllepsis. [Νου debebat igi- 
tur Bug es addere τὰ μέλη ate. τοῦ. Haec enim verba minime ita 
pécessalià sunt ad Synfasin, uf illi videtur, "Vl. quae observat Wi- 
nerus. Gramm. Ν. T. p,:199. ed. 3. ,, Dus .Prótionen: αὐτὸς steht τη; 
szeilen durch eine NachlüskigFeit des Sehr egttDelg s0, dass: in den 
zunüchst stehenden Sützen dein Substanti aulgedrückt wird, aif 
welches dasselbe direct bezotret werden d « Ε.] à 

9) ἐξεύρητοι ποικιλία. Savil.,habet ἐξἐύρηνται πόιχι- 
λίαε,. quae lectio placuit:ei. Hughesia et Hadielbachio: Videtur ía- 
men.pluralis ex emendatione. ortus esse, uf melius convenirent, hae 
verba verbis sequentibus. Ὦ. .. . μμ... : 


3) θεραπείας ódéc.-. Metaphora, ὁδὸς μάχης. 6. 592. Basi- 
lius Sel. Or. V. de tempore Noae: ἀγετέμνοντο πλερνεξίας ὁδοί. &&- 
cabantur viae avaritiae. ubi secare viam (quod de navigante pro- 
prie dicit Maro) est vies. facere. coll, Quint, 1. ὃν c. 1. [9:soo- 
πείας ὁδὸς, ratio medendi, vid. Wahl. Clav. N. T. WI, p. 441. 
Y, b. L.] : αν. e. or dE S ONE E. . Ex 
4) διὰ τοῦ λόγοψ. Etiam Xenophon. 1.3. &zouv.. Ox iy- 
τεθύήµησαι, ὅτι ὅσα τε νόμῳ µεμαθήκαμεν»' κάλλιστα ὄντα, di am 
yt. Ls ἐπιστάμεδα (Germ. zu. leben wissen) ταῦτα πάντα διὰ λόγου 
ἐμάδομεν; x14. "S ο pu T 
5) διδασκαλία. Ingreditur auctot 14 locuin ad vos, jevenes 
ecclesiae nati, inflammandós, ut sacras litetas "qmam ardentíssinmq 
studio colatis.  Conferrí potest Augustini de Doctrinu . Christiana | 
Jiber, 1. ο τν. " T . 000 

6) τροφή. Naz. p.. 203 , σιτίοις μὶν αὤμα, λόγῳ δὲ φυχἠ τσέ- | 
φρεται.  Hoeschehus. .. "E d $i m 

7) ἀντὶ φαρμώκου. "Purüc νοσρύσης sioi» ἱατροὶ Aáyon | 
animo aegrotanti modicus est oratio. Vid, Er, chil. : 


-- 


"— 


a 
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^v " 4 ^" [4 , , ^ 
- καῦσαι δέῃ xai τεμεῖν, 9). τούτῳ χρήσασθαι ἀνάγκη" xa» τοῦτο 


μηδὲν ἰσχύση, 9) πάντα οἴχεται τὰ λοιπά. τούτῳ καὶ κειµέ- 
νην ἐγείρομεν. 10) καὶ φλεγμαίνουσὰν καταστέλλοµεν τὴν ψυχὴν, 
καὶ τὰ περιττὰ  περικόπτοµεν, καὶ τὰ Λείποντα πληροῦμεν, 
xol τὰ ἄλλα ἅπαντα ἐρχαζόμεθα, ὅσα εἷς τὴν τῆς ψυχῆν ἡμῖν 


906 ὑγίειαν συντελεῖ; 33) Πρὸς μὲν γὰρ. βίου κατάστασιν ἀρίστην, 


βίος «ἕτερος 13) dig τὸν ἴσον ἂν ἐναγάγοι 33) ζῆλον. ὃτ ἂν δὲ 
περὶ δόγματα voci 9 Ψυχή τὰ νόθα, πολλὴ τοῦ λόγου i»- 
ταῦθα ἡ χρεία, οὐ πρὸς τῆν τῶν. «οἰκείων ἄσφαλειαν µόνο», 


896 ἀλλὰ xai πρὸς τοὺς ἔξωθεν πολέμους. 1*) Ei μὲν γὰρ ἔχοι 


mE 


ον 


Tig τὴν µάχαεραν τοῦ πνεύματος καὶ θυρεὸν 15) “πίστεως. το- 





*:8) καὶ τεμεῖν.  ,, Savil. in textu xal τεμεῖν, sed in margine 
xü» τεμεῖν, quod magis placuit.* Hughes. Non recipiendum in 
textum illud xd», quam.non reperiatur in, Cdd. ;Z;. | 

9) μηδὲν ἑαχύσῃ. Palatinus, 47 7. [quod placuit Savilio. 
vid. Hugh es. p. 400. hi Videtur dir ἰσχύσει glossa in margine 
fuisse, τὸ οἴχεται, sive, ut Pal. habet, olyjotuu, explicang Homil. 
ad Tit. 1,.9: τούτου μὴ ὄντος, πάντα οἴχεται. — Ipsum οἴχεσθαε, in- 
signe verbum. $. 539. Cic. ad Att. Léeras tuas ,accepi ; quare non 
οἴχεται tud industria. [Ct. Bergler. ad Alciphr. p. 172. L.]. 

10) 2yctoouev, .Ariificio divini Spiritus opus est tibi, qui 
cqnscientias et corda exerces evangelii doctrina; qua vía, ra- 
tione, ef qua maderaiione in animos illéábare, et cum vilae verbo te 
insinues. Haec et plara Mart. Borrbaus al. Cellarius in Comm. pro- 
fundo in Eccl, Sal, £..121. D LEN 

11) ὑγίειαν σιντελεῖι Idem fere dicit h. Ἱ. Chrysostomus, 
quod Lutherus noster, it& aliquando expressit: ,, Die Seele kann 
alles Dinges entbehren, ohne das Wort Gottes, aber ohne das Wort 
Gottes ist ihr auch mit keinem. Dinge geholfen. Wo sie aber das 
Wort hat, da darf iie auch keines andern'Dinges, sondern sie hat 
an dem Wort genug , Speise, Freude, Priede, Licht, Kunst, Ge- 
rechtigkeit, Wahrheit, Weisheit, Freiheit, und alles Gutes. über- 
schvünglich.* L.' -. -— ips ord 

* 412) βίος ἕτερος. Constat inter omnes, quantam vim habeant 
sincera Sanctorum et'martyrum acta, vero judicio scripta pioque 
studio lecta. :  ' '- ; 

13) ἑναγάγοι. Alii, teste Montefalconio, ἀγάγοι. Quum prae- 
cedat ἂν, facile potest conjici, quomodo factum sit, ut illud ἐν a 
nonnullis libris desit; L. | E 

14) πρὸς τοὺς. ἔξωθεν πολέμους. ,Suspicatur Hoc- 
schelius legendum πολεµίους, cui favet vetus Interpres; tres ta- 
men mostri, Mss. constanter retinent πολέμους. Ducaeus. Recte 
procul dubia Qmmes fere editores retinuerunt πολέμους. L. " 

*, 10). µάχαεραγ, $vosóy. EKgregius χιασµός, nam gladius per- 


J tinet ad externa proelia; scutum , ad suos muniendos. Utroque tota 


significatur panoplia,, Κέ nec .feriamur, et ut feriamus. $. 308. Haec 
sunt arma justitiae: dextra et finistra. nam gladium dextra mana 
pugnator vibrans offendit hostem ac ferit; sinistra clypeum tenens 
se defendit. "Virgil. néc clypéo Juvenis subsistere tantum Νεο dextra 
valet. Za. ' 


LS 
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σοῦτον, cg δύγασθαι Θαυματουρ/εἲν, καὶ διὰ τῶν τεραστίων 
τὰ, τῷῶκ.ἀναισχύγτων. ἐμφρᾶχτειν στόµατα, οὐδὲν ἂν δέαιτο τῆς 
ἀπὸ. TOU λόγου Bog sias μᾶλλον. δὲ ρὴδὰ, τότε ἄχρηστος η 
πρύτου. φύσις,. ο. ^a. μαὶ λίαν ἀναγκαίᾳ. Kai 7ὰρ ὃ µα-δο7 
349106... «Παῦλος, αὐτὸμ µετεχέίρισε ,. καΐσοι, γε ἀπὸ TOY σημείων 
πανταχού θαυμαζόμενος, Kai ἕτερός..τις 1) τῶν ἀπ ἐκείνου E 
τοῦ χοροῦ, «oou ταντής ἐπιμελεῖσᾶαι τῆς δυνάµεῳς, λέ- 
ων: 'Ἔραιμομά ). περὸφ. -ἀπόλαγίαν παντὶ τῷ αἰσοῦντι ὑμᾶς 
λόχον περὶ τῆς, ἐν Univ, ἐλπίδος. . Kal πάγος δὲ ὁμοῦ. τότε 
δι”, οὐδὲν érego» Tol περὶ Σεάφανοχ. e) τὴν τῶν χηρῶν ἐπέ- 

| "QEjiq? οἰκονομίαν , eM 5 (va αὐτοὺ τῇ τοῦ λόχου. σχολά- 
ζωσι «βιακονίᾳ. Πλὴν o) παραπιλησίωφ. αὐτὸν ἐπιζηκήσομεν, 398 
τὴν ἀπὸ τῶν σήµείων ἔχοντεςο loyov. εἰ δὲ τῆς μὲν δυνάμεως 
ἐκείνης οὖδὲ ἴχνορ ὑπολέλειπται, πολλοὶ δὲ πανταχὀθεν ἐἔφε- 
στήχασω οἱ πολέμιοι xai συνεχεῖς τούξῳ λοιπὸν. ἡμᾶς aai 
φράττεσδαι , καὶ ἵνα μὴ βαλλωµεθα τοῖς τῶν ἔχθρῶν oe 
xui ἵνα βάλλωμεν .ἐκείνους. 


IV. «ιὸ πολλὴν χρὴ ποιεῖσθαι e € ὥστε τὸν 309 
λόγον τοῦ X θιστοῦ ἓν ἡμῖν ἐνοικεῖν πλουσίως. ου yao πρὸς 
ἓν ἡμῖν εἶδος µάχης 7] παρασκευή᾿ ἀλλὰ ποϊκίλος οὗτος ὃ mó- 
Άεμος» 1) καὶ ἐκ διαφόρων συγκρυτούµενος τῶν ioci οὔτε 


: 16) ἡ τούτου σα yov φύσις ídem quod λόγος. aic φύ- 
σις οσο» $. 393. Sie e. Jud. Θεοῦ πρόστάττὂντος οὐ δεῖ πἐριερ-- 
γάξεσύαι, την φύσιν τῶν γιναµένων, ἀλλὰ πε(θὲσθαι μόνο». Iterum : : 
τὴν φύσιν τὴν πεσοῦσαν (hominem lapsum) ἀγέστησεν» ὁ θεός. 
ignatius ad Kph. φύσει δικαίᾳ, i. e. δικαίως. [φὺσις λόγου 
pro simplici λόγος non positum est. Imo φύσις λόγου esse vide- 
tur eis verbi. Teste enim Scholiasta Sophocl. p. 46. est «ρύσις' 7 
ἐνοῦσά τινι δύναµις. οἷον φύσις ἐστὶ yj, τὸ ἀναβλαστεῖν βοτάνας, 
καὶ φύσις τοῦ πυρὸς, τὰ θερµαίνειν. Sic T. XII, pag. 359 C. κη- 
ρύγματος φύσιν dixit Chrysostomus. L]l 


17) ἕτερός τις. Haud scio an ita loqui possit primatus Ro- 
mani defensor. 


18) ἔτοιμοι. Sic ed. prima et int. vet. Alii γίνεσθε híc vel 
γενέσθαι supplent. [Lectio γίνεσθε placuit ipsi Hasselbachio. 
Locus legitur 2. ep. Petri I1I, 10. L.] 


19) τοῖς περὶ Στέρανὺν. Idiotismus ,. eum, cujus nomen 
ponitur, interdum cum suis, ut h. 1. S. 191. interduni per se ,desi- 
gnans. Joh. 11, 19. [Vid. Act. XIII, 13. o£ περὶ τὸν llaUlov TjÀ9ov 
elc Ηέργην. Xenoph, Memorr. lii, 5, 10. o£ περὶ τος ος Mat- 
thiae Gramm. Gr, maj. 1, 1159. et Winer. Gr. N. T. p. 344. L.] 


1) οὗτος ὁ πόλεμος. Unde Theologia dicitur Polemica: de 
qua bic locus praeclare docet multa. Antitheton, πόλεμοι σερατιω-: 
τιχοί. S. 401. 


——— -- 


-— 
’ 


΄ 


Mó ο ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ.- 


yàp: Ὅπλοις ἅπαντες χρώνται τοῖς ἀὐτοῖς ; οὔτε ἑνὲ προσβαλ- 


ἀθ0Όλειν ἡμῖν µεμελετήκασι τρόπῳ. — Koi δεῖ: τὸν μέλλοντα" τὴν 


αρὸς πάντας ἀναδέχεσθαέ μάχη», 'τὰᾷ ἁπάντων εἰδέναι τέχναρ" 


φαΐ «bv αὐτὸν τοξόνην: τε’ εἶναι. καὶ σφεδολήτην, 3) xai τα: 


ξίαρχον xai λοχαγὸδ, καὶ στρᾶτιώτην καὶ. ὀτρατηγὸν , καὶ ini- 


401 ζὸν Χα ἱππέα, wl ναυμάχην καὶ τειχὔΝαχηνι 3).  'Eni-uly 


γὰρ τῶν στρατιωτικῶν πολέμων, oloy 3) 'Ἓλνάδτὃς ἐργονιάπου- 
λαβὼν,  τὀύτῳ τοὺς ἐπὶόγτας. ἀμύνεται: 'Ἐνταῦθὰ δὲ. τοῦτό óUx 
ἔσειν. ἀλλὰ ἄν μὴ Μέάδας ἐπίσέάμενοςᾖ. τῆς τέχνης vag Ιδέας 
6 ᾿μέλλων 'νιᾶν, ὀἶδεν ὃ διάβολος καὶ δι: ἐνὸς μέρους» ó2z 
ἂν ᾿ἡμελημένον τύχη, τοὺδ' πειρατὰς 'εἰσαγαγὼν τοὺς ἀὐνοῦ, 
᾿διαῤπάσάἁι τὰ προβατα» AAA οὐχ, ὃτ᾽ ἂν 'διὰ πάόης ἥκόντα *) 





3) σφενδονήτην. Σφενδόνη, funda: quai inter ἔχηβόλα nü- 
serat Philo lib. «lc ᾿φλάχκον p. 671. Prov. 20,79. 8, ἀποδεσμεψέιν 
Af9oy ἓν σφενδόνη.. σφενδονάω,. funda utor, fundam torqueo. Jo- 
seph. p. 97. σφενδονᾶν τε ἄριστοι τυγχάνοντές, xol πᾶσι τοῖς ἔχη- 
βόλοις δεξιοὶ χρῆσδαι. et p. 131, ταῖς λαιαῖς τῶν χειρῶὼν σφεδοΡᾶν 
ἄοιστοι, : Greg. presb. in vita Λας. p. 7, σφενφονᾷ τὰ ἀλλόφυλα dó- 
γµατα λόγων στεβῥότητι.  Heperitur et ὀφενδὀγέω probl. XI. Graec. 
apud Plot. Hinc. serbale, ὁ ὄφενδονήτης,. funditor, Judic. 20, e. 16, 
πάντες οὗτοι σφενθογῇῆται. βάλλοντες λέθους πρὸς τὴν τρίχα. vel, wt 
$n Codd, Augg. mss. et Romana editione, 'σφενδονῆται ἓν λέθοις, 
éta et 4 Heg. 3. et apud D. Sic. et.Dionys. Hal. at Judith. 6, ve. 14. 
et 1 Machab. 9, v. 11, σφενδονηταί. unde iidem ἐπ Glossario fun- 
dibali, σᾳενδονέζω autem ἐπ lexicis est tollendum, repugnante-.$pso- 
rum qguctoritati. exemplo, quod e lib. 1 Heg. cap. 25, ο. 29. adfe- 
runi: ibi enim σφενδονήσει legitur, consensu opt. Codd. tam edi- 
torum, quam duorum. calamo exaratorum Περ. Aug. Neque etiam 
in Gloqsis recte ballistra sspe ballista σφενδόνη dicitur, quum βαλ-- 
λίστρα (βαλίστρα) sit τόξου σχῆμα, cujus insignem libro I. Proco- 
pii descriptionem historiarum studiosi. legent. Hoeschelius. Ex 
Plutarcho tamen ἆιασφφεμδονισόέντω» notavit J. Hughes. Vet. int. 
ul fundibulis. [Vid. Schleusneri Lexic, in LXX, Intt. T. V, 
p.239. L] | |... JN 

3) ναυμάχην καὶ τειχοµάχη»- Sio Er. unde ναυμαχεῖν 


. χα) τειχομαχεῖν Augustapus, γαυμάχον καὶ τειχοµάχον Cod. Henr. 


d 


II. Pal. et Savil, ex analogia id quidem, nec contra usum; sed hic 
tutius itur medio, praesertim cum dicatur ἐνδομάχης, λειοντοµάχης, 
ὀδονταμάκης» µονοµάχης κ«τλ. ἀττικῶς, ut Moeris Atticista. docet, 
conf. S. 600. ' 
4) oioy. .. Al. £y, [quod praetulit Haaselbach. L.] Hesychius, 
οἷον, --- ἕνα. ---Απολαβών. Majore hoc vi, quam si λαβων di- 
xisset. 
5) διὰ πάσης jxovra. Notabilis Graecismus. Apud Grego- 
rium Thaum. Sermo εἷς τὰ Φεοφάνια Christum it& loquentem indu- 
cit: οὕτω γὰρ πρέπον ἡμῖν ἐστι πληρῶσιι πᾶσαν δικαιοσύνην. vo- 
µοθέτης εἰμὶ καὶ νοµοδέτου ὑιὸς, καὶ δεῖ µε πρῶτον διὰ πάντων 
τῶν χιαθισταµένων ἑλθεῖν. καὶ τότε πανταχοῦ προθεῖναι τῆς buc 


ἑωρεᾶς τὰ διδάγματα. Unde ὁμιλίαι φεοφόρων τινῶν πατέρω», 
, 6 
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τῆς ἐπιστήμης .5* οιρένά - αὐσθηετη) j wai τὰς ἔπεβονλαν: QU 
τοῦ καλώς ὀπιότάμεχον. Zhi: χρὴ θ)λάλῶῷς dg: ὅλιον. Φφράντι- 405. 
σθαν τῶν Μερῶνὶ "wai. γὰρ: tag ἕώρ “μὲν: ἂν. Λανιλόθελ᾽ ses 
ριβιλημένη νυμχάνη , καταγελῷ «νών' μολιὀρλούντων αὐτὴν; dy 
ἀσφαλείᾳ' βόμούσα: πολλῇ  ὁὰν δὲ πυλίδος pávov- "ig μέτρο ἵ'. 
διακόψῃ τὸ τεχόφ; ; τοῦ δὲν αὐτῇνλοντὸν ὄψελος τοῦ. περιβύλον 
2ίνεται, Μαἴτοι γε τοῦ Λουποῦ ogaysóg δαφαλώς' ἑστηκδτόφ.: οἵ-- 
τως οὖν κὠ ἡ οοῦ Θεοῦ πύλης ϱ)- δε ἂν μὲν ἀθθὴν ποανία: 
χύθε ἀντὶ seguidor «oU "roiudyeg  dyt(90i: "τε καὶ: θύψέσερ 
περιβάλλῃ mou £g. loyórnp aub γάλωτα «τοῖς ἑχθροῖς: zd 
μηχανήκατα ve evi , wo pYovon 6$ Αατοικοῦνοέ» Kb» Gm 
»&* óray' Bé. mie -désre c “μέρους: ματαλῦσαι δὀνηθῆ.' ai» --ι'- 
pn πᾶααν' κυταβάλὴν:διὰ τοῦ. µέρὀυᾳ παν. (ὧν ein: λυμαύ- 
serai τὸ λοϊπόνκντ Ἐὲ δρ) Oe Xy ago c Ἄλληνας €) μὲν ἀγω- 
vibra μαλώό,' συλώσι 'δὲ«αδδήν iod: Ιυδαῖοι ; :9):-ᾷ ' τούτών 
μὲν ἀμφοτέρων:: sper. ; — ορ. " A uà 





opera D. Hoeschelii Anno 1587. editus: inter quas ília oratio | Chry- 
803$omi nomine eystat,.hiatu liberári possunt: δεῖ με πρὺ τῶν χα- 
δισταµένω» BAS». Pe. 383. quo parto: multis aliis locis alterum exem-^  . 
plar ex altero..corrigi potest,. non in, hac modo, sed etiam ip, alia, 
item utrique: patri adscripta , "elc εὐαγγελισμὸν oratione, T 

0) dio: Xe Totum hoc Pues exhibet Henichius H. x. ος 
appenj. p. 780. 

7) πόλες"'' "Post πόλις contina joudat dtqui τελευτᾷ , eonmo- 
dius pro neutro, quam pro activo accipitur.: 


8) "E1iqvalh;, qui πολυθέαν᾿ eredidermmt, od ἁῤῥωστημα v 
Philo, ον ὁ ῥόξαν, Basil. M, Naz. οί Epiphanius iiem », 
Judaeoruti verd errorem Ἰουδαϊσμὸν. appellant. Hoeechelius:" Ba- 
silius Sel. &9éoy "tdAvOstey dicit. Hostes fidei suo tempore grassan- 
tes Chrysostomus commemorat his 49. Conf. How. 9. i? Eb: ad Hebr. v 
et scriptores de "Haeresibus. 


9) αὐτὴν of. Vulg. αὐτὸν, idque. of omisso, — Tàvdkzos. 
Contra hós exstant Homiliae celebres; ubi Chrysostomus illud ipsum 
caput de lege, quod Φ. 404. attingit! €opioge tractat. - Pertiriet Μάο 
singulare Henichíi de Chrysóstonio:judicium in Dedic; H. X. Part. 
cit. Non solum ih confutandis haeretitis ,. inquit, egregium se prae- 
stitit, sed etidm Scripturis interpretandis insignem prorstis operam 
dedit, et in nonnullis V. T. locis plüs inso Hieronymo vidit, Judaeo- 
rum, wt copjicimus , quos Antioc ia$ noperut, conversatione adjutus. 


40) Maviyatou De quorum deliriis Epiphanius Hb. 2. p.266, | 
Theodoretus. 1.1. αἱρετικῆς xoxopvótac extremo, Damascenus. eru- H 
dito illo Dialogo contra Manichaeos, itemque alii scripserunt. Hoe: 
schelíus. [Cf. Euseb. H. E. VII, 31. Cyrill. Hierosolym. catech. 
'YI. Suidas in voce Mary. Lar dner. Glaubwürdigkeit der evang. 
Gesch., T. I. Bellosobrii histoire de Manichées et du Mani- 
chéisme, T. Ἡ,. Cramer. Fortseizung des BHossuet. T. 1, pog. 
309 αα. D.) - ELE y w 


p d 


148 GIEPIOLEPQITNHI 


τὸ. περιγενέσθαι xoi, ερύτων,. «οἱ τὴν Guaguéngy 11) eloáyoyse; 
ἔνδον .ἑστῶτα, τὰ πρόβατα σφάττωσι; Καὶ τί δε πάσας κα- 
ταλέχειν, τοῦ διαβόλου τὰρ αἱρέσεις; Gg ἂν μὴ πάσας. ἄπο- 
κρούεσθµι καλώς ὃ ποιµήν «ὐδείῃ, Quran ἂν. καὶ διὰ. μιᾶς τὰ 
408 gàsíova τῶν πῥοβάτων καᾳταφα{εῖν o λύκος. . Καὶ ἐπὶ μὲν τῶν 
στρατιωζῶνψ, ἀπὸ κών. ἑατώτων. καὶ µαχαµόνωχ. xqi «qv ví- 
κην ἔσεσθαι καὶ τὴν ἠεχακ, προαδοκᾶν dui, χρή: ἐνεαῦθα δὲ 
πολὺ ,τοὐναρτίον.. πολλάκις 'Υὰρ.ἤ πρὀρθέτάφους weg, τοὺς 
οὐδὰ τὴν ἀρχὴν -σιμβαλρνταρ͵ οὐδὲ πανέδαχτας -ὅλως, ἠσυχά- 
Lorvag : se καθημένοιῷ «νκῆφαι. πεπούηκρ" κρὸ πῷ οἰκεῳ bi- 
φει. πεθφαρεὶς ὁ po sols περὶ ταῦτα . τὴν ἐκπειρίαν .ἔχων, 
404 xa τρῖρ Φίλὸις καὺ soia. πρλεµίαις καταγέλαατοο.Ὑίνεται. Οἷον 
(πειρώσομιω. ydQ, σοι καὶ ὁπὶ παραδείχµατος. 0- λέγω, ποιῇ- 
ἴσαι φαλιρὸν) «τὸν ὑπὸ :τοῦ .Θεδῦ δοθέντα τῷ Moeosg voor 
αἱ τήν - Οὐαλεντίνου 12) καὶ «Λήάρκίωνος 19). διοδεδάµενοι got» 
ποβλάβειαν, καὶ ὅσοε τὰ αὐτὰ νομοῦσιν ἐκείκρι, τοῦ καταλό- 

| you 14) τῶν θείων ἐκβάλλουσι γραφών ᾿Ιουδαῖοι δὲ αὐτὸν 





ned 11) εἰμαρμένη»: Id est, Stoici, de quibus 4dem Epiph. Nb.1. 
Idem. εἰσάγοντες, inquit auctor; weil. & Stoicis in Eoclesiam: quod 
maoltos eo tempore fecisse, patet ex ipsius περὸ εἰμαρμένης Homi- 
lis sex. [Imprimis: hac in re memoratu dignus est liber Gregorii 
Nyssehi ὀἁοπέγα fatum, qui extat in ejus Opp. T. 1, p. 62—81. In- 
ter doctores ecclesiae antiquiores Stoicorum doctrinae: imprimis fa- 
visse Clementem Alexandrinum, discimus ex Schroeckhis Christi. 
K. G. T. 11, p. 255 sqq.. L.] : "s 
12) Οὐὑαλεντίνου. Rejiciebant Valentiniani legem Mosis, quia 
haec lex eriginem suam debebat Deo Judaeorum. Vid. WW alc. Ket- 
zergesch. 1,p. 365. Henke Allgem. Gesch. der christl. Kirche. 
T. L, 402 — 104. Cf. Irenaeus adv. haeres. I, 5. Epiphan. Haer. 31 — 
36. Schroeckhii K. 6. M, 3508. 349. DL. 
13) Μαρκέωνος. ο) Marcion verwarf allen Gebrauch des al. 
den. Testaments, und hielt es für die alten Schlüuche, $n welchen 
Christus seinen neuen Most zu. füllen selbst für. unthunlich geachtet 
hatte. Henke 1. 1. T. Hl, pag. 117. Cf. Seohroeckh chr. K. G. 
T. HI, pag, 219. ,, Es hat nicht leicht ein anderer Stifter. solcher 
Sekten die Bücher des alten und neuen Testaments 9ο kühn gemiss- 
handelt als Marcion. Die eraten verwarf er günzlich, weil sie von 
,Verehrern des Weltschópfers. aufgesetzst sein sollten, und von den 
letsten nahm er nur das Evangelium Lucae nebst zehn Bricfen 
Pauli an. ^ Cf. tamen W alchis Ketzerhistorie I, p. 513. qui cou- 
fendit, Marcionem non propterea repudiasse V. T. libros, quod eos 
ro mali illius numinis, quod statuebat, opere habuerit, sed quia 
illos libros Judaeis tantum utiles fuisse putaverit. L. 
14) καταλόγου. Catalogos divinarum Scripturarum, quales 
omnibus (temporibus fuere, praesertim etiam Chrysostomi tempore, 
eum eo, quo hodie gaudemus, convenientes, exhibuit praeter alios 


Humfredus Hody lib. 4, de Bibl, text. c. 4. fol. 647. [Ct. Cr. Fr. 


^ 


N 
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οὕτω τεκῶσιν, -»g καὶ τοῦ καιροῦ καλύοντος φιλονειχεῖν ἅπανία 
φυλάττειν, παρὰ τὸ τῷ (Θεῷ δοκοῦν' 7 δὲ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ, - 
τὴν ἀμφοτέρων ἀμετρίαν φυγοῦσα, 15) µέσην ἐβάδιοε, 19) καὶ 
οὔτε ὑποκεῖσθαι αὐτοῦ τῷ ζυγῷ πείθεται, οὔτε. διαβάλλειν 
αὐτὸν «ἀγέχεται, ἀλλὰ καὶ πεπαυµέναν ὀπαινε διὰ τὸ χρησι- 
μεῦσαί ποτε elg καιρόν. 17) «4εἴ δή τὸν μέλλοντα πρὸς ἂἀμ-ά0δ 
φοτέρους µάχεσθαι, τὴν συμμετρίάν 19) εἰδέγαι ταύτην. ἂν τε 
γὰρ Ιουδαίους διδάξαι βουλόμενος, ὥς ovx Ar. καιρῷ τῆς πα-. 
λαιᾶς ἔχονταί νομοθεσίας, ἄρξηται κατηγορεῖν αὐτῆς ἀφειδῶς, 
δωκε Toig διασυρειν βουλομένοις τῶν αἱρετικῶν λαβὴν οὐ µι- 
κράν. 19) ἄν τε'τούτους ἐπιστομίσαι σπουδάζω», ἄμέτρως αὖ- 





Schmidt. Historia antiqua et vindicatio canonis sacri V. et N. T. 
Lips. 1715. Chr. Fr. Weber. Beitráge zur Geschichte des neu- 
testamentichen Kanons, Tubing. 1791. et Intt. ad Euseb. H. E. Lih. 
Iit, c. 25. L.] AE Au. t 

15) φυγαῦσα. Hughes et, Montefalconius, pluribus Codicibus 
suffragantibus, legunt φεύγουσα. Non male. E. :^ ^7 Ὁ) 

16) µέσην ἑβάδισεν. Hanc tenere, difücile: proclivis .au- 
tem ἀμετρία τῆς ἀνθολκῆς, ut Basilius appellat. Vid. Casauboniana 
p. 100. cum Wolfii notis: et conf, JJ. Nicolai de Medio Tbeologico. 
Kos, qui sic excedunt, Gregorius Naz. in Apol. scitissime appellat | 
τοὺς &yav:dg&odafoug.. Ipsi Chryspatomo, in Homiliis praesertim, id 
accidisse.docet Ben. Perer. Commeut, in Gen, c. 18, Disp. 3. " 


' 717) χρησιμεῦσαέ ποτε. εἲς καιρὀν. Ltietkeriws in li- 
bello: von der Freiheit eines Chrietenmenschen. T. XLX.'H. p. 1206. 
Die ganze heil. Schrift. wird $n zweierlei Worte getheilt, in. Gc- 
bote oder Gesetze Gottes, und in Verheissungen oder Zusagex. Die 
Gebote lehren und schreiben uns vor. mancherlei gute Werke, ge- 
ben aber keine Stürke dazu. Und siud nur geordnet, dass der Mensch 
sein Unvermógen zum Guten sehe, und απ ihm selbst verzweifeln 
lerne, und gehüren alle ins Alte Testament. De utilitate vero hujus 
legis idem vir summus T. XX. H. p. 2030 sqq. ita disputat. ,,— — 
Die Lehre vom Gesetz ist in der Kirche nóthig und nützlich und 
allerdings zu behalten, weil nemlich die Sünde und der Zorn Got- 
tes dadurch géoffenbaret , und das Gewissen überzeugt und beschul- 
. digt wird. — »— Noch weiter aber ist das Gesetz auch. denen Ge-.. 
rechten. oder iios ebenfalls mützlich uud nóthig , sowohl als 
denen Gottlosen. und Ungerechten — —— nenlich zur Erinnerung, 
dass sie 2 Fleisch samt den Lüsten und Begierden kreuzigen und 
tódten.* 


18 συμµµετρίαν. Antitheton, ἀμετρίαν. Φ. 404. Franc. Ρος. 
tus: συμμὲτρία est partium convenientia inter se et congruentia 
cum tola forma. Hanc Vitruvius qd verbum commensum vertit, et 
commensum proportionis: Gellius, membrorum eompetentiam appel 
lat. Comm. in Xen. p. 345. 


19) οὐ µεχράν. Sensus: Si Judaeos docturus tanquam λο- 
mines tempore inopportuno legi & Mose datae adhaerentes. hane 


psaun legen i:moderate. accusare coeperit, non mediocrem haere- 
ticis legulationem veterem deridere conantibus praebebit ansam, — 
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τὸν ὁπαίρη, καὶ dg ἀναγκαῖον àv τῷ παρόνω «τυγχάνοντα 


ἀ06θαυμάζη; τὰ τῶν Ιουδαίων ἀνέωξε σεόµατα.. Ila oi τὴν 


Σαβελλίου 30) µαωόμενοι ?!) µανίαν, καὶ oi τὰ ρείου 33) λυτ- 





Verbum ὁιασύρειν plane respondet: Germanorum verbo darcliziehn, 
i.e. deridere, lacerare. Hesychius: Φιασύρει διαπαίέζθει χλευάζεε- 
Cf. τοὺς ó 1. Samuel. 1I, 17. 2. Sam. XII, 14. LL. 
20) Z«BsAA(ovu* ρείου. Neryose ex Joh. x ^sedulíus : Ar- 
rius UNUM, "Debet scire, SUMUSQque SabelNus , esse. futendum. 
L,Primum errorem Sabellii fuisse. scimus, quod ignoraverit termino- 
rum usum, easque praecipue propositiones, quas ratholicà tum tem- 
poris ecelesía frequenteft usurpabat, wcilicet Trinitati unam compe- 
fere essentiam seu οὐσία», 1oío vero πρόσωπα, tres personas, qua- 
rum unáquaeque péculiarem habef ὑπόστασιν, illa cum non tam cla- 
ris eo tempore verbis erant proposita, confudit Sabellius inter οὐ-- 
σίαν et, vzócraG;»; discriminim nihil intercedere ratus. Hinc σπρῶ- 
τον ejus φεῦδος: «ὈὉξ unam .essentiam , ita unicam tentum esse in 
Trinitate hypostasiam. — — —., jam quum unam saltem in Trinitate 
doceret subsistentiam , necessarium erat, ut et unicam tantum per- 
sonam admitteref. — Hinc .et ejus asseclas Unionitas vocat Pruden- 
tius (Abotheos. pag. 164.) quod scilicet omnes contraherent pergo- 
nas. — Hine etiam τὴν Σαβελλίου ᾿συναίρεσι», Sabellii 'cühtractio- 
nem, memorat''Gregorius Nazianzenus (Orat. 1V; p. 991. Carm. de 
Vita su&. Tom. 1, p. 19.) εί Sabellius ipsi (in Jambice III. ad Se- 
lJencum p. 193.) Personarum-confundens subsistentiam audit.'* ου 
mii Histor. Sabellian. Francof. et Lips. 1696. pag. 3—9. Cf. Μου- 
hemsii €ommentar, de rebus Christianor. ante Constant; M. pag. 
688 sqq. Walch Ketzerhistorte. T. I1, p. 14. Méünscker Hand- 
buch der Dogmengeschichte T. I, p. 483. et Heinichen ad Euse- 
bii H. Ge VI, g. T. lil, P. 306 19. L-] . ! 
21) p'ecyóptvow λυττῶντες. ἸΜανία µέν ἔστιν ἕἔκστασις 


| λογισμρῦ "λύσσα δὲ, ἐπιτεταμένη μανία”. οἴστρος δὲ, µανιώδής ἔπι- 


! 


4 


Suufa. Ammonius in lib. περ) ὁμσίων καὶ διαφόρων λέξεων, di- 
gno, qui supplementis, quae caperet plurima, anetus seorsum eda- 
tur. yoornueré λυϊττῶντα, $. 584. . [Soph. Antigón. v. 633. e παῖ, τε- 
λεῖαν ψήφον ἀρὰ μὴ αλύων τῆς μελλονύμφοὺ, πατρὶ λυσσαίνων 
πάρει. 1.1 | iE E: : zu 

22) Αρείου, Conveniunt cum hia Chrysostomi verbis quae di- 
xit'Gregor, Nazianz. orat. apológét. pro Fuga p. 352, ed. Hughes. 
» Τριών yo οντων τῶν VUM περὶ τὴν Φεολογίάν ἀῤῥωστημάτω», 
ἀΦεῖας καὶ ἱουδαϊσμοῦ καὶ πολυβεῖας, ὧν τῆς μὲν «Σαβέλλιος ὁ .4ί- 
βυς προστάτης ἐγένετο, τῆς δὲ “άβειας, Ó -ἁλεξανδρεὺς, τῆς δέ τινες 
xd» ἄγαν παρ ἡμῖν ὀρφοδόξωνν αἲς ὁ ἐμὸς λόγος; TOv τριῶν 
ὅσον loi β]αβερὸν διαφυγόντας b ὕροις µένειν τῆς εὐόεβείας, xo) 
µήτε πρὸς τὴν «Σαβελλίου θείων ἓκ τῆς καινῆς ταύτης ἀναλύσεως 
καὶ συνθέσεως ὑπαχθῆναι;, μὴ μᾶλλον Ey τὰ πάντα, ἢ μηδὲν ἓν ἕκα- 
στον ὁριομένους — — —, Ἡ σὐνθετόν τινα x«l ἄτόπον ἡμῖν θεὸν, 
ὥσπερ τὰ μυδώδη τῶν ζώων, ὀχίαγῥαφοῦντας, καὶ ἀναπλάττοντις" 
µήτε τὰς φύσει τέµνορτας, κατὰ τὴν 4ρείόυ ὀνομάώθεῖσαν ucv(av, 
εἲς Ἰουδαϊκὴν πενίαν κατακλεισθηναι, καὶ φθόνον ἐπεισάγειν τῇ 


’Θείᾳ φύσει, µόνῳ τῷ ἁγεννήτῳ ᾿τὴν Θεότητα περιγράφοντας, ὥσπερ 


Φδεδοικύτας μὴ διαφθείροιτο ἠαῖρ. ὁ 9600, Φεοῦ πατὴρ Gv. ἀληθινοῦ 
καὶ ὁμοτίμου τη» φύσιν jure» τρεῖς. ἀρχὰς ἀλλήλαις ἀντεπεξάγον- 
«ac καὶ :συντάασοντας, πολυαρχίαν : εἰσάγειω Ἑλληνικὴν, Ἂν πε- 
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τῶντες, ἐξ ἀμεερίας ἀμφότεροι τῆς ὑγιοῦς ἐξέπεσαν πίστεως 33) 

καὶ τὸ μὲν ὄγομα «Ἄριστιανῶν ἀμφοτέροις ἐπίκειται, & δέ τι 

τὰ δόγματα ἐξετάσειε, 34) τοὺς μὲν οὐδὲν ἄμεινον 36) "Iou- 

ῥαίων διακειµένους εὑρῆσει, πλην ὅσον ὑπὲρ ὀνομάτων διαφέ- 

ρονται µόνον, 29) τοὺς δὲ πολλην τὴν ὀμφέρειαν πρὸς τὴν αἵ- 

Ἴρέσιω Παύλου τοῦ Σαμοσατέως ὄχοντας, 31) ἀμφοτέρους δὲ 
: L| 





qevyeuty. ' Et annotavit ad h. 1. Heydenreichius. l1, p. 463 
baecce: ,, rius hielt zwar Vater, Sohn und Geist für drei Hypo- 
&lasen (quod negabat Sabellius. Vid, not. 20.), aber er schrieb nicht 
allen Dreien Homousie, gleichen Antheil αν dei gótthichen Wesen 
und der mpüttlichen Herrlichheit, Consubstantialitát, zu, sondern 
gestand. nur. dem Vater, als dem . Ungebornen und Unerzeugten, 
nicht hingegeh - dem Sohne als detn Erzeugten , und dem heiligen 
Geist als dein Ausgehenden, und Beiden als dem Vater Subordi- 
nirten, wahre Gottheit 2u.* Οἱ, Thomae Ittigis Historia Con- 
cilii Nicaeni. Lips. 1712. Socrat. H. E. Lib. I, ο, 5. Sozomen, H. E. 
Lib. I, c. 15. Theodoret. H. E. Lib. I, c, 2. Epiphan. haeres. 69. | 
Walch Hitt. der Keizereien T. 1I, p. 385 aqq. rA ^A 

23) ὑγιοῦς πίστεως. Sic 6. 444. et εὐθείάς πίστεως. Φ. 118. | 
Ὀρδθοδοξίας appellatio (quam & doctrina Christiana ad philosophiam ΄] 
transtulit Hierocles) adhuc non erat ordinaria; sed facta est non 
multo post, certe in acclamationibus orthodoxos dictos esse concio- 
natores, ex Hieronymo et Cyrillo Alexandrino, quibus hoc ípsum 
obtigit, docet Ferrarius. [Sic λόγος ὑγιῆς, i. 9. doctrina incorru- | 
pta vel integra, dicitur à Páulo Tit. II, 7. cf. Anthol. gr. T. IV, |. 
p. 85. ed. Jacobs. Marc. Antonin. VIII, 30. Dion. Halicarn, Ant, VII, 
74. Xenoph. Memorr. IV, 3, 18. L.] 


24) et δέτις — ἐξετάσειε. Codices non pauci, ut animad- 
, vertit Montefalconius, legunt: &b δέ τις. αὐτῶν τὰ δόγματα ἀκριβῶς 
ἐξετάσειε. L.. mE 2 
. 25) οὐδὲν ἄμεινον. Conferatur gravis querela Basilii M, . 
de sui temporis controversiis, in epilogo libri de Spiritu S.. , 

26) uó» 0». Quod Sabellius et Judaeus de nominibus divinis tan- , 
tummnodo dissentire dicuntur, ad locum de S. Trinitate refertur: nam in 
loco de Incarnatione itniensum discrimen est. hic. enim Jesum nullo 
modo agnostit Deum; ille Eum nullo modo alium a Deo Patre sta- 
tuit, Conf. Homilia V. de incompr. Dei natura, ubi Dictum 1. Cor. 
8, 6. tractat: ἐπεὶ τέθειχε .xowvóv ὄνομα, τὸ He tóc, ἐδεήθη καὶ 
τοῦ ἰδιάζοντος (τοῦ πατήρ) ἵνα γνωρίδῃὲ, τίνα φησὶν, ὥστε ἡμᾶς 
μὴ ἐμπεσεῖν εἲς τὴ» σαβελλίου µανίαν. [Optime ad h. 1, haec scri- 
psit Hughes: ,,Judaei unum solummodo nomine Deum Patrem 
agnoscunt; Sabelliani vero eum pérsona unum, nomine trinum, pd- 
trei , filiu) et. spiritum sanctum. esse. volunt, de εἶναι ἓν μιᾷ; 
ὑποστάσει τρεῖς ὀνομασίας, ut ait Epiphanius, quod quidem exceptis |. 
nominibus a Judaeorum sententia non est diversum. Judaei enim treg 
in Deitate personas prorsus denegant; tres autem nomine ponunt, 
re tollunt Sabelliani.** L.] 

27) ἔχοντας.  Alteros (sc. Arianos) plurimum ad haeresin 
Pauli Samosateni vergere. Tres imprimis errores erant, quos foves . 
bat Paulus Samosatenus. Primum asseruit Jesum Christum, seu il- : 
lum, qui de Maria uatus est, neutiquam Deum, sed nudum, 1i. €. 
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407 τῆς ἀληθείας ExrOg. ΙΠολὺς οὖν κἀνταῦθα ὃ κίνδυνος, καὶ 
στενή καὶ τεθλιμμένη 5 ὁδὸς, 9) ὑπὸ κρημνῶν ἀμφοτέρωθεν 
ἀπειλημμένη 39) καὶ δέοι οὗ µικρὸ», μὴ τὸν ἕτερόν τις θέ- 
Ac» βαλεῖν, ὑπὸ Θατέρου πληγγ. ἄν τε γὰρ µίαν τις εἴπῃ 
Θεότητα, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ παράνοιαν εὐθέως εἵλκυσε τὴν φω- 

" wm ὃ Σαβέλλιος" ἄν τε διέλῃ πάλιν, ἕτερον μὲν τὸν Πατέρα, 
ἕτερον δὲ τὸν ᾿Υιὸν, καὶ τὸ Πνεύμα δὲ τὸ -άγιον 29) ἕτερον 
λέγων ἐφέστηκεν ρειος, tg παραλλαγήν οὐσίας ἕλκων τὴν 
ἓν τοῖς προσωποις διαφοράν. 4εἲ δὲ 99) καὶ τὴν ἀσιῤη σύγ- 
quow ἐκείνον, xai τὴν µανιώδη τούτου διαίρεσιν ἀποστρέφε- 
σθαι καὶ φεύγει, τὴν uiv θεότητα Πατρὸς καὶ Tio) καὶ 
“Αγίου Πνεύματος µίαν ὁμολογοῦντας, προστιθέντας δὲ τὰς 
τρεῖς ὑποστᾶσεις οὕτω γὰρ ἀποτειχίσαι δυνησόµεθα τὰς ἁμ- 

“408 φοτέρων ἐφόδους. Πολλὰς δὲ xai ἑτέρας ἑγῆν σοι λέγειν 31) 
συµπλοκάς' πρὸς ἃς ἂν μὴ γενναίως τις καὶ ἀκριβῶς µάχη- 
ται, µυρία λαβὼν ἄπεισι τραύματα. 

409 V. Ti ἄν τις εἴποι τὰς τῶν οἰκείων ἐρεσχελίας; οὗ γάρ 
slow ἐλάττους αὗται τῶν ἔξωθεν προσβολῶν, ἀλλὰ καὶ πλείονα 
τῷ διδάσκοντι παρέχουσω ἱδρῶτα. Οἱ μὲν γὰρ ὑπὸ πολυ- 
πραγμοσύνης, ἁπλῶς καὶ εἰκῇ, περιεργάζεσθαι 1) θέλουσιν, ἅ 





per se subsistentem hominem fuisse, Deinde nolait coneedere, filium 
V ex essentia patris ab aeterno generatum esse, i(a ut distincta a pa- 
. . tre persona esset, sed Verbum potius. ἀνυπόστατον ab aeterno in 
/ Deo tanquam verbum in corde hominis latuisse contendit. Tum sta- 
tuit, illud ipsum Verbum in tempore e sinu patris prodiisse, Chri- 
stoque homini se sociasse, Vid. ο. G. EAÀrlich Dissertat. histo- 
rico - eccles. de erroribus Pauli Samosateni. Lips. 1745. Jam quum 
( Paulus Samos, Christum ψιλὸν ἄνθρωπο»ν esse affirmaret, Arius vero 
μένος omnium primam eum nuncuparef, in eo similes erant, 
quod uferque Christum Deitate spoliabat. Vid. Hug/Aes ad b. l. 
Cf. Euseb. H. E. VII, 27 — 30. Epiph. baeres. 65. Theodoret. H. E. 
1, 4. Walch. Historie der Ketzer. 11, 64 κα. L 
f 28) ἀπειλημμένη. Sic 8.589. et Hom. 3. in Jes. VI. Augusta- 
nus, ἐπειλειμμένη. — Παράνοιαν. Haec ejusdem lectio vera, me- 
r. dia. unde editi, παροινία»" mss. παρανοµίαν. Mox convenit, µανιωδη. 
29) πνεύμα ἅγιον, Spiritum Sanctum, In appellatione hac 
communiter Sanctitatem accipiunt pro attributo operativo, uf vo-. 
: eant:,sed Spiritus Sanctus id ipsum significare, quod Spiritus Dei; 
patet ex perpetuo Scripturae sacrae illo sermone, quo Sanctitas si- 
gnificat Deitatem. Conf. omnino, quae ex Joóio Photius Cod, 222. 
vel inde Suicerus Thes. Tom. 1. col. 60. excerpsit. 
| $1 δεῖ δέ. Fort. ὅη. uti δ. 405a «t. 
.. 81) ἑνῆν col λέγειν. Morel. ex Cdd. nonnullis: ἔνι ovài- 
| "λέγειν. Non male. L. ^ 
'11) πολυπραγμοσύνης' περιεργάξεσδαι. — Nomen εί 
v4 verbum, synonyma. Alibi quoque commendat noster sobri&m fde- 
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ἅπερ αὐτὸς ἡμᾶρ Obx ἠθέλησεν. εἰδάναι, yavsd βιαζώμεθα µαγ- 
θάνει, οὔτε εἰσόμεθα: (πῶς χὰρ.,. «Θεοῦ μὴ «βουλομένου y) gi 
41170 κινδυνεύειν ἡμῶν. Ux. τοῦ ζητεῖν aceptas: µάέαν., 24A) ὅμῶε 
καὶ τούτων. τοιούτων ὄντων,. Qr ἄν vig μετὰ αὐθεντίας. ἔπιτ 
στοµίζη τοὺς τὰ ἄπορα 9) ταῦτα ἐρευκῶντας, ἀπονοίας 7) 36 . 
καὶ ἀμαθίας 9) ἑαυτῷ .προσεερέψατο .ϐ) doas. '«1ἱὸ «χρὴ κἀγ- 


I» 1 e (x 9 


... * LI 





questus est Joh. Chr. Stemler. in Commentat. de aucta nostra 
aetate studái theologici difficultate, Lips. 1743. p. 14. ,,Et quidem 
novum, ut quidem videri vult, invaluit et uhique fere suffragia ad- 
eptum est, philosophandi genus; multi, qui se fotos ei addixerunt, 
ita illo abutuntur, ut nihil gión 'sibi in rebus divinis et longe su- 
pra captum nostrum positis putent esse permissum. Sacra oracula 
non ad genuinae interpretationis regulas explicant, sed torquent ad 
sua decreta imperiosi philosophi: in mystériis nihil ignorant, quin 
immo plus docent, quam sciunt; miracula enervant: nova verba fiu- 
gunt; deserunt sine necessitate usitata, et dum illustrare res volunt 
eas obscurant atque eam adfecfart barbariem in scribendo, uf intel- 
ligi nolle videantur. L. , o τς 
,8), ἄπορα. Aptum verbum. Hom. 19. in Act, XVIL. ταῦτα aqó- 

| ὅρα ἦν ἄπορα" . ἀλλ} ὅμως ἔπειαε τὸν διονύσιον. .L. Cresolliua: Di- 
cuntur ἄπορα, j| dé xod argiumentationes, a quibusdam. ἀπορίαι, 
ab aliis. ἄποραι ἐρωτήσεις. 1. 2. tbeat. rhet. c. 6. .Canf, Gellium, [Ita 
ἄπορον oecurrit apud Symmach. Cohel. Vill, 14.. ubi de viis pravi- 
dentiae divinae haud pervestigandis sermo est. L.] ÀL ἀπόῤῥητα, 
quod ad quaestiones quidem illas de judiciis divinis, sed non ad «e4 
teras pertinet. [Hughes stat pro lectione ἀπόῤῥητα, quam igno- 
rat prorsus Montefalconius. ,,Editiones vulgat, habent ἄπίορα, 
inguit Hughes; Sed nabis magis placuit lectio Cod.. Franz. 1. et 
Olivarii, quam firmat Vet, Interpr. £nscrutabilig. Nam omnino refer 
fur ad χρίµατα tov, quae nom fam «mogu, quam. ἀπόῤῥητα . fic 
par est; cui sint ἄβυσσος «πολλη. "Adde, quod aptius quadrare; vi. 
| detur.eum ἐρευγῶντες. Nam rectius .dicimur ἐρευνᾷν, i. e. scru- 
! fari, vel indagare arcana et abscondita, quam dubia, et difficilia. 
' Atque ita fere usurpatur in Sacro Codice. Sic Rom. ril, 27. 1. Cor. 
| 11, 40. Apoc. 11, 23. Rom. XJ, 33. ὡς ἀνεξερεύνητα τὰ κρίµατα αὐὖ-- 
| τοῦ, &d quem locum respicere. videtur Chrysostomus. Per hoc àutem 
verbum of ó reddunt Hebraeum v)pr3, quod significat eg, , Quas. .oc- . 
culta .sunt seu. abscondita ..denudare vel. vetegere. 5 Reete, Sed 

. modo tenuisset Hughes, τὰ ἄπορα non tantum siguificare arcaná, 
| sed etiam, perplexa, inscrutabilia, ut aupra demonstratum est. .Non 
| igitur opus est lectione ἀπόῤῥητα, imprimis.qunm in longe plurimis 
Cdd. legatur &zogo..L.].... . v A 
7) ἀπονοίας. Nil vero contemtius ejuwnodi hómiie, qui, 
quam-:céteris quoque: sapere debeat, superolliunt" pro "insipientiae 
operculó habet. IE : ME " 
8) ἀἁμαθέίς. Nemo &ütem sanus rem minimam, nedum ani- 
mam, ei libenter credit, quem ex $nscitia laborare putat. Za 
9) ἑαυτῷ προσετρέψατο.. Non solum.necessitatis. causa, 

sed etiam propter emphasin, vel etkam per pleonasinum, pronomen. - 
reciprocum verbis meiliis additur, sed rarius, Kuster. de Verb. med. 


p. 140. . ' ' uU. os t. cM ον ες 04 ,' 


/ 
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ιά 
᾿ταῦθα. πολλῇ κεχρῇσθαι. τῇ συνέσει, ὥς καὶ ἀπάγειν 10) τῶν 
ἀτόπων ἐρωτήσεων τὸν προιστώτα, καὶ τας εἱρημένας ἐκφεύ- 

Ζειν αἴτίας. Πρὸς ἅπαντα δὲ ταῦτα ἕτερον μὲν φὐδὲν, 5» δὲ412 
τοῦ λόγου βοήθεια δέδοται μόνη κἂν τι ταύτης ἄπεστερη-- 
μένος 1j τῆς δυνάμεως» οὐδὲν ἄμεινον τῶν. χειμαζομµένων πλοίων, 
Qujvexdig αἶ. ψυχαὶ τῶν vm αὐτῷ τρταγµόγων ἀνδρῶν διακεί-. 
σονται, τῶν ἀσθενεστέρων καὶ περιεργοσέρων Λέγῳ. . διὸ χρὴ 
τὸν ἱερέα πάντα ποιεῖν ὑπὲρ τοῦ ταύτην κτήσασθαι τὴν ἰσχύν. 

Vi.' Καὶ 6 Β.Σ. Tí οὖν 6 Παῦλος, 3) φησὶν, oUx418 
ἐφπούδασε ταύτην οἱ κατορθωθῆναι 3) τὴν ἀρετήν; οὐδὲ ἔγκα- 
λύπτεται 3) ἐπὶ τῇ τοῦ λόγου πῳίᾳ, ἀλλὰ κἀὶ διαῤᾷηδην ὁμο- 


10) ἀπάγειν. Declinare, se et alios scil. Elegans neutrum. 
[Imo legendum videtur cum Hasselbachio ἀπάγειν αὐτούς. L.] | 


1) Παῦλος. Erant inter clericos, qui nonvererentur magnam 
prae se ferre ignorantiam , hoc nomine, quod S. Paulus non: venis- 
set cum elata oratioue. ac sapientia, quodque negaret se acisse quid- 
quam, nisi Jesum Christum, eumque cruci affixum, neque ejus sermo 
et praeconium persuasoriis humanae. sayientiae, verbis constitisset. 
Fatetur Chrysostomus, Paulum non habuisse laevorem Isocratie, vim 
D)emosihenis, gravitatem Thucydidis , sublimitatem Platonis; agno- 
scit , apostolum non. fuisse Graecarum litterarum peritissimum: sed 
tamen eodem tempore cognitionem contendit magnam habuisse vi- 
fH sanctum (2. Por. XI. 6.) . facultatemqua cum summa rerum οὐ 
praedicandi evangelium. . Adinirabilem. pro. Paulo texit apologiam, 
et cuin, insigni, eloquentia . eoa. refutat ex ordine ecclesiastico, qui 
' magnum hunc apogtelum justa laude privarent, ut suam ipsorum 

turpem .excusarent ignorantiam. Ephem. lit. Lond. Sat sobrie di- 
cuntur haec: addi tamen, salis granum. potest ex Not. ad Arg. hu- 
jus libri d. S. R. C. E. Wieismannus; Pessim$ exempli res est, in- 
quit , hujus apostoli dexteritatem in concludendo et proponendo ab 


awtorilus  classicis. et. literis. -humanioribus eic. derivare. P. I. 
H. S. p. 39. 


. 2) ταύτην of κατορθωθῆναι. Savil, ταύτην αὐτῷ zoropS. 
magna pars mss. ταύτην σοι 401009. Morel. ταύτην xcrop9. Montet. 
ταύτην οἱ χατορθ. ed, prima, medium tenens. unde. gol, corrupte, et 
αὐτῷ glossa. ἓ poetarumi est, οἱ etiam aliorum. Deativum poscit χα- 
τορθωφθῆναι. $. 243..465. [Warum hat sich abet. Paulus keine Mühe 
gegeben, diese Vollkommenheit zu beskitzen ; warwh hat er sich nicht 
geschümnt, zu gestehen, dass er unberedt und. albern wáre. τα». 
mer. Vid. 2. Cor. 11, 6. L.] 


3) οὐδὲ ἐγκαλύπτεταε, l. 9. οὐχ ἐπαισχύνεται. sic enim lo- 
quitur hom. 23. 2. Cor. h. 1l. Hom. 1. in Gen. αἰσχυνέσθωσαν ἕλλη- 
ytc, ἐγκαλυπτέσδωσαν lovóeior ' Quare solicitandus non erat Basi- 
lius Sel. or. 19. εἶδον τὸν ἑκατόνταρχο» πρὸς τὰ τοῦ δεσπότου κα-- 
λυπτόµενον ἴχνη. (Cf. Chrysostomus T. 1], p. 181 E. τίνος ἕνεχεν 
ἐγχαλυπτόομεδα; Iaocrat. p. 493. Σγκαλυψάμενος ἔκλαιε. Aristot. Rhet. 
Ji, 6, 48. τί ἐγκαλύπτεσθε; Aesch. pag. 53. ἐγχαλύψασθαι αἴσχυν- 


Séyrac. Notandum tamen, activum ἐγκαλύπτειν hano significationem 
nunquam habere. L.] X 3 


| i 
| 


11 
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λογεῖῦ, ἰδιώτην *) ἑαυτὸν εἶναι καὶ ταῦτα Ἄορυθίοις ἐπιστέλ- 
λων, τοῖς ἀπὸ τοῦ Άέγειν θαυμαζομένοις, 5) καὶ µέγα ἐπὶ vov- 
414 τῷ φρονοῦσι. XP. Τοῦτο γὰρ, ἔφην, τοῦτό ἔστιν, ὃ τοὺς 
πυλλοὺς ἀπώλεσε, καὶ ῥαθυμοτέρους πρὺς τὴν ἀληθη διδα- 
ὀκαλίαν ἐποίησε. ή yag δυνηθέντερ ἀκριβῶς ἐξετάσαι τῶν 
ἀποστολικῶν φρενῶν 9) τὸ βάθος, μηδὲ ουνεῖναι Ἰ) τὴν τών 

/ ῥημάτων διάνοιαν,' διετέλεσαν πὸν ἅπαντα χρόνον νυστάζον- 





4) ἰδιώτη». Ἰδιώτης proprie privatus; inde, qui in quocan- 
que génere, in quacunque facultate, speciatim in literis et in elo- 
., quentia, nil habet nisi privato dignum, i. e. ἁμαθῆς, $. 414. colT. 
| 6. 478 not.  Congruit Írenae$ Fragm. 4ὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἐπιλογὴ τῆς 
ἀποστολιχκῆς διδασκαλίας, xol τῆς ἁγιωτάτης πίστεως τῆς ἡμῖν πᾶ-- 
αδοθείσης, ἣν οἱ LAIQT.AI δέχονται, καὶ of Ο.4ΙΓΟΜ.4ΘΕΙΣ ἐὐ(- 
αξαν. quo vide Magnif. D. Pfaffii Syntagma p. 609 ss. Varie ἰδιώ-- 
της in dicendo aliquis dici potest, praesertim si mimesis accedat. Ad, 
sophistas, Xenophon, apis Attica idiotam se profitetur [De Vena- 
tione XIII, 4. ἐγὼ δὲ Ιδνώτης μέν εἲμι, 'οἶδα dé. L.]: ex quo vide 
quae notavit Haepheilius. Ad Isocratem et ceteros, fortasse etjam 
ad Xenophontem, Chrysostomus idiotam agnoscit, et a Paulo agni- 
tum esse Basilio assentitur Paulum; sic tamen, ut postea genuinam 
apostoli in dicendo facultatem graviter asserat: quod etiam fecit Re- 
chenberg. vol. 2. Dias. I. de Stilo S. Pauli epistolico, et Nittersh. 
1. 4. Sacr. lect. ο. 13. Ipsum Paulum, quo gradu idiota in dicendg 
ab adversariis dici posset, non magnopere laborasse, ostendent Νό- 
tae ad 2. Cor. 11, 6. [Vocabulum ió:wry9c varios sane. significatus ha- 
bet, et ut accuratius constituatur, quaenam notio loco quoque ei 
subjicienda sit, semper et ubique orationis cohaerentia respici de- 
bet, Scilicet ἐδιώτης, cum refertur ad magistratu$ urbanos, est, ci- 
vis privatus, qui vitam privatam agit. Vid. Aelian. V. H. IV, 20. 
IV, 5. Demosthen. dé coron. 14. Sturzii Lex.: Xenoph. 1I. 557. 
Cum opponitur hoc voc, magistratui militari, notat militem grega- 
wéwm. Hesych. ἰδιώτης  ὁπλίτης. CÉ- Xenoph. Cyrop. I, 6, 19. VIIT, 
4, 19. ει MA bresch. in Obs. misc. T. X, p. Q. Cum opponitur ho- 
noratis, dignitate conspicuis et potentioribus, significat etiàm ple- 
* béjum, atque adeo vilem, contemtum. Vid. Casaubon. ad Athen, 
T. II, pag. 95. Xenoph.. Memorr. III, 12, 1. Cum refertur ad doctos, 
| peritos, indicat indoctwm, imperitum. Hésychius: ljuorgc* ἄπειροςυ 
Suidas: ἐδιώτης' ἀγράμματος, ἀμαθής. Vid. 1. Cor. XIV, 16. Ruhn- 
ken. ad Longin. p. 258. ed. Oxon. p. 410. ed. Weiskii. Kuhnius 
ad Pausan. VI, 1. Hemasterhus. ad Lucian. Necyom. p. 484. et 
Irmischius ad Herodian. Lib. I, p. 759. L.] 
5) τοῖς ἀπὸ τοῦ λέγειν θαυµαζομένοις. Cf. Herodot. 
II, 167. et Krause Prolegg. ad 1. ep. Pauli ad Corinth. p. ΧΧΥΠΙ. 
Caeterum conferri merentur cum nostro loco quae dicit in laudem 
Pauli Euseb. Ἡ. E. IH, 24 Ὁ yov» Παῦλος πάντων ἓν παρασχευῇ 
λόγων δυνατώτατος, νοήµασέ τε ἔχανωτατος γεγονὼς, oU πλέων τῶν 
βραχυτάτων γραφῇ παραδέδωκε, χαίτοι µυρία γε καὶ ἀπόῤῥητα λέ- 
γειν ἔχων, ἅτε τῶν μέχρις οὐρανοῦ τρίτου δεωρημάτω» ἐπιφαύσας, 
ἐπ αὐτόν τε τὸν θεοπρεπῆ παράδεισο» ἀναρπασθεὶς, καὶ τῶν ἐκεῖσε 
ῥηματων ἀῤῥήτων ἀξιωθεὶς ἐπακοῦσαι, L., 
6) φρενῶ». Illustre binc elici monitum potest hermeneutieum. 


/ 4) συ»νεῖναι. Pro συγιέναι. Not. ad Gregor. Paneg. p. 178. 


. 


/ 
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Παῦλος μὲν εὐχόμενος νεκροὺς ἀνίστη,.καὶ ἄλλα ἐθαυματούρ-΄ 
γει τοιαῦτα, cg καὶ θεὸς νομισθήναι. παρὰ .τοῖς έξωθεν xai 
πρὺ ἢ τοῦ βίου μεταστῆναι͵ τούτου» κατῃξιώθη: agna ive 
&nyg. τρίτου οὐρανοῦ », καὶ ῥημάτων μετρσχεῖν,.. ὧν oU $éng ἀγ- 
θρωπείαν ἀκοῦσαι φύσιν Οἱ δὲ «ὖγ όντερ, ἀλλ. οὐδὲν βοῦ- 
λοµαι δυσχερὲν εἰπεῖν οὐδὲ βαρύ” καὶ χὰρ καὶ ταῦτα οὐκ ἔπεμ-. — 
βαίνων αὐτοῖρ λέγω, νῦν, ἀλλα θαιμβζων, 1$* πῶς «οὗ gete-. 
418 ovo ἀνδρὶ τηλικούτῳ. παραβάλλοντερ. ἑ έφυτουα. . Ei yàg «καὺ 
τὰ θαύματα ἀφέντες,. ἐπὶ τον βίαν. ἔλδοιμιν τοῦ. paxapíqu, 
καὶ τὴν πολιτείαν ἐξετάσαιμεν αὐτοῦ τὴν ἀγγελικὴν, xoci ἐν 
ταύτη μᾶλλαν, ᾖ à τοῖς σημείοιρρ. aya, χικώντα τὸν | a0 d, 
τοῦ Χριστοῦ. τί γὰρ ἄν τις εἴποι τὸν ζήλον, τὴν ἐπιείκειαχ, 
τοὺς συνεχεῖς κινδύνους, 16) τὰς ἐπαλλήλους φθονείδῃο , «τὰς 
ἀδιαλείπτους ὑπὲρ. τών ἐκκλησιῶν ἀθυμέας, τὸ πρὸς τοὺς ἀσθε- 
yg συμπαθὲρ» τὰς πολλὰς ὀλίψέιο,᾽ τοὺς καινοτέρους διω- 
γμοὺς, "τοὺς «αθημεριοὺς θανάτους». Tí ig }ὰρ τοπας! της o^ 
Μαυμένηρ, ποία.ῇ ἤπειρος, ποία θάλαττα τοῦ δικαίου τοὺὸ ἄθλους 
ἠγνόησεν; ἐκεῖνον καὶ 7 ἀοίκητοῦ ἔγνὼ, κιδυνεύοντα᾽ δεξόμένή 
πολλάκιο. má» yàg εἶδος ὑπέμεινεν. ἐπιβουλῆς, καὶ πάκτα. τρό.- 
πον ἐπῆλθε νίκη. καὶ οὔτε ἀ)ωνιζόμᾶνος , οὔτε στεφανὀύµε: 
419 γός διέλιπέ ποτε. Ala γὰρ οὖκ olde πῶς προήχθη» ὕβρί- 
Gu» τὸν ἄνδρα: τὰ γὰρ κατορθώματα αὐτοῦ, πάντα μὲν. ὑπερ” 
βαΐνει λόγον. τὸν δὲ η ημέτερον, ΤοσφῇΈο», ὅσον καὶ ἡμᾶς οὗ 
λόγειν εἶδοτες. Πλην ἀλλὰ καὶ οὕτως. (οὐδὲ 7ὰρ "ἀπὸ. Te: ἐκ- 
βάδεὼς , aM ἀπὸ τῆς προᾶιρέσεὼς ἡμᾶς, ó ,μακάριοφ. xpi 17) 
οὐκ ἀποστήσομαι, ἕως ἄν εἴπω. τούτο, 0 ὃ τοσοῦτο τών. een- 
. 4920 μένων αρεῖττόν ἐστιν» ὅδον ἁπάντων ἀνθρώπων ἐκεῖνος, τί 
οὔν, τοῦτό ἐστιν; μεχὰ τοσαῦτα κατορθώματα, μετὰ, τοὺς μυ- 
glove στεφάνους 9 ζυξατο εἷς }έεναν ) ἀπελθεῖν " "S ane | 


| 15) δαυμ &fo», πῶς. Demosthenes ,- 9evuato , πῶς οὐ: λο- 
Es yip πρὸς σεαυτὀν. Recéntiotes ifa interpungunt, uf construatur, 
oí 


yr ὄντες πῶς οὐ “φράστουσε; Nos Erasmus et interpres defendit, - 
16) κινδύνους. Hic idem, discrimina, jejunia atque vigilias. 
17) αρινεῖ.. Χάνει, Augustanus et "Monte. ed. Utrovis ac- 
, centu Prosopopoeía est, qualem Hipyolytus prae se fert , quum pro- 
N phetas, quós allegat sic alloquitur: ταῦέα ὑμῖν ἀξίως ὡς ζώσιν 
' ο. ἔχετε γὰρ 707 τὸν τῆς ζωῆς κα) ἀρδαρσίας ἀποχείμενον 
LN dy τοῖς οὐρανοῖς στέφανον. fol. 12, edit. Fabric. Sic Synesius 
67. de Philone quopiam, αἰτοῦμαι durum ἐπὶ dd ^re t T) 
[rod τοῦ πρδοβύῖου ψυχήν. 
; 18) εἲς yésvvay. Copt. $. 906, 
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παραδοθῆναι κολάσει; nip τοῦ τοὺς πὀλλάκις αὐτὸν καὶ Άι- 
ὁἄσαντᾶς, καὶ ἀνελόντας, vO γε αὐτῶν µέρος, Ιουδαίους σω- 


Dd - * —- —- 1 J 
θῆναι καὶ τῷ ἌἈριστῷ προσελθεῖ. Tí; οὕτως ἐπόθησε τὸν 
' 35: v PT ef ^ 
Χριστόν; εἴγε πόθον αὐτὸν δεῖ καλεῖν, ἀλλ᾽ οὐχ ἕτερόν τι τοῦ 


, ^ , ^m , 
πόθου πλέον. "Er! οὖν ἑαυτοὺς éxty παραβαλοῦμεν, μετὰ 494 


1 ) / e "oc uw 1 1 
τήν τοσαύτην χαριν, 7v ἔλαβεν ἄνγωθεν; μετὰ τὴν τοσαύτην 
» M e Y 19 3 à. 1 / / » * 
ἄρετην, ην οἴκοῦθεν 19) ἐπεδείξατο; καὶ τί τούτου γέγοιςτ ἂν 


τολμηρότερον; "Οτι δὲ οὐδὲ οὕτως ἦν ἰδιώτης, 320) ὡς οὗτοιάθο 
γοµίζουσε, καὶ τοῦτο λοιπὸν ἀποδεῖξαι πειράσοµαι. Οὗτοι μὲν 498 


γὰρ οὗ µόνον τὸν οὔκ ἠσκημένον τὴν τῶν ἔξωθεν λόγων τερ- 
θρείαν 313) ἰδιώτην καλοῦσιν, ἀλλὰ κἀὶ τὸν οὐκ εἰδότα µάχε- 
σθαι ὑπὲρ τῶν τῆς ἀληθείας δογμάτων ) καὶ καλῶς voultov- 
σι. ὃ δὲ Παῦλος οὐκ ἓν ἀμφοτέροις ἔφησεν ἰδιώτης εἶναι, 
ἆλλ᾽ ἓν Φατέρῳ µόνον καὶ τοῦτο ἀσφαλιζάμενος τὸν διορι- 
σμὸν ἀκριβῶς πεποίηται, 33) λέγων τῷ λόγῳ ἰδιώτηρ εἶναι, 


ἀλλ᾽ ov τῇ γνώσει. 35) ᾿Εγὼ δὲ εἶ μὲν τὴν Λειότητα Ισοκράτους 494 


ἀπήτουν, καὶ τὸν «4ημοσθένους ὄγκον, καὶ τὴν Θουκυδίδου 
σεμνότητα, καὶ τὸ Πλάτωνος ὄψος, 34) ἔδει φέθειν εἲς μέσον 





" 
19) οἴκοθεν. Antitheton, ἄνωδεν, οἴχοδεν. ut, παρ" αὐτοῦ, 
ἄνωύεν. S. 199. Homil. 27. in Gen. Abel obtulit οἵχοδεν χιγούμενοὰ" 
Noe obtulit ἐξ οἰκείας Ρώμης καὶ προαιρέσεως ὑγιοῦς, κατὰ τὴν 
ἀνδρωπίνην γνώµην;, ὡς ἐνόωισε. S 
20) οὕτως ἦν ἰδιώτης. lia placuit hic locus Flacio , ut to- 
fum a $. 422. ad 433. induceret Clav. Part. H. f. 392. 390 s. in Tr. 
V. de stilo sacr. lit. in quo etiam de Pauli doctrina sermonisque 
genere valde copiosus est, 


: s [ , 
21) τερθρείαν. Krasmi margo, qAvaofey. sic quoque Hesy- 


chius. Notanda Cyrilli 4l. ellegoria: τὸ προαλὲς sig. λόγους, καὶ 45 


ἀχάλινον tlg τερθρείας, χινδύνου μεστὸν, καὶ .εἲς πέταυρο» ᾧδου 
ἱχατακομίζει τοὺς κεχρηµένους. est autem τέρθρον funis; et fune utun- 
tur petauristae. Similiter Gregorius Táaum. appellat πανουρχέᾳν 
τὴν ἐν λόγοις. Paneg. p. 28. .Eusebius , περίκριαν καὶ τέχνην λόγωγ. 
Gregorius Naz. in Apol. Ἓλληνες, oi τῆς ἀληθείας ὀλίγα φροντίζον-- 
τες, τῷ χομψῷ τῶν πλασμάτων xul τῷ «λέχνῳ rd» λέξεων καὶ ἀχαὴν 
καὶ ψυχὴν γοητεύουσι. m. s 

223) πεποίηται. Saepe verba, hoc tempore, vim activam ba- 
bent. [Non vim Activi, sed Medii habet h. J. perfectum Passivi. Kge- 
".runt de hac enallage Buttmann. Gramm, maj. $. 123. 4. Maet- 
£hiae $. 409. d. Thiersch. $.286. 5. Poppo sd Xenoph. Cyre- 
paed. p.360 et ad Xenoph. Anab, p. 197. εκει Gr. des N. T. 
pag. 214. ed. 3i; L.] . " - 

23) γνωώσεε. 2. Corinth. XI, 6... - : 


24) ὕψος. Videantur, de hia et formis et exemplis, Aristote- 
les, Hermogenes, Cicero, Quintilianus, alii, Ephemerides láudatae: 
Prudentiisimus auctor noster (Chrysostomus) chardcterem S. Pauli 
multo cognovit inelius, quam Beza, de quo haec est animadversio 


L 


X&- 
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ταύτην τοῦ Παύλου τὴν µαρτυρίαν. «νῦν δὲ ἐκεῖνα μὲν πάντα 
ἀφίημι, 39) καὶ τὸν περίεργον τῶν ἔξωθεν καλλωπιαμὸν, 39) 


Castellionis: Paulum et grandiloquentia Platoni, et vehementia De- 
mostheni, et methodo Aristoteh atque Galeno anteponit: in quo 
mihi videtur pictores. imitari, qui Christi matrem, dum honorare 
volunt , regio vestitu pingunt, et eidem tameii, ita cogente historia, 
praesepe , 1n quo jaceat Christus infans, . PEST: etc. Vid. Cast. 
Defens. tranal. p. 203. Tota ápostolorum cum externis comparatione 
supersederi poterat. Valeat verborum affectata lenitas: res ὄγχον 
Paulo, σέµνοτητα Petro, ὕψος Johanni, ex abundantia virtutis, sen- 
aus et lucis coelestis attulit tantum, ut.externorum formae omues 
nómina, quae famen viri sancti nom curaverunt, amittant. [Similis 
; plane locus est apud Ciceronem de Orat. III, 7, 26. ον Suavitatem 
| Isocrates , sublimitatem Lysias , acumen Hyperides, sonitum Aeschi- 
í mes, vim Demosthenes habuit. Et Suidas de his de Sacerdotio li- 
* Vris dicit: ὑπεοβάλλουσι τῷ ὕψει, xol τῇ φράσει, καὶ τῇ λειό- 
τητε, χαὶ τῷ κάλλει τῶν ὀνομάτων. Ct. H. 4. Schott. Die Theo- 
rie der Beredsamkeit. TA, 11, 4)ΙΛΙΡ.2. pag. 140. De Isocrate vid. 
v Cic. Brutus 32. Orator. 40. De Demosthene cf. Cic. Orat. ,, Sed ego 
idem, qui in illo.sermone nostro, qui est expositus in Bruto, mul- 
tum tribuerim Latinis, vel ut hortarer alios, vel quod amarem meos, 
" recordor longe omnibus unum anteferre Demosthenem, qui tint ac- 
eommodarit ad eam, quam sentiam, eloquentiam. — Hoc nec gra- 
yior exstitit quisquam, nec callidior, nec. temperantior.^ De Thucy- 
dide dicit idem Cicero de Orat. 1I, 13, 56. ,,Et post illum (Hero- 
dotum) Thucydides omnes dicendi artificio mea sententia facile vi- 
cit, qui ita creber est rerum frequentia, ut'verborum prope nume- 
rum sententiarum numero consequatur: ita porro verbis aptus et 
pressus, ut nescias,. utrum res oratione. an verba sententiis illu- 
strentur. ,,De Platonis sublimitate, (haec enim est Graecorum 
Vwyog. loquitur Tullius in Bruto 121. ,,Quis enim, inquit, uberior 
jn dicendo Platone? Jovem ajunt philosophi, si graece loquatur, ita 
loqui. — Lectitavisse Platonem studiose, audivisse etiam Demosthe- 
Aes dicitur: idque apparet ex genere, et granditate verborum. * De 
Orat. 11, 15. ,,Neque enim quisquam nostrum, quum libros Platonis 
mirabiliter scriptos légit, in quibus omnibus fere Socrates exprimi- 
tur, non, quamquam illa scripta sunt divinitus, tamen majus quid- 
dam de illo, de quo scripta sunt, suspicatur. Quintilianus X, f. 
Philosophorum, e£ quibus plurimum se traxisse eloquentiae M, 
Tullius confltetur, quis dubitat Platonem esse praecipuum, sive acu- 
mine disserendi, sive' eloquendi facaltate divina quadam et Homerica? 
Multum ením $upra prosam orationem,.ef quam pedestrem Graeci 
vocant, surgit, ut mihi non hominis ingenio, sed quodam Delphico 
videatur oraculo instinctus. * (Cf. Hieronym. adv. Jovinian, libr. I. 
' θέ Arnob. ο, gent. p. 7. ed. Canteri. — 4ειότης ὀνομάτων apud 
| rhetores Graecos dicitur, eum in orationis compositione vitatur cre- 
: bra. consonantium. et aspera σύγχρουσις » quam vocat Cicero conjun- 
ctionis lenitatem. Inde vero Isocratem appellat eloquentiae patrem, 
quod verbis solutis numeros. primus adjunxit, et orationi suavitatem 
; conciliavit, de Orator. Hl, 1, 3. Hughes. Quid sit ὄγχος λέξεως, 
; docuit Longin. p. 48. ed, Toll. Est nimirum orationis pondus, grau- 
ditas, majestas. Cf, Krels. ad Plutarch. de audiend. poét. cap. 1I, 
; p. 109. — σεμνότης est gravitas. Ita et Justus Lipsius. Νο. 
ad "Polit. libr. I, ο, d. de Thucydide: ,,Res nec multas nec maguas 
nimis scripsit; sed palmam fortassis praeripit -omnibus, qui multas 


4 


407Γ0Σ IF. KEQ. FI. VII. 161 


καὶ ovÓcW µοι φράσεως, οὐδὲ ἀπαγγελίας 31) uéAu: ἀλλ dbé- 
στω. καὺ τῇ λέξει πτωχεύειν, καὶ τὴν συνθήκην τῶν ὀνομάτων 
᾿"ἁπλῆν τινα εἶναι καὶ ἀφελῆ, µόνον μὴ τῇ γνώσει 28) τις καὶ 
τῇ τῶν δογμάτων . ἀκριβείᾳ ἰδιώτης ἔστω᾽ μήδ᾽ ἵνα τὴν οἳ- 
κείαν ἁργίαν ὀπικαλύψῃ, τὸν µακάριον ἐκεῖνον ἀφαιρείσθω τὸ 
µέγιστον τῶν ἀγαθῶν, καὶ τὸ τῶν ἐγκωμίων κεφάλαιον. . 


VII. Ποθεν 7«0 εἶπό uoi, τοὺς Ιουδαίους συνέχεε τοὺς Á95 


^ ^ στα, Ld , , 
ἓν «4αμάσκῳ κατοικοῦντας, οὐδέπω 'τῶν σηµείων ἀρξάμενος; 
? 4 ς , , 
πόθεν τοὺς Ελληνιστὰς 1) κατεπάλαισε; ?) διὰ τί δὲ dg Ταρ- 
coy ἐξεπέμπετο; οὐκ ἐπειδη κατὰ κράτος. ἐνίκα τῷ λόγῳ, καὶ 
tig τοσοῦτον αὐτοὺς ἤλαυνεν, cg καὶ tig φόνον παροξυνθῆ- 
A , σ - , € 
ναι, un φέροντας τὴν Ίτταν; ἐνταῦθα γὰρ οὐδέπω ταῦ Oav- 
"o 0» 2592 ^ » "Jo eo 0» i - 1 
ματουργεῖν nobaro.. OvÀ à» ἔχοι τις εἰπεῖν, ὃτι ἀπὸ τῆς περὶ 
1 , ὃ , 1 » 4 y 3 € À 1 
τα τεραστια δοξης Θαυμαστον αὐτὸν ἠγον ὃ) oi πολλοὶ, καὶ 
e ^ A ? ^" $ 
ol μαχόμενοι πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῆς ὑπολήψεως ἐπηρεάζοντο *) 





κ ο νο | 
et magnas. Elocutione tota gravis et brevis, densus sententiis, sa- 
nus judiciis,. occulte ubique instruens, actionesque et vitam. diri- 
gens, — quem quo saepius legas, plus auferas, et nunquam famen 
dimittat te sine siti.** De elegantia veterum oratorum digna saue, 
quam omnes sacri oratores imitarentur, bene egit Cramerus 1. 1. 
P: 150 — 153. L.] l : "u^ 
. 25) dqínus./- Mirum. est; quanta. consensione patres. omnes, 
Christianae ecclesiae lumina, stilum sophisticum abjecerint et damna- 
vint. Cresoll. theatr. rhet. ubi hoc ipsum p. 366 ss. Chryaostomi et 
aliorum testimoniis comprobat. 

20) χαλλωπισμός. Dicuntur καλλωπίζεσύθαι proprie i, qui 
corpori ornando summam curam impendunt, qui in cultu et ornatu 
corporis sectantur non elegantiam, aed munditiem affluentem , uf 


aliis placeant. Hinc καλλωπισαὸς, quod proprie est vestitus elegantia, l 


ut Latinorum ornatus metapborice dicitur. Sic etiam h. l. L. 


27) ἀπαγγελίας. ᾽Απαγγελία non aolum pronunciationem si- | 


gnifcat, sed omnem ἑρμηνείαν et artem ad expromendas animi no- 
tiones. Vide eund. Cresoll. p. 313. 

28) μὴ τῇ γνὠσει. Haec videlicet ἐσχάτη ἐστὶν idwrife. 
Hory. 23. ad 2. Cor. ubi διορισμὸς modo commemoratus bene asten- 
ditur. Aurea sunt, quae habet Marcus Eremita in Capp. de lege 
spir. εἶδον ἴδιωτας, Vidi idiotas, revera humili sensu, et evase- 
runt sapientibus sapientiores. etc. ' . 

1) Ἑλληνοεστ ἄοι Aet. IX, 29. De notione voc. ἑλληνιστῆς vid. 
Wehl.in €lav. N. T. s. h. v. et Kuinoel ad Act. VI, 1. L. 


9) καταπαλαέειν est lucta vincere. 4. Maccab, Η 18. GÀ- i. 


yndóvac καταπαλαῖσαι. vid. Schleusner. Lex. in LXX Interpp. 
iu, 238. L. | | | 

3) ἠγογν. Idem verbum, δ. 450. E : 

4) ἐπηρεάζοντο. ἠπηρεάζοντο. Montef. ed. [ἐπηρεάζαντου 
eos, qui illun oppugnabant, existimatione viri obrwtos esse. Do 
variis, quos verbum ἐπηρεάξειν babet, significatibus, vid, Wahl in 
Cl. Ν, T. Sturz. in Lex. Xenoph. 855, ad Thucyd, I, 26, εί 
Morus &à Isocret. Paneg. 31. L.] | | 

' Y 
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4961dv0p0c. τέως 5) yàg ἀπὸ τοῦ λέγειν μόνον ἐκράτει. ᾿ Πρὸς 


δὲ τοὺς, ἰουδαίζειν ἐπιχειροῦντας ἐν “Αντιοχείᾳ πὀθεν ἠγωνίζετο 


xai συνεζήτε; ^O δὲ άρεοπαγίτης ἐκεῖνος, ὃ τῆς δεισιδαϊµο- 
γεστάτης 9) πόλεως ἐκείνης, οὖν ἀπὸ δηµη)ορίας µόνης ἦκο- 
λούθησεν αὐτῷ, μετὰ vno Γυναικός; ?) 10 δὲ Εὔέυχος 8) πῶς : 
κατέπεσεν ἀπὸ τῆς θυρίδος; ovx ἐπὲιδη µέχρι βαθείας 9) vu- 


497 κτὸς dg τὸν τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ ἀπησχολείο λόγον; Ti 


| 


ϱ.---- 


e — € 


P. Lom 


δὲ ἐν Θεσσαλονίκη καὶ ἐν Κορίνθῳ; ,τί δὲ ἐν Εφέσῳ: παὺ ἓν 
αὐτῇ τῇ “Ῥώμῃ; οὐχ ὅλας ημέρας xci νύκτας ἀνήλισκεν" ἐφέ- 
Ἑῆς dg τὴν ἐξήγησιν 10) τῶν γραφῶν; τί ἄν τις λέγοι τὰς 


5) τέως. Varia vis particulae. 8. 290. 415. 595. [Hesych. τέως --- 
TÓI6, — τηνικαῦτα. vid. Xenoph. Hiat. ὃς. Ἱ, 4; 2. «αρνάβαζοξ δὲ 
τέως uiv κατεῖχε τοὺς πρέσβεις ἐπειδὴ δὲ ἐνιαυτοὶ τρεῖς ἠσαν. L.] 

ϐ) δεισιδαιμονεστάτης. Verbum µέσον Paulo, Act. 17, 39. 
parcebat enim Atheniensibus: at Chrysostomus in malam partem το-- 
petit. [Docte Kuinoelius de h. v. ad Act. XVII, 22. haec dispu- 
tavit: Vocabulum δεισιθαίαω», ut nomen δεισιδαιµονία, duplici sensu 
adhiberi solet, Bono sensu δεισιδαιµονία notat relimionem , pietatis 
studiam, et δεισιδαίµων, freligiosum, pium erga deos. Hesychius: 
Φεισιδαέµων ' ὁ εὐσεβής. Suidas: Φεοσεβής. Ita legitur δεισιδα(ιών 
apud Xenoph. Cyrop. 3, ὃ, 08. ubi praecedit θεοσεβώς. Diod. Sic, 1, 
70. δεισιδαιμογίαν καὶ Φεοσεβῆ βίον conjungit. Arist. de republ, 5, 
11. τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς φαΐνεσθαι ἀεὶ σπουδάζοντα Φδιαφερόντως — 
ἐὰν δεισιδαίµονα νομέξουσεν εἶναι τὸν ἄρχοντα, καὶ φροντίξειν τῶν 
Φεῶν. add, Joseph. Ant. 10, 3, 2. Aelian. V. H. 5, 17. Malo sénsu 
Φεισιδαιµονία indicat superstitionem , ut ap. Theophr. Charact. 16., 
ubi exilientur δειλία πρὸς τὸ δαιµόνιον. Pollux 4, 4, 31. εὐσεβὴς, 
θεών ἐπιμελῆὴς, ὁ δὲ ὑπερτιμῶν», δεισιδαίµων xol δειοίθεος. Hesy- 
thius: Φδεισιδαίµων ὁ τὰ εἴδωλα σέβων; ᾿ εἰδωλολάτρης, ὁ εὐσεβὴς 
καὶ δειλὸς παρὰ θεοῖς. L.] a 2E 

7) μετὰ τῆς Γυναὶκὸός. Antonomasia, qua Damaris innui- 
tur. Hesychius, γυνὴ, ἔχουσα ανδρα. Interpres vetus et novi: cum 
uxore. et sic Ambrosius (quem Cantabr. citant) in Ep. ad eccl. Ver- 
cell. Dionysius Áreopagites cum Dauiari uxore sua. Verum si hoc 
voluisset Lucas, si hoc Lucam voluisse Chrysostomus h. l. et in 
Homil. ad Acta sensisset, utervis etiam αὐτοῦ addidisset,  [Vid, 
Kuinoel ad Act. XVII, 34. L] ] 

8) Εὕτυχος. Act. XX, 9. ubi vid. Wolfius in Curis. L. 

9) Ba9ttna νυκτός. ad multam usque noctem. Saepe nimirum 
vocabula βαδὺς et βαθεία de tempore dicuntur. Sic v. c. primum 
diluculam vocatur a Platone Crit. L, Όρθρος βαθύς, ad quem locum 
plura hanc in rem collegimus. Cf. Heinichen. ad Euseb. H. E. 


II, 18, 1. p. 151. et quae idem Vir Doctus observavit ad calcerh no- 
strae Critonis editionis p. 75 sq. L. 


....10) ἐξήγησιν. Vid. de notione hujus vocabuli et verbi 2z4- 
γεἴσθαι apud veteres, qui rerum sacrarum, mysteriorum, oraculorum 
interpretes dicehant ἐξηγητὰς, Fáíscher. ad Platon. Euthyphr. ΑΝ, 
17. Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat. p. 80. Hainbach. ad Potter. 
T. I, p. 594 et Heinichen ad Euseb. H. E. Vil, 30,21. L.. - 
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πρὸς τοὺς ᾿Ἐπικουρξίους διαλέξεις καὶ Στωϊκούς; 14} εἶ γὰρ 
ἅπάντα θΘέλοιμεν καταλέγειν, εἰς μάκρὸν ἐκπεσεῖται µῆκος o 
λόγος. "Οτ'' ἂν οὖν koi πρὸ τῶν σημείων xoci ἐν µέσοις αὖ- 428 
τοῖς φαίνηται "oA κεχρηµένου. τῷ λόγῳ' πώς ἔτι τολμή- 
' σουσιν΄ ϊδιώτην, εἰπεῖν, τὸν xoi ἀπὸ τοῦ διαλέγεσθαι καὶ δη- 
μηγορεῖν 13)’ μάλιστα Θαυμασθέντα παρὰ mici; hx τί 7ὰρ 499 
zluxdovtg ^ αὐτὸν ὑπέλαβον εἶναι "Epugv; τὸ pi 7ὰρ Otovg. 
αὐτοὺς 13) Ῥομισθῆναι, ἀπὸ τῶν σηµείών ἐγένετο". τὸ δὲ τοῦ- 
τον oui», οὐ ἔει ἀπ᾿ ἐκενών, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ Myov. 14) 
Tín δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἀποστόλων ἐπλεονέκτησεν, o 0 µακάριος 490 
οὗτος, καὶ πόθεν và τὴν οἰκουμένην ἅπασαν πολὺς ἐν τοῖς 
ἁπαντὼν ovi ὄτόμασιν ; πὀθεν οὗ παρ) ἡμῖν µόνο», ἀλλὰ καὶ 
παρὰ ᾿Ιουδαίοις καὶ Ἕλλησι μάλιστα πάντων θαυμάξεται; οὖκ 
Git τῆς τῶν ἐπισγολών ἀρετῆς, ; ok "c OU τοὺς τότε µόνον ' 
πιστοὺς, ἀλλὰ καὺ τοὺς ἐξ ἐκείνου µέχρι τῆς σήμερον ytvo- 
μένους, καὶ τοὺς ᾿μέλλοντας δὲ ἔσεσθαι µέχρι Tio τοῦ Xe 
στοῦ παρουσίας ὠφέλησέ τε καὶ ὠφελήσει, καὶ οὐ παύσεται 
τοῦτο ποιῶν, ἕως ἂν τὸ τῶν ἀνθρώπων διαμένῃ ένορ. "Ὥσπερ 431 
γὰρ τεῖχος ἐξ ἀδάμαντος κατασκευασθὲν, οὕτω τὰς παγταχοῦ 
τῆς. οἰκουμάνης' ἐκκλησίας τὰ τούτου τειχίζει γράμµατα᾽ 15) καὶ 
καθάπερ τις ἄριστεὺς 16) 7ενναιότατος ἕστηκε καὶ YUY μέσος 
αἰχμαλωτίζων πάν νόημα elg τὴν ὑπακοὴν τοῦ Ἄριστοῦ , xai 
καθαιρῶν λογισμοὺς καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς 
/2ὥσεως τοῦ Θεοῦ. ταῦτα δὲ πάντά ἐργάζεται , 9i ov ἡμῖν. 
κατέλιπεν ἐπιατολῶν τῶν Φαυμασίων ἐπέίνων, καὶ τῆς θείας 
πιπληρωμένων σοφίας. Οὐ πρὺς δογμάτων δὲ μόνον. νόθων 485 
τε ἀνατροπὴν καὶ 'γνησίων ἀσφάλειαν ἐπιτήδεια ἡμῖν αὐτοῦ τὰ 





11) Zrotíxzo)g. Cf, Act. XVII, 18. . 


. 12) δμαλέγεσθαι καὶ δημηγορξεῖν. Haec verba σάς, 
promiscue ponuntur, $. 449. εεᾶ b. l. distincte. $. 426 s. [Vertenda | 
haec. verba: et disputando et conciengndo, Ct. Xenoph. : Menon 
III, 6, 1. εἰ D'Orvill. aà Charit. p. 8. L.]. 


. 13) αὐτούς. Barnabas simul subaudiftur, [Vid. Act. xiv, 12. L] ! 


14) τοῦ λόγου. Diserte enim Lucas l.l. dicit: ἐκάλουν τε 
τὸν μὲν Βαρνάβα» , ἄία, xol τὸν 1Ταῦλον Ἑρμῆν, ἐπειδὴ αὐῑὸς ην 
ὁ ἡγούμενος. τοῦ λόγου. L. 


10) γράμματα. Laudat, idque jure, hunc locum Sirigelius 
iivoona "| . T. Rom. 1, 1. 


16) ἀριστεύς. Dicitur ab ἄρυστος' et hoc ab & ου Mart. a | 


, bello: ad alia transferri docet ex. veteri Grapmatico Photjus. [Vid. ' 
' Éurip. Iphig. Aulid, v. 98. L.] 
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γράμματα, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ βιοῦν εὖ οὐκ ἔλάχιστον ἡμῖν συν- 
τελεῖ uépoc. ΊΤούτοις γὰρ ἔτι xai νῦν oí προεστώτες χρώμε- 
νοι, τὴν ἁγνὴν παρθένον, ἣν ἠρμόσατο τῷ Ἀριστῷ», ῥυθμί- 
ζουσέ τε καὶ πλάττουσι καὶ πρὸς τὸ πνευματικὸν Gyovot κάλ- 
Aog* τούτοις καὶ τὰ ἐπισκήπτοντα αὐτῇ νοσήµατα ἀποκρούον- 
ται, καὶ τὴν προσγινοµένην διατηροῦσιν ὑγίεαν. Τοιαῦτα 
ἡμῖν .ó ἰδιώτης 11) κατέλιπε φάρμακα, xai τοααύτην ἔχοντα 
δύναμιν, cv ἴσασι τὴν πεῖραν καλώς, οὗ χθωμενοι συγεχώς. 
455 Καὶ ὅτι μὲν πολλῆν αὐτὸς ἐποιεῖτο τοῦ µέρους τούτου σπου- 
«δὴν, &x τούτων gor: | M 
484 . VIII. ἄκουε δὲ xai τῷ μαθητῇ tí φησι 1) ἐπιστέλλων ' ᾿ 
Πρόσεχε τῇ ἄναγνωσει » τῇ παρακλήσει , τῇ διδασκαλίᾳ, καὶ 
τὸν ἀπὸ τούτου καρπὸν προστίθησι λέγων Τούτο γὰρ ποιῶν, 
καὶ σεαυτὸν σώσεις καὶ τοὺς ἀκούοντάς σου. Καὶ πάλιν" 
4οὔλον δὲ Κυρίου οὐ δεῖ µάχεσθαι, ἀλλ᾽ mto» εἶναι πρὸς 
πάντας, διδακτικὸν, 3) ἀγεξίκακον. Καὶ προϊὠν δέ quai Σὺ 
δὲ µένε 3) ἓν οἵς ἔμαθεςρ, καὶ ἐπιστώθης, εἶδὼς παρὰ τίνος. 
ἆμαθες, καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα οἶδας, τὰ 
δυνάµενά 3) σε σοφίσαι" 5) καὶ πάλιν Πᾶσα γραφὴ θεόπνευ- 
στος, 9) quoi, καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς ἔλεγχο», 





17) Ιδιώτης. Mimesis, cum insigni sententia. 

1) φησέν. 1.Timoth. IV, 13. Locus posterior legitur 2. Ti- 
moth. 2, 24. L. ; 

2) διδακτικὸν, docentem, Cognitione est dignissimum, multa 
nomin&, a philosophis adhuc in ivus usurpata, conjunctaque cum 
genitivis, a Cicerone fieri in ens. Perion,. in Arist. Eth. p. 16. Vul- 

. " gatus 2. Tim. 2, docibilem , quod defendit Goldast. ad Paraen. vete- 
*— res p. 79. exstat J. M. Langii Ex. περὶ τοῦ διδακτικοῦ. 

3) σὺ δὲ µένε. 2. Tim. III, 14. et 15. Montefalconius 
pro ἐπιστωθης egit ἐπιστεύθης. Sed in omnibus Codd. est apud 
Paulum 27010955, quod hanc ob causam etiam h, l. retinendum vi- 
detur, et vertendum: quae certissime edoctus es. L. : 


4) τὰ δυνάµενα. Hom, 9. in.2. ad Tim. «yr! ἐμοῦ φησι τὰς 
γθαφας ἔχεις' εἴτι βούλει μωθεῖμ, ἐχεῖνεν δυνήση. el δὲ τιµοθέῳ 
ταῦτα ἔγραφε τῷ πνεύματος ἐμπεπλησδμένῳ, πόσῳ μᾶλλον ἡμῖν. 

5) σοφέσαι. Εὶς θωτηρίαν, addunt Hoesch. et al. [Optime 
animadvertit ad h. l. Paulinum. Theophylactus: οὐχ ὥσπερ 7 ἔξω 
γγῶσις σοφίζει τὸν ἄνθρωπο» elg ἀπάτην καὶ σοφίσµατα x«l λογο- 
patac, ἓξ ὧν ἀπωώλεια ψυχῆς, οὕτω καὶ ἡ Φεία γνῶσις, ἆλλ᾽ αὐτὴ ᾿ 

. σοφίζει ele σωτηρία». ἹΠοίαν; Οὐ τὴν ὃι ἔργω», oU τὴν διὰ λὀ- 
ων» ἀλλὰ τὴν Φιὰ πίστεως Ἰησοῦ «Χριατοῦ. Ὁδηγοῦσι γὰρ αἱ ἅγιαν 
γραφεὼ τὸν ἄνθρωπο» sig τὸ πιστεῦσαι Χριστῷ, σωτηρίαν αὐτῷ πε- 
ριποιουντι. 
ϐ) Φεόπγνευστος καὶ ὥφέλίμος. Κα, et 2. Tim. 3, 16. 
coll. Homil ad h, l. Deus» scripturam inspiravit; Scriptura Deum 


- 
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πρὸς ἐπανόρθωσιν, πρὸς παιδείαν 7) τὴν ἐν δικαιοσύνη, ἵνα 
ἄρτιος 9) ᾖ Ó τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος. "dxovs δὲ καὶ τῷ Τίτῳ 496 
περὶ τῆς τῶν ἐπισκόπων καταστάσεως διαλεγόµενος Tí προστί- 
$5ow* «4εἴ γὰρ, φησὶν, εἶναι τὸν ἐπίσκοπον ἀντεχόμενον τοῦ 
κατὰ τὴν διδαχὴν πιστοῦ λόγου, ἵνα δυνατὸς 5j καὶ τοὺς ἂν- 
τιλέγοντας ἐλέγχειν. log οὖν ἴδιώτης vig Qv, ὡς οὗτοί qaot, 496 
τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν δυνήσεται xoi ἐπιστομίζει; 9) τίς 

δὲ χρεία προσέχειν τῇ ἄναγνωσει καὶ ταῖς γραφαῖς, d ταύτην 

δε την ἰδιωτείαν ἀσπάζεσθαι; 10) σκῆψις ταῦτα καὶ πρόφασιρι 

καὶ ῥαθυμίας καὶ ὄκνου προσχήματα. "ἄλλα τοῖς ἱερεῦσί (φη- 497. 
σι) 13) ταῦτα διατάττεται. καὶ .ὰρ περὶ ἱερέων ἡμῖν ὁ λόγοςάδβ. 
νῦν. ὅτι δὲ καὶ τοῖς. ἀρχομέναις, 232) ἄχουε τί πάλιν ἑτέροιο - 
ἓν ἑτέρᾳ ἐπιστολῇ παραινεῖ" 13) "Ο λόγος τοῦ Ἄριατοῦ ἐνοι- 
κείτω ἐν ὑμῖν πλωονσίως ἓν πᾶσῃ σοφίᾳ. Καὶ πάλιν Ὁ Ào- 
γος ὑμῶν πάντοτε ἐν χάριτι ἅλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς 

δεῖ ἑνὲ ἕκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. Καὶ τὸ, πρὸς ἀπολογίαν ἑτοί- 
µους εἶναι, ἅπασιν εἴρηται. Θεσσαλονικεῦσι δὲ ἐπιστέλλων' 


spirat. Vid. 4πιῤγοε. 1. 3. de Spir. S. c. 18. item Danhauer. Hodo- 
soph. p. 19 s. 
 zatidetoav. Παίδευσιν., ed. prima. [quod in textum rece- 
pit Montefalconius. Male. L.] κ. 
8) ἄρτιος. id. q. ὁλόχληρος. quo vocabulo reddidit voe. ἄρτιος 
Hesychius. Vid. Heydenretch. ad 2. Timoth, III, 17. pag. 200, 
coll, Theophr. Hist. plant, II, 7. L. ) a 


9) ἐπιστομέξειν. Vet, int. in silentium cogere. idem ver- 
bum Graecum, $. 405. 411. ubi ille: frenare, comprimere. Cum toto 
sermone, qui ἃ δ. 394. huc fluxit, mire in verbis juxta ac sensibus 
consonat Homilia 2. in ep. ad Tit, [De verbo ἐπιστομέρει» vid, 
Wahl. in Clav. N. T. s. h. v. L ' 

10) ἀσπάζεσθαι. Similiter Lutherus noster jubet verbi 
ministros summum impendere studium et nocturna diurnaque manu 
versare biblia sacra, in praefatione Bpangenbergi orationibus sacrig 
praemissa pag. T. XIV. H. p. 376, ,,Fürwahr du kannst nicht zu viel 
in der Schrift lesen, und was du liesest, kaunst du micht 2u wohl 
lesen, und was du wohl liesest', kannst du nicht zu wohl verstehen, 
und was du wohl verstehest, kannst: du nicht zu woM lehren, und 
was du wohl lehrest, kannst du tivcht. zu wohl leben. Der Teufel 
isis, unser Fleisch ists, die wider uns wüthen und toben. Darum, 
liebe Herrn Predigzer, betet, leset, studiret , seid fleissig ; fürwahr, 
es ist nicht schnarchens und schlafena Zeit: braucht eure Gabe, die 
euch vertraut ist. ^ L. 27 


11):.φησί. Ellipsin supplet. Greg. Naz. φησὶν ὁ εἰπών. . 
12) ἀρχομένοιφ. Haec stare non possunt, sublato jure pu- 
blico legendae Scripturae sacrae. AE 
-" 1. παραινεῖ.  beguntur haeo effata Coloss, II, 16, ef 
2 Ὁ. M "E Eu ^n i EL 


— 


- 
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489 Ὀϊκοδομεῖτε, 14) φησὶν, εἷς τὸν ἕνα. καθώς καὶ ποιεῖτεε. "Ov 
ἂν δὲ περὶ ἱερέων διαλέγηται' Οἱ καλώς προεστῶτες πρεσβύ- 
τεροι διπλῆς τιμῆς 15) ἀξιούσθωσαν , μάλιστα oí κοπιῶντες ἐν 

Δ40Λλόγῳ καὶ διδασκαλία. Koi γὰρ οὗτος Ó τελεώτατος τῆς δι- 
δασκαλίας ὅρος, 19) ὅτ ἂν καὶ δι ὧν πράττουσι, καὺ δι’ ὧν 
Άέγουσι, τοὺς µαθήτευοµένους ἐνάγωσι πρὸς τὸν μακάριον βίον, 

ὃν ὃ «Χριστὸς διετάξατο. OU γὰρ ἀρκεῖ τὸ ποιεν πρὸς τὸ 

441 διδάσκει ἅαὶ oüx ἐμὸς ὃ λόγος, ἀλλ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος. - 
^Og yàg ἂν, φησὶ, ποιήσῃ καὶ διδάξη, οὗτος µέγας κληθήσεται. 
Ei δὲ τὸ ποιῆσαι, διδάξαι ἦν, περιττῶς 11) τὸ δεύτερον ἔκειτο " 
καὶ γὰρ ἤρκει εἰπεῖν, ὃς ἄν ποιήση, µόνον. viv δὲ τῷ ὃδιε- 
Ac» ἀμφότερα δείκνυσιν, Ori τὸ μὲν τῶν ἔργων ἐστὶ, τὸ δὲ 
τοῦ λόγου, καὶ ἀλλήλων δεῖτάι ἕκἄάτερα πρὸς τὴν τελείαν οἳ- 

449 κοδοµήν. "H οὖκ ἀκούεια, τί quo: τοῖς πρεσβυτέροις Ἔφε- 
σίων τὸ τοῦ Χριστοῦ σκεῦος τὸ ἐκλεκτόν. «4ιὸ γρηγορεῖτε, 18) 
µνηµονεύοντες, Ort τριετίαν νύχτα καὶ ἡμέραν ovx ἐπαυσάμην 
μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον ὑμῶν. Tí; γὰρ χρεία 
τῶν δακρύων», 5 τῆς διὰ τῶν λόγων νουθεσίας, οὕτω τοῦ 

448 βίου αὐτῷ λάμποντος τοῦ ἀποστολικοῦ; 19) 24A πρὸς μὲν τὴν 
τῶν ἐντολών ἐργασίαν, δύναιτ. ἂν ἡμῖν οὗτος πολὺ συµβαλέσθαι 
µέρος" οὐδὲ γὰρ ἐκεῖ µόνον avrov τὸ πᾶν κατορθοῦν φαίην àv. 





14) οἰκοδομεῖτε. 4. Thessal. V, 11. L. 

15) διπλῆς τιμῆς. 1. Timoth. V, 17. Cf. de hoc loco 
Schleiermacher. Ueber den sogenannten ersten. Brief des Pau- 
los an den Timotheos. Berol. 1807. pag. 212 sq., contra quem dis- 
putavit Henricus Planck in libro: Bemerkungen über den er- 
$len Paulinischen Brief. απ den Timotheus. Gotting. 1808. pag. 
210 sq. L, ' P | 

.16) ὁ τελεώτατος τῆς διδασκαλίας ὄρος. Unus cod. 

( Ó τελειότατος” τῆς παιδείις τρόπος. Montef. Vetus int. perfectus 
docendi modus. [quae interpretatio sane adjuvat lectionem illam a 
Montefalconio notastam. L.] . 

17) περιττῶς. Agnoseit auctor, nil frustra dici in Scripturae. 
Origenes, οὐδὲν ILAPEAKEI τῶν γεγραμµένων. Sic quoque Chry- 
sostomus alibi; de quo conf. Suicer, Thes. P. I. col. 786. 

18) γρηγορεξτε. Act. XX, 31. LL. z 

' 19) βίου — ἀποδτολικοῦ. Εὐαγγελικὴ πολιτεία, ut Ba- 
silius M. voenat et describit, est ὀφθαλμῶν ἀχρίβεια, γλὠσσης ἐγχκρά- 
« τεια, σώματος δουλαγωγία, qobrnua ταπεινὺν, ἐννοίας χαθαρότης, 
ὀργῆς ἀφανισμὸς, ἀγγαρευόμενος προστίθει͵ D ἐπίβαλλε, 
ἀποστερούμενος μὴ δικάζου, μισρύμενος ἀγάπα, διωχόµενος ἀνέ- 
xov, βλασφημούµενος παρακάλει, γεχρώδητι τῇ ἅμαρτίᾳ, συσταυ- 
θώθητι τῷ «ΧἈβιστῷ, ὅλην τὴν ἀφάπην µετάθες ἐπὶ τὸν. κύριον. Haec 
ex Basilio Suidas, ex utroque Hittershusius ad. 1sid, -Pelus.- 
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μηδὲ ἐμαυτῷ μείζονα προξενῆσαι ζιµωρίαν τῆς νῦν ἀποκειμᾶ- 
γης ἐκεῖ; καὶ τίς ἂν ταῦτα φήσειεν; οὐδείς, πλήν & τις µά- 
τήν µέμφέοθαι ais , καὶ ἓν ταῖς ἀλλοτρίαις φιλοσοφεῖν 
Mi AO dae 3s | 





5) iy ταῖς — συμφοραῖς. Summo et indàfesio studio aliis 
sala pararé, Cf. Isocr. Panegyr, cap. nis nbi vid. Morus. pag. 6. 


et p. 9. L. 
/ 


J ev *4 nt 


ΠΕΡΙ IEPQIYNHZI. 
A40ro023 E. 





Τάδε ἔγεστιν ἐν τῷ € λόγφ. 


: εἰ. Ὅτι πολλοῦ πόνου καὶ σπουδῆς αἱ iy τῷ κοι»ῷ ὁμιμαι θέόρται. 
B. Ὅτι τὸν slg τοῦτο τεταγµένον xol ἐγκωμίων ὑπερορᾶν X0?» 
xc δύνασθαι λέγει», aad 
γ΄. "Or. ἂν μὴ ἀμφότερα Eyy,- ἄχρηστος ἔσται τῷ. πλήθει. 
d'. Ὅτι μάλιστα βασκανίας τοῦτον δεῖ καταφρογεῖν. 
ε’. Ὅτι ὁ «λόγους εἰδὼς, πλείονος δεῖται σπουδῆς, ἢ ὁ ἁμαθής, 
Q. "Or. τῆς ἀλόγου τῶν πολλῶν ψήφου, οὔτε πάντη καταφρονεἴνα 
οὔτε πάντη q οντέζειν dei. 
. Ὅτι πρὸς τὸ τῷ Θεῷ ἀρέσκον µόνον δεῖ τοὺς λόγους ῥυθμίει». 
. "Or, ὁ μὴ χαταφρονῶν ἐπαίνω», πολλὰ ὑποστήσεται δεινά. 


Ὅ σης μὲν ἐμπειρίας τῷ διδασκόλῳ' δεῖ πρὸς. τοὺς. ὑπὲρ της 449 


ἀληθείας ἀγιώῶνας , ἑκανως ἡμῖν, πολ δντα. "Eye δέ τι καὶ 
πρὸς τούτοις ἕτερον μυρίων αἴτιον κινδυνων eie, μᾶλλον δὲ 


ovx ἐκεῖνο εἴποιμ ἂν αἴτιον ἔωγε, ἀλλὰ τοὺς οὔκ εἰδόταρ. 


| αὐτῷ χρήσασθαι f?) xajoc: ἐπεὶ τόγε πρᾶγμα αὐτὸ: ᾿σωτηρίὰς 
τε xai πολλῶν γίνεται πρόξενον ἀγαθῶν, Or ἂν. τοὺς διακο-- 


νουμένους εύρῃ ᾽οπουδαίους τε ἄνδρας καὶ ἀγαθούς. τί οὖν | 


τοῦτό ἐστιν; ὅ πολὺς πόνος ὁ περὶ τὰς διαλέξεις 2) Tác κοινῇ 


πρὸς τὸν λαὸν 7ινομένας ἀναλισκόμενορ, ΠΠρῶτον μὲν γὰρ 10450 


πλέον τῶν ἀρχομένων οὐκ ἐθέλουσιν dg πθὸςρ διδασκάλους. δια-- 
κεῖσθαι τοὺς Λέγοντας, ἀλλὰ τὴν τῶν μαθητῶν τάξιν ὕπερ- 


βάντες ἀντιλαμβάνουσι τὴν τῶν Φιατῶν τῶν ἐν voig ἔξωθεν 





: ρήσασθαι. Montefalconius scripsit χρήῆσθαι, non 
iie. ^£ ndem lectionem habet etiam Hughes. DL. : 


2) διαλέξεις. Nam ars praedicandi est fucultas hominem 
alliciendi ad virtutes. et contemplationem divinam, ex sanctarum 
Scripturarum promulgalione, quae definitio est Jo. ReucMini in Li- 
bro congestorum de arte praedicandi, quem anno MDII. Denken- 
dorfii emisit. [Paulo post ab initio $. 450. poscit ipse: contextus, ut 
legamus Φιαχεῖόθαι πρὸς τοὺς Λέγόντας, L.] | 


aso* 


L 


- 
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καθεζοµένων ἀγῶσι. 3) καὶ καθάπερ 5) ἐκεῖ τὸ πλῆθος µερί- 
ζεται, 5) καὶ oí μὲν τούτῳ, οἳ δὲ ἐκείνω προσνέµουσιν 9) ἔαυ- 
τούς αὕτω δὴ καὶ ἐνταῦθα διαιρεθέντεᾳ, οἳ μὲν μετὰ τούτου, - 
οὗ δὲ μετὰ ἐκείνου γίνονται, Ἰ) πρὸς χάριν καὶ πρὸς ἀπέ- 


[4 . ? , ^ ^ , P] 
451 χθειάν 9) ἀκούοντες τῶν λεγομένων. Kai οὗ τοῦτο µόνον ἐστὶ 


WE 


1 er w^. ' 
τὸ χαλεπὸν, ἀλλὰ καὶ ἕτερον οὐδὲν ἔλαττον τούτου. "Hv γάρ 
- - / Á M : E - : ' : , 
τινα ovum τῶν λεγόντων . μέρος τι τών ἑτέροις πεονηθέντων 
(2 - / 5 Ld , 9 ^ ' ' 
ἔνυφΏναι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, πλείονα 9) τῶν τὰ χρήματα κλε- 


| 3) ἀγῶσι. Scenicorum aut sophisterum. 6. 452. [Applaude- 
i bant v. c. ut in ludis scenicis; Cf. Schroeckh's chr. Kirchen- 
gesch. T. X, p. 320. ,, Die Zuhürer der christlichen Lehrer in die- 
sen Zeiten pfleglen shre. freudige Theilnehinung απ Predigten, die 
$hnen ,vortrefflich zu seyn .dünkten, auf mancherlei Weise an den 
Tag στὰ legen." Βὰ]ά riefen sie ihnen laute Lobsprüche und Auf- 
munterüngen zu. Der Name eines Rechtgldubigen, eines drei- 
zehnten Apostels, und απἆετε mehr, erklangen oft aus einem 
Munde, der Xu unveritündigem Tadel eben so bereit war, als zu 
unsinnigen Lobpreisungen. Bald wollten sie zu erkennen geben, 
wie wohl sie, dasjenige:verstünden, was der Lehrer sagte, und im 
Begriff war, hinzuzusetzen. Daher fielen sie ihm, eun er eine 
biblische Stelle anführte, ins Wort, und brachten sie eher zu Ende, 
als &r es thun konnte. Sie erhuben auch. wohl ein ganz verworre- 
nes Geschrei der Bewunderung "wid des. Vergnügens, ohne eigene 
Worte; bewegten die Hünde, syrangen in die Hóhe, wehten ihre 
Sehweiss - und. Schnupftücker. herum; und nahmen nach. andere Ge- 
: behrden vor.** ' Chrysostomus quum saepius hujusmodi plausus tulis- 
set; non.sine ira passim in:suis homiliis-hanc abzs«&usam vituperá- 
V vit auditores suos. Vid. Chrygost. Homil. XXX. in Act. Apost. T. 1X, 
p. 238. ed. 'Montef. Ct. Schroeckh's K.,G. Yl. pag. 321—324. 
T. V, p. 912. ed. Antverp. ScAroeckh. Ἱ: ]. 'Ῥ. 325. Habemus 
etiam singularem de hoc abusu librum: P5 inzisc. Bernardin. 
Ferrarii de veterum Acclamationibus et Plausu. Mediolan. 1627. 4. 
quocum cf. Heinichen. ad Eusebii Ἡ. E. Ην 30. L.] : 


4) καθάπερ. Hoc, sequente οὕτω, hegat Perionius poni, at 
| ponitur hic ef saepe; saepius tamen ὥσπερ, 8. E Xx [€f. 1. Cor; XII, 
* 12. 2. Cor. VIII, 11. vid. Wahl. in Cl. N. T. T. I, pag. 766. L.]- 

" 5) µερέζεται, in partes scinditur. -Obtinet' hunc significatum 
verbum Evan imprimis in N. T. Vid. Krause ad 1. Cor. I, 
13. et W al. in Clav. N. T. T. H, p.67. coll. Polyb. VIII, 23. 9. L. 

6) X p a ουσιν. Magna erat horum favórum vanitas. vid. 
Antonin. 1. 1. ο. 5. et not. Gatakeri: maximeque Franc. Bern. Fer-, 
rarii libros 7. de Veterum acclam. et plausu. [Vid, supra not. 3. L.) 


: 7) γίνεσθαι µετά τινος dicitur de hominibus, qui stant a 
: partibus alicujus. Cf. Xenoph. Hist. Gr. 1V, 1, 34. Vid. Wal, in 
Clav. N. T. T. 1, p. 238. 4. b. L. | 


8) καὶ πρὸς ἀπέχθειαν. Rectius sine dubio Montefal- 
 conius ex quibusdam Mss. scripsit 7 πρὸς ἀπέχθειαν. Vel ad gra- 
. tiam, vel ad odium aures dicentibus accommodantes. L. — . - 

. 9) πλείονα. Unde plagium literarium, non modo furtum di- 
} eitur, interdum etiam sacrilegium dici poteat, Vid, Jer, 23, 30, de 
: iid : 23 
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, . . 
πτοντων ὑφίσταται ὀνείδη' πολλάκις δὲ οὐδὲ λαβών παρ᾽ ov- 
i] Σο) 2 3 € /, 1 - 
δενὸς οὐδὲν, GÀÀ' ὑποπτευβεὶς µόνον, τὰ τῶν ἑαλωκότων 
ἔπαθεν. καὶ τί λέγω τῶν ἑτέροις πεπονηµένων; αὐτὸν τοῖς 


εὑρέμασι τοῖς ἑαυτοῦ συνεχῶς χθήόασθαι οὐκ iv. Ov γὰρ4δο 


πρὸς ὠφέλειαν, ἀλλὰ πρὸς τέρψιν ἀκούειν εἴθίσθησαν oi πολ- 
Aoi, καθάπερ τραγῳδῶν ἢ κιθαρωδών καθήµενοι δικασταί. 10) 
καὶ ἡ τοῦ λόγου δύναμιᾳ, ἣν ἐξεβάλομεν 11) νῦν, οὕτως ἐνταῦθα 
γίνεται ποθεινή, ὡς οὐδὲ τοῖς δοφισταῖς, Or. ἂν πρὸς ἀλλή- 


λους ἀγωνίζεσθαι ἀναγκάζωνται. Γενναίὰς οὖν Od κἀνταῦθαάδα 


ψυχῆς, καὶ πολὺ τὴν΄ ἡμετέραν ὑπερβαινούσης σµικρότητα, ἵνα 
τὴν ἄτακτον καὶ ἀνωφελῆ τοῦ πλήθους ἠδονῆν κολάζη, xai 
M 4 : 
πρὸς τὸ. ὠφελιμώτερον "uerayé. δύνηται τὴν ἀκρόασιν ὡς 
9^ ^ LI À i] e 1 »?s » 1 1 $ 4 L-] , 
αὐτῷ τὸν λαον ἔπεσθαι καὶ txuy, ἄλλα ur αὐτὸν ταῖς ἐκεί- 


yov ἄγεσθαι ἐπιθυμίαι. ΊΤούτου δὲ οὐδαμῶς ἐστιν ἐπιτυχεῖν, 454 


ἆλλ᾽ 5 διὰ τούτοιν coi» δυοῦν, τῆς τε τῶν ἐπαίνων ὕπερ- 
oyíag, xai τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως. 


]]. «άν }ὰρ τὸ ἕτερν ἀπῇῃο τὸ Λειπόμενον ἄχρηστονάδο - 


γίνεται τῇ διαζευξει θατέρου. 3) ἄν τε γὰρ ἐπαίνων ὑπερορῶν 
μὴ προυφέρη 3) διδασκαλίαν τὴν ἓν χάριτι καὶ ἅλατι ἠρτυμέ- 
γην, 3) εὐκαταφρόνητος ὑπὸ τῶν πολλών γύεται, οὐδὲν ἀπὸ 
d —ÁÁÀÁ—MM ———à i 

furto prophetico. [Cramerus hunc locum itá in linguam nosirari 
transtulit: ,,Wenn sichs zutrügt, dass einige das, was andre aus- 
gearbeitet haben, in ihre Predigten herübernehinen, so setzen sie 
sich den Vorwürfen aus, dass sie einen Diebstahl begangen, uud 
sich mit fremden Gütern bereichert haben. L.] i 

10) δικασταί. Quippe Athenis certi censores fuere, qui de; 
comicis et comoediis judicarunt, Notat hoc Zenobius ex Epicharmo 
la Adagio: ἐν πέντε xoirQy γουνᾶσι κεῖται, ubi sic scribit: εἴρηται 
δὲ 5 ποροἰµία παρὀσον πέρτε αριταὶ τοὺς χωμιχοὺς ἔχρινον. ldem 
üicit Suidas. Cf. Hesych. in πέντε αριταέ, et Lindenbrog. ad 
Terent. Andr. Prolog. v. 27. L. 

11) ην ἐξεβάλομενι Scil. δ. 425 4. i 
(01) τῇ διαζεύξει θατέρου, quan altera. virtus ab. altera 
disjuncia sit. Sensus: Utroque opus est, ét laudum despicatione et 
dicendi facultàte. Si alterum desit, alterum, quod reliquum est, 
eo fit inutile, quod ab altero disjunctum est. JWenn eins fehlt, so 
hilft das andere eben darum, dass e$ von dem andern getrennt 
erird , nichts. L. 

2) προσφέρῃ. Alii προφέρη. Montef. Recte vet. int. pro- v 
ferat. Idem verbum, $. 470. ) 

3) χάριτι --ιἠρτυμένην, gratia plenam et sale conditam, : 
Verbum ἀρτύειν, quod apud antiquiores scriptores Graecos est ap- . 
parare, instruere, serioribus scriptoribus é&t: comdire. Vid. Pas-* 
5012 in Lex, s.h. v. Intpp. ad Marc; IX, 50. Luc. XIV, 84. Meta- - 
phorice, ut h, 1., usurpatur h, v. etiam in N, T. Coloss. IV, 6., ad* 


12 


' 
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τῆο μεγαλοψυχίας κερδάνας ἐκεύης' ἄν τε τοῦτο καλῶς κατ- 
ορθῶσας τὸ µέρος, τῆς ἀπὸ τῶν κρότων 3) δόξης ἥττων ὧν 5) - 
τύχη, tig ταὐτὸν πάλιν περιίσταται τὰ τῆς ζημίας 9) αὐτῷ τε 
υμαὺ τοῖς πολλοῖς, πρὸς χάριν 7) τῶν ἀκουόντων μᾶλλον ἡ 
πρὸς ὠφέλειαν 9) λέγειν μελετώντι, 9) διὰ τὴν τῶν ἐπαίνων 





, quem locum Chrysostomus respexisse videfur. Nam γέννα apostoli 
[ ita sonant: ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε ἓν χάριτι, ἅλατι ἠοτυμένος. EX 
' hoc ipso autem loco Paulino luce clarius apparet, vocabula ἓν P210 
ap. Chrysost. cum participio ἠρτυμένην non posse arcte conjungi. L. 
4) κρότων. Frequens apud veteres primum in theatro, deinde 

| in schola, convivio, foro,.senatu, denique in ipsis Christianorum 
; templis acclamatio et plausus; ut vel ex Augustini et Chrysostomi 
N Homiliis patet. De quo Lud. Cresollius 1. 3. Theat. rhet. c. 20. 
Fronto Ducaeus in Not. ad Chrysost. Hom. 2. ad Pop. Ant. Is. Ca- 
saubonus ad Vulc, Gall. p. 198 s. Rittershus. 1. 3. Sacr. lect. c. 22. 
Ferrarius 1. 5. op. cit. c. 1— 12. Suicerus in Thes. eccl, Eam con-- 
suetudinem ,, quae et gentibus scandalum et ipsis doctoribus pericu- 
lum afferebat, in concionibus sacris hodie sublatum penitus ab ec- 
clesía, usque ad tempora Bernardi perdurasse, ex Bernardo notat 
Ferrarius. Voluerant pii doctores populum dedocere plausum, sed 
non potuerant: quod cum viderent, ita eum interdum comproba- 

. runt, ut populum retinerent et ad pietatem inflammarent. conf. Cre- 
soll. p. 299. Porro tanta vis erat consuetudinis, ut nonnulli leviora 


^ dicta, vel etiam ea, quae necdum percepissent, laudarent; atque uf 


. uno quodam tempore et. Chrysostomus Homilia 30. in Acta plaudendi 
; morem abrogandum diceret, et populus hanc ipsam ejus orationem 
; plausu. non semel interpellaret. Ipsum sodes evolve. [Cf. Heini- 
(chen. ad Euseb. Hist, Eccl. VII, 30. 22. T. 11, 398. 1.1] 


| 5 ἤττων ὦγν. δίε Augustanus, (ut ἥττων γενόμενος, δ. 486.) 
Editi, ἠττώµμενος. Oppositum, κρείττων. $. 301. 


6) περιέσταται τὰ τῇς ζημίας. Nomipativus τὰ, coli, 


E $. 120. .[Vid. Passow. in Lex. s. h. v. B. cf. Homer. Il. IV, 332. 


Odyss. XI, 243. LJ 


- 7) πρὸς χάριν. Vid, Serm, 61. de Diversis N. T. locis, cu- 


x jus inscriptio est, ὅτι ἐπιχίνδυνον καὶ τοῖς λέγουσι xol τοῖς ἀχος- 
ουσι τὰ πρὸς χάριν δημηγορεῖν. .[Acrius etiam in ejusmodi docto- 
, res, qui πρὸς χαριν τῶν ἀχουόντων verba faciant, invehitur Gregor. 
* Nazianzen. Orat. Apologet. pro Fuga. p. 362. ed. Hughes: Oux 
ἐσμὲν ὡς o πολλοὶ, καπηλεύειν δυνάμενοι τὸν λόγον τῆς «ἀληθδείας, 
xal ἀναμιγνύναι τὸν οἶνον ὕδατι, τὸν εὐφραίνοντᾶ καρδίαν ἀνθρω- 
που 'λόγον τῷ πολλῷ xal εὐώνφ καὶ χαμαὶ συροµένῳ καὶ ἔξιτηλφ 
καὶ εἰκὴ ῥέοντι (ὥστε αὐτοί τι παρακερδαίνειν ἐκ τῆς χαπηλείας) ἄλ- 
Aore ἄλλως ὁμιλοῦντές τοῖς πλησιάζουσι, καὶ πᾶσι πρὸς χάρι», 
ἐγγαστρίμυθοέ τινες ὄντες xol κενολόγοι’ τὰς ἑαυτῶν ἡδονὰς Φερα- 
πεύοντες ο Αλ ἐκ γῆς φωνουμένοις xol δυοµένοις tlg γῆν, ὥς ἄν 
μάλιστα εὐδοχιμοῖεν παρὰ τοῖς πολλοῖς, ὅτι μάλιστα ζημιοῦντες ἔαυ-- 
τοὺς 7 ἀπολλῦντες, xol eiua ἀθφον ἁπλονστέρων ψυχῶν ἐκχέοντες, 
ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν ἐκζητηθήσομεν. Vid, H eydenreich., 1. Ἱ. 
pag. 403. L.]. 
i 8) ὠφέλειαν, Scil. τῶν ἀκουόντωγ. 
9) μελετῶντι Hoc cohaeret cum αὐτῷ per hyperbaton, Ed. 
prima, μελετῶντος. ' | . 
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γράμματα, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ βιοῦν eU οὔκ ἔλάχιστον ἡμῖν συν- 
τελεῖ µέρο. ἸΤούτοις 7ὰρ ἔτι καὶ νὺν oi προεστῶτες χρώμε- 
νοι, τὴν ἁγνὴν παρθένον, 7v ἠρμόσατο τῷ Χριστῷ» ῥυθμί- 
ζουσί τε καὶ πλάττουσι καὶ πρὸς τὸ πνευματικὸν ἄγουσι κάλ- 
λος τούτοις καὶ τὰ ἐπισκήπτοντα avr νοσήµατα ἀποκροῦον- 
ται, καὶ τὴν προσγινοµένην διατηροῦσι ὑγίειαν. Τοιαῦτα 
ἡμῖν .ó ἰδιώτης 11) κατέλιπε φάρμακα, καὶ ταααύτην ἔχοντα 
δύναμιν, cv» ἴδασι τὴν πεῖραν καλώρ, oi χρωµενοι συγεχῶς. 
488 Καὶ ὃτι μὲν πολλήν αὐτὸς ἐποιεῖτο τοῦ µέρους τούτου σπου- 
.Ogr , ἐκ τούτων δήλον' uu" | 
484 . VIII. "4xove δὲ καὶ τῷ µαθητῇ τέ φησι 1) ἐπιστέλλων ' ΄ 
Ἡρόσεχε τῇ ἀναγνωσει, τῇ παρακλήσει, τῇ διδασκαλία, xci 
τὸν ἀπὸ τούτου καρπὸν προστίθησι λέγων Τούτο γὰρ ποιῶν, 
καὶ σεαυτὸν σῶσεις καὶ τοὺς ἀκούοντάς σου. | Kai ma: 
4οὔῦλον δὲ Κυρίου οὗ δεῖ µάχεσθαι, ἀλλ' ἤπιον εἶναι πρὸς 
πάντας, διδακτικὸν, 3) ἀγεξίκακον. Καὶ προϊὼν δέ qgav Σὺ 
δὲ µένε 9) ἓν ol; ἔμαθες, καὶ ἐπιστώθης, εἶδως παρὰ τίνος. 
ἆμαθες, καὶ ὃτι ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα οἶδας, ' τὰ 
δυνάµενά 3) σε σοφίσαι΄ 5) καὶ πάλιν Πᾶσα γραφή θΘεόπνευ- 
στος, 9) φησὶὲ, καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς ἔλεγχο», 





17) Ιδιώτης. Mimesis, cum insigni sententia, 
1) φησέν. 1. Timoth. IV, 13. Locus posterior legitur 2. Ti- 
moth. 2, 24. L. i ; PEE 
2) did a» rcx Óv, docentem, Cognitione est dignissimum, multa 
nominü, a philosophis adhuc in ivus usurpata, conjunctaque cum 
genitivis, a Cicerone fieri in. ens. Perion. in Arist. Eth. p. 16. Vdl- 
, " gatus 2. Tim. 2, docibilem , quod defendit Goldaat. ad Paraen. vete- 
*.— res p. 79. exstat J. M. Langii Ex. περὶ τοῦ διδαχτικοῦ. 


3) σὺ δὲ µένα. 2. Tim. III, 14. et 15. Montefalconius 
pro ἐπιστωθης legit ἐπιστεύθης. Sed in omnibus Codd. est apud 
Paulum ἐπιστωθης, quod hanc ob causam etiam h.l. retinendum vi- 
detur, et vertendum: quae certissime edoctus es. L. : 

4) τὰ δυνάµενα. Hom. 9. in.2. ad Tim. ἀντ ἐμοῦ φησι τὰς 
γραφας ἔχεις' εἴτι βούλει μαθεῖμ, Exeioey. δυνήση. εἰ δὲ τιµοθέῳ 
ταῦτα ἔγραφε τῷ πγ»εύµατος ἐμπεπλησμένῳ, πὀσῳ μᾶλλον ἡμῖν. 

5) σοφέσαι. Ες θωτηρία», addunt Hoesch. et al. [Optime 
animadvertit ad h. l. Paulinum. Theophylactus: οὐχ ὥσπερ s ἔξω 
qvàaig σοφίξει ry. ἂνθρωπο» εἰς ἁπάτην καὶ σοφίσµατα καὶ λογο-- 
µαχίαςι ἓξ ὧν ἀπωλεια ψυχῆς, οὕτω καὶ ἡ Θεία γνῶσις, ἆλλ᾽ αὐτὴ 

. σοφέζει εἲς σωτηρία». Ποίαν; OU τὴν ὃν ἔργων, aU την διὰ λὸ- 
yov, ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεως μας Χριατοῦι Ὁδηγοῦσι γὰρ ei ἅγιαι 
γραφεὺ τὸν ἄνθρωπο»ν tl; τὸ Πιστεῦσαι Χριστῷ, σωτηρίαν αὐτῷ πε- 
ριποιοῦντι. 

ϐ) θεόπνευστος καὶ ὤ φέλιμος. Καὶ et 2. Tim. 3, 16. 
coll. Homil, ad h, 1l. Deus scripturam inspiravit; Scriptura Deum 
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υ 
489 Ὀϊκοδομεῖτε, 13) φησὶν, cf; τὸν ἕνα, καθως καὶ ποιεῖτε. "Ov 
ἂν δὲ περὶ ἱερέων διαλέγηται' Οἱ καλώς προεστῶτες πρεσβύ- 
τεροι διπλό Timo 19) ἀξιούσθωσαν , μάλιστα oi κοπιῶντες y 
440 λόγῳ καὶ διδασκαλία. Koi γὰρ ovrog ὃ τελεώτατος τῆς δι- 
, € 
δασκαλίας 0oog, 16) ὃτ ἄν καὶ δι ὧν πράττουσι, xai δι ὧν 
λέγουσι, τοὺς µαθητευοµένους ἐνάγωσι πρὸς τὸν µακάριον βίον, 
ὃν ὃ «Ἄριστὸς διετάξατο. OU γὰρ ἀρκεῖ τὸ ποιεν πρὸρ τὸ 
441 διδάσκει Καὶ oüx ἐμὸς O λόγος, ἀλλ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος. - 
e 1 ^ ' / 1 δ à 2 t , À , 
Oc γαρ ἂν, qnoi, ποιήσῃ καὶ à dr, οὗτος µέγας κληθήσεται. 
^ 5 ^ » 
Ei δὲ τὸ ποιῆσαι, διδάξαι zv, περιττῶς 17) τὸ δευτερον ἔκειτο" 
καὶ yàp ἤρχει εἰπεῖν, ὃς Xv ποιήση, µόνον. φῦν δὲ τῷ διε- 
λεῖν ἀμφότερα δείκνυσιν, Ori τὸ μὲν τῶν ἔργων dori, τὸ δὲ 
PR" 42 , - 0 €! ὃν «9 , 
τοῦ λόγου, καὶ ἀλλήλων δεῖται ἕκατερα πρὸς τὴν τελείαν οἳ- 
449 κοδοµην. "H οὖκ ἀκούει, τί Φησι τοῖς πρεσβυτέροις Ἔφε- 
^ ^ - 4 , 
σίων TO τοῦ XoiroU σκεῦος τὸ ExÀexvOy* «ἄιὸ γρηγορεῖτε, 18) 
µνηµονεύοντες, Ort τριετίαν νύχτα καὶ ἡμέραν οὔκ ἐπαυσάμην 
μετὰ δαχρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον ὑμῶν. Τίς γὰρ' χρεία 
τών δακρύων» 7] τῆς διὰ τῶν λόγων νουθεσίας, οὕτω τοῦ 
IN F ^ * - - ^ 
448 Bíov αὐτῷ λάµποντος τοῦ ἀποστολικοῦ; 19) -4λλὰ πρὸς μὲν τὴν 
^ .- ^ 9 , ’ 2» *-* € 5 [4 4 L 
τῶν ἐτολῶν ἐργασίαν, δυναιτ ἂν ἡμῖν ούτος πολὺ συµβαλέσθαι 
µέρος. οὐδὲ γὰρ ἐκεῖ µόνον αὐτὸν τὸ mày κατορθοῦν φαίην ἄν. 





44) οἰκοδομεῖτα. 4. Thessal. V, 11. L. 


15) διπλῆς τιωῆς. 1. Timoth. V, 17. Cf. de hoc loco 
Schleiermacher. Ueber den sogenannten ersten Brief des Pau- 
los an den Timotheos. Berol. 1807. pag. 212 sq., contra quem dis- 
putavit Henricus Planck in libro: Bemerkungen über den er- 
slen  Paulinischen Brief απ den Timotheus. Gotting. 1808. pag. 
210 sq. L, - 3 ; | 

.160) ὁ τελεώτατος τῆς διδασκαλίας ὄρος. Unus cod. 

( ὁ τελειότατος΄ τῆς παιδείις τρόπος. Montef. "Vetus int. perfectus 

docendi modus. [quae interpretatio sane adjuvat lectionem illam a 
Montefalconio notatam. L.) 


17) περιττῶς. Agnoseit auctor, nil frustra dici in Scriptura. 
Origenes, οὐδὲν ILAPEAKEI τῶν γεγραμµένων. Sic quoque Chry- 
sostomus alibi; de quo conf. Suicer, Thes. P. I. col. 786. 

18) yonyoosé£re. Act. XX, 31. L. "I1 

19) βίου — ἀποδτθλικαῦ. Εὐαγγελικὴ πολιτεία, ut. Ba- 
silius M. voent et describit, est ὀφδαλμῶν ἀκρίβεια, γλὠσσης ἐγκρά- 
« τεια, σώματος δουλαγωγία, φρύνημα ταπεινὺν, ἐννοίας καθαρότης, 
ὀργῆς ἀφανισμὸς, ἀγγαρευόμενος προστίθειῃ͵ τυπτάµενος ἐπέβαλλε, 
ἄποστερουμενος μὴ δικάζου, μισούμενος ἀγάπα, διωχόµενος ἀνέ- 
Χου, βλασφηµομμενος παρακάλει, γεκρώθητι τῇ ἁμαρτίᾳ, συσταυ- 
οώδητι τῷ «Χβιστῷ, ὅλην τὴν ἀγάπην Ἰλετάῦες Ἐπὶ τὸν κύριον. Haec 
ex Basilio Suidas, ex utroque Aittershusius ad Isid, Pelus.: 
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μηδὲ ἐμαυτῷ μείζονα προξενῆσαι ιµωρίαν τῆς νῦν ἀποκειμᾶ- 
γής ἐκεῖ; καὶ τίς ἂν ταῦτα φήσειεν; οὐδείς, πλήν & τις µά- 
την µέμφεοθαι foeda , καὶ ἐν ταῖς ἀλλοτρίαις φιλοσοφεῖν — 


συμφοραῖς. 2) 





5) ἐν ταῖς — συμφοραῖς. Sela et fhdifesio studio aliis 
mala pararé, Cf. Isocr. Panegyr, cap..1l., nbi vid. Morus. pag. 6- 


et p. 9. L 
/ 


» ey *o .. 
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Τάδε ἔγεστιν ἐν τῷ € λόγῳ. 


: &. Ort πολλοῦ πόνου xol σπουδῆς αἱ iy τῷ κοινῷ ὁμιλίαν θέορται. 
B. Ὅτι τὸν εἲς τοῦτο τεταγµένον καὶ ἐγκωμίων ὑπερορᾷν χρὴ, 
καὶ δύνασθαι λέγειν. xs d os 
y. "Or. ἂν μὴ &uqórega. ἔχῃ, ἄχρηστος ἔσται τῷ πλήθει. 
d'. "Or. μάλιστα βασχανίας τοῦτον δεῖ καταφρονεῖν. 
&€. "Or o λόγους εἶδως , πλείονος δεῖται σπουδῆς, ἢ j ὁ ἁμαδής. 
Q. "Or. τῆς ἀλόγου τῶν πολλῶν ψήφου, οὔτε πάντη καταφρονεῖρι 
οὔτε πᾶντη φροντίζει dei. 
53. Or. πρὸς τὸ τῷ Θεῷ ἀρέσκον µόνον δεῖ τοὺς λόγους ῥυθμίρει». 
9'. "Or. à μὴ χαταφρονῶν énatvov , πολλὰ ὑποστήσεται δεινά. 


'O σης μὲν ἐμπειρίας τῷ διδάσκάλῳ᾽ δεῖ πρὸς. τοὺς ὑπὲρ τῇςΔ49 
ἀληθείας ἀγῶνας , ἱκανῶς ἡμῖν, πο ωται "Eye δέ τι xoi 
πρὸς τούτοις ἕτερον μυρίων αἴτιον κινδύνων εὐτεῖψι 9, μᾶλλον δὲ 
ovx ἐκεῖνο εἶποιμ ἂν αἴτιον ἔγωγε, ἀλλὰ τοὺς οὖκ εἰδότας 
αὐτῷ χρήσασθαι 1) καλώς) Em τόγε πρᾶγμα αὐτὸ' σωτηρίας 
 v€ καὶ πολλῶν γίνεται πρὀξενον ἀγαθῶν, Or ἂν τοὺς διακο- 
vovpévovs &vQy σπουδαίους τε ἄνδρας καὶ ἀγαθούς. τί οὖν 
τοῦτό ἐστιν; ὃ πολὺς πόνος ὁ περὶ τὰς διαλέξεις 4) Tác κοινῇ 
πρὸς τὸν λαὸν 7ιναμένας ἀναλισκόμενος, Πρώτον μὲν γὰρ 10450 
πλέον τῶν ἀρχομένων ovx ἐθέλουσιν dg πρὸς διδασκάλους᾽ δια- 
κεῖσθαι τοὺς Λέγοντας, ἀλλὰ τὴν τῶν μαθητῶν τάξιν ὕπερ- 
βάντες ἀντιλαμβάνουσι την τῶν θεατῶν τῶν 6 voig ἔξωθεν 





wn 


ρήσασθαι. Montefalconius scripsit χρησθαι, non 
e ! £& ndem lectionem habet etiam Hughes. DL. : : 


2) διαλέξεις. Nam ars praedicandi est fucultas hominem 
alliciendi ad virtutes et. contemplatione]. divinam, ex sanctarum 
Scripturarum promulgatione, quae definitio est Jo. ReucAini in Li- 
bro congestorum de arte praedicandi, quem anno MDII. Denken- 
dorfii emisit. [Paulo post ab initio Φ. 450. poscit ipse contextus, ut | à 
legamus διαχεῖσθαι πρὸς τοὺς Λέγόντας, L.] 


N . |] 
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καθεζοµένων ἀγῶσι. 3) καὶ καθάπερ 5) ἐκεῖ τὸ πλῆθος µερί- 
ζεταε, 5) καὶ οἱ μὲν τούτῳ, οἱ δὲ ἐκείῳ προσνέµουσιν 9) £av- 
τούς' οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦθα διαιρεθέντεο, οἳ μὲν μετὰ τούτου, - 
oí δὲ μετὰ ἐκείνου γίνονται, Ἰ) πρὸς χάριν καὶ πρὸς ἀπέ- 


L4 Ξ 9 ’ ^ — , 5 
451 χθειαν 8) ἀκούοντες τῶν λεγομένων. Καὶ οὗ τοῦτο µόνον ἐστὶ 


πχ, 


M € * 
τὸ χαλεπὸν, ἀλλὰ καὶ ἕτερον οὐδὲν ἔλαττον τούτου. "Hy γάρ 
bd Dd / & n ^ : , 
τινα ouufr τῶν λεγόντων .uépog vi τῶν ἕτδροις πεονηθέντων 
(2 ^— À / » Dd , 9 ^ L] , 
ἔνυφΆναι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, πλείονα 9) τῶν τὰ χρήματα κλε- 


3) ἀγῶσι.  Scenicorum aut sophisterum. $. 452. [Applaude- 
; bant v. c. ut in ludis scenicie. Cf. Schroeckh's chr. Kirchen- 
gesch. T. X, p. 320. ,, Die Zuhórer der christlichen Lehrer in die- 
sen Zeiten pflegten sre freudige Theilnehinung lam Predigten, die 
$hnen vortrefflich zu seyn dünkten, auf mancherlei Weise an den 
Tag zü legen. Bald riefen sie ihnen laute Lobspyrüche und Auf- 
munterüngen zu. Der Name eines Rechtglüubigen, eines drei- 
2ehnten Apostels, und απἆετε mehr, erklangen oft aus einem 
Munde, der Xu unverstándigem Tadel eben so bereit war, als zu 
unsinnigen Lobpreisungen. Bald wollten sie zu erkennen geben, 
erie wohl sie, dasjenige-verstünden, tas der Lehrer sagte, und in 
Begriff war, hinzuzusetzen. Daher fielen sie ihm, eun er eine 
biblische Stelle anführte, ins Wort, und brachten sie eher zu Ende, 
als &r es thun konnte. Sie erhuben auch. wohl ein ganz verworre- 
nes Geschrei der Bewunderung "und des Vergnügens, ohne eigene 
Worte; bewegten die Hünde, syrangen in die Hóhe, wehten ihre 
-Sehweiss -- und Schnupftücher. herum; und nahmen naeh. andere Ge- 
: behrdén vor."  ' Chrysostomus quum saepius hujusmodi plausus tulis- 
set; non.sine íra passim in:suis homiliis-hanc abzxséusam vituperá- 
* vit auditores suos. Vid. Chrygost. Homil. XXX. in Act. Apost. T, 1X, 
p. 238. ed."Montef. Ct, Schroeckh's K.,G. 1.1. pag. 321—324. 
T. V, p. 912. ed. Antverp. ScAroeckh. 1..1."p. 325. Habemus 
etiam singularem de hoc abusu librum: F'ranzisc. Bernardin. 
Ferrarside veterum Acclamationibus et Plausn. Mediolan. 1097. 4. 
quocum cf. Heinichen. ad Eusebii H. E. VII, 30: L.] 


4) καθάπερ. Hoc, sequente οὕτω, negat Perionius poni, at 
ὶ ponitur hic ef saepe; saepius tamen mots $. t. [Cf. 1. Cor; XII, 
! 42. 2. Cor. VII, 11. vid. Wahl. iu Cl. N. T. 1. I, pag. 766. L.] 
' 5) µερίζεται, én partes scinditur. :Obtinet/ hunc significatum 
| verbum µερέζεόθαι imprimis in N. T. Vid. Krause ad 1. Cor. I, 

13. et Wahl. in Clav. N. T. T. lI, p.67. coll. Polyb. VIII, 23. 9. L. 


6) ο... ουσιν. Magna erat horum favórum vanitas. vij. 
Antonin. 1. 1. c. 5. et not. Gatakeri: maximeque Franc. Bern. Fer- 
rarii libros 7. de Veterum acclam. et plausu. (Vid. supra not.3. L.) 


; 7) γίνεσθαι µετά τινος dicitur de hominibus, qui stant a 
& partibus alicujus. Cf. Xenoph. Hist. Gr. 1V, 1, 34. Vid. W aA, in 
Clav. N. T. T. I, p. 238. 4. b. L. 
8) καὶ πρὸς ἀπέχθειαν. Rectius sine dubio Montefal- 
. conius ex quibusdam Mss, scripsit 7 πρὸς ἀπέχθειαν. Vel aà gra- 
. tiam, vel ad odium aures dicentibus accommodantes. £L. ; 


, 9) πλείονα. Unde plagium literarium, non modo furtum di-. 
J eitur, interdum. etiam sgcrilegium dici potest, Vid, Jer, 23, 30. de 


i 
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πτοντων ὑφίσταται ὀνείδη" πολλάκις δὲ οὐδὲ λαβών παρ᾽ ov- 
δενὸς οὐδὲν, ἀλλ ὑποπτευβεὶο µόνον, τὰ τῶν ἑαλωκότων 
ἐπαδεν. καὺ τί λέγω τῶν ἑτέροις πεπονηµένων; αὐτὸν τοῖς 
, ; "e hl iod , h] ; 
εὑρέμασι toig ἑαυτοῦ συνεχώς χρήσασθαι οὖκ ἔνι. Οὐ γὰρ469 
, 2 L 5 1 20 , 3 / 3 e 
πρὸς ὠφέλειαν, ἀλλὰ πρὸς τέρψιν ἀκούειν εἰθίσθήσαν oi πολ- 
Aoi, καθάπερ τραγῳδῶν ἢ κιθαρωδών καθήµενοι δικασταί. 10) 
- € ^ / / e 25. , 11 ο c 3 ^ 
καὶ ή τοῦ λόγου Ovrojuo, zv ἐτεβάλομεν 13) νῦν, οὕτως ἐνταῦθα 
γίνεται ποθεινἠ, ὡς οὐδὲ τοῖς δοφισταῖς, Or. ἂν πρὸς ἀλλή- 
λους ἀγωνίζεσθαι ἀνα)γκάζωνται. Γεγναίὰς ovy Os κἀνταῦθα 458 
ψυχής, καὶ πολὺ τήν ἡμετέραν ὑπερβαινούσης σµικρότητα, ἵνα 
1 »! 12 - - λ η ς ' * : 
τὴν ἄτακτον καὶ ἀνωφελῆ τοῦ πλήθους zgÓovy» κολαζη, xci 
πρὸς τὸ. ὠφελιμώτερον μετάγεη. δύνηται τὴν ἀκρόασιν' ὡς 
αὐτῷ τὸν λαὸν ἔπεσθαι καὶ εἶκειν, ἀλλα ug αὐτὸν ταῖς ἐκεί- , 
vov ἄγεσθαι ἐπιθυμίαι.  Tovrov δὲ οὐδαμῶς ἐστιν ἐπιτυχεῖν, A54 
ἆλλ᾽ ἢ διὰ τούτοιν τοῖν δυοῦν, τῆς τε τῶν ἐπαίνων ὕπερ- 
oyíag, καὶ τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως. 
»* M € ωμά , 
Π. XKav yàp τὸ ἕτερον ἀπῇ» τὸ Άειπομενον ἀχρηστον 466 - 
- 9 y p » 3 , oe 
Φίγεται τῇ διαζεύδει Θατέρου. 3) ἄν τε γὰρ ἐπαίνων ὑπερορῶν 
μὴ προυφέρη 3) διδασκαλίαν τὴν ἓν χάριτι καὶ ἅλατι ἠρτυμζ- E 
, ᾿ - - , Y 
ην, 3) εὐκαταφρόνητος ὑπὸ τῶν πολλών γίνεται, οὐδὲν ἀπὸ 





furto prophetico, [Cra merus hunc locum itá in linguam nostram 
transtulit: ,,W'enn sichs zutrügt, dass einige das, was andre aus- 
geatbeitet haben, in ihre Predigten herübernehmen, so setzen sie 
sich den Vorwürfen aus, dass sie einen DiebstaM begangen, und 
sich mit fremden Gütern bereichert haben.** L.] 

10) δικασταί. Quippe Athenis certi censores fuere, qui de; 
comicis et comoediis judicarunt. Notat hoc Zenobius ex Epicharmo V 
in Adagio: ἐν πέντε xgutQ» γοῦνᾶσι κχεῖται, ubi sic scribit: εἴρηται 
δὲ 5 ποροϊἰµία παρὀσον πέντε κριταὶ τοὺς χωμικοὺς ἔκρινον. idem 
üicit Suidas. Cf. Hesych. in πέντε xouot, et Lindenbrog. ad 
Terent. Andr. Prolog. v. 27. L. 

11) ἦν ἑξἐβάλομενι Scil, S. 425 s. i 
(0 1) τῇ διαζεύξει θατέρου, quun altera virtus ab. altera 
disjuncia sit. Sensus: Utroque opus est, et laudum despicatione et 
dicendi facultate, Si alterum desit, alterum, quod reliquum est, 
eo fit inutile, quod ab altero disjunctum est. Wenn eins fehlt, so 
hilft das andere eben darum, dass e$ von dem andern getrennt 
wifd , nichts. L. 

2) προσφέρῃ. Alii προφέρῃ. Montef. Recte vet. int. pro- 
ferat. Idem verbum, $. 470. 

3) χάριτι --ιἠρτυμένην, gratia plenam et sale conditam. : 
Verbum ἀρτύειν, quod apud antiquiores scriptores Graecos est ap- : 
parare, énsiruere, serioribus scriptoribus eat: condire. Vid. Pas-* 
s01^ in Lex, s.h. v. Intpp. ad Marc; IX, 50. Luc. XIV, 84. Meta- ; 
phorice, ut h, 1., usurpatur h, v. etiam in N, T. Coloss. IV, 6.', ad 
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vis μεγαλοψυχίας κερδάνας ἐκεύης ἄν τε τοῦτο καλῶς κατ- 
ορθῶσας τὸ µέρος, τῆς ἀπὸ τῶν κρότων 4) δόξης ἥττων. ov 5) . 
τύχη, tig ταὐτὸν πάλιν περισταται τὰ τῆς ζημίας 9) αὐτῷ τε 
καὶ τοῖς πολλοῖς, πρὸς χάριν Ἰ) τῶν ἀκουόντων μᾶλλον 7 
πρὸς ὠφέλειαν 9) λέγειν μελετώντι, 9) διὰ τήν τῶν ἐπαίνων 





quem locum Clrysostomus respexisse videtur. Nam vérba apostoli 


| ita sonant: ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε iv χάριτι, ἅλατι ἠρτυμένος. Ex 
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hoc ipso autem loco Paulino luce clarius apparet, vocabula ἓν χἄριτο 
ap. Chrysost. cum participio ἠρτυμένην non posse arcte conjungi. L. 

4) κρότων. Frequens apud veteres primum iu theatro, deinde 
in schola, convivio, foro,.senatu, denique in ipsis Christianorum 
templis &cclamatio et plausus; ut vel ex Augustini et Chrysostomi 
Homiliis patet. De quo Lud. Cresollius 1. 3. Theat. rhet. c. 20. 
Fronto Ducaeus in Not. ad Chrysost. Hom. 2. ad Pop. Ant. Is. Ca- 
saubonus ad Vulc, Gall. p. 108 s. Hittershus. 1. 3. Sacr. lect, c. 22. 
Ferrarius 1. 5. op. cit. c. 1—12. Suicerus in Thes. eccl. Eam con- - 
suetudinem ,, quae et gentibus scandalum et ipsis doctoribus pericu- 
lum afferebat, in concionibus sacris hodie sublatum penitus ab ec- 
clesía, usque ad tempora Bernardi perdurasse, ex Bernardo notat 
Ferrarius. Voluerant pii doctores populum dedocere plausum, sed 
non potuerant: quod cum viderént, ita eum interdum comproba- 
runt, ut populum retinerent et ad pietatem inflammarent. conf. Cre- 
soll. p. 299. Porro tanta vis erat consuetudinis, ut nonnulli leviora 
dicta, vel etiam ea, quae necdum percepissent, Jaudarent; atque u 
uno quodam tempore et. Chrysostomus Homilia 30. in Acta plaudendi 
morem abrogandum diceret, et populus hanc ipsam ejus orationem 
plausu non semel interpellaret. ipsum sodes evolve. [Cf. Heini- 


(chen. ad Euseb. Hist, Eccl. VII, 30. 22. T. 11, 398. L.] 


| 
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5) ἥττων d». Sic Augustanus, (ut ἥττων γενόμενος, $. 486.) 
Editi, ἠττώμενος. Oppositum, xoe(rrov. $. 301. 

6) περιέσταται τὰ vüc ζημίας. Nomipativus rdi. coli, 
6. 120. .[Vid. Passow,. in Lex. s. h. v. B. cf, Homer. ll. IV, 332. 
Odyss. XI, 242. LJ] n 
7) πρὸς χάριν. Vid, Serm. 61. de Diversis N. T. locis, cu- 
jus inscriptio est, ὅτε ἐπιχίνδυνον καὶ τοῖς λέγουσι καὶ τοῖς Gxov- 
ουσι τὰ πρὸς χάριν δημηγορεῖν. .[Acrius etiam in ejusmodi docto- 
res, qui πρὸς χάριν vt ἄκουόντων verba faciant, invehitur Gregor. 
Nazianzen. Orat. Apologet. pro Fuga. p. 362. ed. Hughes: Οὐκ 
ἐσμὲν ὡς οἱ πολλοὶ, καπηλεύειν δυνάμενοι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, 
xol ἀναμιγνύναι τὸν οἶνον ὕδατι, τὸν εὐφραένοντᾶ καρδίαν ἀνθρώ-- 
που λόγον τῷ πολλῷ καὶ εὐώνφ καὶ χαμαὶ συροµένῳ καὶ ἔξιτηλῳ 
xal εἶχη ῥέοντι (ὥστε αὐτοί τι παρακερδαίνειν ἐκ τῆς καπηλείας) ἅλ- 
οτε ἄλλως ὁμιλοῦντες τοῖς πλησιάζουσι, καὶ πᾶσι πρὸς χάρι», 
ἓγγαστρίμυθοέ τιγες ὄντες καὶ κενολόγοι’ τὰς ἑαυτῶν ἡδονὰς Φερα- 
πεύοντες λογοις ἐκ γῆς φωνουμένοις καὶ δυοµένοις εἲς γῆν, ὡς ἂν 
μάλιστα εὐδοχιμοῖεν παρὰ τοῖς πολλοῖς, ὅτι μάλιστα ζημιοῦντες ἕαυ-- 
τοὺς ἢ ἀπολλῦντες, xal αἷμα ἀθφον ἁπλουστέρων ψυχῶν ἐκχέοντες, 
ix τῶν χειρὼν ἡμῶν ἐκζητηθήσομεν. Vid, Heydenreich. 1. 1. 

8) ὠφέλεια», Scl. τῶν ἀκουόντωγ. 


9) μελετῶντι. Hoc cohaeret cum αὐτῷ per byperbaton, Ed. 
prima, μελετῶγτος. 


N 
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ἀὐτὸς ἀνεπίληπτος *) ἅπασι γένηται, τὀτε δυγήσετάι μεθ᾽ 
ὅσης βούλεται ἐξουσίαρ καὶ κολάδειν xai ἀνιέναι τοὺς ὑπ᾿ αὐτῷ 
ταττοµένους ἅἁπανίας' πρὸ δὲ τούτου οὐκ εὐμαρὲς ταῦτα 

ἀδοποιεῖν. τὴν δὲ μεγαλοψυχίαν oU µέχρι "τῆς τῶν ἐπαίνων ὕπερ- 
οψίας δείκνυσθαι µόνον, 5) ἀλλω xai περαιτέρω προάγει», ἵνα 
μὴ πᾶλιν ἀτελὲς 5 τὸ κέρδος. 

' 1Ν. Tivog οὖν δεῖ xai ἕτέρου καταφροφεῖν; βασκανίας 1) 
ἀθ0καὺ φθόνου. Τὰς δὲ ἀκαίρους κακηγορίας 2) (καὶ γὰρ᾽ ἀναγκη 
. τὸν προεστῶτα μέμψες ὑπομένει ἀλόγους) οὔτε ἀμέτρως δε- 

δοικέναι καὶ τρέµειν, οὔτε ἁπλώῶς 'παρορᾶν καλόν ἀλλὰ yor 
xüy ψευδεῖς τυγχάνωσιν οὖσαι, x&v παρὰ τῶν τυχόγτων ἡμῖν 
— A61 ἐπάγωνται, πειρᾶσθαι σβεννύναι ταχέως αὐτᾶς. οὐδὲν γὰρ oU- 
τώς αὖξει φήµην πογηθάν τε καὶ. ἀγαθῆν, ὡς τὸ πλῆθος τὸ 
ἄτακτον' ἁβασανίστως γὰρ καὶ ἀκούειν καὶ ἐκλαλεῖν 5) εἶω- 
| $66, ἁπλῶς τὸ ἐπελθὸν 3) ἅπαν φθέγγεται, τῆς ἀληθείας 
469 οὐδέγα ποιούμενον λόγον. 4ιὰ ταῦτα οὐ δεῖ τῶν πολλών κα- 
Γταφρονεῖν, ἀλλὰ ἀρχομένας εὐθέως ἐκκόπτειν τὰς ὑποψίας τὰς 
πονηρὰς, πείθοντα τοὺς ἐγκαλοῦντας, x&v ἀλογώτατοι πάν- 
των εἶεν, καὶ μηδὲν ὃὅλως ἐλλείπειν τῶν δυναµένων ἀφανίσαι 
δόξαν ovx ἀγαθήν. c δὲ, πάντα ποιὀύντων ὅ) ἡμῶν, uz θΘέ- 
λωσιν oí µεμφόμενοι πείθεσθαι, τὸ τηνικαῦτα καταφρονεῖν' ὥς 
ἐὰν φθάσῃ τὶς ταπεινοῦσθαι τοῖς συμπτωώµασι τούτοις, οὗ δυ- 
νήσεχαί ποτε γεγναῖόν τι καὶ θαἀυμαστὸν ἀποτεκεῦ. ἡ γὰρ 
ἀθυμία xai ai συνεχεῖς φροντίδες, δειναὶ καταβαλεῖν ψυχῆς δύ- 


4) ἀνεπέληπτος. Vid. beatus. Tittmann. De Synonym. 


N.'P. Lib, I, p. 31. L. 


(9) δείκνυσθαι. Sic ed, prima. alii adjecere χρὴ, quod e 
proximo subaudiendum, uti $. 4635. [Hughes et Montefalco- 
A3i1"5 χρὴ addiderunt, quod praeplacet. Darius certe videtur e pro- 
Ximis hoc verbum subaudire. Pro δείχνυσθαι alii habent ἔπιδεί- 
αγυσύαιε. L.] 
-$- " 1) βασχανίέας. Huc redit tmemate 475. 


2) x ακηγορέας. Al κατηγορίας [quod expressit Hásselbach. 

in versione vernacula. IL (4 39 . 
| 3) ἐκλαλεῖν. Alii ἐγκαλεῖν.. Male, Caeterum conferri mere- 
tur cum nostro loco Clemens Alexandr. pag. 523. 1. 2. ubi aliquod 
Nicolai effatum vocat τὸ εἰρημένον ἁπλῶς xal ἀβασανίστως. L. 
4) τὸ ἐπελὸόν. Idem verbum, δ. 90. Germ. was sie an- 


. kommt. (Sive: das Erste das Beste. Vid. Passow. in Lex. 
7 s. h. v. L.] 


t 
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5) πάντα ποιούντων. Eadem phrasis, cum ὥστε, δ. 563. 
; eum vzio, $. 412. πάντα πράττειν, cum ὑὕπὼς, $.43. cum ἕνεκα, 


; $. 282. 


40ΠΟΣ V. κεφ. IF. 175 : 


vauy* xci ec ἀσθένειαν καταγαγεῖν τὴν ἐσχάτην. Οὕτως o0v463 
ez τὸν ἱερέα διακεῖσθαι πρὸς τοὺς ἀρχομένους, ὥσπερ ἂν à 
πατηρ ϐ) πρὸς παϊδάς ἄγαν νηπίους διβκέοιτο" καὶ καθάπερ ' 
ἐκείνων οὔτε ὑβριζόντων, - οὔτε πληϊτόντων, «οὔτε ὀδυρομέχω»΄ 
ἐπιστρεφόμεθα, ἀλλ οὐδὲ,. ἡνίκα ἂν γελώσι΄ καὶ προσχαίρω-. ᾿ 
σεν ἡμῖν,. µέγα ἐπὶ τούτῳ" Φρονοῦμέν move," οὕτω" καὶ TOUT 
μήτε: τοῖς ὀπαίνοις ἐξογκοῦσθαι, ute. καταπίπτειν vof? ψό-' 
you, Or .üy ἀκαίρως }νώνται παρ᾽ ἀντών. Χαλεπὸν 09464 
τοῦτο, ?) o 'µακάριεῖ, τάχα δὲ, οἶμάιν 9) «al ἀδύνατον.. Τὸ 465 
ydp μὴ: χαίΐρειν ἐπαινούμενον, οὐκ. οἶδα .ἐἴτεινι-ἀνθρώπὼν Ἱποτὸ' 
κατώρθωται' τὸν δὲ χαίΐροντα» εἰκὸς καὶ ἐπιθυμεῖν ἀπολαύειν: 


^ L] T $ ω " . S ^ Yo ^ 
«vroP*9) τὸν δὲ. ἀπολαδεν ἐπιθυμοῦνταὶ πάντως καὶ ἓν ταῖς ^ ὁ 


τούτων "ἀποτυχίαις ᾿ἀγίᾶσθαι καὶ ὠλύειν 10) νἀνάγκη. | Roni ἄθθ 
—gkáie—————5à quoc ο 4 -- 
6) dgsrte — πια Έιρ» Talis affectus pér.Homiliás: ipstus.Cbrye : 
sostomi diifusus est. [Dg verbo J:re«xeiodac-vid. Maottlaei 
Ll Hut. 1805 Lj! SX 0205 070 27077: 06050 v9 0v 
ει) a «£621 0v — κοῦτα. Consequetuz tamen. bpc, ;.qii. abtpmy; : 
perarit saluberrimo JB. Koepkii, Theologi practici €oneilio. δὲ pro-- 
pler sedulitatem, inquit, ?n'officio et: dona adihinisirantia 'orían-" 
tyr, infer.nos acmuleéipnes e(. contentiones ; : proderit «as . fugere eti 
declinure susceptioue s. informatione puerorum, ,$. duit ex chari-. 
tate érga Christum: studemuy pasorere agnos. ejus. Si eaedetn' sub- 
origujur iR exerciljo bjetalis: εἰ conversatione .fraterna;. non (Λερ. 5. 
eas evitabimus, quam hujusmodi lotione pedum $a vera, humilitate. 
et caritate instituta: nempe ut qui &unt inter ups firiniores, | glio- 
rum infirmitates amice corrigere studeant ῥ' et qii &unt infirmores, 
&mniliter se corrigí patlantur , et pedes exhibeant lavandos, si-par- 
ticipes Christi esse. et matre voluerint. Colloq.'1I. de ἀταξίᾳ yi-' 
taé paroch. p. 170 8. ^" ^" Í d ον ο.” 


Mo 


vt: 


* 8) τάχα δὲ, οἶμαι. “ἀσφαλείας ῥάριν adhibentur hujusmodi 
parliculde interdum, Uyedóp, ἴσως, τᾶχα, wifandae arroganiiae; 
cdusü, ne videamur 'asseverüre, quae. explorate ac certo neacimnus,, - 
Pórtus ad Xenoph. p. 298. ο. EV M CI ο.“ 
wo» 9) αὐτῶν. Befertur ad Zxo(yov, quod latet in ἐπαινούμανονὶ. | 
- 10): ἀνιᾶσθαι καὶ ἀλύειν. Sic Augustanus, ἀνιᾶσθαι xcb 
ἀλγεῖν, edd. vetustae. ἀλύειν, melius. recentiores eum Palatino, λυ- 
πεῖσθαι καὶ ἐκχλίνδν, καὶ ἀνιᾶσθαι καὶ ἀλύξιν, (iterum quaedam, 
ἀλγεῖν:) insolenti. verborum quaternario. Sciliéet primum- verbum 
est glossa tertii; secundum quarti. Hem, Hesych$ta c: ἀνιᾶτας, Xv— 
LEVA (6 5: 6$ .. GÀU EI ,-Ayudiyoas leg. ἐχλλῖναι) ἐκφυγεῖν. ἀλύσσω  au- 
tem, ex quo ἀλύξως, idem.est.quod ἁλύω. .Plane igitur haec:tex / 
-Mesygohto videntur: assufa. mam etiam. ὃν 307. -ad: γάµυται - Eraxirat! 
margo habet λαμπρύνεταιν perinde ut Hesychius. : Conf. not. ad' $. 
401: 433. Frequeatissimos. olirà hie dialdgus lectores. habuit, ex quo 
multas contraxit glüsses., :uarüíin nonnullae in margine ed. Froben. 
comparent, plures in ipsum librorum contextum índuetae sunt, wo-. 
Φείας ne suspicionem quidem incursurae,'nismi eas.alii codices redar- 
guerent, (De verbb ἀλύειν. üdecte, ut solebat, disputavit Krebuasus 
ad. yluterch. de audiend. poét. c: V. p. 1309 κα. Db.] LL 
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' γὰρ oí /ανύμενοι τῷ πλουτεῖν, rixa. ἂν καταπέσωσιν εἷς πε- 
γίαν, ἄχθονται, xai οἱ τρυφᾶν εἰωθότεο, οὖν ἂν ἀνάσχοιντο- 

^ ζην εὐτελώς' οὕτω xci oi τῶν ἐγκωμίων ἐρώντες, οὐχ Or. 
ἂν ψέγωνται µόνον exi, ἀλλὰ καὶ ὅτ ἂν μὴ ἐπαινῶνται συν- 
εχῶς, καθάπερ Aii τινι διαφθείρονται τὴν ψυχήν, καὺ ud - 
Άιστα Or ἄν αὐτοῖς ἐντραφέντες τύχωσιν, 7] καὶ érégoug. ἔπαι- 
467 vovuéroug. ἀκούωσι. — Toy δὴ μετὰ ταύτης τῆς ἐπιθυμίας tg 
τὸν τῇς διδασκαλίας ἀγῶνα παρελθόντα, πόσα πράγματα καὶ 
πόσας ἔχειν οἷξι τὰς ἀλγηδόνας; οὔτε τὴν θάλαττάν ἐστι κυ-. 
µάτων.. ἐχτὸς εἶναί more, οὔτε τὴν ἐκείνου ψυχἠν φροντίδων 

"καὶ λύπης. | | 

468 . V. "Καὶ γὰρ ὃτ ἂν πολλὴν iv τῷ λέγειν δύναμιν. ἔχη 
(τοῦτο δε f) àv ὀλίγοις εὕροι vig ἄν). οὐδὲ οὕτω τοῦ πονεῖ- 
σθαι διηνεκῶς ἀπήλλακται. 2) ἐπειδὴ γὰρ οὐ φύσεως ἀλλὰ µα- 

' . Φήσεως τὸ λόγεν, xüv tig ἄκρον αὐτοῦ τις ἀφίκηται; ^ τότε 
αὐτὸν ügínow ἔρημον, ἂν μῆ συνεχεῖ οπουδῇ wai γυµνασίᾳ 

- 469 ταύτην Θεραπέύῃ τὴν δύναμιν. "Sort τοῖς σοφωτέροις μᾶλ- 
λον, ἢ τοῖς ἁμαθεστέροις, µεζων ὃ πὀνος. 2) οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ' 

TOf αὐτῶν 7 ζημία ἀμελοῦσι τούτοις κἀκείνοιο, ἀλλὰ τοσοῦ- 

τον GUT] πλείων, O00» καὶ τῆς κτήσεως ἑκατέρας 4) τὸ µέ- 
47000». 5) - Κάκείνοις: μὲν οὐδ ἄν ὀγκαλέσειά τις, μηδὲν ἄξιον 


1 3 δέ. Fort. δη, coll. $. 546. 
| , 9). πονεῖσθαι — ἁπήλλακται. Fere eadem suadet. nostri 
aevi concionatoribus JoÀh. 4ug. Nebe in libro: Ueber die Gefahr, 
sick auszupredigen. p. 189. ,, Wenn das Studium der Wissenschaf- 
fen, insbesondere derer, die unmittelbar oder mittelbar auf die 
praktische Heligionslehre Seziehung haben, micht vernachlássigt 
srird: — — dann sei ohne Sorgen, und verwalte heiter dein Απ 
geichüft mit. Vertrauen auf den, bei dem ein guter Wille den er- 
sten Werth hat, und der diesen Willen getiss segnet. Wenn 
dir auch die Gedanken nicht in immer wiederkehrender Neuheit und 
Fülle zustrómen; ao wirst du doch nicht Mangel leiden, nieM un- 
fruchibar sein. — — Indem du dich als. denkenden und gewissen- 
haften Prediger rege fortschreitend und fortarbestend er- 
kennst, — — bist du auf dem recMen Wego, ein fruchtbarer und 
nütslicher Prediger zu werden.** 1. i] 
|. - 8) µεέζω» ὁ πόνος. Ipse. tamen postea Chrysostomus non 
* semper longa oommentandi tempora aut .sumsit aut habuit. Nam . 
muljae ejus Homiliae, dum haberentur, exceptae sunt, ac deinde 
ἐχτεθεῖσαι ἀπὸ σηµείω», ex Notis descriptae: atque illa in Ps. Can- 
tate Domino, memoriae et linguae, si evolveris, lapsum habet, dum 
'€& haberetur, commissum ,. e£ cum aliqua cunetatione correctum, to- 
(tidemque verbis exceptum, 2C 
:4) ἕκατέρας. Singularis numerus. 
5) µέσο. Laudat hane ob cansam b. Reinhardutm, qui ser- 
monis sublimifate et orationis novitate, quoád viveret, temere poít- 
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Καὶ τὰ τικτόµενα OUX: ἀφῆκε προελθεῖν eluxur* καὶ ὅτι ὅλως, 
ἄνθρωπον ὄντα, οὖκ ἔστι διὰ παντὸς εἶναι τὸν αὐτὸν, οὐδὲ 
ἓν ἅπασιν εὐημερεῖν' 31) ἀλλ εἰκός ποτε καὶ διαμαοτεῖν, καὶ 
ἐλάττονα τῆς οἰκείας δειχθῆναι δυνάμεως. τούτων οὐδὲν, ὅπερ 
ἔφην, ἐννοῇσαι βούλονται' ἀλλ ὥσπεῃ ἀγγέλῳ δικάζοντες, 

475 ἐπάγουσι τὰς αἰτίας. Καὶ ἄλλως δὲ πέφυκεν ἄνθρωπος -τὰ 
μὲν κατορθώματα τοῦ πλησίον, καὶ πολλὰ ὄντα καὶ μεγάλα, 
παρορᾶν. ἦν δὲ ἐλάτεωμά που φανῇ, κἂν τὸ τυχὸν ᾖ, κἂν 
διὰ πολλοῦ συμβεβηνκὸς, 12) καὶ ἐπαισθάνεται ταχέως, καὶ ἔπι- 
λαμβάνεται προχείρως, καὶ µέμνηται διαπαντό. καὺ τὸ µι- 
κρὸν τοῦτο καὶ εὐτελὲς, τὴν τῶν πολλῶν καὶ μεγάλων ἠλάτ- 
τωσε δόξαν πολλαᾶκις. - 

47T& . Vl. "Ορᾷς, ὦ γενναῖε, ὅτι μάλιστᾶ τῷ λέγειν δυναµένῳ 
σλείονοο δεῖ vig omovüng: ἐπὶ δὲ τῇ σπουδῇ καὶ ἀνεξικακίας 
τοσαύτης» ὅσης οὐδὲ ἅπαντες, ὅσους  πρὀτερὀν σοι διῆλθον, 

476 ἐδέοντο. lloÀÀoi yàg αὐτῷ συνεχῶς ὀπιφύονται 3) μάτην. xai 
εἰκὴ, καὶ οὐδὲν ἔχοντες ἐγκαλεῖν, πλὴν Or. τὸ παρὰ πᾶσιν εὖ- 
δοκιμεῖν 2) ἀπεχθάνονται" καὶ δεῖ γεγγαίως φέρειν τὴν πικρὰν 


^ | 0$ 





ét Ephraimi Syri metaphrasten. [Parum inferest, utrum ἐπεσχόχηδε, 
an ἐπεσχότισε legamus. Utrumque enim vetbum cum tertig casu'con- 
struifur. Est vera ἐπισκοτίζειΨ, 8. ἐπισκοτεῖν cum Dativo, quod nos 
dicimus: Schatten machen, quae verbi notio apprime quadrdt iu no- 
strum lacum, Cf. Scháf'er. ad Dion. de composit. verbor: p:148. L.] 
. 14) εὐημερεῖν, quod proprie notat bonos dies habere,. est 
j deinde, prospere agere, bene rem gerere. Dicitur εὐημερέα impri- 
mis de ducibus victoriam reportantibus. Cf. Perizon. ad Aelian. 
V. H. ΧΙΙ, 38. Schleusner. Lex. in LXX, Interpret. s, h. v. et 
quae Suidas ex Hyperide alert in v. εὔημερήησαντες. DL... 
12) κἂν διὰ πολλοῦ συμβδβηκός, ,,Interpres vetus me- 
! Jius expressit longo: sntervallo accideus, non enim vult auctor, er- 
íi porem illum jamjju accidisse; verum eum raro solere labi errore, 
qui id admiserit, Hic ergo scribéndum: sque vel ex longo inter- 
vallo aberraverit. ^ Fronto Ducaeus. — Addit ad haec Ducaei 
: verba Montef'aloo'nins haecce: ,,'Nón liquet, utro Chrysostomus 
" sensu loquatur. Certe bhbec 'interpretatio,' quamvis jamdiu acciderit, 
' quadraré videtur αἲ- &ensum ,'sin niavia Frontonis sententiam .ample- 
eti, commodius scribas ; quémeis admodum $hfrequenter. acciderit, 
vel, post longum vntersallum' acciderit.: Nam σα, quam Fronto pro- 
ponit interpretatiq, non omnino perspicua est. (6 L, 
SO 1) Επιφύονταε, Idoriuntur. Cf. 2. Maccab. XV, 17. ad.quem 
. locum: haeece. annofávit? Baduellue:: 4, Verbum est. desumtum .a 
plantís et stirpibas,' quae ἔπιφρύονταε» . sdnascenteg ingurgunt. H. 1. 
eos significat, qui aliis vim inferunt, LZ. ^ ^ PO 
2) πλὴν Ürw'và πἀρὰ πᾶσιν tsódoxiusi» dstexSa- 
. yoytüt. Sic, πλὴνιδει τὸ, Augustanus; vet.;int. propter heo se- 
"hpn, quod eus! plaeete Aon coustivent. πλὴν, - od, novissima. vovg» 


ru 
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τούτων βασκανίαν. Τὸ yàp ἑπάρατον τοῦτο μῖσος, ὅπερ εἰκῆ 476 
συλλέγουσιν, OU. στέγοντες Νρύπτει, καὶ λοιδοροῦνίαι, καὶ 
καταµέμφονται, καὶ διαβάλλουσι λάθρα, καὶ πονηρεύονται φα- 
γερῶο. "υχὴ δὲ ἀρξαμένη καθ” ἔκαστον τούτων ἀλγεῖν καὶ 
παροξύνεσθαι, οὐκ ἂν φθάσειε. διαφθαρεῖσα 3) τῇ λύπῃ. Kai4T7 
γὰρ οὐ δι ἑαυτῶν αὐτὸν ἀμύνονται µόνον, ἀλλὰ καὶ δι ἑτέ- ᾿ 
ocv τοῦτο. ποιεν ὄπιχειροῦσι' καὶ πολλάκις φινὰ «τῶν. οὐδὲν 
δυναµένων. εἰπεῖν «ἐκλεξάμενοι, . τοῖς ' ἐπαίνοις. ἐπαίρυυσε ,: xai 
θαυμάζουσιν ὑπὲρ τὴν ἀξίαν, ob μὲν ἁμαθίᾳ, *) oi δὲ-- wai 
ἁμαθίᾳ. καὶ φθόνῳ τοῦτο πποιοῦννες, ἵνα τὴν .δόξαν ᾿τούτου 


,. 
9 . 21, . 3 
, 1 





τοῦ, prima, hoc sensu, si στιγμὴν injitisá: famen applausus' omnium | 
c&usa, ei suut infensi. nam. πλήν pro, tamen Herodianua 1 2, ον 

sed frequentius πλὴν misi, et cqmmodior ὅτι TÓ lectio, ὃς 2 

3) οὖκ ἂν φθδάσειε διαφθαρεῖσα. Sav. et quidam. Mss, 
xüv φθάσειε διαφθαρῆναι. Montef.-. Sic, φάση ἁλῶναιι 8; 484. sed 
praestat participium [quod et degtàndit HàgAés p. 302,14]; κἂν est 
a sedulo librario. q-9«v« , antevenio. 8. 6. 66. 147. dpt $. 462. 
οὐχ ἂν φθάνοιμἰ πὀιῶν, insignis idlotismus, qui séthpe? "affirmat, 
etiam in ep. Solonis σόλων περιάνδρφ. ἀπαγγέλλεις µοι, πολλούς 
τοι ἐπιβουλείειν. σὺ δὲ εξ μὲν. µάλλεις ἐκποδὼν ἅπαντας ποιήαεσθαι, 
οὐ» ἂν φθάνοις, vid. Diog.:.Laert. p, 23. ed. H. Steph. Inferpres, 
ne sic quidem proficies. immo sic, οὐχ. ἄν φφάροις, Acil, ἐπιβονὲευό- 
pévoc, insidiae tibi cum, inaxime fient; Eadem atia, egemplorgm 
est, quae, Budaeus et lexicographi notarunt. Itaque τὸ οὐκ debet de 
alio accipi,.per ellipsin, sic: non potius .aut, prius fecerim quicquau 
aliud atque, hoc. taliaque sunt ila: προῦργου τι 7:045 ,, quasi πρὸ 
ἔργου, παντὸς ἄλλου δηλανότι. item, ou χὰρ ἀλλὰ, οὐ μή: ἀλλὰ, «οὐ-- 
κοῦν, οὐδὲν οἱρν,. omnia affürmante sensu: εί illa; quid. faciam? 
quid facerem? ,facere πι potu, scil, aliud. Ellipsin “ἄλλως .adyer- 
bii Budaeus exemplis comprobavit.. Ftaque haec. verba, aux ἂν φδά- 
σειε διαφθᾳρεῖσα; hoo inguunt, nullq.alia re citius aut; vehementius 
conficietur. [Vid. de hoc usu verbi φθδάχειν in opíative.cum prae- 
cedente οὔκ et. seguente participio Eischer. ad .Platon. Phaedon, 
Zeune ad Viger. p. 320. οἱ Passow in Lex. 8..v, φθάκει. Aliteg 
tamen censef, de h.v. Hermann. ad Vigere p, 764. qui contendit, 
εις proprie esse cesaare, desinere, ita ut sit.V. 9. .«ρὀάνει ποιῶνι 
esinit facere, Hinc ov φύᾶνει foret, non cessat, i.e. perpetuo f, 
ut in Eurip. Oreste v. 933., quem, Jocum, attulit Hermgunys: si γὰρ 
ἀρσένων φόνος ἔσται γυναιξὶν 00:06, οὗ qOdyoit! ἔτ᾽. ἂν, θνῄσκον-- 
τες: i, e. Si licebit mulieribus impune occidere maritos, non cessa- 
bunt caedes. Quam rationem sécuti nós&trüm quoque locum ifa ex- 

plicamus: nimus, qui singulis. his malis dolere atque ' exaéerbari Ἱ 

coeperit, non .cessabst tristitia confici, i, e. perpetua tristitia con. j 

cietur. L.] . ; 2 DES : ' Nu 
4) οἱ μὲν ἆμαθίᾳ. Sic Morel. et vet. int. conf, 8. 479. ÁF. T 


9^ "Nae Tri πο 
, 


οἱ μὲν µανίᾳ, vel, οἱ ui» µανίᾷ µόνο», [Hanc postreniam lectio 4 
nem receperunt. Hughes et .Montefalconius. Vetus tamen 
Interpres habet Imperétia. Et pugmant etiam pro lectione ἁμαῦίᾳ 
verba, quae paulo post leguntur: καὶ τοῖς uip d ἁμαάθίαν ταῦτα 
πασχουσι συγγινώσχειν. 11]. ^ s ΗΝ 
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καθέλωσιν, ovy να δείξωσε Θαυμαστὸν τὸν OU» ὄντα τοιού- 


47βτον. OU πρὸς τούτους δὲ µόνον ὀπείνῳ τῷ γενναίῳ ὃ ἀγὼν, 


ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀπειρίαν ὅλου δήμου πολλάκιο. ἐπειδὴ γὰρ ovx 
ἔστιν. ἐξ ἑλλογίμων 5) ἀνδρῶν σμλλέγεσθαι τοὺς συνερχοµένους 
ἅπαντας, ἀλλὰ τὸ πλέον τῆς ὀκκλησίας µέρος ἐξ Moro cuy- 
ἦχθαι συµβαίνεφ τοὺς δὲ λοιποὺς xai αὐτοὺς ἐκείνων μὲν 9) 
εἶναι συνετωτέρους, τῶν δὲ λόγους κρῖναι δυναµόχων Λείπεσθαι 
πολλῷ πλέον, 7] ὅσον ἐκείων 1) oi λοιποὶ πάντε, ὄνα δὲ 
µόνον ϐ) 5j δεύτερον καθῆσθαι τὸν ταύτην. κεκτηµένρν τὴν ἀρε- 
τήν 'ἀνάγκη, τὸν Guevo» εἰπόντα ἑλάττοναρ ἀπενέῤκαρθαι 


ἀ7οκρότους, ἔστει δὲ ὅτε μηδὲ ἐπαινεθέντα ἀπελθεῖν. Καὶ δεῖ 


/ 


πρὸς ταύτας γενναίως παρεσκευάσθαι τὰς ἀνωμαλίας' 9) καὶ. 
τοῖς μὲν δι᾽ ἁμαθίαν ταῦτα. πάσχουσι συγγινώσκειν τοὺς δὰ 
διὰ φθόνον τοῦτο ὑπομένοντας 10) δακρύειν, eg ἀθλίους ὄντας 
καὶ ἐλεενούς' unà ἑτέρῳ δὲ τούτων ἔλάττω τὴν αὐτοῦ vo- 


Αθομῖζεν /εγενῆσθαι δύναμιν. Οὐδὲ yap, & ζωγράφος ὧν ἄρι- 


4 


Ner 


à 


qrog, Καὶ πάντων κατὰ τὴν τέχνην κρατῶν, τὴν μετὰ πολλῆς 





5) ἓξ ἐλλογέμων. "Ἓλλόγιμος dicitur, qui απιρ](πᾶΐπε sut 
claritate excellit, ut apud. XipAil. ol ἰππεῖς of. ἑλλόγιμοι. inde , qui 
in Hteris excellit. Hesychius, ἑλλόγιμος, γεγραμµατιαµένος. Πέκ- 
que ἑλλύγιμοι h.l. atatim dicuntur of λόγους αρῖναι δυνάμενοι. At- 
que his opponuntur Ἰδιῶται, de quibus $. 413 not. Inter ἑλλογί- 


; prove-autefa et idera medii sunt, qui et hos vincunt ut συνετο), et 


sb illis vincuntur ut ἀγράμματοι. inümomque hic locum ᾿διώῶται te- 
nent, ut apud Macarium: εἲς χωρίο» ἐάν τις ἀπέλδῃ, ὀλίγα γράµ-- 
ατα εἶδὼς, ὅπου cloy Ἰδιῶται, δοξάζεται ὑπ᾿ αὐτῶν ὡς σχολαστι- 
πός, Hom. 26. [Totam hunc locam Cramerus vernaculo sermone 
ita expressit: ,, Der grüsste Theil der Kirche (der Versammlung) 
besteht. gyemeinigheh aus Unverstündigen. Die übrigen sind zwar 
verstándiger alé diese; allein'sle sind der Menge nach von denen, 
erelche über die Beredisamkeil urtheilen künnen, so weit verschie- 
den, als diese sich von. den ándern wiüterscheiden (ergo: perpauci 
tantum adsunt, qui justum de oratione sacra jadicium ferre possint), 
éndem πι einer oder der andere zugegen ist, der diese Vollkom- 
snenheit besitzt." L.] ; mE 

6) ἐκεένων uéy. Tày liwtoy. 

7) ὅσον ἐκείνων. Τῶν συνετωτέρω». 

8)ι µόνον. Vet. int. vix. Savil. μόλις. 

9) ἀνωμαλέα. Ct. Euseb. H. E. II, 6. init. τοιαύτη μὲν οὖν 
vig ἡ Γαἴου περὶ τὸ 590g ἦν ἀνωμαλία, ubi crudelitatem immodera- 
tgm Caji innuit voc. ἀνωμαλία. Vid. Matthaei 1.1. Homil, I, 
mot. 156. H. Ἱ. optime exprimitur germanice: Unordnungen. Gegen 
diese Unordnungen muss er sich uun muthig rüsten.. L, 

. 10) πάσχουσι-- ὑπομένοντας. Atque debet iis quidem, 
quibus haec per $nscitiam accidunt, ignoscere: eos autem, qui 
er invidentiam hoc admittunt, deplorare. Pertinet hoc ad ve- 


; Miá&m impetrandam. In querela grévius dixerat, faciunt. 9. 477. 
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uóvog τῆς ἀρίστης δημιουργίας ἐκείνων, μὴ κρότοι, μηδὲ εὔ- 
φημίαι) & μὲν ἐπαινοῖτο καὶ παρὰ τῶν ἀνθρώπων, ur δια- 
κρουέσθω 3) τὰ ὀγκώμια". μή παρεχόντων δὲ αὐτὰ τῶν ἄκροα- 


489 τῶν, μηδὲ ζητείτω, μὴδὲ ἀλγείτω. ἱκανὴ γὰρ αὐτῷ mopouv- 


θία τῶν πόνων, καὶ πάντων 5) ut», ὃτ ἂν ἑαυτῷ συνει-. 
, r n » a ^ : : 
δέναι δύνηται, πρὸς ἀρέσκειαν τοῦ Θεοῦ συντιθεὶρ καὶ ῥυθμί- 
4 , . . 
ζων τὴν διδασκαλία». . : : ἵ- 


494.. ΥΠ. Καὶ γὰρ .ἂν φθάση τῇ τῶν ἀἁλόγων ἐπαίνων ἔπι- 


-] 


θυµίᾳ &Ad»a 1) οὐδὲν. αὐτῷ τῶν πολλῶν πόνων ὄφελος, 
σὐδὲ τῆς ἓν τῷ λέγειν δυνάμεως. Ίὰς γὰρ ἀγοήτους τῶν πολ- 
Ay κατἀγνώσέίς un .δυναµένη φόρεν ψυχή, «ἐκλύετὰι 2) καὶ 





les Polonicae esse solent, Has initi facito. VII. Orator sacer 
ubi sentit, homiliis suis aliquéd profici, ne glorietur: ubi nihil sen- 
tit, ne stomachetur neve expostule£. ilius est duntaxat concionari: 
cor humanum convertere, Dei opus est. VIII. Palpebrae non at- 
tollendae sunt, brachia non jactanda: nulla suae sapientiae aut οἱ υ- 
quentine udmiratio nec verbis nec gestu alenda.. ΙΧ. EA corporis et 
animi motus temperali sunto. - X. 4 mentione homiliae habitae ipse 
abstineto in. conviviis congressionibusque, et ayplaudentium sermo- 
nes: ab.ea .deducito. Pari modo Centum e pluribus capita ministro 
ecclesiae witánda, Balth. Menzer$ Disputationibus: aynodelibus adje- 


' eta. hi. V. articuli voncludunt : JDestitui interiori sliius..doctrinae sen-, 


sw; Qnam aliis vult commendare. In semetipso. nou:exeuscitare «f- 
fectum , . Quem. aliis. vult. imprimere. Zeli ardorem praese ferre, et 
snterim securo esse amimo. Non prius tacita super. .peccatis populi 
cogitatione discruciari, quam indignationis signa edere. Unquam 
preces omittere, ut. felicugr succedat. omne cum populo in sacris 
dispensandis negotium. Porro Spenerus in Aphorismis aureis, ad 
quos minjstri.ecclesiae.se explorent, hunc habet: |Suimarmne mini- 
ster dederit operam, ut.ne.ípse esset, qui ex.se..officium faceret, 
sed. sc: Do: organon. perinifteget?, Vide etiam .Aphorismos ibi se- 
quentes, et Ven. D, Pauli Antonii Elementa, homiletica,cum Moni- 
tis ex Fr. Lamberto , iterumque lib. Wecker der Lehrer ρ. 126 ss. 
Quae qui observarit, boc consecuturus est, ut uni Deo placere cu- 
yét, ef Deo piisque auditoribus placeat. — ^ ο το, 
. 4) μὴ διακρουέσθω. ne repüdiet. vid. de, hujus verbi si- 
gnificatu νε &. ad.Plutarch, de Audiend, Poét. Cap. VILI, p. 170. L. 
5) πάώντων. Hà est, πῖνων, Cant. ed. II. Est anthithéton: 
πάντων, ' ἑαυτῷ i. e. major: consolatio consolatibae. ea , quam omnes 
ceteri darg: queant. Sermo concisus, uti $. 211... [Savetiéus in 
margine yr«co» , ut referatun ad παραμυθίαι Sed maneat πάντων. 
Et vértet Satis enim magnum est solatium,.et quod omnes laborea 
abunde compensat. Hwg.hos.]. - .: We ue wu de 
C071) φδάση — ἁλῶναι Nàm ei laudis cupidine abreptus 
erit. "Habes "hlc verbum φθάνω cum infinitivo; Solemnior hujus 
verbi structurà esf eum paxiclpio juucti vid. Mig £3 À ale Gr. p. 802 


et Goeller. ad Thacyd, 1/c 33. p. 110 seq. L^: ^7 τς 
2) ἐχλύεται. anintés fatiécit. vid. Diod; «Νίο. XX, f. Polyb. 

XXIX, 6, 14. 1. Maceab. IX, 8. Schleusner. in Lex. N. T. et 

Matthaei 1. Y: Homilis Hi, no£:.94. D. ^-^ Ἡ 07 
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ται TOU πονεῖνο ἦν μῆ πολλὴν περὶ τὸ πρᾶγμα κεκτηµένος 7 


488 τὴν προθυµίαν, ᾖ :λιμοῦ δέος ἐπικείμενον ἔχη. — Fl γὰρ οὗ 


μετὰ πολλῆς τῆς ἐξουσίας δυνάµενοι λέγειν, .τοσαύτης δέονται 
τῆς 2υµνασίας πρὸς τὴν τῆς κτήσεωφ φυλακην' 7) ὃ μηδὲν 
ὅλως συναγαγὠν, ἆλλ᾽ ἓν τοῖς «ἀγῶσιν ἀναγκαζόμενος μελε- 


τᾶν, 8) πόσην ὑποστήσεται τήν δυσχέρειαν, πὀσον θόρυβο», 


πόσην ταρἀχην, ἵνα πολλῷ τῷ μόχθῳ μικρόν τι συναγαγεῖν 


489 δυνηθῃ; dy δέ τις καὶ τῶν μετ ἀυτοῦ 9) τεταγµένων, καὶ 


τὴν arro τάξιν λαχόντων, ἐν τῷ µέρει τούτῳ μᾶλλον ἐκεί- 
νου διαφανῆναι δυγηθῇ θείας τινὸς δεῖ ψυχῆς ἐνταῦθα, ὥστε 
μὴ ἁλῶναι βασκανίᾳ, μηδὲ ὑπὸ ἀθυμίας καταπεσεῖν. τὸ ydQ 
ὑπὸ τῶν ἑλαττόνων παρευημερεσθαι αὐτὸν iy ἀξιώματι καθ-- 
εστῶτα µείζονι, καὺ φέρειν γενναίως, οὐ τῆς τυχούσης, οὐδὲ 


49077; ἡμετέρας, ἀλλά τινος ἀδαμαντίνης ἂν εἴη ψυχῆς. àv μὲν 


- 


m 


ἐπιεικὴς 5j καὶ uérgiog ἄγαν ὃ παρευδοκιμῶν, φορητὸν ὅπωσ- 


ovy /ίνεαι τὸ πάθοᾳ ἂν δὲ καὶ θρασὺς καὶ ἁλαζὼν καὶ 
φιλόδοξος, θάνατον 10) ἐκείνῳ. καθ᾽ ἑκάστην εὐκτέον ἡμέραν, 





ρὸς τἡκ τῆς κτήσεως φυλακήν, ut ean απι pos- 
den), a6 dicendi ο... i am Land. e d iiid 
8) μελετᾶγ. Verbum hoc Sophistis frequens Chrysostomus in 
hac tota disputatione videtur studio vitasse: tantum híc adhibet oxy- 
mori gratia, dy τοῖς ἀγῶσι μελετᾶν. namque µελέτη est ante ἀγώνα. 
Vid. Not. ad Gregori Thauin. Paneg. p. 166. P uciéni pseudologistam, 
et cont. Cic. l. 1. de Or. ο. 60. Lucem affert idem .Gregorius tmenf.G. 
νοησει μὲν καὶ εὑρήσει «ρέλον πως καὶ συνερ Qyóv ἐστι σιωπὴ. τὸ δὲ 
εὔλαλον xal εὔηχον dy λόγῳ οὐκ ἀλλαχόδι ἄν που. ζητῶν εὕροις, ἢ 
ἓν φωραῖς xal τ τούτων συνεχεῖ µελέτῃ. i. e. cogitatione etc. quam 
in declamationi us earumque assidua commentatione. Opponuntur 
silentio, et τὸ εὔλαλον καὶ εὔηχον alere dicuntur, et µελέτη et de- 
clamatio; quarum illa hanc Graecis, haec illam Romanis simul con- 
notare solet: utramque autem Gregorius , enumerationis plenitudi- 
nem quaerens, exprimere conatus est. Sic, opinor, expedita sunt, 
quae elegans Euphemeris, Historie der Gelehrsamkeit unserer. Zei- 
ten, VII. Stück p. 590 s. in recensione Panegyrici haud pridem editi 
de hoc loco attigit, declamationem suggerens pro commentatione. at 
nos gratiam monitori humanissimo habentes, sic declamationes (quum 
antea φωνὰς cum Rhodomano voces dixissemus) nunc amplectimur, 
ut cominentationem retineamus. quo ipso etiam Chrysostomi locus 
ejusque interpretatio declarata est. 
9) αὐτοῦ. Al. αὐτὸν, sensu eodem : nisi quod αὐτοῦ cum μετὰ 


. et conjunctum et adjunctum notat, quod utrumque ad rem pertinet. 
: [Praeferendum videtur αὐτόν. Verba sequentia xol τὴν Pcr τά- 
4v λαχόντων sapiunt glossema. 2] 


10) θάνατον. Qui rumore et favore populi tenetur et. duci- 
: tur: plausum , immortalitatem ; sibilum, mortem videri necesse est. 
; Cie, pro Sextio. Chrysostomus homiletis nonnullis plausum βασι- 
| λείας loy, ejusdem negati moerorem γεέγνης χαλεπώτερον fuisse 


' ait Homil. cit. in Acta... 


H 
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ov παρᾶ τοῖς ἐξωθεν uova», ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς τῆς πίστεως 
409 οἶκείοις»: Πὼς οὖν ἄν τι ἐνέγκοὶ τοσαύτην αἰσχύνην, Ov 
. . ἂν αὐτοῦ μὲν φθεγγοµένου πάντες σιγῶσε, 14) xai διοχλεῖσθαι 
νοµίζωσι, καὶ τοῦ λόγου τὸ τέλος, ὥσπέρ τινα πόνων ἀγα- 
παυσι, περιμάνωσι” θατέρου δὲ καὶ μακρὰ Aéyovroc utra προ- 
θυμίας ἀκοήωσιν, xai παύσεσθαι μέλλοντος δυσχεραίνωσι, καὶ 
493 σιγᾶν βουλομµένου παροξύνωνται; Ταῦτα yag t καὶ μικρά 
σοι δοκεῖ εἶναι vU» καὶ εὐκαταφρόονητα, διὰ τὸ ἀπείρατου' 
ἀλλ᾽ ἵκανά γε ἐστὶ προθυµίαν σβέσαι, καὶ ψυχῆς παραλῦσαι 
δύναμιν, 79 μῇ πάντων τι ἑαυτὸν τῶν ἀνθρωπίνων ἀγασπά- 
δας παθών, ὁμοίως ταῖς ἀδωμάτοις μελετήση διακεῖσθαι ὃδυ-- 
ναμεσιν, αἳ µήτε φθόνῳ, μήτε δόξης ὄρωτε, μήτε ἑξέρῳ vui 
494 τοιούτῳ θηρῶνται νοσήματι, Ei μὲν οὖν τίς ἐστιν ἀνθρώπων 
τοιοῦτορι ὡς δύνασδαι τὸ δυσθήρατον : τοῦτο καὶ ἀκαταγωνι- 
στον καὶ ἀγήμερον Θηρίον, τήν τών. πολλῶν δόξαν, καταπα- 
τεῖν, καὶ τὰρ πολλὰς αὐτῆς ἐκτέμνειν κεφαλὰς, μᾶλλον δὲ 
μηδὲ φῦναι τὴν ἀρχὴν συγχωρεῖν ᾿ δυνῄσεται εὐκόλως καὶ τὰρ 
πολλὰς ταύτας ἀποκρούεσθαι προσβολὰς , καὶ εὐδίου 19) τινὸρ 
ἀπολαυείν λιμένος. 19) ταύτης δὲ ovx ἀπηλλαγμένοον πόλεμόν 
τινα πολυειδῆ, xai θόρυβον συνεχῆ, καὶ ἀθυμίας καὶ τών λοι- 
πῶν παθὼν τὸν ὄχλον κατασκεδάζει τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς. 11) 
405 Τί δεῖ τὰς λοιπὰς καταλέχειν δυσκολίας; Gg οὔτε εἰπεῖν οὔτε 
μαθεῖν δυνήσεταί vig, μὴ ἐπὶ τῶν πραγμάτων γενόμεγος αὐτῶν. 





14) σιγᾶσι. Silentium hic dicitur denegati applausus; alibi, 
&ttentae auscultationis, de quo Cresoll. Theat. rhet. p. 290. 


15) εὐδέου. Aliquot Mss. εὐδιεινοῦ. Montef.. Placet medium 


Augustani, εὐδινοῦ. Hesychius, εὐδινὰ, πραέα, χατεσταλµένα. £U- 
διος exstat 6. 301. [Male Bengelius stat pro lectione εὐδινοῦ. 
Nam εὐδινὸς est id. q. εὐδίνητος et significat, quod facile volutari 
. potest. Ergo in nostrum locum omnino non quadrat. Aptissimum huic 
, loco videtur εὐδιεινός., quod dicitur de iis rebus, quae vento et fri- 


c ἳ. ποιούµενος εὐνὴν, ὅταν μὲν 1] ψυχἠ, dv εὐδιεινοῖς 8C. χω- 
ρίοις. 

16) λιμένος. Gregorius M. Curae pastoralis partem extre- 
. mam habet banc: quaüter praedicator omnibus rite peractis ad se- 

snetipsui redeat. 

17) κατασκεδάξει τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς. Cod. Olivar. ha- 
. bet χατασχκεδάσει, quae lectio, quia de re futura h, I. Agitur, unice 
' vera esse videtur. Ducaeus scripsit κατασχευάζει τῇ ἑαυτοῦ υ-- 


y), quae tamen lectio ex glossemate orta videtur, Vid. Hughes 


ad: h. 1. pag. 303. L. 
d 


gori non sunt expositae. Vid. Xenoph. De Venat. V, 9. ubi lepus. 
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Uso UUTa08 Fveosiy ἓν τῷ 8 Xóyo. 
α. Ὅτι καὶ ταῖς εὐθύναις τῶν ἕτέροις ἁμαρτανομένων ὑπόχεινται 
. 27 ob Ἱερεῖς. AM CL 
β. Ὅτ{ χῶν µοναξόντω» πλείονος ᾿δέονται ἀχριβείας, 
y. Ὅτι πλείονος εὐκολίας ἀπολαύει ὁ µονάζων, παρὰ τὸν ἔχχλη:- 
ὃς σίας προεστωτὰ. us | UE MORE. 
9. Ὅει τῆς olxovuévne 13» προστασίαν .ἐμπεπίστενται ὁ {ερεὺς, 


; x«i ἕτερα πράγματα qoixre. 
E. "Oh ποὺς ᾿Λἀγτὰ PvtidewYy εἶναι ἀθῆ τὸν ἹἹερέα. 
5. Ort οὐχ οὕτω τὸ μονάζειν, ec τὸ πλήθους προεστάναε καλῶς, 
, Χαρτερίας σηµεῖογ. 
ζ. Ὅτι οὐχ ὑπὶρ τῶν αὐτῶν, τῷ τε κα)” ἑαντὸν ὄντι zo) τῷ ly 
'.µέαφ Groeqouévo , ᾖ''ἄσχησές ἐστιν. . | x 
q. Ὅτι εὐκολώτερον τὴν ἀρετὴν οἱ x&k9^ ξαυτοὺς ὄντες, 7] o£. πολ-. 
ζῶν φρονϊίξοντες χατορθοῦσι». : 
9'. Ὅτι οὐ χρὴ καταφρονεῖν τῆς τῶν πολλῶν ὑπολήψεως, x& 
ψευδὴς οσα τύχῃ. .. | 
£. Ὅτι οὐ µέγα σώσαι ἑαυτὸν. cmt 2 
«κα... Ὅτι πολλῷ χαλεπώτέρω μένει τιμωρία τὰ τῶν. ἱερέω». ἁμαρτή-- 
µατα, 7 τὰ τῶν ἰδιωτῶν. A 
if. "Ex παραδειγμάτὼν' Μαράστασις xol τῆς ὀδύνης, {ες διὰ τὴν 
πὐοσθομίαν τῆς ἑδρωσύνης γενοµένηςν καὸ. τοῦ φύβουν 
ty . Ὅτι, παντὸς πολέμρυ χαλεπώτερος ὁ τοῦ διαβόλου πρὸς ἡμᾶς. 


Jai τὰ μὲν ἐνταῦθα τοιαῦτα, οἶάπερ ἤκουσαρ τὰ δὲ ἐκεῖ 1496 
mg οἴσομεν, Ór' ἂν καθ ὅπαστον τῶν πιστευθέντων ἀναγ- 
καζώμεθα τὰς εὐθύνας ὑπέχων; oU γὰρ µέχρι αἰσχύτης ἡ ζη- — 
pía, ἀλλά καὶ αἰώνιος ἐκδέχεται κόλασι. TO γὰρ, stí0t2497 
00€?) τοῖς ἡγουμόνοι, ὑμών καὶ ὑπείκεε, ὅτι αὐτοὶ dyov- 
svoUcm ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ὡς λόγον ἀποδώσοντες, 3) d 





1) ἐχεῖ. in vita αἰέετα, post mortem. L "o4 EC 

3) πεέδεσθε.. Locus notissimus legitur Hebr, ΧΙΙ, 17. 'L. 

3) We λόγον ἀπσδώσοντες. Ed. prima omittit. Saepe ἁῑοία 
nota non omnibus suis verbis recitantur: et hoc loco verisimilé est, 
Johannem haec tria verba εὐλαβείας causa reticuisse, memorem eo- 
rum, quae ϱ. 338. dixisset;^ librarium, quasi maxime. ad rem perti- 
nenti&a, supplevisse. [Equidem mon puto, baee:vérba a. Chrysostomoe 
omissa.esse, nam totum versiculum horum trium vocabalorum gra- 
tia attulit. L.] pM X 
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καὶ πρότερον εἶπον, ἀλλ οὐδὲ νῦν σιωπήσοµαι ὁ 760 φό- 
βος ταύτηο τῆς ἀπειλῆς συνεχῶς κατασείει *) µου τὴν «φυχήν. 
ο Ei γὰρ τῷ μόνον ἕνα σκανδαλίζοντιε 5 καὶ ἐλάχιστον ; συµφέ- 
Qe, iva μύλος. ῥνικὸς ^p 7j Ais £o» τοόχηλαν αὐτοῦ, καὶ 
ματαποντισόῇ d τῆν Φαλατταν ο καὶ "avr οὗ τὴν συνείδη- 
σιν τών ἀδελφῶν τὐπτοντερ» «slc gusó» ἁμαρτάνουσι τὸν XQi- 
στόν οἱ un µόνον ἕνα καὶ δύο ᾿ καὶ τρεῖ, ἀλλὰ πλήθη το- 
σαῦτα ἀπολλύντερ, τί ποτε” άρα πείσονταε, xai ποίαν δω- 
β00σουσι δίκην; ᾿ Οὐδὲ yàp ἀπειρίαν i dosi αὐτιώσασθαι, οὐδὲ &ig 
ἄγνοιαν ͵ καταφυγεῖν, οὐδὲ ἀνάγκην προ οβαλέσθαι καὶ «βίαν * 
ἀλλὰ θᾶττον ἄν τις τών ἄρχομένων,᾿ εἶγε dns à ταῖς 
. οἶκείαις ἁμαρτίαις ἐχρήσατο. ταύτῃ΄ 72 παταφυγῇ» ἠν ἐν ταῖς 
600 ἑτέρων oi πρδεστῶτε. Ti δήποεε j ; Ort ὃ ταχθεὶᾳ τὰς τῶν 
ἄλλων ἀγνοίας ἐπανορθοῦν, καὶ τὸν «διαβολικὸν πόλεμόν πῥο- 
prier 9) &gyónevev , οὐ δυνῄσέται προβάλέαθαι τὴν ἄχνοιαν, 
οὐδὲ εἰπεῖν, οὐκ ἤκσόυσα τῆς σάλπιγγος; OU. προῄδειν «τὸν πό- 
δ01λεμον. "Eni τούτῳ γὰρ ἐκάθισεν, dx 0. Idcurh Ἰ) φησιν, ἵνα 
καὶ τοῖς ἄλλοις cans, καὶ προμῃνύη τὰ μέλλοντα δυσχερῆ. 
καὶ διὰ τοῦτο ἀπαραίτητος ᾗ ᾗ κὀλᾶσις, κἂν εἷς Ov ὁ ἁπόλω- 
Acc τύχη. ἐὰν Lj τῆς ῥομφαίας ἐρχομένης, μῆ σαλαίσγ᾿ τῷ 
λα, μηδὲ σημάνῃ (proi) Ó σχοπὸς , καὶ ἔλθοῦσα Ἡ 7 ῥομφαία 
Aft ψυχή»; αὐτῇ μὲν διὰ τὴν ἀγομίαν αὐτῆς ἐληφθη, τὸ. δὲ 
αἷμα αὐτῆς ix χειρὸς τοῦ σκοποῦ ἐκζητήσω.., 
509 ἩΠ. Πωῦσα, τφίνυν ὑμᾶς ὠθῶν εἷς. οὕτως ἄφυκτον ἡ δί- 
508 xg» ov. γὰρ ὑπὲρ ὑτρατηγίας οὐδὲ βασιλείας 2) ἡμῖν ὃ λύλος, 





"" 4) Φἀίασείὲι. 6. Bullus lib. cit. p! 30. hdc ipsumi, «t «t fatio-. 


nem. xedditvri, producena,. addit :. Terroris sane piena, eonsideratiol 
. et S. Chrysostomus docet nos, textum hunc legenti sibi χρτασείειν 
rj» Uuy)?, efficere éhfra. sese querillam quasi'tefrae motum: idem: 
d Jaudetis, p. $3, ad h; i. apostolionm ;serjis ,Dhrysésáorei cum pliis, 
tum maxime i lis: 'Φαυμάζω εἴ uva ἐστι τῶν ἄρχοντων σωθῇῆναρ Ri- 
for, εἰ qgaisqudh eóroW, qui prüesumt,' salvari: potest, subiungit: 
Patletica Ayperbelo! sprefundum Chrysoatoms -senmtm: exprimens | 
summo pastoralis officw periculo. Omnino Homilia illa in Ep. sd Hebr. 
Indicat, semper illum locum, Parete — reddituri, ei faisse in animo. 
5 σαανδαλέξοντι. Μαι, X Vii, 5s EL. E 
RN. χὸν διαβολυκὸν — προμηνύεε», μη bellum 
atana subeundya. . Sapient. Salom, XVI, 19. bre Sou 
ρήσαντες αὐτρὺς τοῦτρ πρρέμή»νσε»», B. 15 
. 4) TeGaxen ο. IL, 16 s - X i 
-1) Pyustos est inezplicabile, gu quasi οί viz peu 
expemrs. Platon Eutbyd. $. 14. παντ’., ἄφη, τοιαῦτα deis 
μεν ἄφυκτα. : Vil. Heindorf. ad Plaí, "Theaetet. p. 999. L 
2) βασιλείας. "nig βασιλείας. Montef. 
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ἀλλ᾽ ὑπὲρ πράγµατός ' ἀγγελικῆς Cotrzc .δεοµένου. Koi yàp504- 
YO» ἀκτίνων αὐτῶν καθαρωτέραν 3) τῷ Ἱερεῖ τὴν ψυχὴν εἷ- 
wai δεῖ, ἵνα µή ποτε αὐτὺν ἔρημον καταλιµπάνῃ τὸ Πνεῦμα 

τὸ ἅγιον, *) ἵνα δύνηται λέγω" Zip δὲ; οὐκ ἔτι ἐγὼ, ζῇ δὲ 

ἓν ἐμοὶ Ἀριστός. 5) Ei γὰρ of τὴν ἔθημὸν οἰκοῦντες, καὶ nó-505 
εως καὶ ἀγορᾶς καὶ τῶν ἐκεῖθεν ἀπηλλαγμένοι θορύβων» καὶ 
διαπαντὸς λιμένων καὶ γάλήνης ϐ) ἀπολαύδντες, ovx ἐθέλουσι 
θαῤῥεν τῇ τῆς διαίτης ἐκείνης ἀσφαλείᾳ' ἀλλὰ µυρίας ἑτέρας 
προστιθέασι φυλακὰς, πάντοθεν ἑαυτοὺς πἐβιφᾳράττοντες, καὶ 
µετὰ πολλῆς τῆς ἀκριβείάς καὶ λέγειν ἅπαντα καὺ πράττειν 
σπουδάζοντες, ἵνα μετὰ παῤῥησίας καὶ καθαρότητος εἶλικρι- 
νοῦς, ὃσον eig ἀνθρωπείαν fje δύναμιν, προσιέναι τῷ Og 7) 


M 
3) καθαρωτέραν. N. Hemmingius in Pastore, ejus ideam 
pro vit& privata, domestica, 'eivili, ipsaque pastotali, quatuor in- 
formavit partibus, totanr partem primam definiit étudio puritatis, ek. 
1. Tim. 5,"22. puritatem 'aütem dicit primum animi h. e. mentis, co- | 
gitationunmi, affectuum, volunfatis, studii, delndw corporis. 


4) τὸ ἅγιον. Hoc ipso quam non carere possit sacerdos, vide 
Joh. 20, 22. . ME ! 
. 5) Ἄριστός. Gal. 2, 20. Confer, quae Paulus de se ut iaini- 
atro evangelii acribit 2. Cor. 13, 3. Rom. 15, 18. . . 
6) Υαλήνη proprie est tranquillitas maris. Homer. Odyss ^ 
VII, 319. Xenoph. Amabas. V, 7; 8. H. l. in universum tranquillita- 
tem netat. Commode tamen hoc vocabulo usus est Chrysostomus ob 
praecedens λιμέχων. L. ME 
'7) προσιέναι τῷ 974g. Aurea et edisci digna sunt verbs 
Gregorii: Nas. in Apologéticó, illo se amore' solitudinis fugisse con- | 
fitentis. [ed. Thirlb. p. 321. L.] ^ Meo subibat, inquit, animo de- - 
sidérium quoddam εαν boni, quod in quiete inest atque. in solitu- 
Wine: quam cum tantum ἀθιάεδεπι ab imtio, quanti haud. scio as — 
quisquam eorum qui ín stadio literarum versantur , cumque eai in 
máxvmnis gravissimisque peritulià Deo ο quanquam antea 
jam attigeram quasi in $ettibulo, quo quidem mujórem 1n me cupi- 
ditatem accenderat experientia: non sum passus cogi me, in medhoi- 
ue tumülfus. extrudi, et quasi a sacro quodam asylo. vi abstrahi. 
hil eniin tas optandum existimavi , quam ut clausis sensibus, ex- 
tra carnem et mundum positus et intra me ipsum collectis , vil re- 
sum humanarum citra suminam necessitatem attingens, mecum co 
loquens et CUM DEO, supra eà quae cernuntur: degerem: ut 
vinds (ἐμφάσεις) illustrationes semper puras in me ipso ferrem, ab 
$is quae infra errant forihis àinceras, tanquam qui revera speculum 
Dei divinarumque rerum  nitidiseimum et essen. et semper. fierem,- 
supér lucem adauctus luce, edque super obscufiórem clariore; deni- 
que boni illius, quod futurum habet aevwm, spe non simplici fru- 
ctuih percipiens: wt versarer inter angelos, terram, in terra dum 
essem, rehnquene, et a spiritu supra collocatis." 1d νετὸ est Deó 
se probare. 6. 275. [Eximia, quam Chrysostomus de vita monaatica | 
habebat, opinio ab eo exponitur imprimis in tribus libris, quos pre 
vita religiosa scripsit. ,, Monachum in his libris asserit quovis mum- 
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Qvvovrai* πόσης οἴει δεν τῷ ἱερωμένῳ καὶ δυνάμεως xài βίας, 
ὥστε δυνηθῆναι παντὸς ἐξαρπάσαι μολυσμοῦ τὴν φυχήν, «καὶ 


606 ἀσινὲς τὸ πνευματικὸν τηρῆσαι κάλλος; 9) Καὶ γὰρ πολλῷ 


L1! 


μείζονος αὐτῷ δεῖ καθαρύτητος, 9) 7 ἐκείνοις'. καὶ o µείζο-- 
yog δεῖ, ovrog πλείοσιν ἀνάγκαις ἐκείνων ὑπόκειται, ταῖρ Óv- 
γαµέναις αὐτὸν ῥυποῦν, ἦν μὴ τῇ δδηνεκεῖ νήψει καὶ. τῷ πολλῷ 


60Ύτόνφ χρήσάµενος, ἄβατον αὐταῖς ἐργάσηται T9» ψυχήν. Kai 


rell 


7ὰρ προσώπων 19) εὐμορφία, καὶ κινημάτων διάθρυψις;. 1) 





dano illustriorem, potentiorem, atque etiam divitiorem esse; monet 
quam sit difficile in mundo salutem assequi, in educandis liberis ad 
normam Christianam quanía insit difficultas. Monacborum statum 
eum augelorum ac sanctorum statu confert. Du Pin. Nova Bi- 
bhothec. Auctor. Ecclesiast. T. IM, p. 58. L.] 

8) καὶ ἀσινὲς — κάλλος, et indelibatam servare animae 
pulchritudinem. Ct. δ. 212. L. : 

9) καθδαρότητος. Sunt in ecclesia universa tres hominum 
status, qui si invicem comparentur , alter alterum clarius indicalit. 
Primus est secularium laicorum, cui hoc inest incommodum , quod 
pauca habet ad perfectionem ad)umenta, multa vero. imp&dimenta: 
sed hoc tamen commodi, quod nullam habet perfectionis obligatio- 
nem praeter edm quam evangelicae leges omnibus Christianis im- 
ponunt. Secundus est religiosorum , qui aliqua certe obligatione te- 
mentur, non tam ub sint perfecti, quam ut esse. cupiant et conen- 
tur; sed ad hoc tam multa et tam magna nacti sunt praesidia, ite- 
que remoti sunt ab omnibus impedimentis , ut non solum facile, sed 
eliam jucunde ac suaviter id consequi possint. . Tertius. est hic.de 
quo agimus, clericorum, qui s$ recte perpendamus, wutrismsque fere 
incominodis premitur, utriusque autem fere commodis caret. primum 
enim eandem habent quam religiosi obligationem perfectionis adi- 
piscendae, ac sine dubio aliquanto etiazyà majorem, ex ministers 
praestantia , ,et sacramentorum quae conficiunt. divinitate, ex.ani- 
marum gubernatione: neque tamen habent, «a, quae religiosi adju- 
menta, neque eum gratiae uberioris inflyxum,, de quo multa dixi-. 
mus. rursus hoc etiam deteriori conditione esse videntur, quam ipsi 
laici, quod nec illorum excusatione uti possunt, si minus perfecti 
sint, et tamen eadem pene omnia, quae illi, perfectionis impedi- 
menta patiuntur. Hier. Platus de Bono status relig. p. 218. ed. In- 
golst. Quae recto jadicio accepta, multam cogitandi materiam praebent. . 

10) προσωώπω» --- γένος. Sic Éphraim, περὶ ἀρετῶν xal 


* κακιῶν, ο. 23. praeter cetera notat χρόας σωμάτων, λαλιὰς κολα- 


ευτικὰς, σώματος (leg. ἄσματος) ἠθύτητα , ἐναπτρισμοὺς QV. 
asilius Sel. Or. & de ο... να. as erede ck όν. 
ὀμμάτων ἁπάτας, τὰς δι ὀσφρήσεως. λίθους (fort. τὰς δι ὀσφρή- 
σεως ἐπαγωγὰς, τοὺς διὰ γεύσεως ὁλίσθους) τὰς δι᾽ ᾿ἀκοῶν τῆς ψυ-- 
Jig πολιορκίας, τὰς διὰ φύσεως αλώσεις (fort. δι ἀφῆς ἐπικλασεις) 
τοῦ σωµατος. hiatum certe arguit quod continuo sequitur, δν Ο4Ν 
γὰρ ὧδενε τῶν αἰσθητηρίων τὰ θέλγειν Ἰσχύοντα. , Plurima de veteri 
ornatus muliebris varjetate collegit πάν. Tirequellus in Leg. con- 

nub. f. 41— 69. et ολ. Pricaeus in Annot. ad 1. Tim. 2, 9. 
11) κινημάτων διάθρυψις, motuum. exquisita mollities. 


: Alibi noster auctor διατεθρυμμένην ῥάδισιν εἰ διακεκλασ νην cOon- 
jungit. Hoeachelius. cid. i 


- 
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καὺ βαδίσεως ἐπιτήδέυσις, 33) καὶ φωνῆς διάχλασις, 13) καὶ 
ὀφθαλμῶν ὑπογραφαὶ, 13) καὶ παρειῶν ἐπιτρίμματα, 15) καὶ 
πλεγµάτων σύνθὲσιὸ, 19) καὶ τριχῶν βαφαὲ, καὶ ἱματίων πο- 
λυτέλεὰ,. καὶ χρυσίων ᾿ποικλία, καὶ λίθων κάλλος, καὶ uv- 
por εὐούμία, «καὶ τἆλλα «πάντα, 31) .ἃ τὸ γυναικεῖον ἔπιτη- 
dele, pivog, Ἰκανὰ -θορυβῆδαι φυγὴν;' dm. pi πολλῷ τῇ τς 
σωφροσύνης αὐδεηθάτήτι ἀπεόχληήυῖα 39) τυχη. ᾽4λλὰ τὸ μὲν 608 
ὑπὺ UroUte» ταράττεσθαν, 'Φαυμαστὸν αὐδέν' τὸ δὲ καὶ dix 
"τῶν τούτοις ἑναντίων δύναόθαι βάλλειν τὸν διάβολον καὶ xu- 





ος 19) βαδέσεως ἐπιτήδευσες. incemus afectatio. MEE 
.. 13) φωνῆς διώκιλασις, eine lispelende gebrochne Stimme 
vertit Cramerus. Non admodum dissimilis nostro loco est loeug 
Chrysost: T. VII, p. 41 E. "Xo γὰρ χα) ῥήματα αἰσχρὰ «01091, xol y 
ὀχόματ« χαταγέλαστα, xd κουρὰ τοιαύτη, xel βάδισις ὁμοία καὶ 
στολὴ xal φωνὴν καὶ μελῶν Φιῤκλασις, κοὶ ὀφθαλμῶν ἐχστροφαί. 
C£- T.'VI, p. 275 &. ἀλλὶ xol τοῦ Φεάτρὸύ''λυθέντος, ἀπελθούσης 
md anri ἐχεένης. pr eiie σου τῇ vuyi, τὰ ῥήματα, τὰ 
σχήματα, τὰ τα, 15 βαδισιςι ὁ ῥυθμὸς. ἡ ὄναχοισις etc. Pro 
aiino Ίος οὓς alii Bt AME L. pem T ' 

εν, 44) ὑπογραφα) --ἐἔλτρέμμματα, Sic Homil. in Eutrop. 
τὰ πο ο καὶ τᾶς ἐπιγραφὰς (fort. ὑπογραφὰς) ' ἐκμάξασαν 
(δν) verbum, υπογραφη, $. 599. [Veteres scilicet palpebrarum in- ; 
fetiorem: partem solebant fucare stibio femina (Spiessglas) vim ad- 
stringendi et contrahendi habente, quo flebat, ut oculi esse videren- : 
tur majores et ampliores, qui erant in partibus venustatis. Cf. Plin. ; 
Mist. Nat, XXXIII, 6. Dioseot. V, 99. D'Orville ad Charit. p. 53 

et Fischer. in Conmientar. in Xenoph. Cyrop, 1, 3, 2., qui locus 
Xenophontis est haé in re classicus, L.] - d AEN 

15) ἐπιτρέμ gere, vid. locug Xenoph. síatim ante laudatus. . 

Quomodo fucare solebant veterés, describit Plin. Hist, Nat. XXXI, 
20. cf. Bo.daeus ad Ebeophr. Hist. Plantt. VII, 9. E. 
-. 16) σύνθεσις.  Ἠὰιᾶ, συνθέσει. Etiam Latini synthesin va- 
rie:appellent. [Cf. 4. Timoth. II, 9. Haec πλέγματα, h. e. cincinni, 
insinuati inultiplices: i orbeli «crines, vocabantur χόρυβος, ubi 98 
gerebantur a mulieribus, ubi contra virgines iis utebantur, diceban- 
twt- σχόρπιος. vid. Intpp. ad 1. Petr. Hi, 3. L] 
17) τἄλλα πάντα. Multum illo tempore mulieres Christia- , 
nas amasse ornatum, easque luxuriae deditas fuisse, videmus ex ver-: 
bis ChPysostomi, quibüs explicat illum locum Paulinum 1. Tim.1I,9. ^ 
Lieeat verba illa orationis affluentia insignia huc  iransseribere, 
5 T6 λέγθις; προσέρχη δεοµένη τοῦ Φεοῦ, xal περιέχεισαι χρυσία καὶ 
ἐμπλέγματα; µη γαρ χορεῦσαι Ίλθες:; μὴ γὰρ γάμων µεθέξουσα; 
μὴ νὰρ clc ποµμπην παρεγένου; ἐκεῖ τὰ yovata, ἐκεῖ τὰ ἐμπλέγματα, 
ἐκεῖ τὰ πολυτελῆ luce. ἔχει καιρόν. yvy δὲ οὐδενὸς χρεία τούτων. 
-- πῶς δύνασαι στενάξαι; .πῶς δύνασαι δᾳκρύσαι; πῶς μετὰ ἔκτε- 
είας εὐξασθαι, τοιοῦτον σχῆμα περιχειµένη.!: Ε. 

18) ἀπεσχκληκυῖα. Hesychius, ἀπεσχκληκὼς, ἀναισθητως ἔχων. | 
ἀποσχλαίοι, ἀποξηραίνοι; ἀποθάνοι. nam σχέλλω, exsicco: σχελε», 
τὸς, οἈύαγος aridum. ' [Vid. Heinichen. in Ind, Euseb. T. III, 
P. 506. L.] 


4. 
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τατοξεύειν τὰς τῶν ἀγθρώπων ψμχὰς, voro. ἔστι τὸ πολλῆς 
ἐκπλήδεως καὶ ἀπορίας µεστόγ. dptdoae gir utm 
o0 Ul. δη γάρ τινες ταῦτα ixgvyovrtg τὰ. θήρατρας τοῖς 
πολὺ τούτων ἀφεστηκόσιν ἑάλωσαν... καὶ yaQ «καὶ. ἡμελημόνη 
ὄψις, καὶ αὐχμῶσα κόμη, 3) καὶ ῥυπῶφα. ὀολή, .καὺ σχῆμα 
ἀνεπίπλασεον, καὶ ἦθος ἁπλρῦν, καὶ ῥῆμα ἀφελὲς, xai βᾳδι- 
σις ἀγεπιτήδευτος, καὶ ἀσχημάτιστος qu, , καὶ τὸ. eia, συ» 
Civ, καὶ τὸ καταφβονεῖσθαι, καὶ τὸ. ἀπροστάτευτον, «καὶ ἡ 
μόνωαις, πρῶτον, uit. eig ἔλεον τὸν ορώντᾳ., dz. ὀκείκου 2); δὲ 
εἷς τὸν ἔσχατον ἤγαγεν ὄλεθρον. καὶ πολλοὶ τὰ πρότερα ἐκ- 
φυγόντες δίκτυα, τὰ διὰ τῶν χρυσίωνο. καὺ τῶν µύρω».: καὶ 
τῶν ἱματίων, καὶ τών. λοιπῶν ὧν nor. συγκείµενα ' τούτοις 
τοῖς τοσοῦτον αὐτών ἀφεστηκόσιν εὐκόλῶς ἐνέπεσαν xoi. ἁπικό- 


. Ν 


ὄθθλοντο. "Or! ἂν οὖν. καὶ διὰ πενίας καὶ διὰ πλούτου, καὶ διὰ 


καλλωπισμοῦ καὶ σχήματος dij κειµένου, καὶ διὰ τρόπων. τῶν 
τε ἐπιτηδευτών καὶ τῶν ἁπλάστων; καὶ διὰ πάντων ἁπλῶς, 3) 
ὧν ἀμηριθησάμην, ὃ πόλεμος ἀναῤῥιπ[ζηται *) τῇ τοῦ Θεφμέ- 
yov ψυχῇ, καὶ τὰ μηχανήματα αὐτὸν περιστοιχίζη πανταχό- 
Ocv* πόθεν ἀναπνεῦσαι 5) δυνήσεται, τοσούτων κὔχλῳ ' περι- 
Κειμένων παγῶν; ποίαν κατάδυσιν εὑρεῖν, οὗ λέγω πρὸς τὸ 





1) αὐχμῶσα κόμη, squalida COIRQ... Bengelins vertit: bore 
ridus capillus. Male. Cf. Ps. V1, 8. Fisclers Clav. Veras. Graec. 


. V. T. p. 31. Theophr. Charact, XXVI, ὃ. Participium αὐχμῶσα tor- 


matur a verbo inusitato αὐχμάω. Vid. Passo in Lex. L. 
2) ἀπ᾿ ἑχείνου. Sapiunt haec intimam affec(uum notitiam. 
3) ἁπλῶς. Iterum Hesychius:..&z4cdc, συντόμως, καθάπαξ. 


"29 alià notione adyerbii Chrysostomo valde.frequentis vid. $. 110. 


: 207. 246 not. [άἁπλῶς non est simul, quod vult Bengelius,: 


Et 80d nos dicimus, kurz und gut. vid,. Passom in Lex. s. 
v L.] 


4) ὁ πόλεμος ἀναῤῥεπέζητας,- bellum accendatur , Ίπουεα» 


.tur. ῥιπὶς est flabellum. Aristoph. Acharn. v. 888. Inde apud Gregor. 


Nazienz. p. 135. ἄνεμον ταῖς ῥιπῖρι σοφίρεσθαε, flabellis ventum 
imitari, excitare. γρ et ῥωτίδει» jungit Aristoph. Ran. v. 
363. πρὸς ἀνέμων ῥιπίρεται τὸ ὕδωρ. Philo p. 144 A. ῥιπίζεαθαι ταῖς 
"ἐλπίσιν. ΟΕ. Alciphr. p. 380. ed. Bergler. Πόλεμον ἀναῤῥιπέζει» .di- 
cit etiam Philo pag. 73 B. Cf. Zosim. p. 365. É 


5) ἀναπγεῦσαι  Aptius huic loco, περὶ παγῶν., verbum 


' dvayeUOci, Suspicere: quo sensu .Xspkilinus, xóuModog ἀπὸ τῶν ἔπι- 
. δυμιῶν καὶ παιδιῶν ἁκανεύω» ἑφόνα. [Non sine acumine conjecit 


Bengelius ἀναρεῦσαε, quod sane melius quadrare videtur.in nostrum 
locum. n omnibus vero libris est ἀναπνεῦσαι, quod habet sane 
etiam, quo defendi possit. Quomodo poterit respirare, qui tantis 
se cinctum tendiculis consyiciat? Non omnia ad vivum in ejusmedi 
scripti sunt resecanda unguím. L.] 


^ , 


Lo 


AOT. OX:VI. ΚΕΦ: π) 10: 
μή κατὰ κράτος ἁλῶχαιμ SoürQ RÉP γὰρ "οὐ. πάνυ' χαλεπὸν, 
ἀλλὰ. καὶ. πρὸς τὸ ἀτάρβαχοί. τῶν. puro .λοχιαμῶν τι xin 
τοῦ φυλάξαι. ψυχή»; 8). Καὶ παρίηµε φὰςι ἐφιὰς, sac τῶν uu-510 
pé «αὗτίας κακῶφ. ai. uev. γὰρ. παρὰ τῶν. γυναικών )ινόµεναν) 511 
τῷ τῆς..αωφροαύνης 'λιµαίνονεαι τόνφ;.ἳ) uai ᾿καταβάλλούσε 
δὲ.ιπεολλάκιο; Oz ἄχ. τις μη. διαπανεὸς eme y: &ldg: πρὸς 
κὰς. τόιπύκας. ἐπιβονλάς.,. Τὰς. δι σκάρὀ;πῶν. ἀνδρῶν ay. 519. 
μετὰ TOÀN τις. δέξηται. τῆς. μέλαλοιρυχίας, δύο 8) . ἐναψείαις 
ἁλίσκεται πάθεσι,. wp τε τῆς θωπάίᾳρ δούλοπρεπείῷ, ' «οὐ aj 
vg ἀλοζονδίας «ἀπαίᾳ, τοῖς pov. θεραπεῦουσιν αὐτὸν ὑποκύ» 
πτειν ἀναγκαζόμεγχός, «διὰ «δὲ sag map ἐπείνών τιμᾶς. κατὰ 
ves Sorrow». ῥξαγκόψμαος., xai dg. τὸ εῇο.ὠπογοίας κὐθού-. .' 
µίνος :βάραθρο».. Tevzo. εἴρήται μῶ παρ: ἡμῶν 066 ἄχειδίδ . 
τῶν βλάρην, οὐκ ἄν τι «ἄνεμ. τῆς πείρας: µάθοι: κφλώρ.. οὗ 
ὰρ..δψ «φῦτα 'µήνοκ, ἀλλὰ καὶ τούτων φὀλλῷ πλκίονα- καὶ 
σφαλεβώτερα, κοῖό :ὂν Σῷ 'µέσῳ, ιασθέΦοµάαρια συμπίπτει» ἀνάγκη 
χόγοις᾽--ἄξ. .«Ο δὲ s ἔρθμον. ὁτέργων -πάγτων μὲν. Dye τἠκδιά 
ἀίέλειαν»- εἰ δ6-πατε αὐτῷ : xai 'λογισμὸς), Grostog.9) ὑπακρώ: 
Φό- τε .τοιθᾶτον, ἀλλ. ἀσθενὴς Ἡ φαντασία, 19) καὶ ταχέως 
σβεσθῄναι δυναρμένη,. διὰ v0 μή. προακεῖσθακ. ἔξωθιεν xni ἀπὸ 
τῆς. θεωρίας ὕλην:τῇ φλοχί. Kai. ὃ μὲν µοναχὸρ ὑπὲρ ἑαυ-δ1ό 





2.70) ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ ἀτάραχον.τ' ψυχήν. Sed ut απὶ- 
Με suum ab impuris cogitationibus imperturbatum praestet. µια”. 
"T Hesychius explicuit ρες "ἀχάθαρτος. : Suidas: ἁμιαρία;.. ἄχα-- i 
Φαρσία. L. T" . "EM κ. e 
(7) λυμαένονται τόὀνφ. Hoo verbum Medium pulchre Da- 
tivo jungi solet. [Hanc verbi λυµαίνεσθαε constructionem imprimis «΄ 
apud Atticos scriptopes esse frequentem, testis est Scholiastes Ari- 
stophanis, Nnhb. v, 925. Saepissime tamen extat cum quarto eas 
conjunctum. Vid. supra p. 44. et. Kuinoel ed Act. VIII,.3. L.] | 
8) δύο. Pro ὅυσί. Sic Hom. 5. c, Anomoeos, it. Basil M. 
Plutarch. Apollonius 4l. Elegans id fnisse, docet Éustathiws. Nae- 
tius quoque, duo verbis. [Apud optimos adeo scriptores h. v. non. de- 
clinatur, v. €. Thucyd. 111, 89. καὶ dvo νεῶν ἀνει]χυσμένων τὴν ἑτά- 
θαν κατέαξεν. De.elegantia tamen sermo esse non poteat. L ο, 
9) λογισμὺς ἄτοπος. Hasselbach. bene vertit: ein wn- 
gehüriger. Gedanke, cogitatio mon convenións,. .Vid. Ovelli. Not. ; 
Supplement. ad Nícol. Damasc. p. 12. et W'ahi..Clav. N. T. T. I, 
p. 164. Savil. in margine ἄταχτος; quoà mirdr placuisse Hughesio. L..— 
10) ἡ φαντασία, imago, quam. nimiram ὑπογράφει ὁ. λογι--. 
σμὸς ἄτοποου — Bengeliue male vertit: ἑπιαφίπκίίο. Verba sequentia: , 
διὰ τὸ μὴ — φλογὶ magis ed sensum quam ad verbum reddidit 
Ritte?: Weil die Flamme. von aussen durck den. Blick keine Ναλ- 
rung bekomit. L. : 


M 
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«eU Ἀύνου δόδοικεν * «6 δὲ καὶ ἑεόρων.φροκείζεν ἀναγκασθείη, 
ἀλλ εὔαριθμηταφ  λίχ. al: δὲ καὶ. λεονὲς εἶεν, ἀλλὰ τῶν: ἓν 
1 ταῖς ἀχχλησίαις ἑλάττους ve elei, καὶ τὰξ υπὲρ ἑανζῶν φρον- 
EL LO "OÀMO: φοὺφοτέραρ.. παρέχουσε. τῷ ' προστάτῃ, οὗ «διὼ 
— φὴνὀλψύτητα -μόνού, «ἀλλ ὅοι. καὶ. «πάντες ᾿ 'τῶν «οσμικῷν t. 
Nerd umi cit μραγµάτων, καὶ. oUps παῖδας, οὔτε Κυναῖκα, 
[ σᾶτει ἅλλό: τι μεριμνᾶν. ἔχουσι τοιοῦτος ' φοῦτο 'δὲ αὐτοὺς λίαν 
φε. εἶναι εὐτειθεῖς ταῖς ἡγουμένοις. xui τὸ κοινην 13). vm οἵση-- 
ow ὄχων. ἐποίησεν. 12). ὡς. δόνάσθαι. αὐτῶν τἀιπέαίσµατα. exor» 
"βῶς συνοθᾶν 13) «σε: καὶ «ῥπανορθοῦν., ὅπερ. οὐ .μικρὸν seis 
ἀρεσῇς' 19). ἐπίδοσιν. ἐπιρτασία. διδάσπάλου ὀω]νεκής. 49)... 
516 -: :71V.- Ti». δὲ ὑπὸ τῷ. ἱερεῖ τεταγμένων' τὸ. πλέον' fame 
* ClOsuic εηέδητὰϊ '"querriov, Καὶ κοῦτο. ὤρ)ονέρουξ ποὸς. τήν, χῶν 
πγευμαθεκῶν' ἐργασίων καθίατησο..ὅθεν ἀνάγκη τῷ" διδωοκώλαρ . 
σπείρεν καθ . ἑκάστην) ὧς εἰπεῦν, "ἡμέραν," να τῇ yovv" σον- 
εγείᾳ' δυνηθῇ «ρατηθῆναε παρὰ: τοῖς ἀκούουσι *ije- 'διδοσκα- 
(Mag -ὅ-λόλος, Καὶ γὰρ πλοῦτος ὑπέρογκοθν καὶ δυναστείας 
µάγεθος; wii ῥαθυμίκ. ὠπὸ τρυφῆς' προσγινοµένη, κἀὶ πολλὰ 
ἕτερῳ" πρὸς τούδοις- συμπνίγει τὰ καταβαλλόμενα, σπέρµατα, 
πολλάκις δὲ ἡ τῶν; ἀκανθῶν πυκνότης οὐδὲ. µέχρι τῆς: ὀπιφα- 
ἑσνείαρ 3). ἀφίησι τὸ: οπειρόµενον πεσεῖν' ἤδη. δὸ καὶ θλίψεως 


ο 1114) καὶ τὸ ποινή». Τὸ, ον διά, uti j 315. not.: Eras- 
mus omittit. |. . 
12) ἐποίησεν. "Tovro, Subeitims- ἐποίησε, praedicatum, a 
- quo pendet, εἶναι, et ἔχειν. sic, ἐποίησε ῥεῦσαι. διαφέρειν ποιοῦ- 
σι». ἐξοιδεῖν ποιεῖ. 8. 76. 280. 583. ἡ φφρόνησις τὰ πρὸς τὸ doin ποιεῦ 
πράτεει”. Arist. 6.. Nic.. 13. 

13): συνορᾶ». Propter obediéntiam illam, 


'' 18) ἀρετῆῃς. Exemplürm fructuosissimi apud orreian: contu- 
: bernli $ui' corüniémorat Gregorius Thaxtatuf ius in ο. Ter 
δίε interjectis citato. : 


Yo 15) ἐπισταδία διδασκάλου δεν εκής. Plihe tria: Msi 
*videntdr verba glossa füisse τοῦ 07iep, e nrargine im texam illata, 
vide quanto planior Bit, his omissis, interpretatio. Latina: nam in 
hac pluscalum potestatis: fait nobis, quàm in sermonem Graecam, 
: Firmat conjecturam vét.-int. quod. certe imum ad virtutem pro- 
!3nevet: ID EST'cohabitatio continua. doctoris. [Ego quoque haec 
.yverba habeo gldssem&, Certe, his tribus vocabulis expunctis, nemo 
quidquam desiderabit.. Lejuntar tamen in omnibus libris editis. . L..] 


S0 01) οὐδὲ µέχρι τῆς ἐπιφανείας. Adagii simile. ἐπιφά- 
ἴψεια, hic, axperficies pars summa apparens:, in N. T. apparitio. 
Media notione exquisite ponit Bessliua Sel. Or. 94. ztuxvaic τοίνυν 
ἐξ ἀρχῆς ἐπιφαχείαις χεθύλημένος, (malim, χαδυλημένος) Θεὸς τοὺς 
ἀνθρωπους Ψεογνωσίαν ἐπαίδευσεν. ὤφθδη τῷ ἀβραὰμ, κτλ. multis 


E AO0TOS.VI. Ew, IV. . 145 


ὑπερβολὴ, «ab. stes. ávóy&g , xl: "ὀφήρειαι. συφεχεῖς, καὶ ἄλλα 
τοιαῦτα. τοῖς Φεραπέροιᾳ 3), ὀναχεία, ἀπάγει τῆς πιρὶ τὰ θεῖα 
οπουδᾷο, dem 0) ἁνφρτημάτωκ οὔ δὲ. τὸ. παλλοσεὺν αὐεσῖς' e: 
oog ?) .Óvveson. Ψεκόαθονικατρφακέοι πως. zàe; ων. robe nAdo- 
νας οὐδὲ. &y, πρνσόψεως «ἴσάσιρ, TO! τὰ. μὲν moüc- τὸν Àxo901T 
αὐτῷ ««οσαύτηηι. ὄχει .εὖν . ἁμηχανίαν,  εἶ δέ τις «τὰ. νπῤὃς. τὸν: 
Θεὸν ἐξετάσειεν, οὐδὲν ὄντα εὑρήσει ταῦτα, *) οὕτω-µείζουος- 
καὶ ἀκριβεστέρας. ἀκεῖνα ἀεῖεαι ται σπονδης.. RC 5e ὠὑπὲρδ18 
ὅλης' roles, καὶ iid Mp; Lrbhtts ; mücns qs vy ^ «n ol-: 
κουμένης πρθόβίνοντα, | καὶ [7 $oig ἁπάντων ἁμαρτίαις 5) 
(Aun γυέαθαι sov Θιὸν, οἳν πῶφ. i aud povor: 'EAA sel voy 
dnd gore ,' s GRBtGy Toa εἶναι χρή dyo ny. Tag. xdd ud 


Y ew 


Mooéeg sad ye λἰλιοὺ reae allée, πρὸς jn: vvovati- 
την ἱκεεβρία)' Bout fiet d. καὶ gd. ὥστε τὸν ιά φαχτα. 


κόσμον παπιστέµένοα,: καὶ. gUSR. RV ἁπώνκων πακὴφ, οὕτω. 
πρόσεισε t$ Oa; ᾿Νεόμενον: νὰ oU &ntévrago vioMiin de 


HECNURGUENSMRCHE T LAG E κος . 'N T YT M 1 . 
inde: ah "ddama: apparentila θα. anateriah aensibuequa SORS da 
bitu: Deus: hagines SW cog nifiena duatrnsit. , [Vid. Paissow..imw Lex. 
8..h. x.. Quad.ad- illam,notionam atiiget, que habet hee vocábulum: 
in loro illo ex, Basilio , Seleuc, . à REengelio excitato.;,, uid, FK ales. 
ad Euseb. H, E. Libr. M, c. 6. ϱἴ Bekienaner. irt: Bex: La bXX. 
Intpp. s. b. v. 11. " inca eser. ᾱ 
. 2) roipmoor feos we. joies d drégdywoy et. yere ut- 
γέθει. xtÀ. 

.8) τὸ ziàAAUGTÓY p £goty. av multesina dien yrs. Xe- 
noph. Μεποξὲ, IH, 1,6. à vonx& πολλοστὸν.µ ο, tod -- 
γέας» Ct. Iv, 6; Ex εί Paisoy. is^ Lek." s.l. Ys ' 

4) τα το "gc. E πρὸς τὸν Ἰὰὃν. γι | d e 

5) ἁμ' «rime. "Mortuorum. peccata superstites, et ua. et. il- , 
lorum cansa, ,depreeari docentur; sed dispari auetoritate,. ,alterum. 
Scriptura confirmat, Dan. 9, 18, alterum Chrysostomus. (non, diffite- 
uri aliique ex eo tempore patres. Hom. 32. in Matth, σέ μετὰ ταῦτα 
πένητας καλεῖςι xol παρακαλεῖς [ερέας εὔξασθαι; ἵνα εἲς dy υσιν 
ἀπέλύὺῃ ὃ τετβλἐντήλώς, ἵνα ἔλεω σχῇ τὸν dixe TÉ. : Liquidis &ime. 
Hom. 3. in uds ad Philipp. mortuis icit παραμυόδίαν͵ wá, | $éd ποπ: 
μετάνοιᾶν i petrárt. " E 
. 06) ἄπε όντων. Frequens, patribus, Chryagstomo. p ο. 
tim, euphemi 4mus, isque spei Christianorum consenjanpeus,,. nt mor-. 
tui, praesertim. nor pridem mortui, digantur ἀπελθόντες.. vid. Daug.. 
ad Bas. Sel. or, X. et Jo. Foret. Diss, sacr. 1. 3. p. 92. ubi, eximium 
hujus notionis observatae usum dat. [Preces pro mortuis ο nom vero 
sacrificia , quae perius invaluerunt, tunc temporia jam iu usu erant. 
Vid. Epipb. Anagephal. T. I1, p. 148. ed. Petav, Col. et Schraeckh. 
christl. Kirchengesch. Τ. VI, p. 230 sq. coll. Ritter. ip notis ad 
nostrum, locum. L] . 


7) δεόµενος. Sir. 39, 7. περὶ τῶν ἁμαρτιῶ». αὐτοῦ δεηθή- 
σεται Vae-.pepulo, qui ἐν doclorem $ncidit, per preces pre po- 


JU 
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σθθναιί, λυθῆναι «τὰς Taoagds . εἱρήνην, εὐθεηρίαν, πάντων: 
τῶν ἑκάστῳ καλῶν ἐπικειμέρωα,: καὶ Mie: καὶ δηµοδίᾳ ; τα-- 
χεῖαν αἰτῶν ἀπαλλαγήν. «δεῖ. δὸ πάντων αὐτὸν 1» ὑπὲρ ὧν δεῖ-- 
ται»: ποσοῦτοιιδιαφξρει: iy. ἅπασεν;. ὕσονι τὸν αροεστώία τῶν» 
519 προσζατενομᾶναιν xoc, Os ὀψ'δὲ καὶ τὸ. 1Ενεύμον τὸ. ἅγιον: 
αρλῇ 8) val: την φρικοδιστάνηκ:.ὁπήελῇ- θυσίαν y: καὶ “τοῦ 
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ρου) 4 ..ν, , 
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"opulo ΔΟΝ demonitrantem, . quat s Wi curae córdique wiff' iae do 
, Ctgri, non. unice. students. smitari, Magirtrum, sumn , -quis.toto die 
conctohátus ,'. solus shontem petit, ut. oraret. Wecker der Lehrer 
p. 121.757.7275 ο hc LOO secessu S στ κο φόνο 0 qi. τν 
l. ^ 8) xe Lg Reorntipreu éummocevéritspervetus ille jaféfpros, cum: 
vero. etiam Apipitum Sanctum, adescanerd.4no.dempm verhg mens. 
vitrum "exprimitur." Fulgenitus, nérvose: Nagcti Spiritus, ad san- 
cificandum; .tatíeg: evcleséup. Mcriffii)um , pothiderint a AU. 1..2i- 
ad Mon: p.,338., ed. -Lugik. {μία veteres. iu ewchdgistjae consecga-. 
tlbnE" δι dolus -Spiritut Sanctus ,invocatuP, cum' preces "hiurgicae 
directae, fuaeint wd toli πάθη :^ eamquelt Wilton ^9. cian 
oratio haec ἐπχλμαις ΠΠκεύῥατός ἀγίδυ appéllsjur,.quia «4. Deus, in-. 
vocaluf ; wt niltat Spiritum $. super dona proposta, 'eadem cuin 
corpore et sanguine Domini divina potentia sua wniturum, quae 
operatisa:aetio. κατ” ohvoyoptd Spiritui S7 «bote Due diecribitur.: 
Hsec dilucide: vir celeb.: C2: M. "Pfufftes : quio iw Sytitagmate et Pri-^ 
meitiis Tub. mes solein da fblitiehé red etiam*de Cons&eratione ἐν 
chàríatiae ,'. deque: hae ipsa rixae ges κ’ singularf:appara&tá ac studie 
dissertazit ; "et: Synt.. p..439-3e* "etiam de. Chfysostomo «t praesenti: 
ejus loco egit. Ex Liturgia delibavimus aliquid supr , Ῥ. 66; 27. er 
eadem. Adde ,..dyae sequuntur, Κα). Φεόμεθα καὶ ἐκετεύαμενν κατά- 
πεµψον τὸ Ηνεῦμά σου τὸ ἅγιον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ προχείµενα 
δώρα να [καὶ. ἀμιστάμερος . Co, Ἱερεὺς). αᾳαγίζει τὰ yi 


δώρα i$ τοίησο», τὸν μὲ» ἄρτον..τοῦτον τίµιο» σφµα. ROU «Χριστοῦ 
σου. ἁμην. [καὶ ἔνιτῷ ποτηρέῳ λέγβε"] rà δὲ ἐν πατηρίῳ τούτῳ, tutor 


eiue τοῦ Ἄριστοῦ σον, μεταβαλὼν τῷ Πνεύματί σου τῷ αγίῳ' [o 
ἹἹερεὺς εὔχεται'] ὧστε γενέόδαι τοῖς µεταλαμβανουσῳν εἲς γῆψιν φυ-- 
, elg ἂλρὲσι»" ἅμαρτιῶν, εἲς κοινώνίαν τοῦ. IMylov! πνἑύµατος «κτλ. 
$a. Morek 1.539 A. Β. «αβὼν ὁ Ιεθεὺς 8x τοῦ ἅδίου μεβίδα βαλ- 
λει elg τὸ» ποτήριον, λέγων" "Πλήρωμα  Πνεύμαιός, ἁγίὸυ πάντοτε’ 
νῦν καὶ deh κτλ. ἔ 94. A. B. οᾗι NL ον 
9). 9vojf&r. Non stabilitur hie. sacrificium missaticum: Vid, - 
p. 01, 12. Sí Veteres illi in hanc vitam redirent, et viderent, quam 
multa, quae ipsi scripta reliquérunt, ii, qui antiguitate tantopere 
nituntur, non ex veteri illorum, sed ex novo suo.sensu interpre- 
tentur; qóid eow tandem dictüros putamus? [Quod ad sententiam 
' Chrysostomi de sácra coena attinet, vid. Homil. ia Mattli. 51. et 83. 
' Homil: 45. et 46. in Johann. Homil, 94. in epist. ad: Corinth. ct. 
Wegscheider. Institutiou. Theologiae Christian. 9. 174. Kap p. 
Diss, de Joh. Chrysostomi epist. ad :Caesarium contr& tránssubstant. 
teste; — Du Pin in Bibliotheeén Nova Auctorum Etclesiasticorum. 
T. IU, p. 74 sq. haec hanc in rem animadrertit: ,,De iullo myste- 
rio saepiué$ aut magnificentius Chrysostomus loquitur) qdam de My- 
sterio Eucharistiae. Multis in locis docet, corpus et sanguinem 
Christi altaribus imposita esse. Jesum Christum. corpus et sangui- 
mem sugm nobis reliquisse; pa&nem et vinum fieri corpus et sangui- 
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xotyoU πάντων συνεχώς ἐφάπτηται Zeonórov, mov «τάξομεν. 


αὐτὸν, εἶπέ noi; πόσην .δὲ.. αὐτῤν. ἀπαιτήσομεν. καθαρότητα - 


καὶ πόσην εὔλάβειαν; évvógaoy ydp , ὁποίας 19) τὰς ταῦτα δια- 
κονουµένας Χεῖρας εἶναι χρὴ, ὁποίαν τὴν γλὠτταν. τὴν. ἐχεῖνα 
προχέουσαν τὰ ῥήματα, 11) τίγορ δὲ oU καθαρωτέόραν καὶ ayuo- 
τέραν τὴν τοσοῦτο 32) ππεῦμα ὑποδεξομένην 49) ψυχήν; 1*) 


Ίοτε καὶ dry os παρεστήκασι 19). σῷ iH, καὶ οὑρωνίων δυ- 620 





nem Christi ;, stupendum illud πηἰγσφεμῖηπι, et maxima quidem mira- 
cula aequare; péragi illud vi: verborum Christi; Jesum Christum in 
sacrificio offerri; dum celebratur illud mysterium ; seretipsout Jesum 
Christum patri sao offerre, idque sacrificium sine ulla sanguinis ef- 
fusione peragi; jlli sacrificio interesse angelos et archangelos; Ignem 
coelestem "Tes 'oblatas-. consumere, : easque in corpüs etosanguine(fu 
Christi mutate ;.ipn accedendum ad sacram illam gumeysam , .niai cum 
timore ας, * ct, Suictr.. Thes. Eccles. ) Y." θυσία, . Si- 
militer véentdr Sácra co&ha a^Chrysostomo τὸ ztorjgioy 9ó φρικτόν. 
T. If, p. 226. «θυσία iu xül μὐδτικὴ, T. VL, ϱ..100ς uvazuoiux 
qoixi& xol ἀθάνατα, T. X, p. gi. 

not. 249. T. II, p. 67. L.] 

10) ὁποίαᾶς —,vvyrnv. Haec tria requisita, χἰαδμῷ trige- 
míno retrogrhdo: (qualis plane. etiam exstat $. 330 med.) posita, re- 
spondent' triplie? functioni ineunte hoc tmemate descriptae, — 

11) zooyéovcay τὰ opta. Partim alta, parfim sub- 
: missa Ny: Liturgia i "[nnuit τὴν Ἱκετηρίὰν  πολλὴν, 6, 179. 

preces illas cóncatenatas, ad consecrationem compositas, quibus et 
verba institutionia S. Coenae et ἐπίχλησις Spiritus Sancti ipntexta erat. 

12) τοσοῦτο., forte ro«o.Uro. Int. vet. falis. 

13) ὑποδεξομένη». AL ὑποδεξάμένην. minus apte. 

14) ψυχῆν. Quod omnium animis contingit, id hic sacerdotiy 
potissimum: animae adscribit; qui'et" pro omnibus Spirítam S, voca- 
bat, et primus de Doiminica mensa edebat et bibebat. "Liturgia: τότε 
(post conseérationem) ὁ ἱερεὺς µεταλαμβανει. f. 543 B. quo nomine 
sanctitas' in sacerdote excellens hic requiritar. 1llud praeterea ob- 
servandam, quod, primo sacerdos, post hunc dona, postremo per 
. sacerdotem et per τὴν θυσίαν (9. 179.) populàs, Spiritum S. et gra- 

tiam et Dominicum corpus sanguinemque suscipere dicitur. Nam in 
Liturgia sic orat sacerdos: χαταξίωσον τῇ κραταιῷ σου χειρὶ µετα-- 
δοῦναι ἡμῖν τοῦ ἀχράντου σου σώματος καὶ τοῦ τιµίου.σδυ αἵματος, 
καὶ di ἡμῶν παντὶ τῷ λαῷ. f. 542 E. Adde fol. 530. εί 539, quo- 
rum verba superius (p. 66.) et modo exhibuimus. Agnoverunt ve- 
teres, nil habere rationem sacramenti extra usum: legitimum. Οὖ 
πρῶτον ἅπτεται (ὁ iegeUc) τῶν προχειµένων, ἕως ἂν ὑμῖν. αὐτὸς 
ἐπεύξηται τὴν παρὰ τοῦ us χάριν, καὶ ὑμᾶς ἐπιφθέγξησθε a)- 
«τῷ, xcl τῷ πγεύματέ dov* 9ιὰ τῆς ἀπολρίσεως αὐτῆς ἀναμιμνήακογ- 
τες αὑτοὺς, ὅτι οὐδὲν αὐτὸς ὁ παρὼν πράττει, οὐδὲ ἀνθρωπίνης ἐστὶ 
φύσεως ἁατορθωματα τὰ προκείµενα doge, ἆλλ᾽ ἡ τοῦ {[νεύματος 
χαρις παροῦσα xol ILAZIN ἐφιπταμένη τὴν µυστικη» ἐκείνην κατα” 
σχευαζει Φυσία», κτλ. T. 5. Serm. 30. de S. Pentecoste. 

: 15) ἄγγελοι παρεστήκασι. — Fuit qui putaret, credulitate 

hic peccasse Chrysostomum. Eadem tamen ipse dicit Hom. 21. in 


Ct. Matthaei. 1. 1. Homil. Επ” 


Αοία: ἐν χερσὶν 7j θυσία, καὶ πάντα πρόκειται ηὐτρεπισμάνα" πάρ- | 
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νάµεων ἅπαν τὸ βῆμα 19) xal ὁ περὶ τὸ θυσιαστήριον πλη- 
691 ροῦται τόπος, 17) ik τιµην ToU: κειµένου. Καὶ τοῦτο ἑκανὸν 
μὲν κὰὶ ἐξ ἀὐτών πεισθῆναι τῶν ἐπιτελουμένων τὂτε" ἐγὼ δὲ 
λαί τωός ἤκδυσα διηγουμἔνου Σοτὸ, ὅτι vto υτὶ πρεσβύτης, 
«Φαυμαστὺς dvo καὶ ἀποκαλύψες ὁρᾶν εἰωθὼς, ἄλένεν ὄψεως 
ἠξιῶσθαι τοιαύτης. xai κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἄφνω πληθος 
ἀγγέλων ἸΙδεῖν,. ὥς αὐτῷ δυνατὸν ἦν, στολὰς :ἀμαβιβλημένων 
λαμπρὰς, καὶ τὸ θυσιαστήριον κυκλούντων», καὶ κάτω γευόν- 
των, ᾧς ἂν εἴ tig στραιιώτας παρύντοο βασιλέως ἑσεηκότας 
δρ9ἴῦδοι. καὺ.ἔγωγε πείθοµαι. 19) "Καὶ ἕτερος δέ vig gol δυμή-- 
σατο; QU sag  érépov μαθὼν, GM αὐτὸς ἐδεῖν ἀξιωθεὶς καὶ 
ἀκοῦσαι,. ὅτι τοὺς μέλλοντας ἐνβένδε ἀπαίρειν, ἂν τύχωσι τῶν. 
μυύτηρίων ᾿μετασχόντες iv καθαρᾷ.ουνειδησει, ὅτ” dv ἀποπνεῖν 
µέλλωσε. δορυφοροῦντερ αὐτοὺς. δι ἐκεῖνο τὸ ληφθὲν, ἀπά- 
528 rov. ἐνθένδε ἄγγίλοι. Sb: δὲ οὐδέπω φρίττεις; ci οὕτως ἕε- 


! 


«εισι ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι.  Et.bom. 24.-in 1, ad Cor. die παύτης 
:ἀπελδόμτες. ἐκεῖ τῆς Φυσίας, lv παῤῥησίᾳ πφλλῇ, τῶν ἱερῶν ἔπιβη-. 
"σομεῦα προὔνύρω», ὥσπερ αισὶν ὅπλοις χρυσοῖς. περιπεφραγµένρω. 
'παντοθεν. quae yerba C. Scriverius prolixe approbavit Part. 3.. The- 
sauri, homjl. 7. quanquam Chrjsostomum Germanum fefellit, quis- 
quis ei pe?bsüasitf, ipsi Chrysostomo apparitionem illam ohtigisse. 
Ἐκρόδιοφ, viaticum πετ, fn mundo ét ex mundo, appellatam a 
Palribus esse S. Coenam, inter eruditos constat. vide Casáubonum, 
Suicerum etc, [Prolixius su&m 'de sacra coena opinionem exposuit 
Chrysostopnsua supra Libr. Hii, cap. 4:^ Eandem sententiam de ange- 
lis sacerdoti sacram: coenam gjministranti adsistentibus fovit praeter 
Chrysostíomum Gregorius.Magnus ,ad finem libri: .Diglogorum Libri 
lV..de. vita et miraculis, Patrum Italicorum. .. €t. :SchroeckAss 
. christ. Kirchengesch. T. XV1LI, p. 335. Angelos altarium custodes 
:commentorgt etiam Epiphan.. Haeres.. XXV, cap. 3. Οἱ. Schmidt 
Historia dogmatis de angelis tutelaribus. 1n Illg.en's erster Denk- 
schrift der histerisch - tkeolog. (Zesellschaft zu. Leipzig. p. 67. L.] 
.[16) βηµα. Proprie altare denotat: sed frequenter sumitur, ut 
Àic, pfo sacrario s. adyto sacro, ém quo exstructum erat altare, 
Hinc sacerdotes dicti οἱ Ἐντὸς τοῦ βήματος, ut contra laici οἱ ἐκτὸς 
τοῦ βήματος. κτλ. Cant. ed. II. βῆμα proyrie locus editus. vet. int. 
- tribunal, de quo verbo vid. Dw: Fresne. (Cf. praeterea Le Moyne 
Varia Sacr. T; H, p. 373. .Bevereg. Ληποξ.. in Conc. I. Nic. Can. 
11. δ. 10. et quae docte monuit Jo. Hughes. ad Gregor. Nazians. 
Apologet. p. 454. I] OE 
17) τόπος. Ichnographiam templorüm veterum, quibus Chri- 
stiani utebantur, habes in editione Eusebii H. E. a 'Heisichenio pa- 
rata T. HII, p. 235. — τοῦ xttuévov, in honorem ejus; qui altari 
Ínppositus est, i. e. Christi. Supra Libr. Ill, c. 4. $. 177. legimus: 
' ὅταν γὰρ ἴδῃς τὸν Κύριον τεθυµένον καὶ χεέµενον ατλ. L. 
18) πεέθοµαι. Ejdsmodi- historiolae nobis testimonium dare 
possunt de eredulitate patrum eoelesiae et ipsius Chrysostomi. Pla- 
ribus hae de re egit Jac. Έσπασε Hist. Eccles. T. Il, p. 985. L. 


V 
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ga» τελετὴν τριαύτην εἴσάχων ψυχῆν; καὶ τὸν τὰ. ὦὨπαρά ἐν- 
ῥεδυμένον ἱμάτιά tig τὸ τῶν ἑερέων ἀχαφέρων ἀξίωμα,. ἂπ x«i . 
τοῦ Λλοιποῦ 19) τῶν δαιτυµόνων «χοοῦ ἐξώσεν .ὃ: Χθιατός; 
Φωτὸς 20) δίκην τὴν οἰκουμένην καταυγάζοντοςρ λάμπειν δεῖροά 
τοῦ ἑερέως τὴν ψυχήν 5 δὲ ἡμετέρα τοσοῦτον ἔχει περικείµε- 
voy αὐτῇ 0xOpog ἐκ τῆς πονηρᾶς συγειδήσεως, 33) .ῷρ ἀεὶ. xa- 
ταδύεσθαι καὶ µηδέποτε δύνασθαι μετὰ παβῥηαίας. zig τὸν av- 
τῆς ἀτενίσαι 33) δεσπότην. Οἱ itg τῆς ΥΠΟ εἶσικ. ok ἅλες: 23) 595 
τὴν δὲ ἡμετέραν ἄνοιαν καὶ τὴν ἐν ἅπασιν ἀπειρίαν τίς ἂν 
ἐνέγκοι ῥᾳδίως, αλήν ὑμῶν τῶν καθ᾽ ὑπερβολὴν ἡμᾶς cya- 
πᾶν εἰθισμένων; Οὐ γὰρ µόνον καθαρὸν οὕτως, ὧς τήλι-6ος 
καύτης ἠξιωμένον διακονίας, ἀλλὰ καὶ λίαν συνετὸν καὶ mol- 
λῶν ἔμπειρο εἶναι δεῖ: 34) καὶ πάντα μὲν εἰδέναι τὰ βιωτικὰ 





'  g- . $ ; 
19) τοῦ λοιποῦ. Ἱία Gregorius Naz. de 16: τῆς ἐκκλησίας .- 
ἄξων εἶναι. xe πρὠτον, εἶτα τοῦ βήματος τούτου, εἶτα τῆς προε-- 
δρέας. ΑΡ. ed. Thirlb. p. 424. 454. [Respicit Chrysostomus h. ]. ad 
parabolam Christi, quae legitur Matth. XXII, 1-- 43. L.] ^ 


20) φωτός. Ambrosius, Ecce ad quae mala volvitur deificus , 
órdo; ecce ad quae probra sunt prolapsi sacerdotes , qui audire, me- 
ruerunt à Judice mundi: Vos estis lux hujus mündi. Ecce quibus 
subjiciuntur. gentes ,' quibus. a Domino diclum est:;: Vos, estig sal 
terrae. de Dign. sac. c. 6. Locum Matth, V. 13, 14. Chrysostomus 
etiam Hom. 15. in Matth. ad apostelos refert, nec tamen non ad 
omnes fideles. τὸν πιστὸν φωστῆρα δεῖ εἶναι τοῦ xóOuov καὶ ἅλας. : 
conf. Gataker. Posth. c. 49. ubi copiosissime de Sale, et Compend. 
medit. L. de Ponte ed, Mont. p. 251. dica" 


. 41) αυνειόφσεως, Ambrosius: Ne Aabeatur in ecclosia ca- ν' 
thedra subjünior ; et conscientia sacerdotis reperiatur. hwhilior. lib. 
cit. e. 3. . 2E TA -- 

22) ἀτενέσαι. Ps. 123. ES 

23) of ἑερεῖς τῆς γῆς εἶσιν ob ἅλες. Similiter Luthe- 
rus in oratt. aacris, quas de oretione montana habuít, dicit. ad v. 
13. c. V. Matth. ,, Das. ist ja ein herrlich Amt und eine grosse 
treffliche Ere, dass sie Gott sein Salz heisset , und dazu .setzet, 
dass sie sollen salsen ailes, was auf Erden ist. ' Es gehóret aber 
dázü,ein solcher Monn, der da bereit sei, wie er. bisher. gelehret 
hat, arm, elend, dürftig , sanftmüthig u. s. w. zu sein, und allerlei 
Verfolguig , Schach und. Lüsterung zu leiden. — — Όπεεν Trotz 
aler ist, wenn es übel gehet, Well und Teufel ups ansschet, und 
so bóse sind als sie wollen, dass er zu uns sagt: Thr seid das Sale 
der Erden. Wo das Wort ins Herz leuchtet, dass sicha kann dar- 
auf verlassen, und wmngezweifelt rühmen, dass er Gottes Salz sei; 
so lass zürnen und bóee sein, wer nicht lachen will.** ete, Ct. Ju- 
$3$ compéndium Seckendorfíanum. T. HI; p. 77. L. 

24) εἶναι δεῖ. Summa 6. 504—530. Gregorius M. Parte 2. . 
Pastoral. c..7. hoc docet, u£ sit rector internorum curam in exterio- ' 
rum occupatione non tninuens: exteriorum providentiam in interio- 
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τῶν ἓν µέσῳ στρεφοµένων οὐχ nitro, πάντὼν δὲ ἀπηλλαχθαι 
βογμᾶλλον τῶν τὰ ὄρη κατειληφότων μοναχῶν. Επειδη γὰρ ἀν- 
ὁράσικ αὐτὸν ὁμιλεῖν ἀνάγκη καὶ γυναΐῖκας ἔχουσι, καὶ παῖδας 
τρέφουσέ; καὶ θεράποντας πεκτημένοις, καὶ πλοῦτον περιβε- 
βλημένοις πολὺν, καὶ δηµόσια πράττουσι, καὶ ἓν δυναστείαις 
οὖσι, 'ποικίλον 25) αὐτὸν εἶναι δεῖ. ποικίλον δὲ᾽ λέγω, οὐχ 
598 ὕπουλον; 36) οὐδὲ κόλακα καὶ ὑποχριτὴν, ἀλλά πολλῆς μὲν 
ἐλευθερίας καὶ παῤῥησίας  ἀνάμεστον, εἰδότω δὲ καὶ σιγκατιέ- 


rum sollicitudine non relinquens. et Partis 1. caput 4. hanc sum- 
mam habet: Quod plerumque óccupatio regiminis, soliditatem dis- 
sipat mentis. x Á 
25) zoixtAoy. Omnibus omnia. 1. Cor. 9,22. Quod ipsum 
x idem Gregorius in Cura Pastorali egit, ut diversam: eum diver- 
sis agendi rationem ostenderet, ut ex ejus synopsi patet. Aliter 
«admonendi sunt viri, atque aliter foeminae: aliter juvenes, aliter 
senes: $nopes, lecupletes : laeti , tristes: eubdili, praelati: serei, do- 
mini: papientes , hebetes: impudentes , verecundi: protervi, pusilla- 
amnes: ünpatientes , patientes: bemevoli, invidi: simplices, impii: 
incolumes , aegri. aliter , qui flagella metuunt et ideo innocenter vi- 
vunt; atque aliter, qui sic in imquitatibus duruerunt , ut neque per 
Jlagella corrigantur. aliter nimis taciti, aliter mulliloquio vacantes : 
pigri, praecipites: mansueli, iracundi: humiles, elati: pertinaces, 
snconstantes: gulae dedili, abstinentes : qui jam &ud misericorditer 
tribuunt ; qui et aliena rapere contendunt: qui nec αἶίεπα appetunt 
nec sua largiuntur ; qui et ea quae habent tribuunt et tamen aliena 
rapere non desistunt: pacati, discordes: seminantes jurgia, paci- 
fici: qui sacrae legis verba non intelligunt Yecte ; qui recte quidem 
intelhigunt , sed haec humiliter non loquuntur: qui cum digne Ῥγαε- 
dicare valeant, prae nimia humilitate formidant; quos a praedica- 
tione imperfectio vel aetas prohibet, et tamen praecijpitatio impel- 
lit: qui in hoc , quod temporaliter appetunt, prosperantur; vus eu 
uidem, quae mundi sunt, concupiscunt, sed tamen adversitatis la- 
ore fatigantur: conjugiis obligati, conjugis nexibus liberi: pecca- 
dorum carnis consc, ignari: qui pcccata deplorant. operum, qui 
cogitationum: qui admissa deplanguüt nec tamen deserunt ; qui. de- 
serunt nec tamen plangunt: qui illicita quae faciunt etiam laudant; 
qui uccusant prava nec tamen devitant: qui repentina concupiscen- 
tia superantur; qui in culpa ex consilio Bigantur: qui licet jninima, 
tamen ' illicita faciunt ; qui se a pravis (leg. parvis) custodiunt, sed 
aliquando in iravioribus demerguntur: qui bona nec inchoant; qui 
inchoata minime consummant. aliter admonendi sunt, qui mala oc- 
£ulte agunt. et bona publice; atque aliter, qui bona. pe faciunt 
abscondunt, et tamen quibusdam factis publice male de se opinari 
permittunt. Utilis enumeratio. | ο 
20) ὕπουλον. Οὐλὴ, cicatrix. translatio explicari potest ex 
18. 49. [Sic legitur apud Platon. Gorg. 36. wvyz ὕπουλος, amimus 
subdolus. et Marc, Aurel. πρὸς ἔαυτ. Libr. 111, ο. 8. dicit ;.. οὐδὲν ἂν 
ly τῇ διανοίᾳ τοῦ κεχολασμένου καὶ ἐκκεκαβαρμένου πυῶδες, οὐδὲ 
ἦν μεμολυσμένον, οὐδὲ ὕπουλον εὕροις. Statim post Da- 
caeus legit οὐ κόλαχκα, οὐχ ὑποκριτήν. Saviio pagis atrisit ea, quae 
in textu ext, lectlo. L.] S 
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ναι 21) χρηαίµως., ὃτ ἂν 7.16€ πραγμάτων 'ὑπόθεσιᾳ' τοῦτο 
ἀπαιτῇ» καὶ χρηστὸν εἶναι ὁμοῦ καὶ αὐστηρόν. Θὔ 3άρ Bri» 28) 599 
ἑνὸ τρόπῳ «χρῆσθαι. rot; : ἀρχομένοιϕ-ἅπασυ, : ἐπεδῃ μηδὲ ἴα- 
τρῶν moii» ἑνὶ νόµῳ τοῖς πάμκουόν.πᾶῶσι πρὀσφέδεόθαι κα- 
λὸν,. μηδὲ. κυβερνήτη µίαν ὁδὸν ἐἰδέναι tgo πρὸς 1d πνεύματα 
᾿μάχηο. καὶ yuo*gui εαύτην :τὴν«ναῦν συνεχεῖς περιστοιχίζονται 
χειμώνες * 0i: δὲ: χξικῶνεο οὗτοι: ovs. ἔδωθεν προσβάλλουσι μό- 
νου, ἀλλὰ καὶ ἔγδοθεν τίκτονται.΄ Καὶ πολλῆς χρεία καὶ. συγκα- 
ταβάσεως' xai ἀκριβείας. .πώντὰ δὲ -ταῦτα. τὸ διάφορα" εἰς Ey 530 
τέλος óQq, τοῦ Θεοῦ τὴν δόξαν, τῆς ἐκκλησίας τν ἰκοδόμήν. —— 
V. Μέγας ó τῶν μονᾶχῶν ἀγὼν, καὶ πολὺς ὃ µόχθος: 581 
ἀλλ᾽ εἴ τις τῇ καλῶς διοικουµένη ἱερωσύνῃ τοὺς ἐκεῖθεν ἱδρᾶ- — 
τας παραβάλοι, τοσοῦτον εὔρῆδει.τὸ διάφορον *) ὅσον ἰδιώ-- 
του καὸ: ῥωσιλέως «τὸ "Médoy, "Exit μὲν yag εἰ 'κάὶ molo; 6682 
πόνος, ἀλλὰ xowoy τῆς Ψυχῆς xai τοῦ σώματος “τὸ ἀγωνι- 
cua?) μᾶλλον δὲ τὸ πλέον 5j τοῦ σώματος 'Ἀατορθοῦ-΄ 
ται κατασκευή. κἄν μὴ ταῦτο ἰσχυρὸν $, uéva καά éav- 


2 


τὴν «ἡ. προθυμία, ovx ἔχουσα εἰς ἔργον ibódy* wal yao 





27) συγκατιέναι. Pauli verbum est, συναπάγεσθαι' Grego- 
ri Nazianzeni, συγκατέρχεσφᾳι. — Antoninus imper. et philos. patri : 
se suo debere dixit-[zoóc ἑαυτὸ» .Libr. I, c. 16. L.] χοινονοηµοσύ- ᾿ 
»5j», quo vide quae. de Sensu communi notavit Gatakerus. Mox 
6. 529. συγκατάβασις dicitur. de όυγκαταβάσει divina, humana, sa- 
tanicea, ex patribus, maxime ex Chrysostomo, agit Bittershus. 1. 1. 
Saer. lect. c. 14. et Syicer. Obs. sacr. p. 130 ss. qnae bene huc ap- 
plicaeris. [Edseb. Demonstt. Evaügel. 1, 8. Guyxaociór t&g: tj τῶν 
πλειόνων ἀδθενξίᾳ, i. e. se ad plurium imbecillitatem demittentes. . 
Cf. Heinichen. ad Euseb. H. E. VII, 24. not. 18. T. 4I, p. 373. — 
συγκατάβασις, quod vocabulum paulo post sequitur, et συγκα- 
ταβαίνεἰν dicitur saepissime apud patres de potentioribus, illustrio- 
ribus, doctioribüs, qui se ad infirmiores, ad humiles et indoctos vel 
serníóne, vel ulla alíà hunianitate et opere submittunt, Vid. Chry- 
s0st. contra Jad, p. 65. et Hoeschelit m in notis: ad ^h. 1. paz, 
523. 1] : : ' aco 1 : s 

28) οὐ γάρ ὲστιν. Erasmüs, eleganti Zeugmate cum xoAóy, 
omittit ἐστίν. on ta E 047 

1) τοσοῦτον τὸ διἀφορυν, ὅσον τὸ uécov. Eadem 
formula ,:$. 1. 94. 120. 163. 165. 185. 192. 414. 419. 469. 474. 478. - 
518. 624. 560. 640. οκ. o ; 

2) κοινὺ» τῆς ψυχῆς — ἀγώνισμα, Communis animi - 
eorporisque certatio est, non animus, tantum, sed etiam corpns par- 
tem laboris i se suscipit. ÜCramertus recte ad sensum vertit: 
Ein Einsiedler hat freilich viel zu thun, aber die Arbeit ist doch 
Swischen 4einen Kórper und seine Seele gleich getheilt. 1n se- 
ek ups monachorum ad corpus pertinentes per μερισμὸν 
enarrat. L. — s 


.- 
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καὶ Φηατεία Guyroyog ««3).: καὺ χαµευνία, καὶ. ἀγρυπνία, xai 
ἀλουάία, καὶιὸ πολὺς ἵδρῶς, καὶ .τὰ λοιπἁ,. ὅσα". πρὸς τὴν 
TOU σώματος ἀπιτηδεύουσι ταλαιπωρίαῦ, 4) ravra :οἴχεται, τοῦ 


ὄδδκολάζεσθαι μέλλοντος «οὔκι ἄντος Ἰσχυροῦ, ᾿Ενταῦθα. δὲ κα- 


Φαρὰ 5) το ψυχῆς ἡ τέχνη". «αἱ οὐδὲν τῆς «οῦ «σώματος «εἲ- 
εξίας προσὰεῖται, ὥσρε δεῖξομ. τὴκ.αὐτηρ. ἀρεσήν. «τί χὰρ ἡμῖκ 7) 
τοῦ «σώματος ἰσχὺς συμβᾶλλέται. πρὸς τὸ µήτε αὐθάδειρ εἶναι, 
µήτε ὀρχίλους, μήτε προπετεῖς, ἀλλὰ νηφαλίονύ,,.καὶ σώφρο- 
νας, καὶ κασβίους, καὺ τἆλλα πάντα, δι ὧν ἡμῖγιὃ µακά- 
ϱιος Παῦλος τὴν τοῦ. ἀρίατου ἱεθέως ἀνεπλήρωσεν εἰκόνα; 9) 
λλ' οὖν ἐπὶ τῆς τοῦ µοράζοντος ἀρετῆο ἔχοι τις ἂν τοῦτο 
εἰπεῖν. 2 | 


584 VL. ᾽άλλὰ καθὄάπερ 1) τοῖς μὲν θαυματοποισῖρ 2) ὀργα- 


vov δεῖ πολλών, καὶ τροχών καὶ σχοιίων καὶ µαχαιρῶν, ὃ 





i.) na P R , " : * Y VT "φ , 
3) νηστεία ὀύντοκος ατλ. T;egi merentur do. vita monastica 
et de gouatixij το monachorum Sulpicii Severi tres dialogi 
inter Gallum et Posthnmianum , quofüm primus praecipue de vivendi 
ratione et miraculis monachorym erientalium agit...Cf. Gnegar. Να 
zianz. Carm. XVIII, adversus carnem, T. Il, p. 93. L. 


4) ταλαιπωρίαν. Innuitur austeritas et duritia diaetae mo- 


. nasticae , athletas, milites, philosophos imitata , nee Hehraeis ignota, 


omnia.aspera sectans in victu, amictu, labore, cubili ;"aestn et fri- 
gore. Dicitur ἄσκησιξ, 6.:38.'σκληραγωγία, δ. 243. in 'notis. 

5) καθαρᾶ, pura. Antitheton ad sgualorem asceticum, Sic 
de sacrificiis Ν. T. ad vetera: ἐχτὸς αἱμάτων καὶ xqyyoU xal βωμοῦ 
xoà τῶν ἄλλων, τὸ εὐαγγελικὸν δώρον dvanfuzteraus τῷ OeQ xc) 
q δυσία Κ4θ.4Ρ4 καὶ ἁμίαντος. Hom. in Ps. 95, Plane σεμνῶς 
squalorem ascéticum Abrahamii sui Ephraim Syrus describit, ὡσ- 
qá»95 τὴν ὀδμὴν τῆς ἀσκήσεως. Edit. Oxon. f. υνβ. in Notis: nam 
potiore ejusdém loco, f, gà. ex alio Codice paraphrasis exhibetur 
pro Sermone nativo, uf vel hujus nativi commatis turgidiuscula va- 
riatio innuit, ὠσφράνθη τῶν χρωτῶν τῆς ἀγγελικῆς αὐτοῦ. πολιτείας. 
Odore illo' Abrahamius animam quandam e deliciis mundi revocavit. . 

6) εἰκόνα. Exstat Ge. Dibuadii Comm. in hanc ipsam Ep. I. 
ad Tim. qui inscribitur Speculum Sacerdotii. vid, ibi p. 119 ss. .ed. 
1599. [Lotus legitur 1. Timoth. III, 2. L.] 

1) καθάπερ. Erasmus, de Chrysostomo, in Epp. suis: Me- 
taphoris et collationibus, qnoniam plurimum conducunt. et ad lucem 
et ad jucunditaiem orationis , frequenter utitur : in quibus incenien- 
dis quidem mirus est, sed multo mirabilior in tractandis. . Vel hie 
dialogus iis scatet. Operae pretium erit evolvisse $. 3. 4. 85. 93. 
95 s. 102. 104. 108. 160. 183 s. 199. 206. 208. 222. 232. 239. 250. 258. 
265. 270. 281. 290: 315. 318. 368. 374. 380. 383. 391. 400. 402. 431. 
450. 458. 403. 406. 480. 487. 229. 553. 554. 586. 596. 600. 


2) 9«av ματοποιοῖς. Horum genera notantur in Casaubonse- 


- mis et ad ea Wolfianis, nominatim ex Hom. 19. ad.pop. Ant. Adde 


Alciphron. Ep. 20. lib. 3. [Seneca Epist. XLV. ,,Sic ista (Dialecti- 
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e δὲ φιλόσοφος ἅπασαν Ev τῇ ψυχῇ κεἰµένήν ἔχει τὴν τέχνην, 
τῶν ἔξωθεν οὐδὲν δεόµενος οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦθα ὃ μὲν uó-535 
γαχὸς wai ifZg σωματιμῆς εὐπαθείας προσδεῖται, καὶ τόπων 
πρὸς τὴν διαγωγήν ἐπικήδείων, ἵνα µήτε ἄγαν ἀπωκισμένοι τῆς - 
τών ἀνθρώπων cow ὁμιλίαρ, καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ἐρημίας ἔχω- 
διν ἠσυχίαν, Fri δὲ καὶ τῆς ἀρίστης µή ἁμδιρῶσι κρἀσέως τῶν. 
ὥρῶν' 3) οὐδὲν γὰρ οὕτως ἀφόρητον τῷ κατατρυχοµένῳ νη- 
᾿στείαις, 3) Og 5 τῶν ἀέρων ἀνωμαλία. τῆς δὲ τών ἱματίων 
ἁαϊασκευῆς ui διαίέής ἔέκεν, ὅσα πράγματα ἔχειν ἀναγκά- 
ζονται, 5) πάντα αὐτουρλεῖν ϐ) αὐτοὶ φιλονεικοῦντες, οὐδὲν 
δέὂµαι λέγειν νῦν. “Ο δὲ ἱερεὺς οὐδενὸς τούτων tig τὴν αὑτοῦ 536 

. δεῄσείαι χρείαν, ἀλλ ἀπερίεργοο καὶ κοινὸρ i» ἅπασίὁ . ἔστι 
toig οὖν ἔχουσι βλάβην, 7) τὴν ἐπισέημην ἅπασαν ἐν tot; τῆς 





εὐτίτα captionés) siné noxa deeipiunt, quoinodo. praestigiatofuüm (tcé« 
£abula et calculs, in quibus fallacia ipsa delectat. Cf. Casaubon. 
ad Theopbrast. Charaét. VE, 2. L.] . AM 

. :8) dod». Ὥρα, de cóelo h. L,, de corpore humano $. 390, 
[Monachos, imprimis in Aegypto degentes, quaesivisse locos ob. 
mitem aérís temperiem ad vivendum maxime oppottunos, discimus 
ex Eusebii H. E. 1I, 17. ΠΟολλαχοῦ μὲν οὖν τῇ οἰκουμένης dor $9. 
γένος: "Έδει γὰρ ἀγαδοῦ. τελείου μεταὀχεῖν καὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν 
βήρβαρο». Πλεονάξει Ó' By -4Ιγυπιψ καθ ἕκαστον τῶν ἐπιχαλου- 
µέχων νομῶν, καὶ |μαλιότα περὶ τὴν «4λεξάνδρειαν. Οἱ δὲ παντα- 
χόθεν ἄριστοι, καθαπερ tlg πατρίδα Φεραπευτῶν, ἀποικίαν στέλ- 
χοζταὶ πρόὀς τι χωρέον ἐπίτῃδέιότατὸν, ὅπερ ἐστι) ὑπὲρ AC 
µνης Λίαρίας Χεβμενον ἐπλ γεαλόφου χὐαμαλωτέρου σφόδρα. εὐχαί- 

. Qoc, ἀδφαλέίας τε Ἓνέχα xal ἀέρος εὐκρασίας. Ct. Káu- 
fer. Versuch. einer Beantwortung der Frage: Warum ist gerade 
Aegypten das Vaterland der anachoretiachen Schwürmeres unter. den 
Christen. geworden? in.lihro: Zyeiie Denkschrift der historisch. 
theolog. Gesellich, zu. Leipzig. p. 253. Ill gen, Werth der christl. 

e iar E TER p.66 sq. Schroeckh. ολα. Kirchengesch. 
» 4, Ρ. e . NC τω, : : 

4) τῷ λαταξῥυχομένφ νηστείας, e$, qui jejuniis mace 
ratur. Hesychius: χατατρυχει΄ λυπεῖ, καταπονεῖ. Suidas: κατατρύ- » 
χειν ἔλατιον πιξζέι». Gf, Xenoph, Cyropaed. V, 4, 3. 1, 24 

5) ἀναγκάξὂνται, | Monachorum ]Jabores tecenset KEyphteitni , 
Syri Paraenesis 48. [Praeterea cf. librum Augustini de opere Mo- | 
nachorum T. VI, ed. Antverp. p. 347. et Sch róckA's chriel. Kir: 
chengeschichte T. VIII, p. 213. L.] | 

6) αὐτουργεῖν. Hie verbale, αὐτουργία. 8. 324. Magna: 
pers simplicitatis pririi aevi, deinde monachorum erat haec, ut per. 
se quisque ageret, quod agendum esset. ο.” οἱ τότε. ἄν-- 
Θρωποι 4ΥΥΟΥΡΓΟΙ ILANTEZ ἦσαν. Mar etizon. ad Aelian, 
V. H. 1, 31. XII, 43. et Fischer. in Indice Palaepbat. Cf. Xenoph. 
Oeconom, V, 4., ubi Persae .αὐτουργοὶ üicuntuf. .L.] "Vid Bait. 
Bonifacii lib. 6. Hist. lud, ο, 8.,et 9. et Gataker. ad' Antonin. 1. 1. 
6$. 5. immo, de Apostojo,, Act. 28, 3, etc. Se 

7) ἀπερίεργος”-- βχάβην. Montefalconius haec verba ; 
verlit; utpote qui non peculiarem sibi, sed communem vitam ducat, 
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ὄβγψυχῆς θησαυροῖς ἀποκειμένην ἔχων. Ei δὲ τὸ µένειν ἐφ᾽ ἔαυ- 
τῶν 8) καὶ τὰς τῶν πυλλῶν ὁμιλίας ἐκτρέπεσθαι θαυμάζοε τις, 
καρτερίαρ μὲν τοῦτο δεῖγμα καὶ αὐτὸς εἶναι φαίην ἂν, oU μὴν 
ἁπάσης τῆς ἀνδρείας τῆς £v τῇ ψυχῇ τεκµήριον ἑκανόν. 'O 
μὲν 7ὰρ toc λιμένων ἐπὶ τῶν οἰάκων καθήµενος, οὕπω τῆς 
τέχνης ἀκριβῆ δίδωσι βάσανον" τὸν δὲ ἓν µέσῳ τῷ πελάγει καὶ 
τῷ χειμώνι δυνηθέντα διασῶσαι τὸ σκάφος, οὐδεὶς ὅστιρ οὐκ 
ἂν εἶναι φαίη κυβερνήτην ἄριστον. 
588 ΥΠ. Οὔ τοίνυν ἡμῖν οὐδὲ τὸν μοναχὸν .θαυμαστέον 3) 
ἂν εἴη λίαν καὶ μεθ ὑπερβολῆς, Ort µένων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ οὐ τα- 
ράττεται, οὐδὲ διαμαρτάνει πολλὰ καὶ μεγάλα ἁμαρτήματα' 
οὐδὲ γὰρ ἔχει τὰ παρακνίζοντα καὶ διεγείροιτα τὴν ψυχήν. 
GÀ & τις πλήθεσιν ὅλοις ἑαυτὸν ἐκδεδωκὼς, καὶ τὰς τῶν 
πολλῶν φέρειν ἁμαρτίας ἀναγκασθεὶς, ἔμεινεν ἀκλιγῆς καὶ στε- 
ῥὸς, ὥσπερ ἐν γαλήνη τῷ χειμῶνι τὴν ψυχήν διακυβερνών, οἕ- 
τος ἁροτεῖσθαι καὶ Θαυμάζεσθαι παρὰ πάντων dv εἴη Ói- 
καιος 2) ἑκανην γὰρ τῆς οἰκείας ἀγδρείας τὴν δοκιµασίαν ἔπε- 
689 δείξατο. M5 τοίνυν μηδὲ αὐτὸς θαυμάσῃς, ὅτι τὴν ἀγορὰν 
(Φευγοντες ἡμεῖς καὶ rag, τών πολλών συνουσίας, οὖκ ἔχομεν 
βἀθτοὺς κατηγόρους πολλους. ᾿ οὐδὲ γὰρ εἶ καθεύδων οὐχ ἡμάρ- 
τανον, οὐδ) ε μὴ παλαίων οὐκ ἔπιπτον, οὐδ'. & μὴ µαχόµε- 
641 νου oux ἐβαλλόμην, θαυμάζειν ἐχρην. Tig yag, εἰπὲ, τίς δυ- 
γήσεται κατειπεῖν καὺ ἀποκαλύψαι v7» µαχθηρίαν. τὴν ἐμὴν; 
| A din | | 





$n dis rebus, quae damnum non. afferant. . Νοι satis recte, ut opi- 
. nor,'quamquam sensus tale quid postolare videtur. Imo ἀπερίεργος 

* dieitur i$, qui non anzio, tenetur sae ornandi studio. Καλλωπιστοῦ 
τὸ περίεργον inquit Isocrates aliquo loco. Cf. Cebet. Tab. 21. Ae- 
lian. VV. HH. ΧΙΙ, 1. Κοινὸς vero est nostrum, theilnehmend. Sen- 
eus loci nunc erit: Der Priester braucht von allen den nichts (qui- 
bus nimirum indiget monachus), sondern lebt wungekünstelt , und 
ninmt Theil an. allem, was keinen Nachtheil bringt (i. e..quod non 
incitat ad peccatum); und sein ganzes Wissen Àat er niedergelegt 
in den Schützen seiner. Seele (quum contra monacho aliarum etiam 
rerum notitia opus sit). L. ' e. 


8) ἐφ᾽ ἑαυτῶν. Sic ἐπὶ 8. 200. 538. (Apud Erasmum et 
Montefalconium est male Dativus ἐφ᾽ ἑμυτῷ. Significat vero 
d ἑαυτοῦ u£vewy nostrum: für sich bleiben. Ct. Valckenar. ad 
^ Herodot. p. 634. Schaefer. ad Dionys. de Compos. verbb. p. 73 aqq. 
et Hermann. δὰ Viger. p. 859. L.] 


1) θαυμαδτέον. - Alii 9evuacróy. Male. L. . 


(3) θαυμάξεσθαιδέχαιος. Sic, καλξῖσθαι, ἀφίεσθᾳι, ἔγχας 
λεῖσθαι, μισεῖσθαι, κολάζεσθαι δίχαιος, & 79. 137. 204. 205. 362. τι- 
μιώτεροι δικαίως εἴεν. $. 189. d M 
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6 ὄροφος ovrog καὶ ὃ οἰκίσκος;, ἀλλ᾽ οὐκ. ἂν δύναιντο ῥῆξαι 
φωνην. GÀÀ' ἡ µήτηρ 9 μάλιστα πάντων εἶδυῖα τὰ ἐμά; µά-δάΣ 
λιστα μὲν οὐδὲ πρὸς αὐτήν ἐστί uoi si κουὸν, «οὐδὲ εἷς φι- 
λονεικίαν ἤλθομεν πώποτε. 3) εἰ δὲ καὶ τοῦτο ἦν συμβὰν, οὐ-- 
| ἅδμία ὀὕτως éori μήτηρ ἄστοργοῦ καὶ µισότεκνου, Og τοῦτο», 
ὃν ὠδινε καὶ ἔτεκε καὶ ἔθρεψε, *) μηδεμιᾶς ἀναγκαζούσης προ- 
φάσεως, μηδὲ βιαζομέναυ τινὸς» κακίζειν καὶ διαβάλλειν παρὰ 
sow. "Enti ὅτι γε, & τις. τὴν. ημετέραν πρὸς ἀκρίβειαν 604-548 
Ao: βασανίζειν ψυχήν, πολλὰ αὐτῆς εὑρήσει τὰ σαθρὰ, 5) οὐδὲ 
αὐτὸς ayvotis ὃ μάλιστα πάντων zug τοῖς ἐγκωμίοις ὑπαί- 
Qu» παρὰ sow εἴωθως. Kai ὅτι γε οὗ µετριάζων 9) ταῦτα 544 
λέγω νῦν, ἀνάμνησον σαὐτὸν, 7) ὁσάκιο εἶπον πρὸς σὲ, Ào- 
gov τοιούτου ytvouévov πολλάκις ἡμῖν, ὅτι, ek Tig αἴρεσίν uot 
προῦτίθει, ποῦ μᾶλλον βουλοίµην εὐδοκιμεῖν, ἐν τῇ τῆς ἐκκλη- 
σίας προστασίᾳ, ἢ κατα τὸν τῶν μοναχών βίον, µυρίαις ἂν 
φήφοις τὸ πρότερον ἑδεξάμην ἐγωγε. οὐ yaQ διέλιπόν .πὀτε 
᾿αµακαρίζων 9) πρός σε τοὺς ἐκείης τῆς διακονίας προστῆναι 
δυνηθέντας καλῶς. ὅτι δὲ, ὅπερ ἐμακάριζονν οὐκ ἂν ἔφυγον 
ἑκανῶς ἔχων μετελθεῖν, οὖδεὶς ἀντερε. ἀλλὰ τί πάθω; οὐ- δ46 
δὲν οὕτως ἄχρηστον sig ἐκκλησίας προστασίαν, cg αὐτὴ 9) ἡ 
ἀργία καὶ ἡ ἀμελετησία, 10). ἣν ἕτεροι μὲν ἄσκησέν τινα 13) εἷ- 





3) μάλιστα — πώποτε. Atne cum illa quidem mihi .con- 
sortium ite neque inter nos ulla unquam rixa suborta est. Ergo: et 
haec mali. quidquam de me edicere omnino non potuisset. L. 

4) ἔθρεψε Alii notante Montefalcenio ? ξέθρεψε. L. 

5) σαδρᾷ. Idem verbum, $. 263. 265. 

ϐ) oU µετριάζωγν. Affine verbum ερωνεύεσθαι, δ. 2. coll. 
$. 238. 144. | 

7) ἀνάμνησον σαὐτόν. Reciprocum conf. p. 38. 

8) µαχαρίζων. Quicquid in tali ministerio agis, quod qui- 
dem muneris tui ratio postulet, quoquo paene te vertis, undique oc- 
currit, quod te semper ad memorsam rerum divinarum et coelestium 
excitet. Sive enim concionaris ,. totus ex ore Domini pendes —. 
Jam cetera, velut , hostiam laudis offerre semper Deo, psalinos at- 
que 1, mnos canere, pro populo precari, populum docere, monere, 
exhorlari, consolari, arguere, increpare; nonne ejusmpdi sunt, qui- 
bus ut nihil Deo gratius, nihil populo utilius, ita. ne tibi quidem 
jucundius esse quidquam debeat? Job. Rivius de Off. past. 

9) αὐτή. lta Savil. et Ducaeus.. — Hughes non dd 
ecripsit αὕτη, quod placuit etiam Hasselbachio. L. 

10) ἡ ἀμελετησέα — νοµέξουσιν. Vet. int. inexercitatio, 
quam quidam abstinentiam ac propositum acre nuncupant. 


11) ri» c. θαυμαστὴν, addit Palatinus, glossa. 
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γαι ομίζουσιν, ἐγὼ δὲ αὐτὴν ὡὥσπερεὶ παραπέτασµα τῆς oi- 
φείας ἔχω φαυλότητος,:3) τὰ πλείονα τῶν ἐλαττωμάτων τῶν 
646 ἐμαυτοῦ ταύτῃ. συγκαλύπτων xai ovx ἑῶν φαίνεσθαι. 'O γὰρ 
ἐνεθισθεὶς 1?) τοσαύτης ἀπολαύειν ἀπραγμοσύης καὶ ἐν ἤσυ- 
qía διάγειν πολλή, wüv µεγάλής 3j φύσεως, 14) ὑπὸ τῆς ἀνα- 
σκησίας θορυβεῖεαι 19) καὶ ταράττείαι, καὶ τῇς οἰκείας δυΡάµεως 
περικύπτει µέρος οὗ μικρὸν τὸ ἀγύμναστον. ὃτ ἂν δὲ ὁμοῦ 
xci βραδείας 7| διανοίαρ, καὶ τῶν τοιούτων ἀγώνων ἄπειρος, 
τοῦτο δὴ τὸ ἡμέτερον, τῶν λεθίνων 39) οὐδὲν διοίσει ταύτην 
547 δεξάµενος τὴν οἰκονομίαν. «Διὰ τοῦτο τῶν ἐξ ἐκείνης ἐρχομέ- 
yov τῆς παλαίστρας eig τοὺς ἀγῶνας τούτους, ὀλίγοι διαφαί- 


φονται" 17) οἱ de πλείους ἐλέγχονται, καὶ καταπίπτουσι, «ai 


πράγματα ὑπομένουσιν ἀηδῆ xc χαλεπά. καὶ οὐδὲν ἀπεικός. 
ὃς ἂν γὰρ μή περὶ τῶν αὐτῶν οἵ τε (yov; Oo. καὶ τὰ γυ- 
µνάσια, 19) τῶν ἀγυμνάστων ὁ ἀγωνιζόμεκος οὐδὲν διενήνοχε. 
648 4όξης μάλιστα δεῖ καταφρονεῖν΄ τὸν dg τοῦτο ἐρχόμενον τὸ 
στάδιον, ὀργῆς ἀνώτερον εἶναι, συνέσεως ἔμπλεω πολλῆς. τού-- 
πων δὲ τῷ τὸν μονήρη στέργοντε βίον φὐδεμία γυµνασίας ὑπό- 
tci πρὀκειται. οὐδὲ γὰρ τοὺς πΠαροξύνοντας ἔχει πολλοὺς, 
^. Tya µελετήση κολάζεν τοῦ θυμοῦ τὴν δύναμιν οὔτε τοὺς 
Φαυμάζοντας 19) καὶ κροτοὔνταφ, ἵνα παιδευθῇ τοὺς παρά τῶν 
πολλῶν διαπτύειν ἐπαίνους' τῆς τε ἓν ταῖς ἐκκλησίαις ἅπαι-- 
τουµέγης συγέσεως, οὗ πολὺς αὐτοῖς ?0) λόγορ. Or! ἂν οὖν 





12) φαυλότητος. Hoc quid notet, colligetur ex $. 480. 
13) ἔνεθισθεές. Alii ἐθισθεὶς, ut animadyertit Montefal- 
conius. L. 
14) μεγάλης φύσεως, Antitheton, Bgadelag δµινοίας. 
15) ὑπὸ τῆς ἀνασκησίας — δορυβεῖται. — Peritiae de- 
fectu percellitur statim. Clemens Alex, Strom, 1, p. 460. xai ἔπι- 
«᾿τηδειότης elg εὐτρεψίαν ἐξ ἀνασχησίας. L. | | 
' . 16) λιδένῶν.' «4ΐθινος, χαλκοῦς, πήλινος, scil. ἀνδριάς. Vid. 
| Er. in Adagio: Statud taciturniof. 
17) dia qp atvovtaor..— [Quare pauci taniutn. eorum, qui ex 
palaestra illa in hoc certamen descendunt (i. e. quibus vita. mo- 
nastica antea acta munus sacerdotale demandatur), elucent. L:] Idem 
. verbum, $. 489. διαλάµπεινι $. 277. 
| 18) οὔτε ἆγῶγνες καὶ τὰ γυμνάσια. Per haec ad illos 
venitur, [Reete h 
für dieselbe Absicht kümpft und sich übt, so unterscheidet sich der 
Kümpfer in Nichts von dem Ungeübten. L.] 
. 19) Φαυμάξδοντας. Montefalconius habet µαχαρέζοντας. Et 
supra pro οὐδεμία γυµνασίας ὑπόθεσις alii legunt οὐδεμίας. L. 
20) «v toig, pro αὐτῷ: Sic pergit. commodius. 


itterus vertit h, 1. ita: Denn wenn man nicht. 


κ 


LI 
" 
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ἔλθωσιν εἰς τοὺο Gyawag, cw. uw] µεμελετήκασι τὴν πεῖραν dS 
ἀποροῦνται, ὀλιγιῶσιν , 31) sl; ἀμηχανίαν 33) ἐκπίπτουσι, xai 
πρὸς τῷ μηδὲν ἐπιδοῦναι 73) πρὸς ἀρετὴν, καὶ ἅπερ ἔχοντες 
ἦλθον πολλοὶ πολλακις ἀπώλεσαν. 34) | 
VIll. ΕΒ4Σ. Τί οὖν; vovg à» τῷ µέσῳ στρεφοµένους, 3) 549 
καὶ πραγμάτων φροντίζοντας βιωτικῶν, καὶ τετριµµένους πρὸς 
µώχας καὶ λομδορίαρ» καὶ µυρίας δεινότητος γόµογτας, καὶ τρυ- 
qu» εἰδότας, ἔπιστήσομεν τῇ τῆς ἐκκλησίας οἴκονομίᾳ; «ΧΡ. 66ο 
Εὐφήμει, 2) ἔφην, o µακάριε ov. xovtovg γὰρ οὐδ Hg νοῦν 
βάλλεσδαι δεῖ, ὃτ᾽ ἂν ἑερέων ἐξέτασις ^R ἆλλ᾽ εἴ vig 5) μετὰ 
τοῦ πᾶσιν ὁμιλεῖν καὶ συναναστρέφεσθαι δύναιτο 3) τὴν καθα-, 





21) ἓλιγγιῶσιν. ldem verbum, $. 247. 


22) ἀμηχανίαν. Haec dicitur vel de re, $. 517. vel de ani- 
mo. 6. 594. — Tale quiddam de se, modestiusne haud srio an ve- 
yius, confitetur Synesius, epistolam 67. bene longam difficultatumque |! 
plenam sic conc[udens, ma Naogeorgo interprete: Precare Deum 
gro me. nam pro derelicto precaberis,' et ab omnibus desolato, ac 
hujusmodi auxiliis opus habente, quod ipse cuncter (ὀκνῶ.) qliguid 
pro me ad Deum loqui, cuncta enim mihj in diversum recidunt pro- 
pler temerariam audaciain ; quod homo in peccatis haerens, non 
exercitatus in ecclesiis, alia institutione jnstitufla ,. Dei altaria. at- 
tigerim. | | 

23) ἐπιδοῦναι. Nos, zulegen. [Sic v. c. dicitur de dote. 
Vid. Hesych. s. v, ἐπίβοσις col. Sturz. in Lex. Xenophont. Η, 
p. 278. L4] | 

94) ἀπώλεσαν. , Ipsa haec est summa librorum Bernardi de 
Consideratione ad Eugenium pont, max. quo scripto Bernardus, ju-  . 
dice Drexelio, Bernardum superavit, Sane magni homines, post ma- | 
gnos labores, magnorum fructuum magnam facere iacturami possunt. 
Exempla sibi nota memorat Macarius Hom. XVII. $. 14. XXVI. 16. ' 
XXVII. 14 s. 

1) ἐν τῷ µέσῳφ στρεφοµέγναυς. Phrasis in utramvis par- 
fem, vide mox. 

2) Εὐφήμει. Bona verba, quaeso, vel: Dii meliora. Behüte 
Gott! Dicebatur nimirum εὐφήῆμει ab eo, qui alterum vel verba 
bonum omen significantia proferre, vel omnina tacere vellet. Sui- 
das: εὐφήαξι' σιώπα, μὴ ἀκαιρολόγει. — Vid. Hemsterhus, θὰ Lu-. 
cian, Char, $. 12. Sturz. Lex. Xenoph. II, 421. et Koeppen in 
Ind. ad Plat. Alcib. II. L. 

3) ἆλλ᾽ εἵ τις. -4πὺ..κοινοῦ repetendum esse ἐπιστήσοµεν, 
recte monet Cgnt. ed. 2, nam egdem ellipsis est S. 84. 126. 157. 164. 
410. 515. 516 &n. et plane Eph. 4, 29. 

4) δύναιτο. Exemplis alibi laudatis addi poterit ex Basilii 
Sel. libro 29. Theclae c. 30. Dexianus. Is 2» τῷ µέσφ σιρεφόµεμος xal 
πολιτικώτερον βιοὺς οὗ πάµπαν τῆς ἐκείνων (τῶν μονωχῶν) ἀρετῆς 
ἀπεσχοίνιστα, Addit, τὸν δὲ ἰωάννην τοῦτον οὐδὲ ὁ πολύευκτος τῆς 
ἐπισχοπῆς θρόνος τῶν τῆς ἁγιαστίας νόμων», ἐξέβαλε. κτλ. S. Hil- 
dulfus monachus, Trevirorum confirmatus antistes, non Αποᾶο aliquid 
de boni operis proposito semel arrepto non imminuit, aed velut cen- ᾿ 


- 


^. 
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ρότητα καὶ τὴν ἄταραξίάν, τήν τε ἁγιωσύνην καὶ καρτερίαν 
xai vij, καὶ τὰ ἄλλα τὰ τοῖς μοναχοῖς προσόντα, ἀγαθὰ, 
Ἰφυλάττειν ἀκέραια καὶ ἀπαρασάλευτα,' μᾶλλον τῶν µεμονωμέ- - 
551vov ἐκείνων. cg ὄγε δ) πολλὰ μὲν ἔχων ἐλαττώωματα, δυνά-- 
µενος δὲ αὐτὰ τῇ μονῶώσει καλύπτειν, καὶ ποιεῖν ἄπρακτα τῷ 
μηδενὺ Ναταμιγνύναι ἑαυτόν.. ourog tlg µέσον ἐλθὼν, οὐδὲν 
ἕτερον 9] τὸ καταγέλαστος γενέσθαι 9) κερδανεῖ, καὶ κιδυνεύ-- 
ὄδρσει µειζόνως. . ὃ μεκροῦ δεῖν 7) ἐπάθομεν ἂν ἡμεῖς, d μὴ 5 
τοῦ Θεοῦ κηδεμονία. τὸ πῦρ ταχέως ἀνέσχε τῆς ἡμετέρας κε- 

. ὄδδφαλῆο. Οὓ γάρ ἐστι λαθεῖν τὸν οὕτω διακείµενον, ὃτ ἂν ἓν 
τῷ φανερῷ καταστῇ, ἀλλὰ πάντα τότε ἐλέγχεται καὶ καθα- 
περ τὰς μεταλλικὰς ὕλας ὑοκιμάζει τὸ πῦὂρ, οὕτω καὶ 7 τοῦ 





wv. 


tuplicátum augmeytavit, ut habet ejus Vita. in. Hist. Mediani Mo- 
nasterii p. 53. Singulare est exemplum, quod noster commemorat, 
pueri, quem pater, suas, vir amplissimus, ad splendorem mundi, ma- . 
ter pia ad vitam solitariam conabatur adducere. quocirca mater mo- 
u&chuim ei paedagogum dedit, qui puergm,. dum pater eum putaret 
artibus militi quoque olim profuturis eruditi, ita ad suum institutum 
formavit, ut summags victüs elegantiam cum summa mentis puritate, 
conjungeret. Vid. plane l. 3. pro Vita mon.;,c. 10. quod quidem to- 
fum opus hunc locum illustrat. Sunt. qui solitudinem assequendae 
perfectioni multis partibus aptiorem sfetuant, quam celebritatem. sed 
tamen hanc quí perferunt, multo magis excoquuntur et purificantur; 
modo superent aut certe evadant, » 

5) ὡς ὄγε. Sic, ὥς Bye. S. 231. ὡς τόγε. δ. 297. 303. 

6) τὸ καταγέλαστος γενέσθαι. Casus rectus. Conf. 6. 42. 
47. 213. 216. 414. 417. Sic Hom. in illud, Si εειωγεγὶέ inimicus, 
μετὰ τοῦ µέλους ἕκαστος tlg τὴν ἐκκλησίαν εἰσιέτω, καὶ πατηρ ὑιὸν 
xtÀ. καὶ φίλος φίλον διεγειρόντων. ibidem, «ρειδὀµεγος οὕτως, ὡς 
ἑλέσθαι κινδυνἐῦσαι μᾶλλον αὐτός. Hom. 14. in Ep. ad Rom. τῷ γὰρ 
µεγάλη τις εἶναι καὶ ἄφραστος  ἐκεῖ (ἡ δόξα) τεταµίευται. — Basilius 
Sel. Or. 29. in illad, Penite ad me: ὦ φωνῆς, xowór ἀνθρώπων 
ἀναδυσαμένης τρόπαιον’ 0 φωνῆς, σωτηρίας πηγή. 9 vocem , quae 
cominune hominum existit tropaeum: o vocem, salutis fontem. δίο 
antiquiores. Xenophon, χινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι, σὺ μὲν χρηστόὸς τε 
καὶ φιλάδελφος εἶναι, ἐκεῖνος δὲ φαῦλος. Demosthenes, παραλείπω 
τὸ πολλάχις αὐτὸς ἐστεφανῶσδαι πρότεροδ.9 Adde Budaei Comm. E, 
Schmid. ad Act. 15, 23. Cyr. Gunther. P. M. Lat. rest. p. 661 εν. 

. [Vid. Viger. pag. 202. et D'Orvillius ad Charit. p. 269. L.) 


7) μικροῦ δεῖν, quod parum abfuit, quin nobis. accideret, 
Dicitur etiam ὀλίγου δεῖν. Hesychius et ex eo Favorinus: ὀλίγου 
δεῖν. σχεδὸν, ἐγγύςο  Suidaá: ὀλέγου δεῖν' σχεδὸν, παρὰ μικρόν. 
Isocrat. Evagor. 11. ὥστε μιχροῦ δεῖν ἔλωθέν αὐτὸν ἐπὶ τὸ βασίλειο» 
ἐπιστάς. Platon. Apolog. Socr. 1. ἐγὼ ὁ᾽ οὖν καὶ αὐτὸς ὑπ αὐτῶν 

. .óMyov δεῖν ἐμαυτοῦ ἐπελαθόμην, ubi tamen Stallbaumius de- 

| ]levit v. δεῖ. Vid. Beizéus et Hermann." ad Viger. p. 744. 
Goeller. ad Thucyd. IV, 134, Sturs, Lex. Xenoph. HI, 158. et 
Matthiae. Gr. gr. $. 954. L. ; Ca 


. 
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κλήρου 9) βάσανος τὰς τῶν ἀνθρώπων διακρίνει ψυχὰς, xiv 
ὀργίλος τις 4j, κἂν µικρόψυχος, x&v φιλόδοξος, x&v ἁλαζών, 


8) χλήρου, Vet. int. elericatüs. Οἱ χλῆροι, 1. Petr. 5,2. 3. 
sunt τὸ ποίµνιον τοῦ Θεοῦ totum, id est; of λαοὶ, $. 219. Cont. 
Greg. Naz. Or. 3. 1. 68, ed. Paris. 1630. Itaque κλῆρος est λαὸς, 
pors Dominici gregis, .quae uni aut pluribus pascenda obtigit. quo 
pacto "Theophanes Ham. 12. auditores appellat, ὦ zàgog duoc. Ex- 
inde clerus vocatus est ordo ecclesiasticus, ἡ τοῦ κλήρου τάξις. $. 278. 
Vid, Suicer. P. 2. Thes. col. 111.. [Nam omnes, inquit Isidor. de 
offic. eccl. Oaqp. I, quoa illis (sc. apostolorum) femporibus eccleaia- 
rum principes ordinabant, sorie eligebant. Et Suidas ait: λέγεται 
χχῆρος xci τὸ σύστηµα τῶν διακόνω»᾽ xal πρεσβυτέρω». ΟΕ, 0εεα- 
menius in ep. Petr. p. 165. χλῆρον τὸ ἑερὸμ σύστημα καλεῖ, ὥσπερ 
xol νῦν ἡμεῖς. L.] Sensim vero inolevit Clericorum et Laicorum 
antithefis.' Laicos Ignatius jam tum dixit: clerum etiam , Tertullia- 
nus, nec tamen clericos. nam is hoc nomen illo adhibito cireumlo- 
. quitur c. 12. de Monog. . Adeo, inquiunt, permisit apóstolus iterare 
' connubium , ut &olos, qui sunt. in clero, monogamiae jugo adstrin- 
xerit. — unde enim episcopi et clerus: monne de omntéus?. Kt sia 
uno illo loco saepius, Cleric$ nominantur apud Hieronymum, Nota- 
bat. igitur clerus primo gregem: deinde curam gregis sive munus pa- 
Tig in ahstracto;.ut ex Tert. l, o. ex Chrysostomi praesente oh 
id ipsum notabili loco et ex Arg. 1. 4. c. 1. apperet: denique ipsum 
 antistitum ordinem im concreto, Ingens ietalepsis. Illud etiam ex 
mimesi.illa Tertullianica possis suspicari a populo clerum primitus 
hac appellatione cahonestatum. nam Tertullianus suo nomine et sim- 
plieiter loquens ea non magis utitur, quam aequales., Rara certe 
diu fuit. nam si solennis fuisset, saepius utique in hoc Dialogo, in 
Gregorii Apologetico , in Ambrosii libello, sic poscente materia,. oc- 
curreret. (Cleros, apdm mellificio. inimicus, quid sit, docet Arist. 
1 8. Hist. anim. c. 27. et Plin. ]. 11. c. 19. clerum ecclesia (non 
cavillamur) nisi bonus est, aeque tristem persentiscit, atque alveus. 
[C£. J.-H. Boehmer. in Dissert, ΧΙΙ. Juris eccles. antiqui, Dis- 
sert. VII. de differentia inter ordinem ecclesiasticum et plebem. p. 
340 sqq. Schroeckh. chr. K. G. Tam. ΠΠ, p, 389. ,, Noch berülm- - 
ler. ist der. Unterschied, den Tertullian zwischen dem Clerus. und 
dem Volke (Cleros et Iríici) macht. Έα ist das Alter «nd 4wf- 
kommen desselben uugewisa;.allein vermuthlich von Tertullians Zei- . 
ten. nicht weit entfernt , weil man darin einige Veriwandischaft mit 
der Meinung von dem Priesterthum der christlichen Lehrer erblickt. 
Der Nahme Clerus ist aus der. griechischen. Üebersetzung | dines 
in. den. Schriften des 4. B. gewóhnlichen: Worts, das zunáchst ein 
Erbe oder Erbtheil bedeutet, entstanden. Mit demselben werden : 
zuweilen die Israeliten. überhaupt, ais eim elgenthümliches Volk Got- 
tea belegt: und daher wurde es auf 'alle Christen, weil sie an. die 
Stelle dieses Volks getreten waren, voi Petrus (1. Br. C. 5, 3.) en- 
gewandt. Aber iin engern Verstande hiessen. die Priester und Le- - 
viten , das. Erbtheil Gottes, oder auch selbst ihr Erbtheil. [νά in 
dieser. Bexiehung wurde die christl. Geistlichheit, ja , wie es glaub- 
lich ist, auf ihre eigene Veranlassung Clerus oder Clerici ge- 
nanut. Ihr wurden die übrigen Christen, eben 18ο wie ehemals die 
israelitische Gemeine den Priestern, unter dem Namen des Volks 
(Laici — Layen) entgegengesetzt.** ΟΙ. Clemens Alex. quis üiv." 
salv. 49. Euseb. H. E. V, 98. ibique Heinichen, et Neander.- 
Denkwürdigkeiten T. ἓν p. 427. L.] 
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κὦν ὃ τι δήποτε ὅτερον, ἅπαντα ἑκκαλύπτει καὶ γυμνοῖ τα- 
6δ4 χέωο τὰ ἐλαττώματα ov γυμνοῖ δὲ uóvov , ἀλλὰ xai χαλεπώ- 
. τερα καὶ ἰσχυρότερα αὐτὰ καθίστησι. Καὶ γὰρ τὰ τοῦ σώ- 
µατος τραύματα, προστριβοµενα, δυσίατα /ίγνεται' καὶ τὰ 
τῇ «υχῆο πάθη, κνιζόµενα xoi παβοξυνόµενα, μᾶλλον ἆγριαί- 
γεσθαι πέφυχε, «Gi τοὺφ ἔχογτας αὐτὰ πλήονα ἁμαρτάνειν 
ὔδβιάζεται, καὶ γὰρ tig ἔρωτα δύξηᾳ ἐπαίρει τὸν ur προσέχοντα, 
καὶ εἰς ὀλαζονώαν, 9) xai εἷς χρημάτων ἐπιθυμίαν ὑπρσύρει 

δὲ καὶ dg ερυφὴν καὶ εἷς ἄγεσιν καὶ ῥᾳβυμίᾳν, καὶ κατὰ µι- 
κρὸν tig τὰ πεθαιτέρω τούτωγ éx τούτων τικτόµενα κακά, 
$56 ΙΠολλὰ γάρ. ἔστιν ὃν τῷ µέσῳ τὰ δυνάµινα ψυχῆς ἀκρίβειαν 
5657 ἐκλῦσαι, καὶ τὸν in^ εὐθείας 10) διακόψαι δρόµον. καὶ πρῶ- 
τον ἁπάντων oi πρὸς τὰς γυναῖκας ὁμιλίαι. Οὐδὲ γάρ ἐστι 
τὸν προεστῶταν καὶ παντὸς τοῦ πριµνίου κηδόµβον, τοῦ μὲν 
τῶν ἀνδρῶν ὀπιμελεῖσθαι µέρους, τὸ δὲ τῶν γυναικῶν παρο- 
ρᾶν, ὃ μάλιστα δεῖται προγοίας πλείοφος, διὰ τὸ πρὸς τὰς 
ῥἁμβρτίας εὐόλισθρν: ἀλλὰ δεῖ καὶ τῆς τούτων' ὑγιείας, t καὶ 

μὴ & πλείονος, ἀλλ οὖν dE ἴσης φρογείζεν τῆς μοίρας, τὸν 
λαχόντα εν ὀπισκοπὴν διομεεῖν. καὶ yàg ἐπισχοπεῖσθαι αὖ- 
τὰς, ἡνίκα ἂν κἀμνώσιι καὶ παρακαλεῖν, ἠνίκα ἂν πενθῶσι, 
καὶ ἐπιπλήττειν ῥαθυμαίσαις, 33) καὶ βοηθεῖν καταπονρυµέναις 
668 ἀνάγκη, Τούτων δὲ γιοµένων, πολλὰς ἄν εὗροι τὰς παρεισ- 
δύσειρ 0 πονηρὸς, 1?) εἰ μή Πκριβωμένῃ τι ἑαυτὸν τειχίσειε | 

φυλακῇ. καὶ yàp ὀφθαλμὸς βάλλει καὶ θαρυβᾶ ψυχὴν, οὐχ à 
τῆς ἀπολάστου µόνον, ἀλλὰ καὶ ὃ vig αώφρονος, καὶ κολα- 
«Hat µαλάσσουσε, xa τιμαὶ καταδουλοῦνται: καὶ ἀγάπη ζέ- 
ουσα, τοῦτο δή τὸ πάντων αἶτιον τῶν ἀγαθῶν, µυρίων αἷ-- 

660 vtov. γέγονε κακώγ, τοῖς οὐη ὀρθῶς χρησαµένοις avri. "Hg 
9) ἁλαξημείανι Apte usus est nostro in loco hoc voc, Chry- 
sostomut — Nam quem Graeci vocant ἁλαζόνα, eum Latini dicunt 
osteniatorem. Jactat se quidem ὁ ἁλαζων, alios tamen non con- 
temnit. Bene egit de hujus vocabuli usu Casaubon. ad Theophr. 

C. XXIH, p. 353, quocum ef, Tittmannum, praeceptorem opti- 
mum, in Lexic. Synonym, N. T. Spec. IV, p. 15, L. 

10) ἐπ᾽ εὐθδεέας. Ita, ἐξ εὐθείας , scil. ὁδοῦ. S. 79. 

' 11) ῥαθυμούσα T: Alibi opponit noster 10 ἐγκρατὴρ εί Vm 
Sunuog. hic quoque ῥαδυμεῖν sic accipimus. [Paulo post φον, habet 
ἐπιβοηδεῖν, quo tamen non opus est. L.] 

12) πολλὰς —'Ó πονηρὸς, plures furtim intrandi accasio- 
wes malus daemon invenire potett. παρεέσδυσες est quod nos di- 


cimus, das heimliche Einschjeichen, Vid. Epist, Judae v. 4, et He- 
yodian. VII, 9, 18. 1, 2 : 
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' ῥὲ xoi φροντίδες «συνεχεῖς ἤμβλυναν τὸ τῆς διανοίας ὁξὺ, wal 
µολίβδου 13) βαρύτερον τὸ πτηνὸν 13) ἀπειργάσαντο. καὶ Θυ- 
μὸς δὲ προσπεσὼν καπνοῦ δίκην τὰ do» κατέσχεν ἅπαντα, 

ΙΧ. Ti ἄν τις λέγοι τὰρ ἐκ τῆς λύπης 3) βλάβας., 146560 : 
ὕβρεις, τὰς ἐπηρίας, τὰς µέμψεις, τὰς παρά τῶν µειζόνων, 
vg παρὰ τῶν ἐλαττόφρων, τὰς παρὰ τῶν συνετῶν, 2) τὰς 
παρὰ τῶγ ἀσυγέτων; τοῦτο γὰρ 3) δῇ µάλστα τὸ γένος τῆς 561 
ὀρθῆς ἀπεστερημάνον woíopog, μεμψίμριρόν τε iri καὶ οὖν 
ἂν εὐκόλως ἀπολογίας ἀνασχοιτό ποτε. TO» 08 προεστῶτα *)562 
καλῶς, οὐδὲ τούτων δεῖ καταφρονεῖν, ἀλλὰ πρὸς ὥπανταρ' 
περὶ ὧν ἂν ἐγκαλώσι διλύεσθαι, μετὰ πολλῆς τῆς ἐπιεκείας 
καὶ πραότητος, σμγγιψώσκοντα μᾶλλον αὐτοῖρ sic. ἀλόγου 
µέμψεως, ἢ ἀγανακτοῦντα καὶ ὀργιζόμενον. «Ἐν γὰρ ὁ µακά- ὄ68 
eroe Παῦλος, pr αλοπῆς ὑπόγοαιαν Άάβη παρὰ τοῖς μοθηταῖς, 
ἔδεισε, καὶ διὰ τοῦτο προσέλαβε xai ἑτέρους tig τήν τῶν χρη- 
µάτων διακονίαν, ἵνα µή τις ἡμᾶς µωµήσηται, quoi», & τῇ 
ἁδρρτητε ταύτῃ τῇ διακονουµένῃ Ug ἡμῶν' 5) πῶο ἡμᾶρ οὗ 


13) µολέβδου. Ite scripserunt h. v. Montefalconius, et Ben- 
gel. Hughes contra dedit μολύβδου, qune scriptura verior est teste 
Favorino, qui dicit: µόλιβος, xo) ας & µεν & iar), τὸ 0 
oUx ἔσειν, — &l dà v, τὸ 9 ἔχει. Vid, W gas. ad Thucyd. 1, 93, L. 

14) τὸ πτηνάἀν. Al. τὸν πτηνὸν, ex rhythmo. 


1) ἐκ τῆς λύπης. Eorum, quae sunf x τῆς λύπης, quatuor 
genera per σχηµα χιαστὸν enumerat: βλάβας μειξόνων ατ]. [Ben- 

elius in textum recepit lectionem: τὰς ἓκ τῆς λύπης βλάβας, quae 
in aliquot tantum Mss. notante Montefalcenio reperitur. 1n plu- 
rimis libris legitur: ví ἄν τις λέγοι τὰς λοιπὰς. βλάβας, quam lectio- 
nem habent Erasmus, Momntefalconiws, Hughes alique. Hüteruws 
quoque vertit: Jas soll ioh erst. die übrigen Nachtheile , nennent 
Annotavit. tamen non inepte J. Hughes p. 304. de h, 1l, haecoe: 
, Lectio τὰς ix τῆς λύπης βλάβας neutiquam contemnenda est. Nam 
recensuerat prius irae et curarum mala, quin et cupidinis, adulatio- 
nis, honorum et ebaritatis (quae sunt τῆς ἠδονῆς) incommoda: per- 
git igitur jam ad aliud genus malorum huic contrarium, ea nimirum, 
quae propria sunt τῆς λύπης, sc. τὰς ὕβρεις etc. * L.] 


2) ἐπηρείας παρὰ συ»ετῷγν. ucmquam repera ουμείε 
calumniator ἀσύνετος est, inquit H. Zanchius, hunc locum laudans 
in Ep. ad J. Wolphium. 

3) γάρ. Perpetua fere connectendi ratio est haec Chrysostomi, 
etiam in Homiliis, ut ejusmodi verba periodo ipserat, quibus adju- 
tus λεληθότως ad ea quae consequuntur, per aetiologiam veniat, vide . 
inprimis 6. 395. 425. 146 not. . 

4) τὸν δὲ προεστῶτα. Zanch. l.c. Eleganter et pie, ut 
omnia, Chrysosomus inquit: τὸν προεστῶτα, sive $n ecciesia aive in. 
schola , δεῖ πρὸς ἅπαντας — ἀπέχωσι δόξης. 

5) v9' ἡμῶν. Vid, 2, Cor. VIII, 20. L. 


1ο ' ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ 


πάντα δεῖ ποιεῖν, ὡὥότε τὰς ᾿πονηρὰς ἀναιρεῖν ὑποψίας, κἂν 
φευδεῖς, «κἂν ἀλόγιστοι ἐυγχάνωσιν. οὖσαι, xv σφόδρα τῆς 


664 ἡμετέρας ἀπέχωσι δόξης; Οὐδενὸς γὰρ ἁμαρτήματος τοσοῦτον 


/ 


ἡμεῖς ἀφεατήκαμεν, ὅσον κλσπῆς ὃ Παῦλος" ἀλλ ὅμως καὶ 
τοσοῦτον ἀφεστηκὼς τῆς πονηρᾶς ταύτης πράξεωρ, οὐδὲ ob- 
voc ἠμέλησε. τῆς τῶν «πδλλῶν ὑπονοίας, καίτοι λίαν οὔσης 
ἀλόγου καὶ µανιώδουε. «Ἅ{ανίὰ γὰρ ἦν, τοιοῦτον ὑποπτεῦσαί 
τι περὶ τῆς µακαρίας καὶ Θαυμαστῆς ἐκείνης φυχῆς' ἀλλ ὅμως ᾿ 
οὐδὲν miro» καὶ ταὂτης τῆς ὑποψίας τῆς οὕτως ἀλόγου καὶ 
ἂν δὐδε Gy μὴ “παδαπα(ν “ὑπώπτευσε, πόῤῥωθεν ἀναιρεῖ τὰς 
αἰίᾶς. dl 60 diénvvoé «y- τῶν πολλών ἄνοιαν, οὐδὲ εἶπε- 
τίνι γὰρ ἂν ἐπέλθοι. drori τοιαῦτα περὶ ἡμῶν ὑπονοεῖν, καὶ 
ἀπὸ ' τῶν ' δημέέων , «ολ. ἀπὸ ^ tac ἐπιεικείας' τῆς ἐν "τῷ: βίῳ, 
aoprov ἡμᾶς καὶ τιµώντών xul θαυμαζόντων; ἀλλὰ πᾶν' τοῦ- 
Σαντίον καὶ προεῖδε 9) "καὶ προσεδόκησε ταύτην τὴν πονηρὰν 
ὑπόνοιαν, καὶ πρόδάξον αὐτὴν ἀνέσπασε, 'μᾶλλον δὲ οὐδὲ 
φῦναι τὴν ἀρχὴν ἀφῆνε; διὰ ví; προνοοῦμεν 7) γὰρ, φησὶ, καλὰ 


“606 οὗ µόνον ἐγώπιον Κυρίου, ἀλλὰ xai ἔνῶπιον ἀνθρώπων. To- 


σαύτῃ δεῖ; μᾶλλον δὲ καὶ 'πλείονι κεχρῇσθαι σπουδῇ, ὥστε uj 
µόνον αἴρομένας κατασπᾶν καὶ κωλύεν τὰς φήμας τὰς οὖκ 
ἀγαθὰς, ἀλλὰ καὶ πὀῤῥωθεν, ὅθεν ἂν yévowto , προορᾶν, καὶ 
τὰς προφάσεις, ἐξ ὧν τίκεονται, προαναιρεῖν, ur πἐριµένειν 
αὐτὰς συρτῆνὰι καὶ ip τοῖς τῶν πολλών διαθρυληθῆναι στό- 


"guo. τηνικαῦτα γὰρ οὔτε εὔπορον αὐτὰς ἀφανίσαι Λλοιπο», 


R : ν΄ , 
ἀλλὰ καὶ λίαν δυσχερὲς, τᾶχα δὲ καὶ ἀδύνατον, οὔτε ἀζημιον, 


.δθθτῷ μετὰ T9 ro» πολλῶν. βλάβην τοῦτο /ίνεσθαι. ἀλλὰ }ὰρ 


µέχρι τίνρς οὗ στῄσοµαι διώκων ἀκίχητα; ὃ) τὸ γὰρ ἁπάσας 
τὰρ ἐκεῖ. δυσχερείας καταλόγειν., οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν, ἤ «πέλα- 


66770; ἀναμετρεῖ. Καὶ yàg Ov ἄν τις αὐτὸς πακτὸς καθα- 





[1 
-----ο------ 


6) προεῖδε. Congruit προορᾶν. δ. seq." Erasmus, ὑπείδετο. 
[Erasmi lectionem habent etiam Montefalcontus et Joh. Hughes ex 
quatuor Codicibus. Sed jam Anglicus hujus libri editor cers&uif, 
aptius respondere lectionem προεῖδε sequentibus προγοοῦμεν et 
προορᾷ». L.] ME : 

7) zoovoobuty. Ilpovoorgsvoi, Augustanus, alii apud Μοι- 
tet. Mox Erasmus o uóro» et ἀλλὰ omittit. [Locis Paulinus legi- 
tur 2. Cor. VIII. 21. Rom. XII, 17. L.] λ.. 

8) Φιώχων ἀκίχητα. Hom. HI, Ps. v. 75. Cant. ed. 3}. ἀκί- 
χητα xiytiy. Synes. hymn..$. Hoeschelius. [διώκειν ἀκίχητα, 
persequi ea, quae non possum consequi, legitut apud Homer. lJiad, 


' Xyll, 75. Ἔκτορ, »ῦν σὺ μὲν ὧδε Φέεις, ἀπίχητα διώλων. L.) 
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ρεύση πάθους, ὃ τῶν ἀδυνάτων ἑότί' ἵνα τὰ τών ἀλλὼν. 
ἐπανορθώσῃ πταίσµατα, μυρία ὑπομένεν ἀναγλάξεταὶ δεινά. .- 
προστεθέντων δὲ καὶ τῶν οἴκείων νοσημάτων, θέα τὴν ἄβυσ- 
σον τῶν πόνων. καὶ τῶν φροντίδων, καὶ ὃσὰ πάὀχειν ἀνάγκη 
τῶν τε οἰκείων κἀὶ τῶν ἀλλοτρίων βουλόμενον περιγνέόθαι 
κακώγ. | : 

X. B4Z. Niv δὲ, φησὶν, ov δεῖ σοι πόγων, οὐδὲ φροντί- 568 
δας ἔχεις 1) κατὰ σαὐτὸν Ov; ΧΡ. Ἔχω μὲν; ἔφὴν, «ab vvv. πῶς 669 
γάρ ἐστιν, ἄνθρώπον ὄντα καὶ τὸν πολύμοχθον τοῦτον βιοῦντα 
βίον, φροντίδων ἀπηλλάχθαι καὶ ἀγωνίας; ἀλλ ovx ἔστιν 
ἴσον, &c πέλαγος ἄπειρον ἐμπεσεῖν, καὶ ποταμὀν παραπλεῖν" .' 
τοσοῦτο γὰρ τούτων κἀχείνων τῶν φροντίδων τὸ μέσον. «Νῦν 670 
μὲν γὰρ & μὲν δυνηθείην καὶ ἑτέροις γενέσθαι χρήόιμος, βου- 
λοίμην ἂν καὶ αὐτὸς, xai πολλῆς µοι τοῦτο ἔργον εὐχης' εἶ 
δὲ οὖκ ἔστιν ἕτερον ὀνῆσαι, ἐμαυτὸν΄ γοῦν ἐὰν ἐγγέγηταέ δια- 
σῶσαι καὶ τοῦ κλύδωνος ἐξελεῖν, ἀρκεσθήσομαι τούτῳ. Β.4Σ.611 
Εἶτα τοῦτο μέγα οἴει, φησὶν, εἶναι" ὅλως δὲ καὶ σωθήσεσθαι 
νομίζεις, ἑτέρῳ μηδενὶ γενόμενος χρήσιµοο; XP. EU καὶ xa-579 
. λῶς, ἔφην, εἴρηκας οὐδὲ γὰρ αὐτὸς τοῦτο πιστεύειν ἔχω, 
ὅτι σώζεσθαι 3) ἔνεστι τὸν οὐδὲν eic τὴν τοῦ πλησίον κάµνοντα 
σωτηρίαν. οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνον τὸν δείλαιον 3) ὤνησέ χι τὸ 





* Ar ya 
1) ἔχεις, Fr. Ducaeus legít: oUdsíg σοι τῶν πόνων τούτωκ 
ἄγων, οὐδὲ. — Teste Hughesio l$ctionem, quae in textu est, ha- ' 
bent quatuor Cdd., et infra c. XII, $. 579. similiter legitur :. 2ῦν μὲν 
&l καὶ πολλοῦ µοι δεῖ πὀνου. L. 


ο 2) σωζεσθαι. Hom. 20. in Act. οὐδὲν φυχρ]Μέρον. Σριστια- 
Ψοῦ ἑτέρους µὴ σώζοντος. nil frigidiua Christiano, qui aBorum sa 
luti deest. Basil. Sel. Or. 19. ἡ φιλανθρωπία φιλοθεῖας ὁδός. amor 
proximi, via amoris divini. Macarius hom. 37. οὐχ ἔστιν ἄλλως σὰκ-- 
Φῆναι, &l μὴ διὰ τοῦ πλησίον. non salpamur , nisi proximi saiute 
ceuraíg. Cordi imprime, juventus, haeo apophthegmata. 


3) δείλαιον. Ambrosius: δὲ quis oraculi reminiicatur Do-- 
mini, quo frugi (frugiperdam potius) famulum de servata sibi pe- 
cunia increpavit : non Jam otiosus auditor collatam: sibi divini mit- 
neris gratiam suis. tantum usibus reservabit, sed cunctis eam com- 
municabilem faciens copiosius praerogando securius possidebit. lib. 
'jneuute de Dign. sacerd. Qui libellus etsi paginis tantummodo quin- 
que in Erasmi editione constat, tamen cum Dialogo hoc in citandis 
conjungendisque N. T. testimoniis, in argumentis, in comparationi- 
bus, atque adeo in verbis saepissime convenit. Non pigebit colla- 
tionem recognoscere, datam ad 6. 88. 135. 157. 163. 189. 207. 222. 
228. 237. 256. 274. 346. 370. 385. 445. 524. 573. 624. Fit interdum, 
ut diversi eadem dicant inscientes; de qua mirabili συνεμπτώσει non- 
nulla collegit Marhof. Polyh. lit. lib. 7. c. 1. $. 15. Sed híc vide. 
iur alterius alter, et quidem Chrysostomi aliqua dignatus sua facere — 


- 
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μὴ *) μεἰῶσαι τὸ τἄλαντον' ἀλλ᾽ ἀπῶώλεσε 5) τὸ μὴ πλεονάσαι 
578 καὶ διπλοῦν πρρσενεχκεῖ.. Πλήν ἀλλ᾽ ἐπιμκεστέραν 9) uoi οἶμαι 
τὴν τιμωρίαν ἐσεσθαὶ ἐγκαλουμένῳ διὰ τί µῇ καὶ ἑτέρους 
ἔσωσᾳ, ἢ διὰ τί 2 καὶ ἑςέρους καὶ ἐμαυτὸν προσαπώλεσα, 
πολὺ χείρων γενόμενος μετὰ τὴν τοσαύτην τιμήν. Νῦν μὲν 
γὰρ τοσαύτην ἔσεσθαί μοι πιστεύω τὴν κόλασιν» ὅσην ἄπαι-- 
τεῖ τών ἅμαρτημάκων τὸ μέγεβρο᾿ perg δὲ τὸ δέξασθαι τὴν 
agp» , οὐ. ῥιπλῆν µόνον καὶ τριπλῆν, ἀλλὰ καὶ πολλαπλα- 
σίοχα, τῷ: vt πλείογας 9) σκαγδαλίσαι καὶ τῷ μετὰ μµείζονρ 
viu] πρρσαροῦσαι τῷ Seueri Om. 
0674 XI. «ιά τοι τοῦτο καὺ τῶν Ἰσρρηλικῶν σφοδαότερον 
" πατηγαρῶν; , Toyr deleryam αὐτοὺς μείζονος ὄνταρ κολάσεως 
ἀξίους, τῷ μετὰ τὰς παρ αὐτοῦ χενοµένας εἰς. αὐτοὺρ τιμὰς 
ἁμαρτεῖν, ποτὲ μὲν λέγων' Πλὴν ὑμᾶς ἔγχνων ἐκ πασών voy 
φύλων τῆς }ῆς» διὰ τοῦτρ ῥκδμιήσω àp' ὑμᾶρ τὰς ἀσιβείας 1) 





p" 


senex Ambrosius, neque enim tam abjudicandum ei totum libellum, 
quam aliena paasim manu contaminatum esse pufem. Certe etiam 
aliorum seripta Ambrosius ex Graecis Latina fecit: et adhuc Latini 
etuiosiores erant Graecarum literarum » quàm Latinarum Graeci. 


4) τὸ fu — τὸ µη xà. Sic ed. prima, convenienter antitheto 
σωζεσθὰι al. τῷ μὴ — τῷ μὴ xÀ. al. τὸ μὴ — τῷ μὴ xà, 

5) ἀλλ ἀπώλεαε.. Rectius Savilius: ἀλλὰ καὶ ἀπωλεσε. No- 
stram lectionem debemus Ducaeo. L, 


6) ἐπιεικεστέραν. Prudentius, Hamartigeniam concludens : 
Lux immensa alió4 et tempora vinc(a coronis Glorificent: me poena 
levia clementer adurat. adde versus complures, qui hos praecedunt, 
hac notati censura Vict. Giselini: Itane, o Prudenti, tam aljecto 
guenqugin esse animo? aliud certe nobis spondent suaves evangelii 
taces, Prudentii carmen excusare possit totius argumenti triatítiae 

: eonveniens epilogus, conditione non carens: et tamen apertiore sub 
conditione Chrysostomus loquituf. Interdum pii, nmiaxime veteres, 
ut animus atque propositum feruut, tantam adbibent ταπεινολογίαν, 
ui se de numero credentium, diligentium, sperantium, tantisper exi- 
mant, idque in Soliloquiis potissimum et sermonibus xerdvvurixoic 
valde usitatum est. cont. $. 448. 523. 524. Interea uon debet prae- 
sens animi sensus, utut perscriptus, pro stain ejusmodi accipi, in 
quo, Gratia Dei et laude gratiae sprefa, permanemdum sibi puta- 
rent 55 

διὰ τί. Erasmus, Savil., Ducaeus et Montefalconius ἢ ῆ 
el S, Aw hes, quem secutus est. Bengelius, ex pluribus Mss. de- 
dit » διὰ M x«t. L. 

j^ πλείονας. Ambr. Ἱ. t. ορ. 3. Licet omnium hominum. 
opera Deus in suo examinet judicio; plus tamen ab eo exigitur, cui 
plus commíttstur. ampliores ensm poenas luit, cui numerosior re- 
gendorun populorum fuerit cura: commissa. 

1) ἀσεβεέας. Sic legt Tkeodotion, Amos III. a. L X X. vero, 
ἅμαρτίας, Cant. ed.2. [Alii etiam, ut annotavit Mostefiiconius, no- 
stro in loco legunt.zàg ἀδικίας. L.] . 


΄ 


Y 
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ὑμῶν, ποτὲ δὲ. Ἔλαβον ix τῶν vio» ὑμῶν dg προφητας, καὶ 

ἓκ τῶν νεανίσκων ὑμῶν dg ἁγιασμόν. 3) Καὶ πρὸ τῶν mpo-575 
φητῶν 3) δεῖδαι βουλόμενος, ὅτι τὰ ἁμαρτήματα μείζονα ἐκδέ- 
χεται πολλῷ τὴν τιμωρίαν, ὃτ᾽ ἄν ὑπὸ τῶν ἱερέων 'γίνηται, 
5$ ὃτ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἰδιωτών, προσεᾶττει τοσαύτην ὑπὲρ τῶν ' 
ἑερέων προσάγεσθαι τὴν θυσία», ὅσην ὑπὲρ traytüg τοῦ Λαοῦ. 
τοῦτο δὲ οὐδὲν ἕτερον , δηλοῦντρο ἐστιν, ἢ Dii µείζονορ fog» 
θείας δεῖται τὰ τοῦ Ἱερέωρ τραύμαῖα, καὶ τοσαύτης, ὅσης 
ὑμοῦ τὰ παντὸς TOU λαοῦ. μείζονος δὲ ovx ἄν ἐδεῖτο, εἶ μὴ *) 
χαλεπώτερα v^ χαλεπώτέρα δὲ }ίνεται, οὗ τῇ φύσει, ἀλλ᾽ 

. ὑπὸ τὴς ἀξίας τοῦ τολμῶντος αὐτὰ ἱερέως βαρούμεα. Καὶ δ76 
τί λέγω τοὺς ἄνδρας τοὺς i7» λειτουργίαν µετιόντας; ai γὰρ 
θυγατέρες 5) τῶν ἱερέων, alg οὐδεὶς πρὸς τὴν ἱερωσύνην Àó- 
7ος, Ὁμωῶς διά τὸ πατρικὸὀν ἀξίωμα, τῶν αὐτῶν ἁμαρξημάτων 
πολὺ πικροτέραν ὑπέχουσι vg» τιµωρίαν' καὶ τὸ μὲν πληµμµέ- 
λημα ico» αὐταῖς καὶ ταΐς τῶν ἰδιωτών θυγατράσι, πορνεία 
γὰρ ἀμφοτέρα, τὸ δὲ ἐπετίμον πολλῷ τούτων χαλεπώτερο». 
ὁρᾷς μεθ’ Gang σοι δείκνυσε τῆς περιουσίας 9) 6. Otóg, ὅτι 
πολλῷ πλέίονα τῶν ἀρχομένων ἀπαιτεῖ τὸν ἄρχόντα tuuopíay. 
oU γὰρ δή που ὁ τήν ἐκμνου θυγατέρα δι ἐκεῖνον µειζόνως 
τῶν ἄλλων κολάζων, τὸν καὶ ὀκείνῃ vns προσθήκης τῶν βα-. 
σάνων αὔτιον, tony toig ἄλλοις εἰσπράξεται δίκην, ἀλλὰ πολλῷ 
μείζονα. — Kai µάλα γε εἶκότως. oU y&Q cl; αὐτὸν περίπταται 77 
μόνον 5 ζημία, ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν ἀσθενεστέρων xa tig GU- 
τὸν βλεπόντων καταβάλλε ψυχάς. Τοῦτο καὶ ὃ Πεζεκιηλ δι- 678 
δάξαι βουλόμενος, δεστησιν ἀπ ἀλλήλων τὴν τῶν κριῶν. —- 
καὶ τὴν voy προβάτων κρίσιν. ] 


2) elg ἁγιασμόν, Amos II. 11. uhi αἱ. elc ἀγνισμόν. [Ben- 
gelius recte vertit: Excitavi ex adalescentibus. vestris, qui sacrati 
essent. Est enim. apud prophetam. Υλη. — Vid. Schleusner. Lexic, 
in LXX. Intpp. T. 1, p. 23. L.] iD: 

3) πρὸ tà» προφητῶ». In quibus Amos, citatus.. Recen- 
tiores hic addunt, ἐπὶ τῶν Φυσιῶ». [Habent hoc additamentum, quod 
glossatori originem suam debere videtur, Hughes οἱ Montefalconius. 
— De re vid. Levit. IV. L.] : AW 

4) el µή. | El μὴ ἦν àvildóonog ἡ ἁμαρτία, οὐκ ἄν τὴν αὖἎ- 
τὴν Φυσίαν ἀνάγεσθαι ἐθέσπισε. μείζων δὲ γίνεται οὐ τῇ φύσει, 
ἀλλὰ τῇ ἀξίᾳ τοῦ δρῶντος (Γερέως.) Isidor. Pel, Ep. 121. 1.2. ' 

5) af ὁυγατέρες. Vid. Lerit. XXI, 9. L. . 

6) τῆς περιουσίας. Miror Hughesium et Montefalconiwm, 
' qui legunt: ὁρᾷς, μεθ ὅσης σοι δείχνυσιν ὑπερβολῆς. Quis non vi- — 
det glossema? LL. A es B 

7) xou y. Hesychius, αριὸς, ὁ τῶν προβάτων ἄρσην. DBasi- 
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670 ΧΙ. Αρά σοι δοκοῦμεν λόγον ἔχοντα πεφοβῆσθαι φόβον; 
πρὸς γὰρ τοῖς ερημένοις, νῦν 3) μὲν & καὶ πολλοῦ uoc δεῖ 
πόνου, πρὸς τὸ µή δὴ καταγωνισθῆναι τέλεον ὑπὸ τῶν τῆς 
φυχῆς παθῶν, ἀλλ’ ὅμως ἀνέχομαι τῶν πόνων, καὶ οὐ φεύγω 

580c0» ἀγώνα. Kai γὰρ ὑπὸ κενοδοξίας ἁλίσκομαι uiv καὶ vir, 
ἀναφέρω δὲ πολλάκις καὶ ὅτι ἑάλων, συνορώ" 3) ἔστι δὲ, 

681 ὅτε καὶ ἐπιτιμῶ τῇ δουλωθείση ψυχῇ. ᾿Ἐπιθυμίαι 3) uoi προσ- 
πίπτουσιν ἄτοποι xai νῦν ἀλλὰ ἀργοτέραν ἀνάπτουσι τὴν 

. Φλόγα, τῶν ἔξωθεν ὀφθαλμῶν οὖκ ἐχόντων ἐπιλαβέσθαι 

ὄθοτῆς τοῦ πυρὸς ὕλης. *) ToU δὲ κακῶς τὸν δεῖνα λέγειν, καὶ 


lius M. in Ps. 28: ὁ κριὸς ἡγεμονικόν ἐστι ζῶον, καθηγούμενος τῶν 
προβάτων». --- τοιοῦτοι xal of τῆς ποέµνης τοῦ Ἄριστου προεστῶτες, 
Unde Siyrnenses de Polycarpo, in ejus Martyrio: προσδεθεὶς ὥσπερ 
χοιὸς taies ἐκ µεγαλου ποιμνίου εἲς προσφορά». [Vid. ScAleus- 
, ner. 1.1. T. Ill, p. 367. L.] : 

1) νῦν. Jo. Pelecyus S. I. Theologus, de Officio hominis re- 
ligiosi libros tres, ut Ambrosius de Officiis Christianorum, Tullius 
de Officiis in communi, scripsit, ediditque Monachii A. 1622. 1s 1.1. 
c. 7. religiosum et episcopum sic inter se comparat :- Episcopi sunt 
in statu perfectionis magnae: solenniter enim se obligant ad eximia 
perfectionis opera, Deum ut. quam maxime colant, et proximum 
suum in salütis procuratione juvent. oyera illa continentur inprimis 
vitae integritate, adeoque charitate: deinde virtutibus , sine quibus 
forma gregis esse nequit; precibus, scientia, constantia animi, pru- 
dentia ad. gubernandum. unde Gregorius (initio Past.) Ars artium 

' est regimen animarum: et a Dionysio (Eccl. Hier. c. 5. et 6.)) Per- 
fector dicilur episcopus. Jam. religiosus licet in statu perfectionis 
quogue sit, multis tamen partibus 1nferiori: sicut et opera imper- 
fectiora sunt , hitentiae scilicet , humilitatis, subjectionis, abne- 
gationis etc. Statua item. perfectionis adipiscendae , iu quo nemo 
cogitur , ut ue ipn statin s, sufficit, ut religiosus ad perfectio- 
nem aspiret, idque studeat, ut. peulatim propria exercitatione fiat. 

" Unde et ad ordinem peccatores. et infirini admittuntur, nempe ut 
corrigantur el perfects. efficiantur , in religionis schola etc. 


2) συνορῶ. Ich bemerke, dass ich gefangen bin. Zuweilen 
schelte ich auch die in Gefangenschaft gerathene Seele. Ritte- 
rus. De verbo ἐπιτιμᾷν cum tertio casu vid. Matthiae Gr. gr. 

' maj. 8. 384. p. 704 seq. coll. Xen. Oecon. XI, 24. Matth. XVII, 18. 
XIX, 13. L. 

3) ἐπιθυμίαι. — Hieronymus: O quoties ego ipse in eremo 
constitutus, et in illa vasta solitudine, quae exusta Solis ardoribus 
horridum monachis praestat habitaculum, putabam me Homanis in- 
feresse deliciis. Haec ille et plura in ep. ad Eustochium de Virg. 
serv. [Vid. Schroeckhii chr. K. G. T. XI, pag. 19 sqq. LJ 

4) ὕλης, [Absurdae cupiditates me quidem etiamnum  ince- 
dunt ; sed quae flammam remissiorem accendant , oculis exterioribus 
nullam nactis, quam cgrripsant, incendii materiam. L.] Est enim 

| etiam mentis oculus. $. 252. [Rescripsi τῶν ἔξωθεν ὀφθαλμών, 
quum antea legeretur τῶν ὀφθαλμῶν τῶν ἔξωθεν. Vid. Euseb. H. E. 
V, 1.. βλεπόντων αὐτῶν Py τῷ ἀγῶνι, καὶ τοῖς ἔξωθεν ὀφθαλμοῖς 
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λεόμενον ἀκαύει, ἀπήλλαγμαι παντελώς, TOV. ὃν διαλεγοµόνων 
οὐ παρόντων: οὗ 7ὰρ δη οὗτοι οἱ τοῖχοι δυναινε ἂν ἀφεῖ- 
γαι φωνήν. Ἅλλ᾽ ovi καὶ τὴν ὀργὴν 5 ὁμοίως ὀυνατὸν δια- 955 
φυγεῖν, καίτοί ye τῶν παροξυνόντων ovx ὄντων. μνήμη 7ὰρ 
πολλάκις ἀνδρῶν ἀτόπων ϐ) προσπεσοῦσα καὶ τών vn αὖ- 
τῶν γενοµένων, ἐξοιδεῖν uoi τὴν καρδίαν -ποιεῖ πλὴν «M 
οὐκ tlg τέλος,. ταχέως }ὰρ αὐτὴν φλεγμαίνουσαν καταστέλλο- 
μεν, καὶ πείθοµεν . Ίσυχαζειν εἰπόντες, ὅτι λίαν ἀσύμφ ορον 1) 
καὶ τῆς ἐσχάτης ἀθλιότητος, τὰ οἶκεῖα ἀφέντας κακά, τὰ τῶν 
πλησίον περιεργάξεσθαι. ἀλλ οὖκ dig τὸ πλῆθος ἐλθωὼν xai 
ταῖς µυρίαις ἀποληφθεὶς ταραχαῖς, δυνήσοµαι ταύττς ἄπο- 
λαύειν τῆς φουθεσίας, οὐδὲ τοὺς ταῦτα παιδαγωγοῦντας Άο- 
γισμοὺς εὑρεῖν. “ἀλλ ὥσπερ oi κατὰ κρημνών ὑπό τινος ῥεύ- ὅδά 
µατος 7] καὶ ἑτέρως ὠθούμενοι, τὴν μὲν ἀπώλειανο dg ἣν τε- 
λευτῶσι, προορᾶν δύνανται, βοήθειαν δέ τινα ἐπωοεῖν οὔκ 
ἔχουσιν οὕτω καὶ αὐτὸς tig τὸν πολὺν τῶν παθῶν θόρυβον 
ἐμπεσῶν., τὴν μὲν κόλασιν καθ ἑκάστην αὐξομένην µοι τὴν 
ἡμέραν ὀυνήσομαι συνορᾶν», ὃν ἑμαυτῷ δὲ γενέσθαι, καθάπερ 
νῦν, καὶ ἐπιτιμῆσαί πάντοθεν τοῖς νοσήµασι λυττῶσι ταύτοις 
ovx £O" ὁμοίως εὔπορον ἐμοὶ, καθάπερ xai πρὀτερο». ϐ) ᾿Εμοὶ 585 
yàg ψυχή τις ἐστὶν ἀσθενὴς καὶ μικρᾶ, καὶ εὐχείρωτος οὗ τού- 
τοις µύπον τοῖς .πάθεσιν,. ἀλλὰ καὶ τῷ πάντων πικρτέρῳ 
φθόνῳ᾽ καὶ οὔτε ὕβρει, οὔτε τιμὰς μετρίως ἐπίσταται φέ- 
ga», ἀλλὰ μεθ ὑπερβολῆς ἐκεῖναί τε ἐπαίρουσιν αὐτὴν, xai 





zu ct. Chrysost. T. xu, p. . 393 B., ubi τοῖς ἔξωθεν ὀφθαὶμοῖς 
opponuntur τὰ ἔνδοθεν ὄμματα. Sunt vero of ἔξωδεν' ὀφθαλμοὶ,' 


quae &à Cyrill. Alex. L. X. in Joh. p. 838 vocantür G«oxtxol ὀφδαλμοί, 
Vid, δίάςετ. Thes. Eccl. T; Il, p. 590, L.] - 


5) ὀργήν. "Ergo quod Chrysóstemo ' adversarii sui vitio dede- 
runt, id ac prius agnorat probe. ingenuas ejus de sese confessio- 
nes nolavimus p. 368. 369. Temperamentum honiünis cholericum, per 
Gratiam vere temperatum, modestia juxia ac zelo permixtum, pul- 
chre describit Diss.: Argentin. cit. 


6 ἀνδῥῶὼν ἀῑτόπων. Vet. int. virorum indisciplinate οἱ- 
ventium. 


7) ἀσύμφορον. Sic Augustanus, et apud ii alii, Editi, 
ἀσύμφωνο»», ex glossa. Conf. Gregorii Paneg. sect. 44. cum annot. 
Hesychius, ος. τὸ 0 συμφέρον ἢ πρέπον, καὶ ἀπρόσφο- 
oov. : (Hasselbachius da it ἀσύμφωνον» ut mihi videtur, sine. 
idoneas eausa. L] ΄ 


egy Pot, κἀθάπερ "v dl πρότερον. Omittunt haec alij, 
hiatu procliyi | ex ἐμρ) recurrente. .Antitheton, νῦν et πρότερο». 
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6B6tanuvovam αὗται. 9) "Ὥδπερ οὖν θἠρία χἀλιπὰ, ὃτ ἂν μὲν 
εὐσωματῇ καὶ σφριγᾷ, 10) τῶν πθὸς αὐγὰ µαχομένών κρατεῖ 
xai μάλιστα, ὃτ᾽ ἂν ἄοθενεῖς ὧσι καὶ ὄπειροι: d δέ τις αὐτὰ 
λιμῷ Δατατήξεε, τὸν τε θυμὸν αὐτοῖς ἐκοίμιόε, xai τῇς Ov» 
νάµεως τὸ πλέον ἔσβεσεν, Gg καὶ τὸν µη λίαν γενναῖον ἆνα- 
δέξασθαι τὸν πρὸς toaUTa ἀγώνα καὶ ὀλεμον' oUto καὶ τά 
'πάθη tio φυχῆς, ὃ μὲν ἀσθενῇ ποιῶνι ὑπὸ 3) τοῖς ὀρθοῖς 
αὐτὰ ίθησι λογισμοῖς' ὁ δὲ τρέφων ἐπιμελῶς, χαλεπωτέραν 
αὐτῷ τὴν πρὸς αὐτὰ καθίστήσι μάχη», καὶ οὔξωρ abtg :3) 
φοβερὰ ταῦτα ἀπεργάδεται) ὥς ἐν δὀυλεᾳ καὶ δειλίᾳ τὸν 
687 πάντα χρόνον βιοῦν. Τίς οὖν τῶν θΘηρίων τούτων 7 τῥοφή, 
κεγοδόξίας 13) uiv, τιμαὶ καὶ ἔπαινοι. ἀπιανοίαρ δὲ, ἐξουσίας 
καὶ δυναστέίας μέγεθος’ βασκανίας δὲ, ai τῶν λησίον εὖδο» 
κιµήόεις' φιλαργυρίας, ai τῶν παρεχόνἑων φιλοτιμίαι ἄκολα- 
σίας, τρυφή καὶ αἱ συνεχεῖς. τῶν γυγαικῶν ἔντευξεις» καὶ ὅτε» 





9) ἐκεῖναι' αὗταιι Πε et hic interdum ad mornientum rei 
prae verborum serie pertinet. δ. 209. et hoc loco Chrysostomus no- 
tat, praesentiores sibi esse ὕβρεις, quam τιμάς. 8. 589. [Hughes 
male scripsit αὗταέ τε ἐπαίρουσιν αὐτὴν, xb τὰπεινοῦσιν ἔκεῖναι. 
Saepíssime enim ζχεῖνος ad propinquius, οὗτος ad remotins perti- 
net. Cf. Fischer ad Weller. 1, p. 329. Herm. ad Soph. Ajac. Y. 
1018. Bornemadnn ad Xeénoph. Sympós, II, 25. Eodem modo 
apud Latimos usurpari ᾖὲο et 6, jam fonuit Bengel. Cf. Ovid; 
Trist. I, 2, 23. Propert. JIf, 44. L.] 
; 10) εὐδωματῇ καὶ ὀφριγᾷ. Aristoph. in Nub. 9. 797. εὖ» 
i deueret γὰρ xal σφριγᾷ. — Fide Suidam. — constat ex his de Sac, 
| libris , praecipue vero ex Homiliis , Chrysóstomum et lectitasse Ari- 
{ stophanem , et imitari solitum fuisse. Cant. ed. 2. Sic, σφριγῶσα», 
18. 125. νέος καὶ σφριγῶ». Hom. 20. ad pop. Ant. Corrigamus Ephraims 

gri locum, juventuti saluberrimum, & γὰρ ἔτι νεωτέρου σου ὑπάρ-- 
χΌντος, καὶ τῆς ἡλικίας σου φριγωσης (leg. οφρρί/ώσης) ὅτε δύνη 
νπομεῖραι παντα πόνον καὶ ιν φέρει», o9 μετανοεῖς' ἐὰν γη-- 

άσῃς, οὗ τὴν ἀδυναμίαν τοῦ γήρους προφἀσίζη. fol. ος’ ed. Oxon, 
Ιβύσωματεῖν et σφριγᾷν conjunxit Chrysostomtis etiam T, I 
;p. 64 E. VI, ρ. 98 A., ubi etiam χομᾷν additur. Ct. Matthaei 
; Jul. Chrysostomi Homiliae IV. hotilia III, not. 3. L.]. 


11) ὑπό. Ὑποχείρια. Savil. i, e. subjecta, [Et haeo Savilii 1ο” 
ctio Ductaeanae lectioni, quae in textu est, praeferenda videtur, 
Hughes quoque legit ὑποχείρια. L.] 

19) .αὐτῷ φοβερά. Palat, Cod. habet ἑαυτῷ, Montef. αὐτῳφ. 
Non inepte nonnullos etiam pfo φοβερὰ legere φοβερώτερα, anno- 
tavit Montefalconius. L. ' : 

. 13) κενοδοξίας' ἀπογοίας. Hinc patet hórum verboruni 
differentia. Conf. Φ. 170. 164 [Multum sane differunt haec vocabula, 
εί quidem plane ut verba vernacula: Eitelkeit et Hochtuth. Nimirum 

 dzróvoury apüd Chrysost. s&epe de arrogantia et superbia dici, plu- 
ribus locis confirmavit Matthaei 1. 1l, Homil. ΕΙ not. 174. LJ » 
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gov ἑτέρου. Πάντα δὲ 14) ταῦτα dig uiv πὸ µέσον M90rvn588 
σφοδρῶς ἐπιθήσεται καὶ σπαράξει poi τὴν ψυχἠν, καὶ φοβερὰ 15) 
ἔσται, xai χαλεπώτερόν µοι τὸν πρὸς αὐτὰ .ποιήδει πόλεμο». 
ἐνταῦθα δὲ καθηµένῳ, μετὰ πολλῆς μὲν καὶ οὕτως ὑποταγηή- 
σεται τῆς βίας ὑποταγήσεται δ᾽ ov» ὅμως τῇ τοῦ Θεοῦ χά- - 
Quit, καὶ τῆς ὑλακῆς αὐτοῖς οὐδὲν ἔσται πλέον. 19) Διὰ ταῦτα 589 
τὸν οἰκίσκον φυλάττω 11) τοῦτον, xai ἀπρόϊτος, 19) καὶ ἆσυν- 
ουσίαστοο, καὶ ἀκοινώνητος xci µυρίας érépag τοιαύταρ µέµ- 
yug ἀκούειν ἀνόχομαι, ἡδέως μὲν ἂν αὐτὰς ἄποτριψαμενος, 
τῷ δὲ μὴ δύγασθαι δακνόµενος καὶ ἀλγῶν. οὐδὲ γὰρ εὔπορόν 
μοι, ὁμιλητικόν τε ὁμοῦ ενέσθαι, καὶ ἐπὶ τῆς παρούσης ἆσφα- 
λείας µένειν. «ἱ ὃ καὶ αὐτὸν σὲ παρακαλῶ, τὸν ὑπὸ τος- 
αύτης δυσχερείας ἀτειλημμένον ἐλεεῖν μᾶλλον, 7] διαβάλλειν. 

"4A οὐδέπω σε πείθοµεν. οὐκοῦν ὥρα 19) λοιπὸν, ὃ μό- 690 
φον εἶχον ἀπόῤῥητον, πρὸς σὲ καὶ τοῦτο ἐκβαλεν. Kol 
ἔσως 20) μὲν ἄπιστον εἶναι δόξει πολλοῖο ἐγὼ δὲ αὐτὸ οὐδὲ 
οὕτως tig µέσον ἐνεγκεῖν αἰσχυνθήσομαι. εἶ γὰρ καὶ πονηρᾶς 
συνειδήσεως, καὶ µυρίων ἁμαρτημάτων ἔλεγχος τὸ AtyoutYov: 
τοῦ 3) μέλλοντορ ἡμᾶς. κρίνειν Θεοῦ πάντα εἰδότορ ἀκριβῶς, 
τί πλέον 22) ἡμῖν ἐκ τῆς τῶν ἀνθρώπων ἀγγοίας ἐγγεγέσθαι 
᾿δυνήσεαι; Τί οὖν ἔστι τὸ ἀπόῤῥητον;, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκεί-δ9Ι 
νής, iv ᾗ ταύτην ἐνέθηκας µοι τὴν ὑποψίαν, 39) πολλάκιφ 
ἐκινδύνευσά µοι παραλυθῆναι τὸ σῶμα τέλεον, τοσοῦτος μὲν. 





14) δέ. Fort. δή. vet. int, ergo. — 

15) φοβερά. Tres Cdd. teste Hughesio habent. φοβερώτερα. 
Confirmatur haec lectio Vet. Interpr., qui reddidit: Aorribsliora. E. 

16) πλέον. Sie werden mir nichts thun kónnen, als mich an- 
bellen. Bitter. ME: 

17) τὸν οἱκίσκον φυλάττειν, Germ. das Haus hüten. 

18) ἀπρόῖτος. ΑΙ. ἀπρόσιτος, passive. melius áctivum, ἀπρὸϊ» 
τος. adde Scapulae Indicem. | 

19) doc. Al. doe μοι’ ΔΙ. ὥρα σοι. nil horum insolens; bre- 
vior tamen lectio medià, genuinà. (Hasselbachius vertit: μέ ed 
denn f mich Zeit nummehr, et annotavit, se legisse ὥρα por, . 
quae lectio, àb ipso Montefalconio servata, vera sane videtur. L.] 

. 90) καὶ ἴσως, Suspensum tenel amicum, dum arcanum exe 

promit. 

21) «τοῦ. Articulus, nota subjecti; — 

299) τί πλέον. Remedium dissimulationis. — 

23) ὑποψέαν. De qua $. 26. — Εκιγδύνευσε. Usus hu- 
jus verbi elegantissimus. Franc, Portus; [Parum abf uit, quin 
meum cotpus totum concideret. L.] 


ο 35 
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599 qófloc, τοσαύτη δὲ ἀθυμία κατέσχέ µου, τὴν Ψυχην. Τῆς γὰρ 
Χριστοῦ νύμφης 33) τὴν δόξαν ἐννοῶν, τὴν ἁγιωσύνην, τὸ 
κάλλος τὸ πνευµατικὸν, τὴν σύνεσιν, τὴν εὐκοσμίαν, καὶ τὰ 
ἐμαυτοῦ Λλογιζόμενος, κακά οὐ διελίµπανον ἐκείνην τε πεν- 

. θῶν καὺ ἐμαυτὸν, 25) καὶ στένων συνεχώς καὶ διαπορῶν πρὸς 

Ἐ08 ἐμαυτὸν yov: Tí; ἄρα ταῦτα συνεβούλευσε; τί τοσοῦτον 
ἦμαρτεν ἡ τοῦ Θεοῦ ἐκκλησία; τί τηλικοῦτο παρώξυνε τὸν 
αὐτῆς «/ιοπότην, do τῷ πάντων ἄτιμοτάτῳ παραδοθῆναι Sol; 

604 καὶ τοσαύτην ὑπομεῖναι αἰσχύνην; Ταῦτά πολλακι κατ, 
ἐμαυτὸν λογιζόµενος, καὶ τοῦ λίαν ἀτόπου μηδὲ τὴν ἐνθύμη- 
σι δυνάµενος ἐνεγκεῖν, ὥσπερ οἳ παραπλῆγες ἐκείμην ἀχα- 
v7c, ?9) οὔτε ὁρᾶν οὔτε ἀκούειν τε δυγάμενος. τῆς δὲ ἆμηχα” 
νίας µε τῆς τοσαύτηρ ἀφιείσῆς, καὶ γάρ ἐστιν, ὅτε 1) καὶ 
ὑπεξίστατο, διεδέχετο δάκρυα καὶ ἀθυμία' καὶ μετὰ τὸν τῶν 
δακρύων κόρον ἀντεισήει πάλιν ὃ Φόβος, ταράττων καὶ 06^ 

δοδρυβών καὶ διασείων µοε τὴν διάνοιαν. Τοσαύτῃ ζάλη τὸν παρ- 
ελθόντα συνέζων χρόνον σὺ δὲ ἠγνοες, καὶ &» γαλήνῃ µε 
διάγειν ἐνόμιδε. ἀλλὰ ῦν σοι ἀποκαλύψαι πειράσοµαι τὸν 
Χειμώνα τῆς ἐμῆς ψυχῆς' τάχα γαρ µοε xoi ἀπὸ τούτου συγ- 
 7voon, τὰ ἐγκλήματα ἀφείς lloc οὖν σοι, πῶς αὐτὸν éx- 
καλύψομεν; εἰ μὲν σαφῶς ἐθέλοις 1δεῖν, ἑεέρως οὐκ ἑνῆν, ἀλλ᾽ 
j τὴν καρδίαν ὠπογυμνώσαντα 35) τὴν ἐμήν. ἐπειδὴ δὲ τοῦτο 
ἀδύνατο», δι) ἀμυδρᾶς τινοο εἰκόνος, c ἂν οἷός τε ὦ, πει- 





ος 24) diria . Patres ecclesiam Christi tum παρθένον (cf. Sui- 
cer. Thes. Eccl. T. 11, p. 596.) tum νύμφην nominare antant. Vid. 
Ammonius in catena in cap. 3. Joh. p. 108. «4ιὰ τοῦ βαπτίσματος 
Ῥυμφεύεται 0 Χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν ἀναγενφηθεῖσαν. Ἡ συζυγία 
. αὕτη πγευματιχὴ διὰ τοῦ διδασκαλιχοῦ λόγου αυνγάπτει Φεφ. ΊΤαρ-- 
Φένος ὃ᾽ ἐστὶ xal ἁγνὴ ἡ νύμφη, διὰ τὴν τῶν δογµάεων ὀρθότητα 
ἡ αὐτὴ καὶ γυνή ἐστὶ τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἀγαθὰς γεννώσα πράξεις, 
οὐκ ἀφρ᾽ ἑαυτῆς, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἑνσπείρορτος dv αὐτῇ Χριστοῦ. — 
Νυύμφιος ἔστιν ὁ Χριστὸὺς, καὶ ἡ ἐχχλησία νύμφη ; Σαὶ ὁ νυμφὼν ὁ 
τοπος τοῦ βαπτίσματος, ἔνθα γίνεται ἡ πγευµατικ συνάφεια, ἐπειδὴ 
πάντα φαιδρὰ xol χαρᾶς ἀνάμεστα καὶ εὐφροσύνης. Cf. Heini- 
then, ad Euseb. H. E. X, 4, à. ] | 
25) iu avrov. Ταλανίζων addit Palatinus. [Et receperunt hoc 
verbum. Hughes et Montefalconius. Non male. L.] 


26) ἀχανὴς explicat Hesychius per: ἄφθογγος, ἄφωνος, μὴ 
- dvoíyav crouc. lta usurpatur etiam h. l. Cf. T. II, p. 115 D. et 
Matthaes Chrysost. Homiliae IV. etc. homil, 1, not. 53. L. 


27) ἔστιν ὅτε. Sic, ἔστι ὅπου. δ. 478. ἔχειν ὅποι. S. 106. 


28) ἀπογυμνώσαντα. Augustanus, ἀπογυμνώσαντι. utrum- 
que sta£ cum ἔνεστι [Et statim ante legit Sail. ἑτέρως οὐκ ἂν 
γη, «44 — L.] . TU : 
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ῥάσομαί σοι τὸν jg ἀθυμίας τέως ὑποδεῖξαι καπνόν o0?9) . 
δὲ ἐκ τῆς εἰκόνος τὴν ἀθυμίαν συλλέγει µόνην. 30) “Υποθώ-δο6 
µεθα 31). εἶναί τινι µνηστὴν ταῦ πασηο τῆς vp ἡλίῳ 32) κει- 
µένης 7ῆς βασιλεύοντος θυγατέρα ταύτην τε τήν κόρην κάλ- 
λος τε ἔχειν ἀμήχανον, οἷον καὶ τὴν ἀνθρωπείακ ὑπερβαίφεια 
φύσιν, καὶ τούτῳ τὰ τών }υγαικῶν ἁπασών φῦλον &x πολ: 
λοῦ τοῦ διαστήματος γικᾶν καὶ ψυχῆς ἀρετην σοσαύτην, oig 
καὶ τὸ τῶν ἀνδρων yévog, τῶν τε γενομένων τῶν τε ἐάομένων : -. 
ποτὲ, πολλῷ τῷ µέτρῳ κατόπιν ἀφεῖναι oj πάντας μὲν 
ὑπερβῆναι φιλοσοφίας 33) ὅρους τῇ τῶν τρόπων εὐχοσμίν 
σιᾶσαν δὲ κρύψαι σώματος ὥραν τῷ τῆς οἶκείαρ ὄψεως κάλ-ι 





29) σὺ ----συλλέγειν. Infinitivum, pftaesertim σὺ praece» 
dente, non solum poetae, 'sed etiam alii, loco imperativi ponunt. 
Morata enallage, nata ex ellipsi, supplenda verbo σπεῦσον., θέλε; 
πελεύω, χρή. qua figura hodie Itali quoque, in oratione negante, 
delectantur. Vid. Apollon. Al. p. 84. 85. 231. ed. Sylb. Eustath. pas- 
sim, Aem. Porti Lexicon. Ion. Fr. Vergara 1. 3. Gramm. Gr. c. 10. 
H. Steph. de Dial. Att. p. 47. Glass. 1. 3. tr. 3. can. 44. n. 3. J. 
Gronot. ad Arrian. 1, 5. Hetpel. de Dialect. Gr. Canon. 110. 240, 
334. Bos. ellips. Graec, Hapheli Annot. ad Lue. 22, 42. ex Arrimo; 
Ex quibus huic loco maxime congrua notanius. Hom. ll. 7, σὺ δὲ 
φᾷᾶσσον ἀθηναίῃ ἐπιτεῖλαι.. ubi scholiestes vetus: ὠπαρέμφατον, ἀντὶ 
προὐτακτικοῦ ἐπίτειλο». Thucydides, σὺ δὲ, κχλεαρίδα, αἰφνιδίως 
τὰς πύλας ἀνοίξας ἐπεκθεῖν. Herodotus, σὺ dé µοι ἐπὶ τὴν ἑλλάδα. 
στρατεύεσθαι.. Fit autem persaepe, ut librarii elegantiam, quam non 
capiunt, corrigant scilicet, alius huc, alius illuc euntes: quod hyic 
"quoque loco accidit, ubi alius σὺ — σύλλεγεν alius gol ---- ἔνεσει 
συλλέγειν substituit, Talium locorum thnedia fere lectio pro genuina; 
extremae, ob id ipsum, qui faciliores, pro glossis habendae sunt, 
Vide Not. ad $. 21. 28. 42. 67. 120. 222. 265. 267. 273. 293. 297. 355. 
369. 400. 407. 413. 494. 590. 618. Quare hic Quoque medium σὺ --- 
συλλέγειν tenendum. nam in Augustano librarius cum c) scripsisset, 
σὺ mutavit in gol, et subjecit ἔγεστι συλλέγεινν non temere muta- 
turus, nisi in antiquiore, qud erat usus, exemplari σὺ συλλέγειν 
legisset; perinde ut in suo quoque Graeco vetus int. qui vertit, tu 
vero memento ostendere. Sane ipsum quoqué µνησθητι, memento, 
in hoc loquendi genere sunt qui aliàs suppleant. [Lectio exquisi- 
tior sine dubio ed, quae in textu est, et miror Montefalconium et 
. Hasselbachium, quorum uterque habet τ. α. σύλλεγε µόνην. Similis 
locus est apud. Thucyd. VI, 34. xol παραστήναι παντὶ τὸ μὲν χατα- 
«ρονεῖν τοὺς ἐπιόντας xrÀ., ubi, teste G'oellero, quatuor Οδ. 

abent imperativum παραστήτω. Caeterum infinitivum interdum apud 
Graecos pro imperativo esse; docuerunt Matthéae Gr. Gr. p. 78b , 
et Fischer. ad Weller. 111, 2, p. 27. L.] i 


30) τὴν ἀθυμέαν µόνην. Antitheton, xal τοῦ φόβου. $. 599. 

31) ὑποθώμεθα. Hypothesis et descriptio egregia. 

32) ὑφ) ἠλέφ. Ed, prima, ὑφήλιον. [Savil. et Montef. non 
male vo' ἤλιον. L.] t 

33) φιλοσοφίας. . €ont. $. 315. 
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' BOY Aa. τόν δὲ ταύτης µνηστῆρα, μὴ διᾶ ταῦτα µόνον περικαίε- 


σθαι τῆς παρθένου, ἀλλὰ καὶ χωρὶς τούτων πάσχειν τι πρὸς 
αὐτὴν, καὶ τῷ πάθει τούτῳ τοὺς µανικωτάτους 54) τών πώ- 
6θθποτε γενομένων ἀποκρύψαι 36) ἐραστῶν. dra μεταξὺ 36) τῷ 
φίΆτρῳ 31) καιόµενον ἀχοῦσαί ποθεν, ὃτι τήν θαυμαστὴν épo- 
ἱ  μµένην ἐκείνην τῶν εὐτελῶν τις καὶ ἀπεῤῥιμμένων ανδρών, δυσ- 
ytrjg καὶ τὸ σώμα ἀνάπηρος καὶ πάντων τῶν ὄντων µοχθη- 
ὄθθρότατος, µέλλοι πρὸς γάμον ἀγαγέσθαι. 3) άρα σοι μικρόν 
4i µέρος τῆς ἡμετέρας ὀδύνης παρεστήσαµεν; xoi ἀρκεῖ µέχρι 
τούτου στῆσαι τὴν εἰκόνα; τῆς μὲν ἀθυμίας ὄνεκεν ἀρκεῖν ο- | 
μαι καὶ yàg διὰ τοῦτο µονον αὐτὴν παρειλήφαμεν. Ἵνα δέ 
ίσοι καὶ τοῦ φόβου καὶ τῆς ἐκπλήξεως ὑποδείξω τὸ uérgov: 
600 ἐφ᾽ ἑτέραν πάλιν ἴωμεν 39) ὑπογραφήν. καὶ ἔστω στρατόπε- 





^ '' 894) µανικωτάτους. Verbum µέσο», ut insanus. [Bene egit 
de hoc adjectivo Sfurzs$us in Lex, Xenoph. 1Η, p. 97, quem 
Yide. L.] 


. $85) ἀποχρύψαι. Ha Seneca. de Caecina: Habuisset. aliquod 
ag eloquentia nomen , nisi illum Ciceronis umbra pressisset. 

36) μεταξὺ — xaióuevoy. Μεταξὺ cum participio ad- 
verbiascit, [Vid.'Piger. p. 418 et Passow in Lex. L.] 

37) qv (XtooY proprie quidem est poculum amoris. Sed meta- 
phorice ita dicitar quicquid conciliandi amoris vim habet. Sic le- 
gitur apud Xenoph. Memorr. 1, 3, 11. 14., ubi agitur de fratris amore 
conciliando. «ΟΕ. Memorr. II, 6, 10. 1II, 11, 16. 17. H. l1. omnino 


ο π-- : Ponamus, illum amore flagrantem alicunde. audivisse, 
etc, L. 


38) πρὸς y&uov ἀγαγέσθαι — Vetus int. sit accepturus 
$n conjugem. et in eandet sententiam recentiores. ut de paranympho 
accipl res postulat. nam ecclesiae minister est Sponsi amicus. Joh. 3, 
229. coll. 2. Cor. 11, 2. Neque obstat Medium dy«yéa9at, pro ἄγειν. 
Omnino uti ἀνάγεσθαι σύνοιχκον notat ducere uxorem, apud Hero- 
dotum; sed ἀνάγείν est Jungere alteri, ut Herodianus de Helioga- 
balo: Palladem deo suo in regiam πρὸς γάµον ἀνήγαγε conjugem 
adduxit: atque uti ποιεῖσθαι ἄχοιτιν (observante Kustero de verb. 

. mediis p. 53.). apud Hesiodum dicitur de viro, qui uxorem sibi du- 
gil ; at ποιεῖν ti, Gxortiy, apud Homer, Il, «0. v. 537. est alteri uxo- 
rem jungere, dare vel conciliare: sic πρὸς γάμµον ἄγεσθαι tere di- 
citur is 3pse, qui ducit, ut obviis constat exemplis; ἄγειν autem, 
qui ad sponsum ddducit speratam, apud Pollucem |. 3. 6 δὲ ἄγων 

zi ύμφην ix τῆς τοῦ πατρὸς olx(ag, νυµφαγωλός. Veruntamen 
Chrysostomus verbum medium ὀγαγέσθαι paranympho eadem notione, 
ac Paulus L c. sibi ἁρμόζομαι, quod alias item de ipso sponso dici- 
fur, tribuere potuit: ut utrumvis notet su& manu deducere verbis 
epons? obsequentem sponsam. nam etiam pater sponsi ὤγεσθαι dici- 
nei Plutarcho: τῷ dà (up τὴν σκιπίωνος ἀδελφὴν ἠγάγετο πρὸς 

QAO». ) 

. . 89) Touty. Enu, vado. rarum simplex, in prosa, sed hinc 
etiam 19« $. 271. Plato, εἶσιι vadit. Adde Herodianum. 
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Qo» ἐκ πεώκ καὶ ἱππέων καὶ ναυμαχῶν 50) συνειλεγμένον ay- 
ὁρῶν". καὶ καλυπτέτω μὲν τὴν θάλρτταν Ó τῶν τριήρων ἀρι- 
θμὸς, καλυπτέτωσαν δὲ τὰ τῶν πεδίων πλήθη καὶ τὰς τῶν 
Do κορυφἀς αἳ τῶν πεζῶν καὶ ἱππέων φάλαγγες" 3) καὶ ἀν- 604 
τιλαμπέτω 33) μὲν ἡλίῳ 'τῷν ὅπλων 0 χαλκὸςν καὶ ταῖς ἐκεῖ- 
$e» πέμποµέναις üxvio 3 vov περικεφαλαιῶν καὶ τῶν ἀσπί- 
δων ἀνταφιέσθω 39) µαρµαρυγή 0 δὲ τῶν δορώτων κτύπος 
καὶ ὁ τῶν ἵππαων χρεμετισμὸς πρὸς αὐτὸν φερέσθω τὸν οὐ- 
ρανόκ καὶ µητε Θάλασσα φαιέσθω μήτε y], ἀλλὰ χαλκὸς. 
καὶ σίδηροᾳ πανταχοῦ. «ἀντιπαραταττέσθωσαν δὲ αὐτοῖς καὶ 602 
σολόμιοι, ἄγριοί τινες ἄγδρες wol ἀνήμεροι ἐνεστηκέτω δὲ ἤδη | 
καὶ 0 τῆς συμβολῆς καιρός. ἘΕΐτα :ἁρπάσας τὶς ἐξαίφνης µει-603 
θάπιον τῶν ἐν ἀγρῷ τραφέντων καὶ τῆς πηκτίδος 5*) xoi τῆς 
καλαύροπος 55) πλέρν εἰδότων οὐδὲν, καθοπλιζέτω μὲν αὐτὸ 
ὅπλοις χολκοῖς, περιαγέτω δὲ τὸ στρατόπεδον ἅπαν, καὶ δει- 604 
«vut λόχους 39) «καὶ Λοχαγοὺς, τοξότας, σφενδαγήταςρ, τα-- 





40) ναυμαχῶν. Sic Augusfanus, a νπυμάχης. νᾳυμάχῳ», 
edd. & αυμάχος. Conf. $. 400. not. ([Contegant camporum spatia 
et montium cacumina peditum legiones et equitum. Z.] 


41) φάλαγγες. Catachresis, non male decens adolescentem 
de re-militari,- cum ipse miles non sit, loquentem. Eam imitamur 
jn Latino. nam et phalanx et legio peditum est, non etjam equitum. 

42) ἀντιλαμπέτω. Par Heliodori verhum: χρυσοὔφοὺς τῆς 
ἐσθῆτος πρὸς τὸν ἥλιον ἀνταυγαζούσης. . ops 

43) ἀνταφιέσθω. EKEd. prima, χαταφειέσθω. Minus notum . 
χαταφίηµι. . 

44) πηκτίδος. Veterum interpretes alii fistulam vertunt, alii. 
lyram; cautissimi, pectidem. Vide, &i quid refert, Hesychium, Athe- 
paeum, Aristotelem in Politicis. Luciano in Dial. Doridis et Gala- 
.teae πηκτὶς et λύρα tantundem, Conf, Synesii Ep. 148. [Vid. He- 
yodot. 1I, 17. Athen. XIV, p, 635 E. L.] 


45) καλαύροπας. Unus, xoleupogme. Montef. In Cod. 
Margunii χαλαυρόπης legitur, quod alibi vix reperias. sed illo se- 
piel usua est. Ηοίπεριε [l. ψ. (v. 845.] Lucianus dialogo Φεών κοί-- 
σις. [Diall. Mortt. XX, 7. L.) Nonnus Paraphr..c.21. Joann. Idem. 
in Dionysiacis lib. 1. et |. 34, hoc versu: εἰροπόχων ἵθυνε καλαύ- 
Οοπι πωεα μήλων. Haeschelius. ἸΚαλαύροπον quoque dicitur, Hesy- 
€hio ξύλον, ᾧ τοὺς βὀας βάλλουσιν, καλαῦροψ ποιµενική. sic enim 
corrigenda ed. Aldi, ουἱ Καλάβρωυ, ποιµενικὴ divisum facit arti- 
culum. Etymon, Euatathio, χἄᾶλον «v ῥέπον , lignum retro vergens, ' 
in non repandum. quale etiam Peduin episcopi, [Vid. Passow in 
Lex. L.] 


46) λόχους κτλ. Otrbicius: 'O μὲν τῶν πέντε καὶ εἴχοσι &v- 
ὁρών ἀριῤμὸς καλεῖται λόχος, ὁ δὲ ᾿ἄρχων λοχαγός. ὁ τῶν Éx«tüv, 
τάξις x«l ταξίαρχος. 10 πεζιχὸν ἅπαν στράτευμα, φάλαγξ, καὶ ὁ 
ἡγούμενος, στρατηγός. (Divereus erat pro gentibus οί temporibus" , 


, 


- 
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ξιἄρχους, στρατηγοὺς, ὀπλίτας ; ἱππέας, 51) ἀκοντιστὰς, τριή- 
Qtc, τριηοάρχους, τοὺς ἐκεῖ πεφραγµένρυς στρατιώτας, τῶν 
605i» ταῖς γαυσὶν ἀποκειμέγων μήχανημότων τὸ πλῆθοςρ' δεικνύτω 
δὲ καὶ τήν τῶν πολεµίων παράταξιν ἅπασαν, καὶ ὄψεις ἄπο- 
τροπαίους τὰς, καὶ σκευήν ὅπλων ἐξηλλαγμένην, καὶ πλῆ- 
Φος ἄπείρον, καὶ φάραγγαρ καὶ κρημνοὺς βαθεῖς καὶ δυσχω- 
θ06ρίας ὁρών' δεικνύτω δὲ ἔτι παρὰ τοῖρ ἐναντίοις καὶ πετοµέ- 
vovg ἵππους διά τινος µαγγανείας, 8) καὶ ὁπλίτας δι ἄέρος 

. θ0Τφεροµένους, καὶ πάσης γοητείας δυναμἰν τε καὶ ἰδέαν. Κατα- 
^ λεγέτω δὲ καὶ τὰς τοῦ πολέμου συμφορᾶς' τῶν ἀκοντίων τὸ 
νέφσς,. τῶν fdv τὰς νιφάδας, τήν πολλήν ἀχλὺν ἐκείνην καὶ 
τὴν ἀορασίαν, τὴν ζοφωδεστάτην νύκτα, ἣν τὸ τῶν'τυξέυμά- 

. των συγίστησι πλῆθος, ἀποστρέφον τῇ πυκνότητι τὰς ἀκτῖνας, 
τὴν xO»w ob ἥττον τοῦ σκότους τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀμαυροῦ- 
σαν, τοὺς τῶν αἱμάτων χειμάῤῥους, τῶν πιπτόντων τὰς οἵ- 
μωγὰς, τῶν ἑστώτων τοὺς ἀλαλαγμοὺς, 59) τῶν κειμένων τὰς 
σωρείας, τροχοὺς αἵματι βαπτίζομένους, 90) ἵππους αὐτοῖς 





militum, qui ad lochum pertinebant, numerus. Scholiastes Aristoph. 
Acharnn. 1073. v. c. et Aelian. tact. 4. et Suidas dicunt, λόχῳ conti» 
meri vel octo, vel duodecim, vel sedecim milites, Sed Schul. Thu- 
cyd. V, 66. ὁ λόχος, inquit, γίνεται ἀνδρὼν πεντακοσίων καὶ δυο-- 

ο παίδεχα, sc. tempore belli Peloponnesiaci, Cf. Potter. Archaeo- 
.  4eg. 11, 109. 129. et Funke Neues Heal-Schullexicon. T. IM, 
| p 213. L.] ; ! 
47) ἱππέας, Attice. vide Photium. [Of. etiam Thom, Magistr. 

in v. ἑρμηνέας, Fischer. ad Weller. T. I, p. 211. Zeune ad Xe- 


moph. Oyrop. I, 1, 2. et Koeppen ad Platon. Alcibiad, 1L cap. I, 
pag. 82. L.] 


48) uayyavetac, Ostendat equos per. praestigias quasdam 
involantes. Similis locus est apud Euseb. H. E. VI, 43. αἰφνίδιον 
ἐπίσκοπος ὥσπερ ἓκ µαγγάνου τινὸς el; τὸ µέσον ῥιφδεὶς ἀναφαί- 


γεται. Chron. Alexand. p. 290. μηχαναϊῖς πολλαῖς χρησάµεροι, µαγ- 
"γανικὰ δὲ παντοῖα. LL. | 


49) ἁλαλαγμούς. -ᾱλαλαγμός ἐστιν ἐπινίκος iv molfuo 
xo0tog. ἄλλο γὰρ ὀλολυγμὸς, καὶ ἄλλο ἀλαλαγμός. ὅταν γὰρ μετὰ 
νίκης ἐν πολέμῳ πας βοῶσιν, ἀλαλαγμός ἐστιν ἐκεῖνος xc 
σήµαντρον νίκης. κτλ. Homil. in Ps. 95. longa hic videtur esse 
Glossa, nobis quidem non inutilis. [Vid. Spanhem. ad Julian. 
p. 233 sq. et Henr, Aug. Zeebich. in praefatione ad JoÀ. Chr, 
Weidlingii Εὐριπίδην τετραχηλισμένον. Gerae 1758. 8. L.] 


00) βαπτιζομένους. Βαπτίζεσθαι dicitur non modo id, quod 
in undas immittitur, sed etiam id, cui liguor affatim superfunditur. 
Aristophanes apud Athenaeum, ἀφῆχε βαπαίσας. dimisit me vino ob- 
rutum. Germ. gedecket. Proclus at Plat. ὅτε τὸ ἐπιθυμητικὸν ὑπὰ 
τῆς γἐνεσιουργοῦ κατακλυζόμενο». ὑγρότητος ἐκμευρίζεται xoi βαπτί- 
ζετα» τοῖς τῆς Ὅλης ῥεύμασε. Unde metaphorg. v, gr. Hom. 14. in 
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«ἀναβάταις πρηνεῖρ, φιροµένους ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν κειμένων 


νεκρῶν. τὴν γῆν φύρδην παντα ἔχουσαν, αἷμα καὶ τόξα «ai 
βέλη, ἵππων ῥπλὰς καὶ ἀνθρώπων κεφαλὰς ὁμοῦ κειµένας, 
- καὶ βραχίονα καὶ τροχον, καὶ κνημῖδα 51) καὶ στηθος διακο- 
và», ἐγκεφάλους Σξίφεσι προσπεπλασµένους, 92) ἀκίδα βέλους | 
ἐκκεκλασμένην καὶ οφθαλμὸν ἔχουσαν ἐμπεπερονημένον. 59) κα- 608 ' 
“ταλεγέτω καὶ τὰ τοῦ ναυτικθῦ πάθη τριήρεις 8) τὰς μὲν à) 
µέσοις ἀναπτομένας voi; ὕδασι, τὰς δὲ ᾿ αὐτοῖς 5) ὁπλίταις 
καταδυοµένας' τὸν τῶν ὑδάτων ἤχον, τὸν τῶν ναυτῶν Θό- - 
6υβον, τὴν τῶν στρατιωτῶν fon», τῶν κυμάτων καὶ τῶν α- 
᾽µάτων μιγνύµενον τὸν ἀφβὸν, καὶ ὁμοῦ τοῖς πλοίοις ἐπεισιόντα 
πᾶσι" τοὺς ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων 59) νεκροὺρ, τοὺς κατα- 
ποντιζοµένους, τοὺς ἐπιπλέοντας, τοὺς εἷς τοὺς αἶγιαλοὺς éx- 
βρασαοµένους, τοὺς ἔνδαν τοῖς κύµασι περιλυζομένους, καὶ 
ταῖς ναυρὶν ἀποφράττοντας τὴν 000.57) Kai πάσας ἀκρι-θ09 





1. Tim. ὅταν ἡ καρδία μὴ βαρηθεῖσα τοῖς σιτίοις βαπτίζηται κάτω. 
[Alios locos vide apud Matthaeium 1. 1. Homil. J, not. 188. T. 1, 
p. 61. L.] | 
.. 51) τροχὸν καὶ «νημῖδα. Tooyóv confusioni quidem hic 
descriptae magis convenire videtur. Cant. ed, 2. τράχηλο» habent 
editi: sed ut αἷμα ter dicitur, sic τροχὸς iterum dici potuit. Acuz 
tum in «χγηµίδα persuasit. PArynichus, non ignorans ἑὐκνήμιδας 
ἀχαιούς. κνημὶς, τροχοῦ radium interdum notat. [Imo scribendam 
cum circumflexo. Erat autem χγημὶς tibiale, φετεα. Suidas: τὸ πε- 
θιτιθέµενον τοῖς ποσὶν ὑπὸ τῇ κνηµῃ ὑπόδημα. Cf. Feith. Antiqq. 
Homeric. IV, 8. L.] | | 

52) προσπεπλασμένους. [Cerebrüm gladiis haerens.] He- 
sychius, προσπλάζει, προσπελάδει. Est οκ πέλας. 

53) ἐἑωπεπερονημένον. [Teli cuspidem effractam, ocu« 
lumque ceu. infibulatum habentem.] Hesychius: ἐμπεπαρμένον , tu- 
περωγηµένον (fac o,) ἐνηλωμένον. [Est igitur taüulatum navis. Cf. 
Jungermanun. ad Polluc. 1,29. 11] - | 

54) τριήρεις. Al. μιχρὰ πλοῖα ἀνὰ τρεῖς χωπηλάτας ἔχοντα,. 
τριήρεις. Glossa, 

55) αὐτοῖς. Saepe σὺν ἑλλείπει. Χεπορ]οα, ὁ δὲ κὔρος τοῖς 
παροῦσιν ἐτείχιζεν, cum siis qui aderant, muros struebat. "Thucyd. 
1. H ἀπεχωρησαν τῷ ὕτρατῷ, discessere cum exercitu, Aristoph. : 
Nub. χορὸν ἵατατε νύμφαις, chorum agitis cum Nymphis. Plutarch. 
σιροσήγον ἐσπασμένοις τοῖς ξίφεσιν, strictis gladiis. inprimis omisso 
σὺν ponitur αὐτῷ, αὐτοῖς. videantur Budaeus, Haphelius, et Bos, ' 
«eujus Ellipses Graecae locupletari possint etiam ex hujus Dialogi 
tmemate 6. 65. 78. 209. 211. 220. 227. 297. 347. 437. 471. 4175. 550. 
556. 594. cum annotatis. 

56) καταστρωμάτων. Rursum Hesychius, καταστρώματα, 
τῆς νεὼς µέρος», ἓν ᾧ ἑστῶτες ve«vuoyoUdu. 

57) ἀποφράττοντας τὴν ὁδόν. Nimis longa sane est haec ' 
puguarum descriptio, neque tamen satis epta dialogi formae. Non 
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' fc διδάξας τὰς τοῦ πολέμου τραγωδίας, προστιθέτω καὶ τὰ 
"τῆς αἰχμαλωσίας δεινάἁ, καὶ τὴν παντὸφ θανάτου χαλεπωτό- 
610a» δουλείαν. | Kai ταῦτα εἰπὼν κελευέτω τὸν ἵππον ἀναβαί- 
φειν εὐθέως, καὶ τοῦ στρατοπέδου παντὸς ἐκείνου στρατηγεἴν. 
6414ρα ol& πρὸς τήν διήγησιν µόνην ἀρκέσειν 59) τὸν µειρακί» 
σχον 59) ἐκεῖνον, ἀλλ. ovx. ἀπὸ πρώτης ὄψεως 60) εὐθέωο 
— άφησειν τὴν ψυχή»; | | . 

612 . XIII Καὶ jw] µε νοµίσης 3) alos τὸ πρᾶγμα τῷ Ào- 
7o' μήδ orn τῷ σώματι τούτῳ καθάπερ τιὶ δεσμωτηρίῳ κα. 
τακλεισθέντες, τῶν ἀοράτων οὐδὲν δυγάµεθα ἰδεῖν, μεγάλα τὰ 
εἰρημένα εἶναι νόμιζε.) πολὺ γὰρ ταύτης τῆς μάχης μείζονα, 
πολὺ καὶ φρικωδεστέραν εἶδες ἂν, εἳ τοῦ διαβόλου τὴν ζοφω- 
δεστάτην παράταξιν, καὶ τὴν μαγιώδη συµβολὴήν τούτοις τοῖς 

615 ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν ἠδυνήθηο ποτέ. Ov γὰρ χαλκὸς ἐκεῖ καὶ σί- 
δηήρος, οὐδὲ ἵπποι καὶ ἅρματα καὶ τροχοὲ, οὐδὲ πῦρ καὶ βέλη, 
ταῦτα τὰ ὁρατά' ἀλλ ἕτερα πολὺ τούτων φοβερώτερα µη- 
χανήµατα. oU δεῦ τούτοις τοῖς πολεµίοις θώρακος οὐδὲ ἀσπί- 
dog, οὐδὲ ξιφῶν καὶ δοράτων: ἀλλ’ ἀρκεῖ µόνη 5 ὄψις τῆς 
ἑπαράτου στρατιᾶς, ἐκείνης παραλῶσαι ψυχἠν, 7 μὴ λίαν οὖσα 
γενναία τύχη, καὶ πρὸ τῆς οἰκείας ἀνδρείας, πολλῆς ἀπρλαύσῃ - 

614 τῆς παρὰ τοῦ (Θεοῦ προνοίαρ. Καὶ d ye ἦν δυνατὸν, «τὸ 





inepte id jam animadvertit Cramerus, qui ita de h. Ἱ. scripsit: 
»8S0 schón auch dieses Gemülde ist, und so ausserordenthch der 
Wohlklasig der dazu gewühlten Worte im Originale ist, so werden 
doch Kenner daran aussetzen, dass es zu lang und allzu umstünd- 
fich ist. — Eis. streitet nicht allein wider die Natur eines Gesprüchs, 
sondern verdient schon au sich selbst eine Critik. Da es Schrecken 
erwecken soll, 50 würde dieser Eindruck eher erhalten worden sein, 
wenn er das Schrecklichgte zusammengedrüngt, und das Gemüth 
so zu sagen αι einmal damit betüubt hütte. Jetzt aber bemerkt 
san alizusehr , dass der Verfasser alles genau gowusst hat, was bei 
, einer. Schlacht vorfallen kann, und erschrickt nicht.** L. 


58) διήγησιν. Ma Fr. Ducaeus et Montefalconius.  Sgvilius 
contra et Joh. Hughes habent ῥιοίκησιν. Non male. L. 

59) τὸν µειρακέσκον ἑκεῖνον. Sic codd. al. τὸ uetogxt- 
σχιον ἐκεῖνο, Cant. ed. 2. Magna est in diminutivis hcentia, et per- 
inde a Chrysost. dicitur. µειρακίσχκιο», ac ab. Aristoph. $n. Ran. - 
μειρακύλλιον. Vide Pollucem lib, 2. segm. 9. Not. ejusd. ed. Talia 
sunt, χορέσκιον, ο σκη Hermogenes ἐν τῇ σφοδρότητι novis 
verbis locum esse docet. E 

| 00) ἀπὸ πρώτης ὄψεως. Sic, Ex πρώτης φωνῆς. $. 208. 
— 1) μὴ vouíagc.. Insignis concio. Strigel. Hypomn, ig 
pb. 6, 10. | 

2) »outce.. Morel. νοµίσῃς.: Tantundem, E. 
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σώμα ἀποδῦντα τοῦτο, 7] καὶ μετὰ αὐτοῦ τοῦ σώματος ὄυνη- 
θῆναι 3) καθαρῶς καὶ ἀφόβως ἅπασαν τὴν ἐκείνρυ παράταξιν, 
xx τὸν πρὸς ἡμᾶς πόὀλεμον ὀφβαλμοφανώς ἰδεῖν: εἶδεο ἂν οὗ 
᾿χειμάῤῥους αἱμάτων, οὐδὲ σώµατᾳ νεκρὰ, ἀλλὰ ψυχών πτώ- 
poro τοσαῦτα, καὶ τραύματα οὕτω χαλεπὰ, Og ἅπασαν ἐκεί-- 
νην τοῦ πολέμου τὴν ὑπογραφὴν, 7» ἄρτι διλθον προς σε, 
παίδων τινῶν ἀθύρματα 3) εἶναι νοµίσαι, καὶ παιδιὰν μᾶλλογ 
7 πόλεμο», «τοσοῦτοι oí καθ᾽ ἑκάατην πληττόμενοι τὴν ἦμό- 
ox», Τὰ δὲ τραύματα ovx ἔσην ἐᾳγάζεται τὴν νέκρωσιν, αλλ’ 618. 
ὥσον ψυχῆς καὶ σώματος τὸ µέσον, τοσοῦταν ἐκείνης καὶ ταύ- ;- 
756 τὸ διάφορον. ὅτ ἂν γὰρ λάβη τὴν πληγὴν ἡ ψυχἠ καὶ 
πέσῃ, οὗ κεῖται καθάπερ τὸ σώμα ἀνεπαισθήτως, ἀλλὰ βα- 
σαγίζεται μὲν ἐντεῦθεν 5). Ίδη τῇ πονηρᾷ ουνειδήσει vrxopérg* 
μετὰ δὲ τὴν ἐνθέγδε ἀπαλλαγὴν, κατὰ τὸν τῇ κρίσεως και- 
ϱὸν, ἀβανάτῳ παραδίδοται τιμωρία. Ei δέ τις ἀναλγήτωρ 
ἔχοι πρὸς τὰς τοῦ διαβόλου πληχὰς, μεῖζον ὑπὸ τῇς ἀναισθη- 
σίας ἐκείνῳ. /ίνεται τὸ δεινόν. 0 γὰρ ἐπὶ τῇ προτέρᾳ πληγῇ 
µή δηχθεὶς, εὐκόλως δέξεται καὶ δεντέραν, καὶ µετ᾽ ἐκείνην 
ἑτέραν. οὗ yàg διαλιµπάνει µέχρι τῇς ἐσχάτης ἀναπγοῆς παίων 

ὅ µιαρὸς, Or' ἂν εὕρη ψυχὴν ὑπτίαν xci τῶν προτέρων κα- . 
ταφρονοῦσαν πληγών. Ei dà καὺ τῆς συµβολῆς τὸν τρόπονθί 
ἐξετάζειν ἐθέλοις, πολὺ ταύτην σφοᾶροτέραν καὶ ποικιλωεέραφ 
ἴδοιο ἄν. οὐδὲ γὰρ κλοπῆς καὶ. δόλου τοσαύτας τις οἶδεν ἰδέας, 
ὅπας ἐκεῖνὸο ὃ µιαρὸς, ταύτῃ γαῦν τὴν πλείονα κέκτηται δὺύ- 
γαμιν’ οὔτε ἔχθραν τις οὕτως ἄκηρυκτον 9) δύναιτ ἂν 1) ἔχειν 
——— ——— 


9) Juv n9 3v ei. Superfluum videtur. nam quorsum δυνατὸν dv- 
»nJ)gva.; Vel scribentis errore ponitur pro ὀῦναι, 9. e. aciem $n- 
structam ingredi χαθαρῶς καὶ ἀφόβως. Cant. ed. 2. «4ιαδῦναι pro- 
pius erat: sed manere potest ὀυνηθῆναι personsle, cum imperaq- 
nali δυνατόν. 

4) ἀθύρματα. Notat proprie puerorum lusum pro foribus. 
Odyss. P. [323.] θύρῃσι καφήμενοι ἑψιαάσθων. α inest ἀθροιστικὸν 
potius quam στερητικόν, 

5) ἐντεῦθεν. Ut cecidit. [,,Hoeschelius legit ἐνταῦθα oppo- 
site ad τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγὴν, ut sit, hic jam, vel, dum iu hoe 
corpore manet. Non male. Hughes.'*| : 

6) ἀκήρυκτον. Jure gentium nefas est. violare praecones et 
. caduceatores: cum violantur, hellum illud. ἀκήρυχτονμ καὶ ἄσπονδον . | 
vocatur. Portus ad Xen. [Ab Hesychio ἀχήρυκτος explicatur per 
ἀθιάλλακτος. Est igitur ἀκήρυχτος ἔχθρα, inimicitia. implacabilis, 
"iras D Erasmi Adagg. HIE, 3, 84. coll. Xenoph. Memorr. Il, 
3, 4. L. 

7) δύνᾳιτ ἄν. Montefalo., quem seeutus eat Hassejbach, le- 
git ὄυκαται, quod sane bene potest ferri. L. 
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πρὸς τοὺς ἄγαν πολεμιωτάτους αὐτῷ, ὅσην πθὸς τὴν άνθρω- 
617 πείαν φύσιν ὁ πονηρός. Καὶ την ππροθυμέαν δὲ & τις ἐξετά-- 
Cor, μεθ ἦρ μάχεται ἐκεῖνὸς, ἀνθρώπους μὲν ἐνταῦθα καὶ 7ε- 
λοῖον 9) παραβαλεῖν. εἰ δέ τις τὰ ὀρχιλώτατα καὶ ἀπηνέσεατα 
TOY θηρίων. ἐκλεξάμενος ἀντιτιθέναι Θέλοι τῇ τούτου µανίᾳ, 
πραῤτατα ἄντω xoi ἡμερώτατα. εὐρήσει τῇ παραβολῇ 3) το- 
αοῦτον οὕτος πνεῖ θυμὸν, ταῖς. ἡμετέραις πρασβαάλλαν φυχαῖς, 
618 Kai o τῆς μάχης δὲ χρόνος, ἐνταῦθα μὲν [ραχὺς, καὶ ἐν τῷ 
βραχΗ δὲ αὐτῷ πολλαὶ αἱ ἀγρκωχαί * 10) καὶ Li: vi έπελ- 
θοῦσα, wai à τοῦ σφάζαν κάµατος , καὶ Ἔροφῆς παιρὸς, καὶ 

. πολλὰ ἕτερα διαναπαυειν τὸν στῥατιώτην πέφυκεν, cc xai 
ἀποδῦνας τὴν παντευχίαν, καὶ ἀναπνεῦσαι μικρόν, καὺ σίτῳ 
καὶ ποτῷ καταφῦξαι, 13) καὶ ἑτέροις πολλοῖς τὴν προτέραν 

| ἀνακτήσασθαι δύναμιν. Emi δὲ τοῦ πονηροῦ, οὖκ dor. τὰ 
ὅπλα καταθέσθαι 1?) ποτὲ, οὖκ ἔστιν ὕπνον ἄρασθαι, τὸν βου- 
... ἄτρωτον µένειν διαπαντάς,. Gvayxg 7ὰρ, δυοῖν θάτε- 
gov, ἢ πεσεῖν καὶ ἀπολέαθαι γυµνωθέντα, ἢ διαπαντὸς καθω-- 
πλισμένον ἑστάναι καὶ ἐγρηγορότα. 13) καὶ γὰρ ἐκεῖνος δια- 
᾽παντὸρ ἕστηχε μετὰ τῆς αὐτοῦ παρατάξεως» τὰς ἡμετέρας ῥα- 
θυµίας παρατηρῶν, πλείρνά τε εἰσφέρων οπουδήν εἷς τὴν ἡμε- 
61Οτέραν ἀπώλεαν, 7 tig τὴν σωτηρίαν ἡμεῖς τὴν ἑαυτών. Καὶ 
τὸ | ὁρᾶσθαι δὲ αὐτὸν vq ἡμῶν, καὶ τὸ ἐξαπίνης ἐπιτί- 
Θεσθαι, ἃ μάλιστα τῶν µυρίων ἐστὶν altum κακών τοῖς , οὔκ 
ἐγρηγορόσι διαπαντὸς, πολὺ τοῦτον ἀποράώτερον ἐκείγου δεί- 


,8) γελοῖον. Τὸ γελοῖόν ἐστιν αἶσχος ἀνώδυνον xc οὗ φδαρ- 
τιχόγ. idiculnn ergo non ToObis est; sed hosti, quatenus in eum 
risus cadit. 

9) τῇ παραβολῇῃ. Ali, ὃν τῇ παραβ. Montef. Praecedit 
"ἐὑοήσει. fort. εὑρήσειεν τῇ παραβολ jj 

10) ανακωχαί. Kat dyaxay cessatio pugnae, snduciae; He- 
sychius explicuit ,Per ἀναχωώρησις, ἀγάπαυσις. Chrysost. T. Iii, p. 


554 A. πόλεμος ἀνακωχὴν οὐκ ἔχων. Cf. de hoc vocab, Erotianum 
p. 16. Steph. et G'oeller. ad Thucyd. T. 1I, p. 449. 


: 11) χαταψῦξαι. Augusíanus, x«l καταψ. vet. int, vel re- 
quie. Sic certe infinitivus erit cagu sexto, quem saepe sine τῷ poni 
: docet E. Schmid. ad N. T, f. 1253. 


| 19) τὰ ὅπλα καταδέσθαι.  Oppositum, τὸ ὅπλα Φέσθαι. 
"vide Figerum. [p. 297 sqq.] | 
13) ἑστάναι xa ἐγρηγορότα. Haec lectio Savilii media, 
inde alii, ἑστώῶτα xol ἐγρηγορότα., vel, ἑστάναι καὶ ἐγρηγορέναι. 
. LMontef. habet ἑστῶτα x«i ἐγρηγορότα, quae lectio est in edit. Du- 
caeana et in Cantabrigiensi 1m» L.] Caeterum de hoc standi ofüi- 
cio egregie loquitur Hom. 23. in Eph. 6. 
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ανὺσι τὸν πόλεμον. 14). ᾿ἘΕνταῦθα οὖν ἡμᾶς ἤθελες σερατηγε 690 
τοῖς στρατιώταις τοῦ Χριστοῦ; ἀλλὰ τῷ διαβόλῳ τοῦτο ἦν 
στρατηγεῖν. Or ἂν γὰρ ὃ διατάττει καὶ διακοσμεῖν τοὺς Άοι- 
ποὺς ὀφείλων, πάντων ἀπειρότατος καὶ ἀσθενέστατος ᾖ “προ” 
δοὺς ὑπὸ tijg ἀπειρίας τοὺς πιστευθέντας, τῷ διαβόλῳ μᾶλ- 
λον ἑστρατήγησεν, 9 τῷ Χριστῷ. a 

/— «ἀλλὰ τί στένεις; 15) τί δακρύεις; οὗ γὰρ θρήνων ἄξια t&621 
κατ ἐμὲ νῦν, ἆλλ᾽ εὐφροσύνης xoi χαρᾶς. BA. IAM οὐχὶ 
καὶ τὰ ἐμὰ, φησὶν, ἀλλὰ µυρίων ἄξια ταῦτα κοπετῶν' νῦν 
γὰρ μόλις ἠδυνήθην συνιδεῖν, οἱ 19) τῶν κακών µε ἤγαγερ. Eyo622 
μὲν yàg εἰσῆλθον ngog ot, ὃ τι ποτὲ ὑπὲρ coU πρὸς τοὺς 
ἐγχαλοῦντας ἀπολογήσομαι, δεόµετος μαθεῖν' σὺ δέ µε ἐκπέμ- 
πεις ἑτέραν ἀνθ᾽ ἑτέρας 11) φροντίδα ἐνθεί, οὗ γὰρ ἔτι uos 
µέλει, vl πρὸς ἐκείνους ὑπὲρ σοῦ, ἀλλὰ τί πρὸς τὸν Θεὸν 4 
ὑπὲρ ἑμαυτοῦ καὶ τῶν ἐμῶν ἀπολογήσομαι κακών. «λλὰ σοῦ 698 
δέοµαι καὶ ἀντιβολῶ» εἴ 1i, 001 µέλει τῶν ἐμῶν, εἴ Tig παρά» — 
κλησις ἐν Ἄριστῷ, εἴ τι παραμύθιον ἄγάπης, εἴ τινα σπλάἀγ-- 
Ίνα 19) καὶ οἰκτιρμοὶ, καὶ γὰρ oldag, ὅτι µε μάλιστα πάντων 
αὐτὸς εἷς τοῦτον τὸν κίνδυνον ἤγαγες χεῖρα ὄρεξον καὶ Àé» 





14) πόλεμον. Locum hunc inde a $. 612. mirifice illustrabit 
Macarius de Carit. c. 30. Cont. etiam Jac. Acontii de Stratagema- 
tis Satanae, librum maxime 8. et C. Scriverii Tom. 4. Thesauri, 
homil. 12. 

15) τέ στένθις. Singularis aestimator Chrysostomi, 4. Hy- 
perius, hunc ex ecclesiasticis scriptoribus in amplificatiombus et in 
movendis καν dominari ac plane regnare censet. 1. 3. . de rat. 
.-s8tud. Theol. e. 8. 1d. non solum in homilias, in quibus idem huic 
wni inter omnes principatum tribuit, sed etiam in hunc dialogum hoc 
epilogo insignitum convenit. 


16) oi. Redit ad prima Basilius. δ. 126. 


17) ér£oav dv9^ ἑτέρας. Mejor videlicet cura minorem 
obruit. sic ἀντὶ, δ. 101. Vim particulae demonstrat illud TAeognidis: 
"AÀÀ& ζεὺς τέλεσόν µοι ὀλύμπιε καίριον εὐχήν., 
4ὖς δέ uo, ἀντὶ κακών καί τι παθεῖν ayadov* 
Τεθναίη» d" εἳ µή τι κακών ἄμπαυμα μεριμνῶν 
Εὐροέίμην, δοίης τ àyv' ἀνιῶν ἀνίας. . 
i.e. Jupifer, praesta mihi opporlunum votum: ut pro malis ettam 
bono afliciar aliquo; moriar autem, s$ nullam requiem nanciscar, 
'dederisque pro moeroribus moerores. magnam in antitheto suavita- 
fem hi habent pentametri. [Cf, Valcken. ad Herodot. VI, 32. L.] 


18) εἴ τινα σπλάγχνα. Εἴ τι σπλάχνα, Etíasmus et Au- 
gustanus. Sic quoque Phil. 2. 1. codd. quidam. [Vid. de h. l. ex. 
Phil. II, 1. desumto Joh. H. Tittimann, praeceptorem opUmum, 
Lexic. Synon. N. T. Spec. V. p. 68. LJ 
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κ "7ωρ Kal πράτεων τὰ δυνάµενα zug ἀνορθοῦν, μηδὲ ἀνάσχη. 
πρὸρ γοὔν. τὸ βραχύτατον ἡμάρ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ νῦν μᾶλλον 
6945 πρότερον xowag ποεῖσθαι τὰς διατριβα. ΧΡΥΣ. ᾿Εγὼ δὲ 
µειδιάσᾳς, καὶ τί συµβαλέσθαι, ἔφην, τί δέ σε ὀνῆσαι ἂυνῆς 
σοµαι πρθς τοαοῦτον πραγμάτων ὄγκαν; ἀλλ ἐπειδή σοι τοῦτο 
50v, θάῤῥειν ὦ φίλη κεφαλή” τὸν καιρὸν γὰρ, καθ ὃν. ἂν 
iij σοι τῶν ἐκεῖθεν φροντίδων ἀναπνεῖν, xai παρέσοµαι καὶ 
παβακαλέσω, καὶ τῶν eig δύναμιν την ἐμὴν ἐλλείψεται οὐδέν. 19). 
᾿Επὶ τούτοις πλέον ἐκεῖνος δακρύαας ἀνίσταται' ἐγὼ δὲ αὐτῷ 
. περχυθες, καὶ καταφιλήαας τὴν κεφαλήν, προὔπεμπον, πα- 
θακαλῶν «γενναίως φέρειν τὸ συµβεβηκύς. Πιστεύω γὰρ, 39) 
ἔφην, τῷ καλέσαντί σε Χριστῷ, καὶ τοῖς ἰδίοις ἐπιστήσαντι 
- ποβάτοις, ὅτι τοσαύτην éx τῆς διακονία ταύτης κτήση 33) 
φπαῤῥησίαν, 33) cg καὶ ἡμᾶς κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην κιν- 
ἀννεύοντας, 33) dg τὴν αἰώνιν αοῦ 33) δέξασθαι 315). σκη- 
τήν. 36) | B | 
0ο... ορ 
19) ἑλλείψεται οὐδέν. Montef. et Joh. Hughes. legunt 
"ἐλλείψω οὐδὲν, quod magis sane placet, Bene provocavit Hughes 


ad Isocr. Evag. 15., ubi leguntur verba: Gol δὲ προσήχει undiy ἑλ-- 
λείπειγν. L. 


20) πιστεύω γάρ. Clausula haec, totius dialogi temperat 
. severitatem: neque alibi non reperiuntur solatia uberiora, quibus 
utantur, qui cum Basilio pertimefacti sunt prius, [Husselbachius 
bene vertit; Du werdest aus diesem Amte εο grosse Freudigkeit er-.. 
ererben. L.] 
21) ατήσῃ. Hic dicet, se monitum abs te vitam. emendasse: 
Slle, a desperatione fuisse àd spem rgvocatum: alius, e Stygii lupi 
faucibus ereptum: alius, ab errore in viam reductum: denique alius 
. . &la commemorabit. omnes vero pariter ,glorificabunt in ie Deum. 
Joh. Rivius de Off. past. p. 47. 


22) παβῥησίαγν. Τὸ µάλιστα πάντων παρέχον ἡμῖν τὴν dvo- 
Qe» ἐὔνοιαν ἡ περὶ τοὺς πλησίον ἑατὶ φηδεµο»ία. Hom. 87. in Joh. 


93) κινδυγνεύοντας. Participium saepe est conditionale,. 6. 
268. 544. 589. htc quoque conditio statui potest: si quid tum peri- 
culi erit. quanquam periculum illo die futurum asseritur etiam δ. 369. 
Alludit autem htc ad verbum ἐχλέπητε, Luc. 16, 9. quod tamen alió 
gpectat. ' 

24) σοῦ. Εὶς τὰς αἰωνίους σχηνὰς exstat Ἱ. c. sine αὐτῶν. Sed. 
-Hom. 5. c. Jud. et Hom. 1. in ep. ad Hebr, dicit (fortasse ex Luc. 
16, 4.) αὐτῶν σχηνὰς, perinde ut alii patres, quos citat 4γπο[ᾳ. 
Evang. Bottschafft p. 988. quibus adde brosium de Off. pag. 280. 
ed. Foertach, et Syrum. 

. 95) δέξασθαι. llis, qui multos lucrifecerint, lucrifactos in 
illo die profuturos esse, docet Hom. cit. c. Jud. in fine, ex eodem 
Lucae loco et ex 2. Cor, 1, 4. coll. Act. 9, 39. xol dà τὸτε περι- 
στάντες, inquit, oí Φδιασωφέντες vüy , ποιήσουαι πολλῆς ἀπολαῦσαι 


/ 
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ο ο οσα xal τοῦ τῆς γεέννης πυρὸς ἑξαρπάσονται. paria habet^" 
phraim Syrus f. τµη. Dialogus autem eos ipsos, qui multos lucri- 
fecerint, amicis praesidio fore innuit. Non faciebat Chrysostomus" 
.cum iis, qui sub illa tempora, periculoso errore, sibi persuaserant, 
malos homines universos in judicio & Dei misericordia condonatum 
$ri precibus sanctorum; quos 4ugustinus et seipsum in collocutioni- 
bus expertum ait et ipse graviter refutat libro 21. de Civit. c. 18. 
et 24. sed tamen non abhorruit ab eorum ratione, qui in aliorum 
pietate laudanda ejusmodi sermonem adhibebant, ut suae infirmitati 
illos in judicio subvenire vellent. 'Anachoreta, apud ZEpÀraim Sy- 
fum περὶ τῆς χύρας Σαλῆς. εὔχομαι ἄξιος αὐτῆς εὑρεδῆναι ἓν τῇ 
. "ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως. Adde Prudentium de Corona Romani, in ex- 


íremo. 


26) σχη»νή». Quod adhuc non sumus consecuti, ioquit, id 
fum consequemur, ut simus contubernales. cont, . 6.9. .. Obsignamus 
* haec suspirio Amirosii librum saepe citatum eoncludentis: ge jam 

munc, sanctificus Spiritus, qui nos in hoc opere divinis inspiratio- 
, mibus adjuvisti, cuuctos sacerdotes adjusea, et praesia , irt faciómt,., 
μη hoc opusculo ipse eloqui inspirasti, ut. eis una mecum tri- 

 6uas seculorum regna, quae sanctis in regna seculerum dare pro- 
misisti. Amen. | 
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